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I n d e X 

L Rerum dissertatzoms. 

Praefatio. 

Para L Oscum Bantinae tabulae fragoientam. 

1. Primam Bantinae tabulae caput, qnod exstat. 

2. Secnndnm Bantinae tabulae caput. 
3* Tertium Bantinae tabulae caput. 

Pars 11. Capuae Messanaeque inscriptiones. 

1. Campana inscriptio e Gapua. 

2. Mamertina inscriptio e Messana. 

Para IIL Herculanenses et Pompejanae inscriptiones. 

1. Herculanenses abacorum inscriptiones. 

2. Pompejanae inscriptiones variae. 
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1. Nununi Samnitici bello Italicp cusi* 
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II. Tabularum lithograpAicarum. 

In libri titula 'nnmmi Samniticx. 

1. Micali LVra, 7. 

2. Micali LVHI, 9. 

3. Micalij nov. ed. GXV^IS; 
Tabala I. 1. Bantina tabula. 

2. Gampana inscriptio. 
Tabala II. 1. Herculanenses inscriptiones. 

2. Saxam Abellanum, cum alphabetis. 

3. Inscriptio cippi sepulcralis antiquissima. 

4. Pompejanae inscriptiones. 

5. Nolana yascula. 



Praefatio. 



imbsolatis radimentis linguae Umbricae^ quatenus ex inscriptionibus anti- 
quis enodari a me potuerunt^ idem periculum in Osco sermone extricando facien- 
dum putavi: inter utramque enimlinguam tanta intercedit similitudo^ ut^ quicquid 
incerti relinquat Latini sermonis notitia^ ex Umbrico facile possit illustrari. 
Oscarum quidem inscriptionnm^ quae exstant^ non idem est ambitus^ qui nos ia 
eraendis Umbricis multum adjuvitj sed praeterquam quod argumenta earam sine 
ulla difficultate dijudicare licet^ tam multa quoque variis modis repetita inveniun- 
tur^ ut e comparatis locis similibus certi aliquid de sermonis indole statui possit. 
Quum autem non in Italia solum inferiore Campani et Samnites cum Lucanis 
atque Bruttiis^ verum etiam in Sicilia Mamertini Messanam incolentes Osce 
locuti sint^ variae exstiterunt dialecti: quare necesse es^ ut non tempora eolum, 
sed locos quoque disceraamus^ quibus inscriptiones^ quas Fortuna benigna nobis 
servavi^ exaratae sint Sunt illae neque iisdem literis^ neque iisdem prorsus 
vocabuloram formis perscriptae^ praetereaque non n:iinus variae argmnentis quam 
ambitu. Maxima pars quidem in Campania vel Capuae vel Nolae vel Hercula* 
nei atque Fompejis in lucem.protracta est^ cui nummi accedan^ per totam fere 
Italiam inferiorem diversis temporibus incusi: in nonnuUis quoque inscriptionibns 
vel nummis tam Latina quam Osca nomina leguntur^ sed nonnisi paucae sunt in* 
scriptiones Oscae tam magno ambitu^ quam illa^ quae Graecis literis inscripta 
apud Messanam in Sicilia reperta est. Maximae omnium sunt duae tabulae^ 
quarum altera Oscis literis incisa est lapidi^ qui non procol ab urbe Nola inter 
radera veteris civitatis Abellae in Gampania olim jacuil^ altera aenea est^ in rade- 
ribus Bantiae^ Lucani oppidi^ reperta atque in museum Herculanense deportata. 
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Utraque tabnla ert opisthographos^ sed altera Latmis literis exarata atque eatenus 
bilinguis dicenda^ quatenns in altera parteLatino sermone repetitnm fnisse vide- 
tnr^ qnod in altera Oscid Terbis compositnm legitnr. Tam variis igitnr literis 
perscriptas habemns Oscas inscriptiones^ qnam variae ejnsdem lingnae dialecti 
fnisse videntnr^ qnnm Mamertini cnm Graecis^ Campani cnm Romanis permixtiy 
Sanmites antem et Lncani e Sabinis progressi^ lingnam alii aliter ezcolnerint. 
X)mxol yixiaaag awi^iiay^ scripsit Endoxns VI. y^S mqildov secnndnm Steph. Byz. 
Hinc ne permiscerem, qnae bene distingnenda snnt^ in dnabns tabnlis lithogra* 
phicis inscriptiones omnes^ qnae majoris mihi momenti videbantnr^ sie collectas 
exhibni^ nt prior Oscam Bantinae tabnlae partem cnm inscriptioBe Gapnae reperta^ 
posterior Hercnlanenses et Pompejanaa inscriptiones varias cnm saxo Abellano 
et vascnlornm cippiqne inscriptionibns contineat. Eam partem Bantinae tabn- 
lae^ qnae Latino sermone exarata es^ Klenzins nostras^ Berolinensis nnper pro- 
fessor doctissimns, in Rhenani Mnsei philologiae, historiae Graecommque philo- 
sophiae a Nlebnhrio et Brandisio dicati volnmine secnndo pag. 28. lithographice 
sic snppletam atqne illnstratam exhibnil^ nt hic non repetenda videretnr. Mamer- 
tinam vero inscriptionem^ Graecis literis expressam^ sicnt nonnnllas alias minores 
Oscas^ nonnisi typis in libro sic exhibere mihi licnit^ qnomodo mihi innotnemnt. 
Nnmmos^ qni permnlti qnidem snnt^ sed nihil fere nisi abbreviata plemmqne 
oppidomm popnlommve nomina continen^ omittendos prorsns pntavi^ exceptis 
nonnnllis Samniticis^ qnibns titnlnm hnjns libri oraavL Qnemadmodnm antem 
non onmes inscriptiones Osds literis exaratae ejnsdem dialecti snnt^ qnnm Abel- 
lani atqne Nolani cnm reliqnis qnidem Gampanis ab Ansonibns orti sint, sed^ 
postqnam Tnsci et Chalcidenses Graed fines eomm insederant^ Samnitinm magis 
qnam Campanomm sodi exstiterintj sic Bantina tabnla abAbellana mnlto magis 
sermone abhorret^ qnam ab reliqnis inscriptionibns in Campania detectis* Ad 
has igitnr, initio a Bantina tabnla bilingni facto^ prins transenndnm erit, qnam 
ad Abellanam tabnlam omninm difficillimam explicatn. 



Para I. Oscum Bantinae tahulae fragmentum. Tab. L 

ISantinam tabulam jam C. RosinitiB, cujoB ex opere delineationem ejos hansi, e 
fragmfidibns variis composnit: nnnm modo fragmentnm, ^od cui loco reddendnm esset, 
nemo extricaverat, ipse primns in fine primornm veraaum adjeci. Sic enim non Osca 
modo verba tanginud et pruterj in initio Tersnnm 7 et 16 repetita, restitnnntnr , sed in 
Latina qnog[ne tabnla firmatnr Marinii sententia, qni in tertio versu imperativi deicito 
finalem literam pro Q legendnm putavit. Verba primi versns moltaum licitudj quibns 
singula totins ar^menti capita claudi vacuo spatio significatnr, quale est post imperativos 
licitud et estud v. 13. 18. 23. 27., pnnctis notavi, quemadmodnm illa, quae in fine Tersunm 
11 et 12. atque initio v. 27. e repetitionibus eomndem yerbomm v. 26. et 18. snppleta 
snnt. Quum ex suppletis locis cognoscatnr, in iis, quae inter versus 11 et 27. leg^tnr, 
nihii deesse, pancae literae, quae post versus 18—21. separatim exaratae conspiciuntnr, 
ad alteram tabnlae paginam pertinent, quae est deperdita. Jam enim Klenzius bene per- 
spexit, tabulam plures complexam ease paginas, quamm in altera parte, quum Latinae 
versionis paginae multo majorem haberent latitudinem, ne una quidem sine magna qnadam 
truncatione nobis servata est Ex iis autem, quae Latine scripta sunt, discimns, argumen- 
tum tabnlae fnisse legem judiciariam de repetnndis, illis legibus simiiem, quas septimo ab 
Urbe condita secmlo promulgatas scimns: quumque legis hnjnsLatinae extrema fere expo- 
sita legamus, Oscam opisthographi fragmenti inscriptionem ad initium tabulae pertinuisse 
consentaneum est Quanta pars initii desit, definiri nequit, praetereaque e versibns 33., 
quibus secundum appositos a nobis numeros Osca continetur inscriptiOi decem primi et 
sex postremi aut in alterutra^ axA in utraqne parte adeo mutilati sunt^ ut non sine hario- 
latione suppleri possint. Feliciter tamen accidit, ut, Oscae legis paginis ang^tiore spatio 
scriptis, dimidia saltim pars ejns ant plene legatnr aut facile possit restitni* niud igitur 
utrique legi, et Oscae et Latinae, commune est, ut e quateniis capitibns, quomm slnmJa 
in Latina lege a novo versu incipiunt, in Osca vero majore tantum intervallo verboram 
discemuntur, tam primum quam postremnm adeo mntilatum sit, ut, ne operam et oleum 
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perdamns, silentio nobis praetermittendam ^ideatur, exceptis paacis, qnae ad reliqna recte 
interpretanda facere aliqnid possint. 

!• Primum Bantinae tabulae caput, quod exstat. 

Initinm hajoB capitis post primi yersas yerba moltaum licitud deest, et in secando 
versa nonnisi tria legantar yerba, qaoram primam ona litera Q. scriptam est, qaae in 
Oscis alphabetis secandae tabalae litho^aphicae desideratar, in Bantina vero tabala iteram 
legitar t. 29. Ling^a Osca literam q adeo fagit, at secandam Paalam Diaconam pitpit 
pro quidquid et secandom Festom petora pro quatuor diceretar : illa litera i^tar Quaestor 
urbanus designari yidetar^ qai in Latina lege t. 9. 18 sqq. Q. urb.y in Pompejanis Tero 
inscriptionibas KFaiOCtBQ scribitar. Verba Q. moltam angit illostrantar Taderti in- 
scriptione, in Tiberi flavio reperta, abi haec legantar: »Sei qais adversas hanc rogatio* 
snem fecerit sciens d. m., ei malta esto HS. Ixl., ejasq. pecaniam Qaaestori, qaei aera- 
vriom provinciam obtinebit, popnli jadicio petere Tel in sacram jadicare liceto.« Multae 
enim Tocabolam secandam Gell. XI, I, M. Varro ano et Tigesimo Reram hamanarum 
non Lat?npmy sed Sabinam esae dixit, idqae ad saam memoriam mansisse ait in lingoa 
Samnitiaxo, qai sant a Sabinis orti. Festas aatem: sMaltam, inqait, Osce dici patant 
vpoenam qaidam: M. Varro ait poenam essej sed pecaniariam, de qaa sabtiliter in lib. I. 
]»Qaaestionam epist. refert^ Hanc maltam qaam Qaaestori popali jadicio petere liceret, 
Terbam angit pro Latino inigit biye cogit positam mihi Tidetor: Oscos enim an pro m 
dixisse, sicnt Umbros, e praepositione miter in inscriptfone Pompejana intelli^tar. Sic 
de Censdre T. 20. Censtur censaum anget legitor, nbi tamen censaum non pro accasativo 
nominisy sed pro infinitiTO Tcrbi accipiendum est, sicat moltaum in initio hnjas tabalae 
pro multare. An Osci deivaum qaoqae pro debere sive solvere nolle dixerint, qaemadmo- 
dom censaum pro censere^ propter lacanam ante fatnrom exactom deivast t. 3. definiri 
neqnit: inde Tero derivatar praeteritom deivaid t. 11. cam intensiTa forma participii 
deivatuns t. 9*9 cui similis est eituns pro itans in initio Pompejanae inscriptionis. Qoid 
in initio t* & legendam sit, loci matilatio incertam reddit, qoanqaam sappleta praeposi- 
tio pruter sive praeier accosatiTum deivatom reqoirere Tidetar: in qao literam finalem m, 
sicnt in Umbrica lingoa^ abjici potaisse, comono t. 14. pro amonom t. 17. docet. Pro 
maimas cameis senateis tanginud t. 3. paallo post t. 6 sq. inTcrso ordine senateis tanginud 
maimas cameii scriptnm faisse pato; nescio tamen, an maimas cameis pro ^nitiTO acci- 
piendam sit, quemadmodam senatus pro senati sive senatuSy qai pendet ab ablativo tangi' 
nud sive decreto. Oscom enim /on^f nom Graeco rdyfian respondere, et senateis tanginmd 
idem significare, qaod de senatuos sententiad in Senatos consalto de Bacchanalibas, Abel- 
lana tabula docet, nbi I, 9. et U, 8. simiiia legontar. Versus 4. initiam nimis matilatom 
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est, quam ut definiri possit, quoinodo iaterpretandam sit; nescio tamen, aneomparascuater 
Graecis verbis ^x naQaaxevijg respondeat: pertemust enim futoram exactom est infinitivi 
pertttmum v. 7. siye pertemum, ande matilatam pertemen.. derivatar, cam Graeco inotifi^ 
vaiv {defraudare) comparandi^ sipus aatem adjectivam sibus est, qaod Festas qaidem cal^^ 
lidus et acutus interpretatar, b. e. avq)6g, Aeolice pro aoq>6gy ande Sisyphus qaasi 9e6' 
aoq>og nomen accepit, sed cnm Tcrbis perum dolom mallom siom b. e. per dohan mahtm 
suum con janctam Latino sciens respondet : qaanqaam Osci illi secondum Paalom Diaconam 
daliv(i)um qaasi delXaiov {stultum atqae insanum) opposaisse Tidentar. 

Nomen in loco mutilato inter sipus et perum dolom mallom t. 6. insertom eomenei 
l^endam est, qaemadmodam t. 21.^ in datiTO casa, etsi ablatiras, qai post loc qaoqae 
in fine Tcrsas siTC eo sapplendas Tidetar, t. 7. comono scriptns est Latini enim eodem 
modo commoene pro commune dicebant, pro qao apad Oscos comonom asitatam fait, qaem- 
admodam inanimum pro inanime apad Latinos. Comnnme Tcro apad Horatiam quoqae 
C Ily IS. 14. pro re pablica asarpatar, sicat vd xoiv6v apad Graecos : onde in Latina lege 
T. 8. condumnari popul* legitar. Ceteram comenei datiTas esse potest a nominatiTO comO" 
nom^ sicat senateis genitiTOS est a nominatiTO senatus. Literam m non geminatam esse^ 
non magis miror, qoam qaod mallom scriptam sit iu syllaba correpta: Tocaiem i in sipus 
prodacendam esaey Plaatinus Tersus apud Festum docet s. t. persibus: 

Nihil deconcilidris sibusj nfsi qui persibus sapis: 
unde Tersus Satumius NaoTii» a Godofr. Hermanno in elementis doctrinae metricae pag. 
635 sf{q. neglectusy sic est restituendus : 

£t qui faerit persibusj cdpiend(a) eid(em) est rdtio. 
Pro sfom.T. 22. etiam sivom scriptum est, quemadmodum Graeci aq>6v pro eov (suum) 
dixerunt; pro eo contra ioc exaratum legitur, quemadmodum ionc t. 12. 17. 26. pro eum, 
unde nescio an idic quoque in fine Tcrsus 6. (sic enim t. 30. scribitur) pro i^f^sit positum. 
Praepositio per Tcro in perum diiatatur^ quemadmodum Latini Teteres sedum pro sed vel 
donicum pro dofuc scripsisse dicuntur. AccusatiTus in om potius quam in um exire sole- 
bat Ceterum pro sipus comenei perum dolom mallom siom t. 11. nihil nisx dohtd malud 
legitnr, quemadmodum dolud mallud t. 20« extr. pro {sipus) perum dolom mallom t. 14 sq. 
21 sq. Sic in lege Numae Pompilii regis apud Ptalum Diac. s. t. parrici(di) quaestores 
nibil nisi dolo sciens scriptum est pro sct^iis dolo mala in Tuderti xnscriptione supra lau- 
data Tcl in Latina hujus tabulae lege t. 6. et 16. Puncta, quibus Tocabula singula distin- 
gui solent, non minus perperam omissa esse interdum quam posita, ablatiTUS arnnud docet 
T. 6. bis positus et fortassis etiam in literis am t. 3. extr. supplendus. Hinc pan pieis 
umbrateis tribua Tocibus legendum est, sed quia totiu» sententiae contextus ignoratur, in- 
certum manet, an umbrateis pro embraieis scriptom atque guam cufus imperati Tertendum 

2* 
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<it, nt oppositnm illi cadom spontanenm aliqnid sive kxaiSaiov desi^et Avti sive avt 
Y. 20. pro atque, sicnt inim sive in v. 12. 26. 28* pro e^,in nsn fnisse, Abellana tabnlal,22. 
et 29. docet Graecnm ai.e ^dem sive Latinma autan differenti«a rernm significat, 
sicnt at apnd Panlnm Diaconnm; sed Latinnm atque ex adyersatiYa conjnnctione at deri- 
vatnm scimns, ivbh antem sive evex in I^vinis tabnlis qnoqne IV, b, 31. pro f/yi,a,24. 
nsnrpatnm est Utmm piei v. 7* dativns sin^laris yel nominatiYns plnralis sit pronomi- 
nis relatiyi pis t. 8. etlO. vel 4.^ propter yerbi pertemen.. tmncationem dici neqnit; ante 
pis yero y. 8. e yersn 4. svae snpplendnm yidetnr, nt svae pis po capit pro si quis quo 
capit scriptnm sit, qnemadmodnm y. 10. pod pis dat pro quod quis dat. An yero post 
post exac perperam exaratnm sit pro pod post exac siye quod postkac, qnod y. 23. legitnr, 
propter incertnm yerbomm contextnm definire non ansim. 

Post exac pro posthac sic scriptnm est, qnemadmodnm y. 11. 17. 25 sq» contrud 

exeic pro adversus hac in lege apnd Festnm s. y. publica ponderOj yel exasx in Pompe* 

janae inscriptionis initio pro fn hoc, nnde eisuc y. 16.^ qnod Umbrico eaax in Ignyinis 

tabnlis III, a, 1. respondTet, sic dififert, nt exeic ab eizeic y. 21. siye izic y. 14., Umbrico 

isec in I^yinis tabnlis VI, a^ 25. yel Latino sf c. Ne quis antem pntet, Oscos exeic eodem 

modo pronnntiasse qno eizeic siye iziCj qnia meddis y. 8. extr. Volscns medix est in Veli- 

terna inscriptione yel Ennii meddix apnd Panlnm Diaconnm, ad aliam pronominis demon- 

stratiyi formam sxax siye exa et sixix provocoy qnae legitnr in inscriptionibns Pompe- 

jis, Capnae, Abellae repertis. Exa pro exax scribi potnit, qnemadmodnm in Mamertina 

inscriptione rjiaa pro eizeic, atqne in I^vinis tabnlis III, a, 14. eaa pro easx 111,^,1. 

legitnr: hinc in nostra qnoqne tabnla y. 10. ezum nep fefacid pro Aoc nec fecit scriptnm 

est. Fefacid enim Osci cnm rednplicatione dixemnt, qnemadmodnm fefacust y. 11. et 17. 

pro fecerit Latinae legis y. 6. sive faxit apnd Festnm s. y. publica pondera, atqne Umbrico 

q^axBat in Ignvinis tabnlis 1,31. Factud y. 9« pro imperativo facito est accipiendnm^ 

qni Umbrice fetu sive feitu scribitnr: qnemadmodnm vero ab imperativo actud y. 15. pro 

a^f7o infinitivns acum v. 24. scribitnr, sic deicum y. 10., nnde fntnmm exactnm dicust y. 

14. et participinm deicans v. 9. legitnr, pro infinitivo dicere accipi potest; sed an stom y. 

9. pro istum scrtptnm sit, qnia onmia haec incerta facit versns tmncatio^ afiirmari neqnit. 

Verbnm ante meddis y. 8. habeat legendnm videtnr, nnde hipid pariter differt, atqne cupit 

Latinnm a capiat. Pruhipid enim y. 25. non magis respondet Latino prohibeat, qnam 

pruhipust y. 26. Latino prohibuerit; sed qnnm e Latinae legis yerbis y. 7. sei postulabit 

quei petet per recuperatores cognoscatnr, de repetnndis agi in nostra tabnla^ hipid signifi- 

cat idem qnod petit, at([ae pruhipid idem qnod repetit. Ni vero sive nef, qnod ante hipid 

legitnr^ pro non dici solebat, qnemadmodnm nep sive neip y. 15. 25. 28« pro nec. An in 

initio yersns 9. fii pro et snpplendnm sit, non liqnet; sed ntuas genitivns etiam ip initio 



- 13 ~ 

versns 13. et alibi le^tur, ab ablativis mistreis alteis AefendenB. Qnodsi snb mistreis alteis 
eituas, qaibua fortis meddis v. 12. opponitnr, magistri slse praefecti aerarii snnt intelli- 
gendi, eitua est Osca aerarii appellatio. Aerarium autem Latina lex v. 15. et 19. in aede 
Castoris in forom versos foisse dicit, quemadmodom Romanas populus secundum Paulum 
Diaconum aerarium in aede Satumi habuit, cujus cura postmodo (Tac. A. XIII, 29. et 
Gell» XIII924.) a quaestoribus ad praefectos tralata est: binc eituam idem nomen esse 
puto, quod ei^tiaFaiA in Pompejana inscriptione aedis Isidis b. e. all&ovaav sive 
nqovaovj atrium aedis. Ob eandem causam^ Tuderti inscriptione sitpra landata scri- 
ptum puto populi judicio petere vel in sacrum judicare liceto: unde male Scali^r, quum 
eadem verba apud Festum s. v. publica pondera legeret, im (h» e. eum) sacrum judicare 
emendare voluit. 

Licet incerta sint, quae in decem prioribus versibus leguntur, nihil tamen faciliua 
est intellectu, quam extrema primi capitis clausula: idem enim additamentum non solum, 
paucis mutatlB, in ipsa nostra tabula repetitur; sed similia quoque lej^tur in Latinis 
legibus. Prioris enuntiationis 

V. 11 aq. Svae pis contrud exeic fefacust^ avti comono hiipid)^ 

{etanio mol)to estud n. Q)(Z>, 
prima verba^ v. 17. repetita, in Latina lege v. 6« sic vertuntur: 

)>Sei quis advorsus hance legem fecerit^^y 
tota vero enuntiatio sic mutatur v. 25 sq. 

Svae pis contrud exeic pruhipusty molto etanio estud n. <Z>. 
cui respondet supra laudata Tuders inscriptio: y>Sei quis adversus hanc rogationem fecerit 
9sciens d. m.y ei multa esto HS> Ixl.« In Heracleensi contra tabula c. YIL extr. post 
notas SC. D. M. h. e. sciens doto malo reperiuntur verba c. X. extr. repetita: i»Quei ad- 
»t>ersus ea fecerity is HS. looo p. d. d. esto (h. e. sestertium quinquagena millia populo 
9dare damnas esto\ ejusque pecuniaey quei voiet, petitio estoK Ex his inter se comparatis 
primum intelli^tur, Oscos svae pis dixisse proTJmbrico svepis in I^vinis tabulisiy^a^lS. 
sive sopir VlySLySA. atqueVolsco sepis inVelitema inscriptione vel Latino siquisy Graeoo 
sX%iQi deinde contrud pro contra^ quod tamen, sicut exeicy adverbialiter positum puto, 
Festi verba s. v. publica pondera comparans: ii^Si quis magistratus adversus hac — faxit^. 
Sic etiam etanio moito non potest esse nominativus ejus nominis, cujus accusativum mot" 
tam Y. 2. legimus, etsi M. Cato quoque apud Gellium YII, 3. dixit : }>Si quis illud facere 
9Voluerity mille nummiy dimidium famiiiaey multa esto^. Agnosco potius TJmbrorum morem^ 
quem infra antiquis quoque Romanis fuisse demonstraboy apud quos ablativum feminini 
generis tam in o quam in a desinentem reperimus^ eamque ob causam constructionem 
verborum in nostra tabula diversam puto ab illa, quae est in locis laudatis. Verba vero 
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ioserta avti comono hipid oontrariiuii enantiant UUsy qoae v. 8* 14. 17. cmn negatione 
legpmtur: comonoim) ni hipid. Sipid praesens tempna esse, sicat pruhipid v. 25.» futnnun 
exactum pruhipu4t v. 26. docet: ne antem pruhipust ei fefacuaty etn apnd Featnm faxit 
icriptnm eat^ pro aubjnnctivo praeteriti accipiamns, prohibet conjnnctio ax>ti {atque)j ^na 
praeaena hipid (fietit) cnm fntnro exacto fefacust (fecerit) copnlatnr. Rednplicationis forma 
eadem esiy qnam apnd Latinos Teteres pariter atqne apnd Umbros^ Graecos et Ostrogothos 
nsnrpatum inyenimus. Nam Latini yeteres non solnm tetini secnndnm PaulnmDiaconnoiy 
sicnt memini et ceciniy vel scescidi et tetuli secnndum Gellinm VII, 9^ sicnt ceddi et pe- 
puHy Yerum etiam pepugi^ cecurriy peposci, memordi, spepondi, sicnt pepigi ceL dixemnti 
apud IJlfilam autem /ai7oA pro tetigit et skaiskaid pro scescidit eodem modo pronuntian- 
dum est, quo peperscust in Iguvinis tabulis VI, a^S. pro purgaveris et ns7te^xB^€v% 
III, b, 5 sq. pro poposcerint. 

Notis N. <2>. miUe nummos si^nificari, quemadmodum notis HS* IxL in 
inscriptione, notisque If. W0. duo millia nummnm, quemadmodnm <D(Z><Z> pro tribns 
libus in inscriptione columnae rostratae legitur, M. Cato 1. L testatur. Romani autem 
secundum Festum maximam multam dixemnt trium millium et vi^ti assium sive mille 
ducentorum octo nummum sestertium, quia non licebat quondam pluribus triginta bubus 
et duabus ovibus quenquam multari, aestimabaturque bos centnssibus, oris decnssibus. 
Eadem s. tv. ovibus et supremum rcpetita Varro refert apud Gdlium XI, 1«, adjectivo 
vero etanio, quum et in N. (Z>. et in N. (Z)CD additum sit, nihil aliud nisi idoneum sive 
justum quid significari videtur: nam justum vadem Paulus Diaconus quoqne idoneum spon" 
sorem interpretatur. Adjectivum substantivo modo antepositum m&do postpositnm non 
magis offendere potest, quam variatns verbomm ordo in seqnentibns, si haec inter se 
comparantur : 

V. 12 sq. Svae pis ionc fortis meddis moltaum heresty 

ampert mistreis mlteis eituas moltas moltaum lidtud, 
V. 17 sq. lonc svae pis herest meddis moltaumy lidtud; 

ampert mistrds altds dtuas lidtud. 
V. 26 sq. Svae pis ionc meddis moltaum heresty licitud; 

ampert mistreis altds dtuas moltas moltamm lidtud. 
His respondent ea, quae in Latina lege v. 9 aq. legnntnr: 

Sei quis mag. multam inrogare volety 

(dum minoris) partus familias taxsat iiceto. 
quaeque apud Festum s. v. publica pondera sic exprimnntnr : 

Eum (si) quis volet magistratus multare, {liceta)y 
dum minore parti familias taxat liceto. 
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Horam locornm Bimilitudo tanta est, nt ad Osca verba interpretanda snfiiciat sola fere 
Latinomm yerbomm comparatio: Osca enim a Latinis nonnisi in yerbia amperi mistreis 
alteis eituas difTeninty in qoibii/ ampert Graecis praepositionibns afiq^l neql aiye neql 
% dfi^l %e apnd Homemm respondet, nec scio an in I^vinis qnoqne taboliB V^a, 36« 
ne^% ant^via pro nsQi anovdfj accipiendnm sit. Osci certe pert pro neQlj sicnt perwn 
pro pery dixisse yidentnr. Qnemadmodnm yero mistreis eituas siye praefectis aerarii appel- 
latio alteis aiye excelsis tribnitnr, aic meddis siye magistratus dicitnr fortis h. e. secnndnm 
Featnm frugi et bonus yel validus. Idem in Herculanensi et Pompejana inscriptionibos 
Meddiss tuvtiks, «pnd Liyium XXIV, 9. XXVI, 6. medix tuticus^ apnd Festnm s. y. sufes 
yero medias tuticus h. e« magnus andit. Meddix sine dnbio Graecomm fiidwv est, nnde 
Latinoram quoqne mediastinus siye curator deriyandns yidetnr; etsi yero meddis nomen 
ad tertiam potius quam ad secnndam declinationem referendum yidetur, is tamen, qui 
pro magistratu a^t, y. 13. et 21. pru meddixud agere dicitnr. 

Pro herest in Latinis leg^bus volet scribitur, unde heriest quoque in Igpayinis ta- 
bulis VII, a, 52. siye heries VI, a, 48. IV, a, 10» V, b, 21. pro futuro simplici accipiendum 
videtur, sicut Aa6f es/ VI, a, 50. 63. VII, a, 46. 51., ju^y«$IV, a, 15., avneveqeitnB^%HFieq 
V, b, 27 sq., distinjraenda a futuris exactis habus VI,a,40., pevag V, b, 1& siye benusi 
VI, a, 33*9 anel&g Vyhj27. siye aneXaat III, a, 17«, ne^Ti{t)iag IV, b, 28. 3L 34. V, a, 
7.9. siye 7r8^riy^«$IV,a,33., ptir</iimis(0 VI, a, 16, 23* 27. 38. siye purdinsiust Vlly sl, 43. 
Respondet autem herest Graeco Yerho xctiQ^aet; quomodoyero moUas ante infinitiyum jro/- 
taum interpretandum sit, difficile est dictu. Ne enim moltas moltaum sic interpretemur, 
quemadmodum Plautus Stich. III, 1, 18 sq. solius alliterationis causa scripsit : i^Scio scire le, 

Quam multas tecum miserias mulctaveris^^ 
sin^aris numerus prohibet, quo moita semper in tabula nostra usnrpata legitur. Quodsi 
mo//as genitiyus est, sicut eituasy is cum infinitiyo moltaum eodem modo constmitur, quo 
pecuniae damnare yel quadrupli irrogatione muUare dicebant Romani. Totum yero primi 
capitis additamentum sic yertendum yidetur : 

Svae pis contrud exeic fefacust^ avti comono hi(pidj 

Si quis contra in isto fecerit, atque commune petit, 
e^osifo moO^o esfud n. O. 
justa multa esto n, MM. 

In svae pis ionc fortis meddis moUaum herest^ 

£t si quis eum fortis magistratus muttare yolet, 

amperi mistreis aiteis eituas moltas moltaum lidtud. 
una cum magistris altis aerarii multae multare liceto. 
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2. Secundum Bantinae tabulae ^caput. 

Si pru meddixud sic explicandmn est, qnemadmodam in Latina leg;e v. 18. 22. 

apud Q{ua€$iorem) urb(anum) scriptum legitnr, yerba altrei castro sauci in cara locali posita 

ranty nt t n altera urbe socia idem significet, qnod Romae : castrum enim pro nrbe scriptom 

nemo mirabitur, qni in Igavinis tabulis castruo pro moenibns legerit, yelprocestrit^ Glot- 

sariomm procastria^ pro aedificiis extra portam apud Panlnm Diaconum. Pro sodo qui* 

dem in I^yinis tabulis sorso legitur; sed pro aA^ro Umbri quoque aAa//ni dixiMe videntury 

siquidem iuBcriptionem aeneae Martis statuae ante aliquot annos prope Tuder repertae 

{BuUettino dell' instituto di corrispondensa archeologica per Tanno 1837. pajp. 27. Kunst^ 

hlatt. Stut^art. 1838. N. 65.) in loricae cingulo sic interpretari licet : 

jifaXt^eQi) %i% ig n(0 ove/i n€ft€(j;) 

Alterum (iotum) timet (dsUC) isj gui unum bibit s. gustavit* 

Eituas Tsicolom dicust interpretor aerarii causam dixerit^ quatenus Osci deminutivo zicolom 

utebantur pro zico y. 15. b. e. dUTj^ dica ; urus urust yero aliter interpretari nescio» niai 

orans oraveritj ut participium uru(n)s cum adverbio petirupert s. petiropert v. 15. jungatur, 

quod quater significat» quemadmodum r^iiQTis^ sive trioper in Iguvinis tabulis ter. 

Oscos enim petora pro quatuor dixisse^ Festus testatur s. v. petorritumj atque in Iguvinis 

tabulis YI, a, 11. peturpursus pro quadrifariam legitur. Donoptovtad Latino duntaxat re- 

spondet^ quatenus donop pro donecy sicut nep sive neip pro nec dici solebat, tovtad vero a 

tovta v. 21. sive tavta y. 19. (%d^€i sive censu) deducitur, sicut taxat a itcittcc». 

Trutum quum pro infinitivo accipi nequeat, accusativum agnosco ad 2tco tovto 

referendum, ut tota causa sive totum jndicium designetur laesum Bi\e frustratum i%Q(a%6v): 

nam peremust positum est pro peremerity quo verbo Cato secundum Festum pr<i vitiare 

usus est, unde peremptalia fulgura vocabantur, quae superiora fulgura aut portenta vi sua 

perimebant i. e. toUebant. Mtds adverbium magis est, unde Majus mensis secundum Festum 

Maesius vocabatur, atque maimas v. 3. et 7. pro maximae positum videtur; pomtis vero 

pro pontis scriptum est, sicut in Heracieensi tabula tamtusj quamtus et sentemtiam pluries 

legitur, idque pro /Hmc/ts, sicut Umbricum 7t8v%€g in Iguvinis tabulis 11,8, 10. Petiropert 

nep mais pomtis igitur quater nec pluribus vicibus significat, com preivatud actud vero cum 

privato sive privatim agito : litera d enim apud Romanos quoque tam imperativo, ut estod 

in regis Romuli et Tatii legibus apud Festum s. v. plorarcy quam ablativo, ut sententiad 

et extrad in Senatus consulto de Baccbanalibus vel altod maridj navaled praedadj cet. in 

colunma rostrata Duilii. In pruter pam sive praeterquam snbintelligendum est quod^ unde 

pendet fbturum exactum didist sive dederit. Medicatinom equidem compensationem^ sicut 

pondosmo pro ablativo ponderatione, interpretor: numerum XX. vero aliter interpretari 

nescio, nisi pro gpenitivo viginti hominum b. e. reciperatorum positum; numerum XXX. 
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oontra inter genitivos ploralis ntnneri zieolom nesimum (honc casnm enim intelligendmn esse, 
ablatiyi otco/oj^ X nesimois t. 25. docent) ad dlxag tQiaxoavaiag refero, qnamm He- 
racleeniis tabnla prior t. 49« et posterior t. 26 aq. meminit. Uas dicas antem, qnum in 
nostra tabnla redperatoribos in privato jadicio opponantor, aliter interpretandas censeo 
qnam Mazochias : legimns enim eisuc en ziculud zicolom XXX. nesimum commom ni hipid 
h. e* Aoc in .judido Judidorum XXX. nesimorum (agi) commune non petity qnae Terba ut 
recte intelligantnr^* inqnifendnm ett in Tim adjectiTi nesimum. In fine Capnanae qnidem 
inscriptionis adjectiTO nesstmoj si recte ibi le^tnr, Ijatinum soiiennia respondere Tidetnr; 
sed si a nexu recte dedncitor^ connexnm proprie et continnatnm aliquid significat Snnt 
igitnr 2tco/a XXX. nerima^ si dUaig tQiaxoaralaig respondent, judicia per triginta dies 
oontinnata^ dum adTcrsus injustos debitores, ut Mazochii Terbis utar, spatium menstmum 
(t. 31. Jsicoiom VL nesimum legitur) praestituebatur, quo elapso, si a detentoribus jura satis 
multis monumentift demonstrata fuissent, statim causa adTersus eos pronuntiata, ad exsecu- 
ttonem rei judicatae deTcniretnr. 

Totius capitis Tersio haec est: 

Svae pis pru meddixud altrd castro saud dtuas zicolom dicust, 

Si quis pro ma^tratu in altera urbe socia aerarii causam dixerit, 

tzic comofio ni hipidy ndp donoptovtad petirupert urus urusty 

sic commune non petit, nec duntaxat quater orans orassit, 

dpus perum dolom mailomy in trutum zico tovto peremust^ 

soiens per dolnm malum, etfmstratumjudiciumtotumperemerity 

petiropert ndp magis pomtis com preivatud actud: 

quater nec pluribus Ticibus cum priTato agito : 

pruter pam - medicatinom didist, in pondosmo XX. conprdvatudurust^ 

praeterquam(quod) compensationem dederit^ et ponderatione XX«(reciperat.)priTatim orassit. 

dsuc en zicuiud zicolom XXX. nesimum comonom ni hipid. 

hoc (agi) in judicio judiciomm XXX. continuatomm commune non petit 

Svae pis contrud exdc fefacusty ionc svae pis herest meddis moltaumy 

Si quis contra in isto fecerit, eum si quis Tolet magistratus multare, 

tidtudi ampert mistrd^ alteis dtuas iidtud. 

liceto : una cum magistris alti» aerarii liceto. 

3. Tertium Bantinae iahulae caput. 
Tertium caput a conjunctione pon incipit, quae ab Umbrica pone sic dedncta est^ 
quemadmodum Latina cum ab antiqua cume in Saliari carmine apud Scaurum de ortho- 
graphia pag. 2261. ed« Putscfau Censiur est Censor in proTinciis Cendtor dictus, nnde pro 

3 



— 18 ~ 

Sansaej aicnt v. 27«i Bansae h. e, JBantiae legendam est, qaum panllo pest scriptom «it : 
pis cevi Bantins fust h. e. guisguis dvis Bantinus fuerit. Qaum tecandam Paallnm Dia^ 
conum Osce pitpit pro guidquid diceretor, proprie pispis pro pis scribendom fdit, foawi* 
admodam ioviam pro tavtam^ qaoniam y«21« tovtad pro censn scriptam est. Abinfinitihro 
censaum v. 20. pro censere recte dedncitar censazet pro censuerit ; ceMMOTrur yero nescio mbl 
ait participinm passivi pro censamnus sive censendusy cam nominibos cctw Bantins jungear 
dnm« Tum esti/ adYerbinm est pro f a:Aiiic, qaemadmodnm in Pompejana inscriptione mfk 
pro ubi legitnr. Poizad siye pensat est intensiva verbi pendire forma, qoam in Ijatina 
qaoqne inscriptione pompejana apnd Orelliam n,2541. lejpimns, abi sub tabala gladiatore» 
exhibente TETRAIDES. PRyD£(N)S. P&VD£(N)S I(nvictns) XHX. TETRAIDES Ii(apsas)Xr« 
infra vero literis minoribas scriptam est : »Abiat Venere Bombe jana iradami qni boc laesarita 
h. e. abeat Venere Pompejana iratUj qui hoc laeserit^ Licui dsCf si pas exaiscen tigis v. 25. 
h. e, cujus ex istis legis comparatar^ pro tfctfs* paisc h. e. legihusy guibus ezaratam vfd^ 
tar : licus enim pro tigus h. e. legibus scribi potait, qaemadmodum in Heradeensi tabnla 
leces pro leges scriptom legitar; paisc vero h. e. guibus cam verbo anget h. e« inigit sive 
cogit jangendnm est, qnemadmodum dativas iigus cum sabjonctivo uzet h. e, audiat sive 
pareat. Censtomen^ sicut FaxafieVf saayafiePj in Ig^vinis tabnlis 11,20.9 nbi etiam in pre- 
cibns sextae tabniae ose pro audias legitnry in casn determinativo positamy ex censito signi- 
ficat; efb{e)nust vero exsolverit^ e praepositione ex^ qnae ante 6 in ef^ sicnt ante m in 
egmazum v. 24. in egy mntatar, et fatoro exaoto benust (operatus fueris in Ig^ovinis taboUs 
VI, a,53) compositum^ 

In eizeic pro izic v. 14. et sic significat, pincter lamatir vero ez Umbronim more 
pro ablativis absolutis vinctis sive vincuUs laxatis interpretandnm videtnr. In pru meddixud 
tovtad praesentid tam ablativi pru meddixud (pro magistratu) et tovtad (jh ra^stf pro censu) 
qnam verbnm praesentid {praesentat sive praestat) in literam d ezennt, atqnn in perum 
dolum mallom tam praepositio perum quam accnsalivi dohun maliom in literam m; sed ex 
abktivis absolutis amiricatud allo fameio inei sivom alter qnidem amiricatud pro emercato 
literam d adjecit» alter vero alto famelo pro alio servOj qoi aecandnm Panlam Diaconnm 
ab Oscis famet dicebatnr, eam abjecit, atqne ablativos per adverbinm inei (GrMce fy^a, 
Liatine em secundum Paulum Diaconum pro tum) appositos sivom pro ag>^ aive k^ (suo) 
literam m assnmpsit, quemadmodum supra in Pompejana inseriptioiie Venera Bon^befana 
iradam legimus. PafieiT^s pro perfidiosus literam r abjecit, sicnt Romani pejerantem pro 
perjuro dicebant vel tadait v. 10. pro tardavit scriptnm est; fieineis vero a fide deducitar, 
quemadmodnm Umbri Fidium Sancium in I^^inis tabnlis Fisom jSMs^fosi' diaserunt. Pae 
pj(9 . gua scriptnm est^ sive e snperioriUis tovtad sive, corapaorati» verbis pas exaiseen Ugie 
HnfiM aer V. 25. k e. cujue ex istis legie scriptae sit, tigid ssppleaa; omistMo vera vel 
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m censito vel pro ancestom scriptom censitm interprttandnm eatr TovHft^ a tovto (iotum 
y. 15.) deriyatom^ reApondet Umbrico todcome (proreus} in IgaviM tatnilis VI, b^ 10. Tnm 
non parvo solnm intervallo, sed abbreviato qnoque adverbio porr^ ht pr. nova linftts capitis 
periodns indicatnr, in qna praefucus Umbrk^ moro pro praefueusi (praefueasHt rive prae^ 
texuerit) scriptnm, et praepositio op (o6>, sicnt post in postexac, CBPmr ablafrvo constmcta 
est : Ob eizois enim sic est in plnraK nnmero positnm, qnemadmodnm «S olaes^ apnd Pau- 
Inm Diacomim pro ab ilUs. Com atrudiacud^ sicnt compreivatud r. 15 sq., cirar infinitiyo 
acfflR (a^err^ pro qno in Heracleensi qnoqw tabnla acere^ qnemadmodam apnd Pknlnm 
Diaconum acetare pro agitare legitnr) conjnnctmn, si tmtum r. 15. recte frustratum inter- 
prelatns sum, cum fraudulento si^ificat^ pru medieatud vercr pra compensaiOy sf medfeatinom 
y. 16« compensationem designat. Manimasepumj e casn determinatiyo m^anima pro manu 
compositnm, Latino quidem mancipio respondet, sed, licet pronomett eizassunCf sicnt ezum 
y* 10.9 pro nentro genere accipi 'possit, Atiiff tamea v. 25. pro im (eam secnndFnm Panlnm 
Diaconum) in mascnlino genere est positnm. Efzazunc ez ezum per rednpBcationem fac- 
tnniy sicnt emem apnd Panlum Diaconum yel imem in glossis, tov avrov (eundem) significat: 
nnde in I^yinis qnoqne tabuGs adyerbia e^e^ex et e^a^evv sfye e^e^e^avv ab edex 
et e^avt eodem modo distingnere licet. Egmazum infinitiyus compositus esse yidetur pro 
Ijrfia^s^y siye exquirere^y exaiscen yero idem significat quod en exaisc (fn istfs) scil.Iegi- 
bns a Censore scriptis. Pas ligis scriftas genitiyi singularis snnt, quia set Latiho sit re- 
spondet : mp klmj si sic recte legitnr, tam singulariter pro nec eum scriptum est, qnam 
nec erim apnd Paulum Diaconum. Pruhipid contextus yerbomm poscit, nt pro subjnnctiyo 
repetat positnm accipiatur: reliqua yero jam supra tam multis yerbis illustrata sunt ut 
yersionem totins capitis addidisse snf&clat : qnastnm capnt enim nimis mutilatum est, quam 
nt snppleri possit sine yana bariolatione. 

Pon censtur Bansae tavtam censazety pis eevs Bantins fust eensamury 

Qanm censitorBantiae censnm censnerit, qnis(fttis) ciyis Bantinns fnerit censendns, 

esuf in eituam poizady licus, (p)aisc censtur censaum anget, uzet; 

exhinc in aerarinm pensat, Ie|pibns, quibns censitor censere adigit, pareat ; 

«9f svae pis tenstomen nei efb(e)nust dohd maltudj 

atqne si quis ez eensitononexsolyerit dolo malo, 

in eizeic vincter esuf eomenei kmatir pru meddixud tovtad praeseninf 

ot sio yiacnlis eshinc erga commnne laxatis pro magistratn in censu praesentat 
perwn dohtm maUom^ in amiricatud all& famielo inei sivom pafleizeis fustj 
per* dolnm malnm, et emercato alio famnlo tnm sno perfidiosns ftieri^ 
pae ancensto fuet^ tovtico estud. 

qna(le^) censitnm fnerity prorvns esto. 

8* 
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Pr. svae praefucusy pod post exac JBansae fuety 

Porrosipraetexaeiit, c[aod posthac Bantiaefaerit, 

svae pis op eizois com atrudiacud acum herestf 

Bi qnis ob haec cnm fraiidalento(homixie)a^re voleti 

aoti pru medicatud manimasepum eizazunc egmazum^ 

atqae pro compensato maacipiam idem exqairere, 

pas exaiscen ligis scriftas set^ nep him pruhipid mais zicoMs X. nesimois* 

cajas ex iatis legis scriptae sit^ nec eam repetat magis (qoam) jadiciis X« continaatii. 

Svae pis contrud exeic pruhipusty molto etamo estud n. O. 

Si qaifl contra inisto repetierit^ malta jasta esto n, M. 

in svae pis ionc meddis moltaum heresty licitud : 

et si qais eam magistratas maltare volet, liceto : 

ampert mistreis alteis eituas moltas moltaum licitud. 

mncummagiBtris altis aerarii maltae maltare liceto. 

Pars II. Capuae Messanaegue inscriptioneg. 

£ Capoa et Messana praeter nammos,' qaos, qaia satis noti sant, siientio praeter- 
eandoa censeo, singalas modo inscriptiones qainoram versaam breviam et ejasdem fere 
ar|pmenti habemos, qaaram altera OsciS| altera Graecis literis exarata est Oscas literas 
inter alphabeta secandae tabolae recensai: propter yarias tamen cansas non ita fieicilis cet 
atriasqae inscriptionis interpretatio. 

1. Campana inscriptio € Capua. Tab. I. 

CSampana inscriptio per omnes versas adeo matilata est» at inde samma nascalor 
interpretandi difficaltas : integra tamen fit sententia, si eae sappleantar literae^ qaas ia 
tabala I. panctis notavi. Praeter literas aliqaot in tribas extremis versibas deest qaidem 
finis primi secandiqae yersas^ is vero paacis literis sappletar, si nihil deest in fine tertii 
qaartive versas. Etsi tertias versas non daaditar panctis, qaibas singala verba distin- 
gai solent, hoc tamen propterea oflfendere neqait» qaod eadem desant post primam secondi versos 
nomen ^eddiag more solito in iied. abbreviatam: ande in extremo qaoqae verta yscrai- 
fiag pro psaoifia aievt) scriptam pato> qaod ad aaxga referatar. 

Exa tUo significat^ secondam verbam inscriptionis vero wQiand legendam esse^ 
inde saspicor^ qaod nameras III post VQig pariter displicet^ atqae triplex ejosdem vocidiis 
i repetitiOy T(fiaiLd aatem verbam est, qaod contextas cam reliqais poscit. Qaoniam 
inde accasativas aaxQa v.3. dependet» verbam istud per metathesin ex Umbrico dirso 
pro dico natam conjicio, ande tam imperativus dirstu qaam participiam dirsa(n)s ia Ipt^ 
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yinxB tabalis le^tor. In fine primi versiis breve qaoqne nomen interiiBse vix crediderim, 
etsi in secondo yerra legitar Med. KanFa^ qno, sive KanFag in i^nitiyo casn posi- 
tom putes^ Bive KnnFavg adjcctivnm accipias, qnemadmodnm in Bantina tabnla cevn 
Bantins {dvis Bmtinus) et inPompejana aedislsidis inscripiione KFataateQlIafiTtaLLavg 
iQuaestor Pompefanus) legitnr, Campanus magistratns si^ificatnr. Meddis in Bantina ta- 
bnla una s finali soribitnr; hanc autem in Capuensi inscriptione, sicut in Herculanensi 
fiictum est) ^eminandam puto, quia veaatfia quoque v.5« pro nesima adjectivo Bantinae 
tabulae scriptum videtur. Vis quidem vocabuli non est prorsns eadem, quum contextus 
verbomm flagitet, ut vecaifia sollennia significet; sed soUennia dici solent, quae^ quotannis 
repetita cpntiiiiuuicur. Ileaa in I^vinis talm1i« sieut aignificat, quemadmodum «revelcri, 
quod in fine nostrae inscriptionis Bupplendum videtur^ pro(r€yT(sffiiOponitur. Exa vero 
V. 4. pro ablativo feminini gpeneris (Aac) accipiendum est, ut cum afiiia h.e. ifiadi sive 
miversitate junj^atnr* Universitatis secundnm Marciannm in Di^st lib. I. tit. 8. leg. €• 
sunt communia civitatum; sacrae autem res suntliae, quaepublice consecratae sunL Hinc 
exa afjiiia pro hac in civitate positum puto» totaque inscriptio sic est vertenda: 

Exa tQiand Mad. KaitFa(y)g aaxqa^ Ttsae exa afiiia veaaifia a.... 

Hic dicat Meddix Campanus sacra^ sicut hac in civitate soilennia sunt. 

2. Mamertina inscriptio e Messana. 

Innotuit milu haec inscriptio e Castelli opere, quod inscribitur Siciliae et obja- 
ceniium insularum veterum inscriptionum nova collectio: prolegomenis et notis illustrata et 
iterum cum emendatiombus et auctariis evulgata Panormi typis regiis 1784. Ibi pag. 60. 
numero XLVI in inscriptionum divisionis classe V. Graecis literis exhibitae inscriptioni 
post nomen Messanae haec verba superscripta sunt : Edidit primus Gualterius n. 7. emenda' 
tiorem tamen dedit C. Dominicus Gallus in AnnaL Messan. Vol, L pag. 16. adpar. Inscriptio 
ipsa sic exhibetur : 

2STENIE RAAINIS rTATTI H ISA 
MAPAi: nOMniAA XI ES lYMfi ZIH K£ 

MEAAElS OY^ENS 
EINE IMA T&2 TO MAMEPTINON 
AnnEAAOYN H ITA KOPON 

Quum Zande Siculomm, a Messeniis colonis Messana nominata, priscis jam tem- 
poribus Chalcidensium e Cumis colonia esset, Mamertinos^ qui Messanam occupaverant, 
non solum Oraeconim vocabula in linguam suam recepisse» sed verba quoque Graecomm 
more flexisse, ut propria quaedam dialectus exsisteret, naturae consentaneum est Vernm- 
tamen hoc non in eum modnm factum puto, ut Osci Graecum quoque articulum recepe- 



— Jtt ^ 

rint yel aiijpmLentiim ^yUabicam verbi aiveifia pro ivein^ admiaerint: luae n<m in qoarto 
solom verso^ sed aliis qaoque locis singula Terb^ perporam dUtiQClA siMpicor# Sttem 
t(oF%o qoam %ii^ato scriptnm malim, ut totum Mamertmuai^ neaiev desifnetor, se^t io 
multis ^Ui^ quoque mntatiQ qoaedam Graecoriim cowncA^io effoGftfk cernitnri, Nomuuwi 
Sten^ts Sialivtg terminatio est eadem^ quae in HerciUaneosi et Pqm|Mj|iUMk iascriptiwh 
bos pro. itu legitnr, atqne id qaoqae Campanis soUenne f«it, ufe 4bo nomina gerwenyb in 
ius desinentia. Demagoj^us quidem Himerensinm apud Platarcb»m m Pompe^o 10« ^S^i^At 
scribitur> sicut Olyntbins nobilis statuarios^ in XiUCuUo 23« ^ sed secundum t^sbm a« **« 
Mamertini ipse Samnitium princeps, quo auctore llSamertini patria excedece jossi OTHtf 
Sthennius Mettius dicebatur. Sthenius Thermitanus» Gujas Homea in HJKnwngi inscrip- 
tione apud Reinesium II, i&^ sicut apud iavium XXXIII, 8*9 Stenim scriptum est» sai^fim 
memoratur aCicerone in Verrinis orationibus^ idemque nomen iS^smitis scribitnr in tabola 
lapidea Puteolis effossa apud Reinesinm V, 23. pag. 371. et in inscriptione Acerran^.epnd 
Orellinm n. 3716. Quemadmodum Stenioe noster KctJiivtg S%a%%i dicitur, sic StatiA 
Caleni legitur apud Grutemm DCCCXXX, 4. ; Sienium Statilium contra Staiium StatiUwh 
Lucanorum Bruttiorumque ducem in eo bello, quo gemini populi Thnrinae urbia petebant 
excidium, Val. M. 1, 8, 6. 280 a. c. n. Plinins H. N. XXXTV, 6(15). Tocavit. Caleni nomen 
a Campaniae quidem municipio deduci potest, quemadmodum Ufenas vel Ovg)evs in in- 
scriplione nostra secundum Varronem lu L. VIII, extr. ab Ufente fluvio derivatur, atqoe 
Olenus Calenus dicebatur celebcrrimus oUm vates Etmriae apud Plininm H. N. XX VUI» 
2(4).; sed Calenius legitur apud Ciceronem ad Att. VIII9 12. C. 1. atque jT Co/inius JNfyr- 
cellus S'ano Fortunae apud Gruterum CCCI. Sic Statii quoque nomen IM. XXIV» 19l ia 
Nolana inscriptione apud Gruterum CCCXVU^ 6. Stattii scribitur: designat aatemJvaarTs 
in genitiyo casu positum patris nomen, quoniam Osci^ ut e Pompejanifi inscriptioniliipA 
discimus, nomen iUud, quo filius significabatur, omittere solebant Hiaa tam in pri^oio^ 
quam in postremo yersu una yoce jungendum est pro eisaj quod idem signiJBbcafc atque s^ma 
inCapuensi inscriptione ; MaQag Tcro genitiyus est ejus nominis^ quod Mdfffis scriptom 
est apud Aelianum Var. H. IX^ I6.9 qui quidem Magfpfy quasi Gallicum nomen esset March 
(eguus) apud Pausan. X, 19.^ innofiiyii siye Centaumm interpretatur^ sed rectius alii Auso- 
num Martem intelligunt, unde Marius secnndum Plutarchum in Mario 469 3. Martis filios 
nominatus est. An Marrus quoque, unde Silius It. VIII, 507. Marsorum oppidum Mamir 
vium deducit, Mavors sit, af&rmari nequit; sed Maricae conjugem Famoium iqpad Virgilii 
A. VU^4?. Apt>ianus lib. I. in Excerpt» ex Photio Martis filinm dicit, qatmadmodu 
sidonjns apud Plntarchum in Marcello 1. Marci filium Marcelltm^ Aqiiicfv interpretatos «•!• 
Sio Ancus Marciusy a quo sunt Marcii Reges secundum Caesarem apod Suetoniam CaM..6. 
et Marcius CoriolaHus secundum Platarchum in Coriot. h^ est 9sqdinm %ov "Afeog^. ad 



— 23 — 

^m allndit Silius It XIII^ 100. : nnde Plntarchus in Noina 21. Marcios et Mamercinas 
OMifodit MamercH» enim sectindnm Festum praenomen Oscam est ab eo, qnod hi Martem 
Maitiertem qnoqne Appellabant^ nnde iiem Mamertinos nomen accepisse testatnr^ qnod, cnm 
Messanensibns aniciiio venissent, conjedtis in sortem dnodecim deomm nominibns, Mamers 
forteesierat. U^iiHida Oraeca fleTione TtOfiTtelav sive pompam significat, nndePompeji 
nomeii accepemnt; tieat vero^ cnm ^ti; per vfA(a conjnnctnm, pro Campano TQiaiid 
(dicat sive eUctnrit) positnm yidetnr, qnemadmodnm in Ignvinis qnoqne tabnlis ditu pro 
dirstn icribi solet. Mamertini enim Oraecomm more Terbomm literam finalem 3 sive % 
abjiciebant, neqne soltim ^irj pro Latino sivit sive permtsit^ sed etiam s iveifia v. 4. pro Graeco 
SpvBtfie sive sanxit dicebant Tfiw qnidempro Graeco Sfiovy Umbrico somo in Ignvinis 
tabnlis VT, b, 9 sq. sive <r 8 /ti s ( X ) II^ 1. V, a, 16. 29". atqne Latino simuly positnm esse videtnr ; 
sed in Abellana qnoqne inscriptione 1,10. vfi pro ofiij (^tmiVfVer) nsnrpatnm legitnr. lUnd 
T9TO Ghraecomm commercio eflTectnm pnto, ut xs pro pa sive qua, qnemadmodum lonice 
tc^ pro Dorico nSf xmde xal qnoqne conjnnclio sive gue Latina nata est, dici soleret. 
Sio etiam rtaFto Mafie^Tivov Graeca flexione pro tovtom Mamertinom (nomen) et afr- 
fteXiovv pro infiaitivo appeilum scriptnm est. Est qnidem verbnm Laoonicnm dnel' 
lA^Biv pro imtlTiatA^tv apnd Plntarchnm Lyc. 0., a nomine aneXXal (ixxXrjalat apnd 
Hesychlnm) dednctnm) nnde Macedonnm mensis *AnekXaio$ nomen accepisse pntatnr: 
idem verlnun epnd Hesychinm lonice drtnaXldtetv scribitnr^ nnde dndXXaxag sive 
dheXXandg Hesychine leQfSv MOivtovovg interpretatnr. Sed appellum Oscum rectins cnm 
Latiiio appeilere comparatnr» qnatenas pro assilire sive assultare nsnrpatum est^ nnde pti/- 
sare chorels pro saltare dicebatnr: in Ignvinis enim tabnlis a^jteXtQ axatitatB 1,8. 
V^bjlS. 8,82» post impeirativnm a{t)t^e7tB^atB sive tripudiato pro pelsatu (ballizatoj 
gtdiato) YlyBfiO, «d Sioidoram fiaXXuffiov referendnm est, nnde aTtfteXXovv xoqov 
sigttificat so/ifore sive agere chdrum. Soqov Graecoram x^Qov esse, dnbitari nequit: 
Osci enim, nt omn^ fere Itali, aspiratione abjecta x pro x» «icnt t pro ^^ d&cebant. To- 
ttm i^tnr inscriptionem sio vertendam censeo : 

Stevig KaXifi^ Statti tjUfa Magag ftofimSa tieai, vfito ^irj^ 

Stenius Calinius Stattii (filius) Me Marae pompam dicavit, shnul sivity 
ne MeddSiS Ov^evg etvetfia^ ftaHo MafisQtivov anTtsXkow fjiaa kOQov. 

qua Meddix Ufens saHxit^ totum Mamertinum (nomen) agere hic ehorum. 

Par8 III. Herculanenses et Pompejanae inscriptionee. Tab. 11. 

HeronlaneAtinm inscriptionnm dnas modo novi brevissimas^ qnarnm nna in abaci 
snperficie media, altera in abaci ora snmma legitnr; Pompejis vero plures tam breviores 
qnam longiores repertae snnt, bilingnes qnoqne, non omnes tamen distinctis satis literis. 
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1. Herculanensea abacorum inscriptiones. 

In abaci cnjasdam snperficie media dao modo yerba leg^tar qoam 
scripta: Herentateis sumj qaoram hoc prorsos Latinam est, illad genitivoB ejna nominify 
cajos accasativam herentaten altera continet inscriptio. Qaam kerest Osce pro x^^^^^ 
sive 170/^^ dici soleret, herentas inde Jic dedacta, qaemadmodom vohaUas Latinorom a 
volety XaQi^aiia designasse videtnr. Recte igitar illa inscriptio yerti potest: Gratificatiomis 
(ppus) sum, qaemadmodam in I^yinis tabalis 1X1, b, 8 sqq. herti sive x^Qm {muneri) dicaa- 
tar donata. Longior est altera *inscriptio> qnae, panctis qaibasdam matatis, sic legenda 
videtar : L. Slabiis Laukil Meddiss tuvtiks herentaten Herukinai pruffed. In hac inscrip- 
tione anas modo Meddiss tuvtiks sive Mediastuticus memorator, £. Slabius Lucilius Yoca- 
tas, qaemadmodam' medixtuticus Livii XXIII, 35. Marius Alfius^ alter XXVI, 6. Seppiue 

r 

Lesiusy tertias XXIV, 19. Cn. Magius Atelldnus dicitar. 

Si £• Aukii recte scriptam esset, haec eMent nomina patris; sed AucHH nomen, 
etsi Acilii et Otacilii satis noti sant, eqaidem ignoro: nam Aucillium et Aucilliam Marcel- 
lam Reinesii XII, 6. Ancillium et Ancilliam exhibet inscriptio: Laukit contra pro LuciUo 
scribi potait, qaemadmodam in Bantina tabnla savci sive sauci pro socto legitan Acee- 
dit, qaod inscriptio nostra omni nominnm praeter Lucii praenomen abbreviatione caret: 
ande Laukit non e genitivo abbreviatns est, sed pro Lacillo scrtptUB eodem modo, qao 
Mutilus in nammis Samniticis Mutil et famulus secandam Paalam Diaconam famel nomi- 
nabatar. Idem nomen a Graecis ^evxLXioq scribi solebaty qaod non solnm eqoiti 
Romano e Saessa Aorancoram oriando, satiraram illi scriptori, fait, sed daci qaoqoe, a 
qao apad Paalam Diaconnm Lucani appellati dicantnr, etsi rectins fortasse Eastathias ad 
Dionysii Perieg. 366. coU. Plin. U. N. 111,5. (10.) annotavit: ^H di %&¥ Awxavwv ndlig 
Aevxdvi] PaQvtdvwg iUyeto anb uievxlov rivog. Lucilius Hirpus qaoqae apad Varronem 
R. R. 11,1.2. legitar, qaem male C Luccefum Hirrum interpretantnr. Secondam Serviani 
ad Virg. A. 1X^670. lin^a Osca Lucetius est Japiter sive Diespiter dictas a lace, qaam 
praestare dicitar hbminibas : hinc praenomen Lucius qaoqae Oscam est, sed Laukiis scrir 
bendam, qaemadmodam Slabiusy ande tam Labieni qnam Labeones Romanorom dedacendi 
videntar, Slabiis scribitar. Herukinai dativas est pro Erycinaej qaemadmodam in iater^ 
coctili apad Mariniam Atti p. 418. VENERVS HERVC. pro Veneris Erydnae legitar. 
Pruffed sive prufid in Bantina tabala V, 30. interpretandam esse probavity Ig^vinae tabn- 
lae docent, abi n^eg)s III, a, 27. prbba significat. Tota i^tar inscriptio vertenda erit: 

L. Slabiis Laukilj Meddiss tuvtiks, herentaten Herukinai pruffed. 

L. Slabias Lacilias, Meddix taticas, gratificationem Erycinae probavit 



*, 



— 25 — 
2. Pompejanae inscriptiones variae. Tab. II. 

A* £ Pompejanis inscriptioiiibas, ut a brevioribus similis argamenti ad longiores 
progrediar, primum duas ilias illustrare liceat, quas Orellius in sua inscriptionum Latinarum 
selectarum amplissima coUectione Vol. II. n. 3804. minus recte Latinis literis transcripsit 
atque explicavit. Eaedem in nostra tabula II. Oscis literis exaratae sunt, altera e Rosini 
diflsertationis isagogicae ad Herculanensium voluminum explanationem parte I. tab. XIX., 
altera e Pompejanis by Sir William Gell and John P. Gandy^ Architect. (Lond. 1817 — 
1819.) pag. 138. Utraque quam nitidissime exarata est : nihilo secius in prioris initio non 
solum puncto caret abbreviatum praenomen, sed NI quoque pro simplici N h. e. N(umerio) 
vel pro M(arco) scriptum videtur. Apud Romanos quidem secundum fra^entum libri de 
nominibus ad calcem Valerii Maximi Numerii praenomine sola patricia familia usa est 
Fabia iccirco, quod trecentis sex apud Cremeram flumen caesis^ qui unus ex ea stirpe 
exstiteraty ducta in matrimonium uxore filii Numerii Otacilii Maleventani sub eo pacto, 
uXj quem primum filium sustulisset, ei materni avi praenomen imponeret, obtemperavit. 
Sed ex hoo, quod Festus quoque scripsit, agnoscitur Oscorum mos, unde duo plerumque 
nomina in ius desinentia gerebant; ceterum e Varronis verbis in Catone sive de liberis 
educandis apud Non. M. IV, 319. pag. 352. ed. Merc. s^Ut, qui contra celeriter erant nati, 
yfere Numerios praenominabauty quod, qui cito facturum quid se ostendere volebat, dicebat^ 
vnumero id fore, quod etiam in partu precabantur Numeriae, quam deam solent indigitare 
»etiam Pontifices^ discimus^ Numerii pracnomen pariter atque Marci in usu vulgari fuisse 
apud Italos Oscae originis. Cf. Cicero pro Cluentio YII, 21. 

Quemadmodum in altera inscriptione ex Oscorum more nominibus V(elii) Popidii 
patris praenomen Velii additur, sic post N. Trebii nomina patris nomen Tr(ebii)y a Treba 
Jovia Umbrorum sive Trivia Romanorum derivandi^ repetitur: est autem abbreviatum, 
sicut appellatio Med(diss) tuv(tiks)y quoniam filius jam Trebiis scriptus antecedit Alter 
versus unum verbum aamanaffed continet e praepositione aay qua Umbri quoque in Igu- 
vinis tabulis pro aha sive dfiq>l utebantur, et praeterito manaffed (moenivit sive munivit) 
compositum^ quid autem verbo circummunivit designetur^ docet Reinesius I^ 125. ad inscrip- 
tionem Bovillanam apud Orell. n. ISIS.y in qua legitur : Aediculamy aram^ septum clusum, 
vetustate diruta restituit. Ne repetam, quae Reinesius ibi satis prolixe disseruit, addam 
solum^ quae Yarro L. L. VII, 13. extr. scripsit : }>Exiemplo est continuo, quod omne tem- 
plum esse debet continuo septum, nec plus unum introitum habere.^ Quod a Varrone 
continuo septum, id a Paulo Diacono consiptum^ clavis praefixum, secundum Ennium voca- 
tur; est igitur TteglfioXog sive neQiy^Qayfia, tota vero inscriptio sic vertenda: 

N. Irebiis Tr. Med. tuv. aamanaffed. 

N. Trebius Tr(ebii filius) Meddix tuticus septo conclusit. 



— 86 — 

B. In altera iBScriptione^ Pompejis A. 1813. majuBcuUs literis in marmore albo 
reperta, qnam Micalius quo^e in opere : Monumenti per servire alla sioria degli aniichi 
popoli Italiani cet. inscripto {Firenze 1832« iav. CXX, 3.) exhiboit, additor Jsidu profatted 
h. e. Isidi consecravit siye dicaviti in quo Isidu determinativna casus est, alias Isidum 
scriptns. Profaited praeteritum Latino profanavit respondet, de gno Yarro Lt. It. V I^ 54. 
}>Fana nominata^ inquit^ quod Pontifices in sacrando faii sint finem : hinc profanum 9St, 
quod ante fanum conjunctum fano : hinc profanaiumy quod in sacrificio fEuiatnr, id est» nt 
£ani lege sit.^ InhisVarropro/ana^iMn appellasse videtur, quod diis primo oblatum, m0% 
distributione profanandum sacrum fuit: unde profanare^ sicut ex iis quoque Yerrii Flacci 
yerbis, quibus Festus s. y. porriciam contradicit, intellig^itur^ significat etiam ante fanum 
statuere et oblatum diis dedicare. An F. praenomen, et filio et patri commune, Velius ex- 
plicandum sit^ quod Tuscum proprie praenomen est, in dubium vocari potest, etBi Vslia 
Lucaniae oppidum atque historicus ille a Decio Ma^o, Campanorum principe nohiliS8imOy 
oriundus Vellejus Paterculus dicitur : nam secundum Yalerii Maximi epitomen de nomi- 
num ratione supra laudatam apud Romanos Volero in praenomen abiit, quod volentibns 
nasci liberis parentibus indebatur, atque Volesus dicebatur Sabinus ille Valesiusy qui Va- 
leriae gentis auctor secundum Dionys. Halic. 11, 46. cum Tatio rege Romam '?enit. Etiam 
Popidii nomen varie scribitur: Marsorum ducem enimSilonem^ bello ItaUco celeberrimoBi» 
ilorus UI, 18, 6. cum Plutarcho Mar. 33, 2. et Orosio V. 18. Popedium, Vellejus 11» 16. Pth- 
paediumy Yalerius Maximus 111,1,2. Poppedium^ Strabo Vy^,^. IloimsdiaVf Appimiua 
B. C.I,40. cum Plutarcho Cat. min. 2« Ilonnaidiovy quemadmodum Livius epit. 76. 
Pompaediumy Diodorus Sic. epit. 37,1. vitiose Ilonnalovj imo Plutarchus in Apophth. 
p. 762. nd^nioy (cf. Fr. Oudendorp. ad Obsequent. Prodig.c. 116.) nomina¥it.Sic6niteni8 
CCCCLVII, 9. et DCCGCLI, 13« in inscriptione Buccini LiJicaxnAePopediumyAPt^paedistm 
exhibet, etsi Popidius quoque scribitur in inscriptione Capuensi apud Keinesiam XIII, 3^ 
Quamvis varie scribatur Popidii illius nomen, prima tamen syllaba po legenda est, tinde 
V literam, quotiescumque punctum sive lineola transversa inscribebatur, quod qnidem in 
Herculanensibus inscriptionibus neglectum est^ pro O accipiendam esse intelli(fitiir. Ge- 
terum Popidium rectissime scribi, Latinae inscriptionesdocentPompejorumparietinae apBd 
Orellium n. 2556. 2557. 3700l» illa praecipue, quae in introitu ad Isidis aedem iaventa iam 
Numerii praenominis usum quam Popidiorum de aede Isidis Pompejanae optime merila 
testatur. 

N. POPIDIVS N. F. CELSINUSO AEDEM ISIDIS TEEEAE MOTV||CONLAPSAM| 
A F VNDAMENTO P. S. RESTITVIT. HVNCHDECVRIONES OB LIBEBALITATEM CVM 
ESSETIIANNORVM SEXS ORDINI SVOJGRATIS ADLE6ERUNT. 

In hac inscriptione praeter |»raenonEiina i?(fiMmfis) et if(fisif ^^ nihil onmino 



— 27 — 

abbreviatam est, nisi P. S.^ qnod Orellins pecunia suay a patre scil. ei submiiuBtrata in- 
terpretatnr, eqnidem vero, qnam in alia inscriptione {Bullettino delf instituto di corri- 
ipondenza arcMologica per tanno 1835. pag. 28) inverso Yerbomm ordine legatnr : BAL- 
«cVM YTHTYState coliapsum \\ SVA PECVNIA restituit, secundam verba Volscae inscri- 
ptionia EC SE COSVTIES {ex se consumtis) P(joprio) Siumptu) interpretari malim (cf. 
OrelL n. 3848 et 3849). Nihilo secios praeter eos, gaos Orellias laudayit, Goarinios quo- 
qae, teste liepsio in Bullettino delt inst. di corr. arch. per tanno 1836. pag. 127., nescios 
sexs pro sex ebdem modo scribi, qao fratrexs pro fratrecs in Ijavinis tabnlis VII, b, 1. 
ex rationibas partim epigraphicis partim jaridicis, non minasvanis, sexaginta sapplendnm 
censoit* Sed ne longior sim inLatinis inscriptionibns, et ea, qaae haic sententiae contra- 
dici, et ea, qaae adjici possint, Ubens omitto, nihil addens nisi Pompejanae inscriptionis 
Osds literis exaratae versionem: 

V. Popidiis V. Med. tov. aamanaffed^ Isidu profatted. 

V. Popidias V. (filios) Meddix taticos septo circamdasit^ pro Iside profanavit 

C. His inscriptionibos similem e Micalii opere snpra laadato addere liceat, qoam 
e tab« CXX, 9. (coll, Ctarac. Pompej. p. 84. 1. 14. Mazois Ruines de Pompei tab. XXXVls^.) 
in tab. II* com fra^pnine arae Oscis literis Fluusai h. e. Florae inscriptae, in eadem Faoni, 
qaae dicitor, domo a. 1831« reperto, ex mea opinione sappletam dedi. Sapplendi lez mihi 
fait ea observatio, ut, qaam in tribas prioribas versibas praeter praenomina nallam voca- 
boliun abbreyiatam yel literis ligatis exaratam esset, qaod ntramqae flagitabat in extremo 
verani spatii an^tia, sin^lis versibas eadem latitado daretar, qaam Quaestoris appellatio 
in secando yersa definit. Hinc inPurii nomine anam modo, in patris contra daas literas 
qaibas Marcus pleramqae scribitar, sapplevi, non contradictaras ei, qai Parii nomini 
alionde ignoto Spurium praeferet, qai in Nolana inscriptione apad Reinesiam XVIII, 118. 
le^tor. Tertins yersas genitivam continet ab ablativo abbreviato tangin(ud) pendentem, 
qao verba decurionum decreto desi^antnr saepe repetita in Latinis Pompejanis inscriptio- 
nibns; sed qaid Osce sapplendam sit, certo definiri neqait Ultimam inscriptionis Terbttm 
aamanafifed) esse sapplendam, nemo dnbitabit : hinc tota inscriptio sic vertenda videtnr : 

[Sjpurius IMr.'] \\ [K]vaisst[ur] B [e]mparaki[is] || [ta]ngin(ud) aamanaf^fed). 
Spurios M. (filias) Qaaestor decorionam decreto septo circamclasit 

D, In portica aedis Isidis Dorica daae inscriptiones repertae sant, qoas Micalias 
nitidioribos magis qaam verioribas literaram dactibas sab n. 4. exhibnit, onde rectiorem 
Gellii descriptionem praeferendam patavi. In illis litera o a vocali u pancto semper in- 
scripto discernitar; qnod yero i litera, sicat etiam in inscriptionibns modo illastratis, in- 
terdam lineolam transversam habeat, hoc nnllam aliam ob caasam factam videtar, qoam 
nepro nomeri notis acciperentar similes literae* Oscos enim, qaemadmodnm Imperatorem 

4* 
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Claadinm apud Romanos, I- pro Y ficripsisse, refellitur Abellana tabala, in qna non soiam 
utraque litera, at in RATYI II^ 7»y conjancta, sed in iisdem quoqae Tocibas, at tribarak' 
Aiuf namu iiiiuf I^ 11 sq. 16 sq.^ tam IV qaam I-Y scripta legitar. Notanda est praeterea 
Tocaliam geminatio in nominibas Aadirans et Viinikiis, tristaamentud et triibomy qaa si 
syllaba prodacta significaretar, triibom priQrem syllabam productam haberet; at in paam^ 
vereiiai Pompaiianai, sicut in Kvaisstur Pompaiians (Quaesior Pompejanus), duarum ii altera 
est consonans. Vinicii nomen, quod Tiberii g^nero fuit e Calibus orto (Tacit. A. VI, IS.)» 
satis notum est eVelleji Paterculi historiis ad eum scriptis^ Aadirans yero Aterianus esse 
videtur, quemadmodum AadiriiSj quem infra legemus, Aterius. Alter eiiiuvamy alter op" 
sanncm dedisse dicitur, et priori quidem verba eisak eitiuvadj posteriori Isidum profatted 
adduntur. Opsanna igitur pro Iside profanata non potest esse obsonium, sed, sicut eitiuva 
siye ad&ovaa iv ai&ovarj secundum Varronis locum L. L. V, 33. i^Domus Graecum, et ideo 
}»in aedibus sacris antecellam^ ubi sedes dei sunt, Graeci dicunt TtQodofAOVj quodpos^ oni- 
}»ad^6SoiLiov« Bantinae tabulae eituam sive TtQodofiov significat^ oTtiad-odofiog est sive posterior 
aedis cella. Isidis aedes enim podio aulae mediae, porticu Corinthia circumdatae, imposita 
est, neque solum ante cellam porticus Corinthia tetrastylos conspicitur, verum post aedem 
quoque parvum aedificium cum ara, sicut aliud cum puteo, in sacros usus destinatam. 
Datiyis paamvereijai Pompaijanai designatar sacra Pompejanorum concio quasi navieQog 
navriyvQigi in Igavinis enim tabulis tam navxa pro omnia quam Fe(eg sive ver(e)ir pro 
feriis legitur. Ablativus tristaamentudy a verbo intensivo tristo pro triso^ Umbrico dir90 
{dico)y deductus^ pro dirstamenio sive dedicamento positus est per metathesin, quemadmo- 
dum e contrario Paulus Diaconus termentum apud Plautum Bacch. IV, 9. 6. detrimentum 
interpretatur. Eisac flexione quidem non difiTert ab adverbio i;£aa(hic), quod inMamer- 
tina inscriptione legimus, sed ablativus est pronominis demonstrativi, cum eitiuvad jungen- 
dus^ ekak contra post triibom in determinativo casu positum non differt ab adverbio eka 
in Capuana inscriptione. Kombennieis genitivus est ab ablativo tanginud (decreto) pendens^ 
sicut empardkiis in inscriptione supra explicata : est autem kombennium ab Umbrorum beno 
sive Graecorum nivo) (operor) deducendum, ut sit avfi7tovovvTO)v sive avveQydSv colleginmy 
combennones igitur non tam eadepi benna sedentes, sicut Paulus Diaconus s. v. benna in- 
terpretatur, quam coUegae sint. Itaque duas illas inscriptiones sic vertendas censeo : 
I. F. Aadirans Vn eitiuvam paamvereijai Pompaijanai trisi€uunentud deded eisak eitiuvad* 

V. Adiranus V.(fiIiu8)porticumconcioni8acraePompejanae dono dedit hac in porticu. 
II. F. Vinikiis Mr. Kvaisstur Pompaijans triibom ekak kombennieis tanginud 

V. ViniciusM.(filius) Quaestor Pompejanus pro tribu hic coUegii decreto 

opsannant dededy Isidum profaited. 

• posticam cellam dedit, pro Iside profanavit 
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£• Micaliufi snb n. 5. duaa inscriptiones breviores exhibuit, A. 1830 in muro 
viciy qui Mercurii vel rhetoris dicitur, repertas, quarum priorem biliuguem Gellius in 
Pompejanis suis Vol. !!• p. 187« Oscis modo literis descripsit, guum primum quidem vo- 
cabulnm emens clare legatur^ reliqua vero prbpemodum obliterata sint Apud Micalium 
prior Osca inscriptio ^est : F« Mens Melissai^ addita Latina C. Melissaeum : Gellius nihil 
descripsit nisi Emens Meiissaii. Etsi Gellius primum nomen clare scriptum profitetur, 
Aveliinns tamen in Bullettino delF instituto di corrisp. arck. per Fanno 1831. p. 14. duas 
literas in initio inscriptionis obliteratas censuit, ut legendum sit CLEMENS MEIJSSAIIy 
libertus scil. Melissaei, quemadmodum in alia inscriptione Pompejana legitur FiXiIX . M£- 
LISSAE . FAUSTI. At rectius Micalius scripsit V. MENS : neque enim solum Yarronis 
amicus Menas R. R. II9 1» 1. 3,11. 8,1. pro Mens scribitur, quemadmodum idem Yarro 
Ufenas pro Ufens scripsit, sed Minii quoque gens Campana fuerunt apud Livium XXXIX, 
13. 17. 19. Nec tamen Melissaii in ^enitivo caaa poaltum puto, ut patris nomen sit, sed 
litera s finalis omissa est, quemadmodum G. Paapi pro Gajo Papio in nummis Samniticis 
le^itur, vel etiam Pompejis in pariete aedium, quae tragici dicuntur, apud Gellium Pompej. 
Vol. I. pag. 144. Sermiersiij addiu inscriptione Latina IVSTUS I| IVCVNDOS HIRMIEROS. 
Imo Micalius ipse Oscam inscriptionem addidit : Mm. Herenni Mm. dended h. e. Mamercus 
Heremius Mamerci filius dedit sive donavit *), vbi Mm. pro Mamerco scriptum est, quem- 
admodum Mr. supra pro Marco. MamercuSy inquit Festus, praenomen Oscimi est ab eo, 
quod hi Martem ilf amer^em appellant^ Herennii nomen autem saepius legitur in Pompejanis 
inscriptionibus, ut apud' Orell. 3298. et Bullet. deW inst. di corrisp. arch. per Panno 1833 
pagk 146. Praetera multos Herennios ex Oscorum gente Livius laudat, qui XXIII, 43. 
Herennium Bassum quoque et Herium Pettium ab Hannone ex Nola ad coUoquium evo- 
catos copjungity quemadmodum apud Vellej. Paterc. 11, 16. Herius Asinius cum Silone 
Popaedio et Papio Mutilo inter duces belii Italici recensetur. Ex hujus ducis nomine for- 
tasse explicanda est Osca inscriptio, quam Gellius in Pompejanis suis Vol. I. p. 4., quum 
vix legi possent literae, bis a. 1814 et 1825 descriptam exhibuit: lego enim MAKVS sive 
MAGIVS MELISAIS AASINIIS. Quod autem ad Latinam inscriptionem C. Meiissaeum 
attinet, quacum comparanda est inscriptio labri marmorei apud Orellium n. 3277. GN. 
MELISSEO CN. F. APRO, plures inscriptiones Pompejanae ab accusativo nominis inci- 
piunt, verbo rogat modo addito, modo prorsus omisso. Ejusdem generis esse videntur 
Oscae inscriptiones, quas Lanzius jSa^^/o T. 2. p. 607 sqq. exhibet, ut MansiesimMalketrem{?) 
in cippo sepulcrali Musei Nolani, Veltineisim et Kanutiessim apud Franciscum Danielium, 
nisi haec pro casibus determinativis accipere malis. Sed quo maxime illustratur nostra 



^) Noi. In Fkcidi glotsis dandaniur pro frepunier dmUur legitar. 
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inscriptio, Pompejis in aediam quanmdam pariete partim Oscitf, partim Latinis literis 
scriptom le^it GelUus ia Pompejanis suis Vol. 1. pag. 144. MP. KWm[IS\\8AMELLlVm, 
eodemque modo legitur in Bullet. delt inst. di corrisp. arch. per tanno 1833 pag. 146. SA- 
MELI VM II MODISTVM || AED. O.V.F., cujus extremae Uterae trei varie explicantur apud 
Orellium n. 3700. M. Cipius quaterdecies legitur cum C. Cipio apud Reinesium X» 1.» sed 
notissimus est Cipius naqaQiy%m dictus, quod simulabat dormientem, quo impunitius uxor 
ejus moecharetur, unde proverbium natum est: Non omnibus dormio^ cujus meminenmt 
Cicero ad Fam. VII, 24. l. Lucilius et Festns. 

F. Inter parietinas Pompejorum inscriptiones maximi ambitus est illa, quam in 
tab. II. e Gellii Pompejanis Vol. II. Appcnd. pa^. 206. exhibui tanquam rectius in nonnul- 
lis literarum ductibus descriptam, quam quae exstat apud Rosinium P. L tab. lU. dissert* 
isag. ad Hercul. voU. explanat. Primum vocabulum eksuk ablativns est pronominis demon- 
strativi cum nomine amvianud conatrnenduB, qnod a via deductum dfiq>6diov sive vicwn 
designat. Eituns est participium verbi intensivi itans sive versansj anter vero cum dativo 
tiurai i9vQ(f) constructum non Latinae praepositioni intery sed Graeco adverbio iv%6g 
dntra) respondet. Alii ^ttf rri quam f ttf rai legere maluerunt, ut turria designetur; sed litera 
paenultima vocali a in versu priore positae magis est similis, quum parva modo lineola 
desity quam literae r antecedenti^ quae in Pompejanis atque Herculanensibus inscriptioni-. 
bus rotundam formam habere solet.. Praeterea ti pro Graeco ^ scriptum videtur, qoem- 
admodum in eitiuva pro aid^ovaa. Quod prior r ab antecedenti vocali majore spatio 
sejuncta sit, nuUam offensionem habet, quoniam idem factum est in litera r vodLs antece- 
dentis et in vocali t nominum amvianud v. I. atque Adiriis v. 4. /nt, sicut inei inBantina 
tabula V. 22., ibi sive tum significat, inu vero post veisad {visat) nullo puncto sejunctom 
eo sive eum iocumy licet puf pro adverbio ubi potius, quod pue scribitur in Igavinis tabn- 
lis, quam pro Umbrico pufe {guando) VII, a, 43., positum videatur. Faamaiy si famel sive 
fcanulus inde deducitur, fungitur officiOy tota vero inscriptio sic vertenda est: 

Eksuk amvianud eituns anter tiurai XJJ. ini veisad inu, puf faamai Mr. Aadiriis V. 

Hoc in vico versans intra fores XII. tum visat eum locum, ubi fungitur M. Adirius V« 

Pars IV. Nummi Samnitici cum vasia Nolanis. 

Ex nummis, partim Graecis, partim Oscis literis inscriptis, ne in nominibns plo- 
rumque abbreviatis atque vel satis notis vel prorsus incertis otium tererem, nonnullos 
modo Samniticos bello Italico cusos elegi, quorum inscriptiones illustrarem; o vasis Tero 
illa, quorum inscriptiones Gerhardus professor in primo fasciculo: Neuerworbene antthe 
Denhmaeler des Koniglichen Museums zu Berlin inscripto a. 1836. sub num. 1613*-1619 
aeri incidi jussit. 



— 31 — 

j. Nummi Samnitici hello Italico cusi. 

Inter nammotf 0«ce inBcriptos nuUi magis memorabiles snnt, qnam qnos Samnite^ 
bello Italico argenteos cndemnt: inscriptiones enim, etai breves, ntiles snnt ad angendam 
nostram lingnae Oscae scientiam. C. Papius Mutilusy Samnitinm imperator, in illis partim 
C. Paapi (G), partim G. Mutil siye Mutil emhratur dicitur; Vitelio vero in casn deter- 
minativo pro Italia nomine nnmmomm similinm, sicnt Saflnim qnoqne pro SamniOj scri« 
ptum legimns, atqne discimns inde, Samnites neqne ab hastis appellatos esse^ qnas Graeci 
cavvia appellant, neqne a colle Samnio, nbi ex Sabinis adventantes consedemnt^ qnemad- 
modnm Panlns Diaconns e Festo excerpsit, sed Samnites qnasi Sabellos dictos a Sabinis 
orlos* Itaiiam jam Hellanicns Lesbins secnndnm Dionysinm Halic. 1,35. OvXtaXlay 
nominatam scripsit, qnam perperam tamen a vitnlo Hercnlis derivavit. Nam ne a vito- 
lornm qnidem pnlchritndine et fetn, qnod Timaens in historiis de rebns popnli Romani 
secnndnm Yarronem R. R. n, 6. et GelHam II, 1. scripserat, vocata est Italia, sed ab Italo 
rege, qni secnndnm antiqnissimos remm Italamm anctores Antiochnm Syracnsannm apnd 
Dionysinm Hal. 1, 35. atqne Thncydidem VI, 2. in extremis Brattioram finibns novnm 
re^nm condidit, qnod etiam Aristoteles Polit. VII, 9« in ea Oenotriae ora fnisse dicit, 
qnae Lametico Scylleticoqne sinnbns continebatnr. Italiae nomen Dionysii Syracnsani 
aetate nondnm nltra Magnam Graeciam, cnjns caput Tarentnm fnit, in anstrali peninsnlae 
litore sitam pertinnit Sed Romani, qni expngnata Achaeoram nrbe Corintho totam Grae- 
ciam in provinciae formam redactam Achajam appellare coeperant, eodem modo, capto 
Tarento, toti paeninsnlae in qnatnor provincias divisae Italiae nomen dederant, cui ab 
Ang;nsto demnm omnis Gallia Cisalpina ad Alpes nsqne est addita. Eoram exemplnm 
secnti Samnites qnoqne bello Italico omnes socioram, qni ab Romanis desciverant, fines 
Italiam, ejnsqne capnt Corfininm, Peli^omm oppidnm, Italicum sen potins Vitelium voca- 
mnt. Etiam Italnm regem proprio nomine Vitlum esse nominatnm, in dubium vocari 
neqnit, qnnm in Ignvinis tabnlis qnoqne Graccoram haXovg vitlos dictos leg^amus: Italnm 
enim e ^nere Oenotmrnm fnisse, qni Veliam qnoqne pro Elea atqne Vibonam pro 
Hipponio dixerant, prinras remm Italamm anctor scripsit. Qnnm autem Antiochns 
secnndnm Dionysinm Halic. I, 12. historiae snae de Italo haec subjecisset verba: 
OvTto de Sixelol xal MSQyrjres iyivovto xal ^ltaUrjceg^ iSvteg OivcoTQOi, Thncydides in 
enm errorem lapsns est, nt Italnm, quoniam sna adhnc aetate in Italia Sicnlos cog^overat, 
JlixeXdiv paaiXia diceret, qnem in ^jiQxadm paailia mntarant malae notae codices, Dio- 
nysii Halicamassensis pravam de Oenotris sententiam secnti. Nam Servius, etsi adVir^. 
A. Vm, 328. Thncydidis Sicannm Iberiae, h. e. Seqnanam Galliae, flnmen in Hispaniae 
flnvinm Sicorim, atqne ad A. I, init. et 533. Italnm in Siciliae re^em, Sicani fratrem, 
mntavit, qni ad ea loea venerit, qnae fnerint jnxta Tiberim, cnm optimis tamen codici- 
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bns Thncydidis SixeXcSvy non ^AQxadwvj legiL Idem secnndnm Clnyeri Ital. antiq. init., 
qnnm annotasset, Italiam plnra nomina habnisse, addidit : s^Dicta est enim Hesperia^ Au- 
)!>sonia, Satnmia, Vitalia<^. Mimm in modnm antem omnia .confhdit Panlns Diaconns^ 
qnnm scriberet: y>Italia dicta, qnod magnos italos, hoc est boyes, habeat: yitnli etenim 
3>ab Italis snnt dicti. Italia ab Italo rege, eadem ab Atye Lydo pntatnr appellata^, in 
qno ad eadem respexit, qnae Dionysins Hal. 1, 27. el Hemdotns 1, 94. de Tyrrhenis retnle- 
mnt. Reliqna de typis nnmmomm Samniticomm^ tanqnam satis nota, pmdens omitto, 
hoc tantnm addens, aetatem nnmmomm e typis agnosci, qnnm yel Samnitinm taurom 
primo jacentem, at snb dnce militari sese attollentem, deinde Romanomm Inpnm aggre- 
dientem, yel dnces dnornm, qnatnor, octo popnlomm foedns Samnitium ritu sacm ferien- 
tes repraesentent 

S. Vasa Nolana Osce inscripta cum nonnuUis aliis inscriptionibus. Tab. II. 
Ne quod Oscamm inscriptionnm genus intentatum relinqneremj nummos qnideniy 
quorum magnam copiam in Hannoyerano Diumali numismatico Vol. 11, n, 14. recensoiy 
silentio hic praetermittendum putayi, neque tamen ea yasa neglexi, quibus Nolae repertis 
Gerhardns professor regium mnsenm Berolinense auxit. Is sex inscriptiones Oscas in libri 
supra laudati tab. II. aeri incisas exhibuit, quamm quidem non ea solum, quae sub n. 1615« 
Graecis literis a sinistra ad dextram scripta nihil nisi nomen HYPINOv continet, sed ea 
quoque Graeca est, quae sub n. 1616. rudes prorsus, yemm antiquas Graecas literas a 
sinistra ad dextram in orbem exaratas ostendit. Nam si ab eo loco, quo prima litera 
epigraphes duabus lineis in V conjunctis notata cst, lectionem incipias, haec ibi verba 
Graeca agnosces : AENAI2 ANAIPE h. e. kqvaiq &vaiQB siye Bacchia attolle et aufer. 
Etiam n. 1617. ^antiquas quidem Graecomm literas ostendity sed a dextra ad sinistram 
Oscomm more scriptas, quamm initium lineis semet secantibus # significatur. Seconda 
illius litera Graeco A tam similis est, ut VLixeu SIPE h. e. Ulixeu callide leg^endam 
videatur; at si radem literae P filguram compares, leg^endiun tibi erit VP. SIPE, quemad- 
modum in musei Borgiani patera apud Lanzinm T. II. pag. 608. n. 5. £P£ h. e. A£Q VA£ 
LATINAE potins quam £L. £LATINA£ legendnm puto. Ipsippe siye ipsipe Paulns Diaconns 
ipsiyneque a/itinterpretatur$ sed quum in yaseNoIano iiplegatnr a sipe puncto sejnnctixmy 
comparanda sunt haec Festi yerba : y>Supat significat jacit : unde dissipat disjicit et obsipat 

»objicit et insipat siye insipit injicit far in ollam^, sive potins^ ut Dacierins 

supplet: y>Insipit etiam dicitur, id est, injicit, pnllis farinolam^: apud Paulum Diaconnm 
enim legitur: y>Insipere farinolam jacere pnllis: unde dissipare^ obsiparCj ut, quum rastici 
dicunt: y>Obsipa pullis escam^. Upsipe igitur pro obsipa positum est, nisi literas rodi 
rasura inscriptas legere malis insipej quemadmodnm Pomponius Atellanarum scriptor scripait : 
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Ficite nt ignis f^rvat, ligna insipitey far concfdite. 
atque Varro L. L. V, 22. : »De victu antiquiasima puls : haec appelUta yel quod ita Graeci, 
7)Tel ab eo unde scribit ApoUodorus^ quod ita sonet quom aquae ferventi insipitur<i. 

Reliquarum inscriptionum argumenta Gerhardus recte nonnisi propriis nominibus 
contineri suspicatns est, recteque vidit, n. 1619. neque Nerine^ neque Pherine^ quod prius 
conjecerat in AnnaL deW instituio di corrisp. arch. Vol. VII. pag. 174. coU. VI. pag. 279., 
sed Herine ease legendum^ quod quidem cum Radulpho-Rochetto fabricatoris potius quam 
possessoris nomen agnosco. Ejusdem generis est inscriptio vasculi apud Lanziuni T. IL 
pag. 607. n. 2. MU^tNI, sive pro Marinii sive pro M. Arinii nomine accipiatur. 

In MAMERTES HVMINIES n. 1614. Mamertis praenomen facile agnoscitur, 
sicut Marci in MAR. HIESA £L£M. I6£L. n. 1613. Reliqua nomina obscura sunt, quem- 
admodum M^IAITILNIA in patera Nolana apud Lanzium Saggio T. II, p. 608. n. 4. vel 
TANAS : NI VM£RIIS II FRVNT£R n. 10. in basi arae non procul a Boviano in Samnio 
reperta, quanquam NVM£RIA VITALIA cum NVM£RIO MITALIONI apud Gmterum 
DCCCXI, 6. atque FR£NTR£D in nummis Frentanorum apud Micalium legitur. In no- 
minibus aeneae laminae n. 11. PAKIS TINTIRIIS Paccium quidem Liv. X, 38. cumLan- 
sio agnosco, etsi Pacius quoque legitur apud Reinesium V^ 23« et Grutemm DCCCCXLIX, 10 $ 
sed pro Dentrioy cui cognominem Dentriam Gruteras CCCXXI, 4. exhibet, Ventidium in- 
telligere malim : notus est, e nummo quoque cuso, Picens il\e P. Ventidius Bassus, de 
cajus natalibus fortunaque mira praeter multos alios Plinius H. N. VII, 42., Vellejus Pa- 
terc. 11,65. et Gellius XV, 4. retulerunt. NomenATSVII in lamina musei Borgiani n. 14., 
adextraad sinistramlecta, IVSTAest^ maxime vero memorabilis est Nolana inscriptio n. 7. 
PAAKVL. MVLVKIIS. MARAI. M£DDIS || D£G£TASIS ARAG£TVD MVLTAS. 

Paakul pro Padlo scriptus est, quemadmodum Mutil in nummis Samniticis pro 
Mutilo. Apud Ciceronem quidem in Verr. II, 38, 94. 40, 98. Sthenii Thermitani accusator 
M. Paciiius vocatur; sed Romanorum consules quoque C Furios Paciios scimus atque 
PacuUa Campana sacerdos apud Livium XXXIX, 13. legitur. Mulucii nomen aliundemihi 
ignotum est, nisi Comelioram agnomen Maluginensis comparandum putes^ Marai Yero 
patris nomen videtur, quemadmodum apud Livinm IX, 7. Campanus quidam genere fac- 
tisque clarus Ofilius Calaviusy Ovii filiuSf dicitur, cf. Liv. IX, 26. Meddis hac in inscri- 
ptione magistratus est, qui secundum Bantinam tabulam v. 2. moltam angit sive adigit 
h. e. secundum Paulum Diaconum dare cogit: nam aragetud Oscoram more scriptum est 
pro aiigito sive supino adactUy quod gerundii loco cnm accusativo multas construitur. 
Degetasis vero degetasius dicitur in antiquissima omnium, quae exstant, inscriptione 
cippi sepulcralis sub imagine Ulyssis reducis abArgo cane agniti, quam Radulpho-Rochet- 
tus in Monumentis suis ineditis, Odyssdide LXIII, 1. e museo Borgiano Neapoli descriptam 
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exhibuit Qnodsi degetasius pro dictana sive dictatofj sicut amasius pro amans sive oma* 
lor diGebator) Meddis degetasis sive Meddiss degetasius aragetud multas^ quomodo inacii- 
ptio cippi apud Radulpho-Rochettum supplenda est, non est princeps decurionum vel de- 
Gemvirum, quem Muellerus in Gottinf^nsibus recensionibus a. 1834. pag. 173. conjecit, 
sed dictator multas irrogando praefectus, tota vero inscriptio sic vertenda: 
Pacilus Mulucius, Marae filiuSf Meddix dictator adigendo multas. 

Apud Latii quoque populos dictatorem in usu fuisse ordinarium, testis est SClo 
apai Ciceronem pro Milone X, 27, cf. Orell. tu 4016* Quod autem ad inscriptionem illam 
attinet, quam Muellerus L 1. circiter quingentesimum annum a. Chr, n, positam censnity 
ea niminm truncata est in utraque parte versuum, quam quae sine uUa hariolatione resti* 
iui possity sed jam propter antiquas Oscarum literamm figuras quam maxime di|pa> ot 
explicetur, quantum fieri liceat Muellerus jam recte quidem perspexit, vocalemt praeter 
recentiorem fi^ram hieroglyphica adhac trinm digitorum manus nota scribi» quaiem Im* 
perator Claudius alphabeto suo addidit, neque tamen duplicem ejus fi|^ram notavit, quam 
II qnoque consonans habet. £ duabus literarum d et k figuris altera modo rotundior Mt^ 
aed e duabns literae m figuris altera est antiquissima aquarum nota. Etiam vocalia m 
duplici modo scribitur, unde alteram figuram In alphabetis tabulae II. pro o notaTS; 
nescio tamen, an in illa voce, quam Muellems vennis pro uennis legit, consonans / potiiis 
«ccipienda sit, vocesque singulae sic sejnngendae, ut inscriptio a nominibus ..Mis Oeilen'- 
nis Niumisieis h. e. ...nius Oilennius (Ovinium enim intelligere diversa consonantis v figora 
non patitur), Numisii fliiusy incipiat. An in £».«. nomen civis lateat, afilrmari nequit; 
aed prima vox secundi versus suppleri potest Mamerkins h. e. Mamercinus sive MafiaQM* 
valog, quemadmodum Stephanus Byzantinus s. v. MafAdQxiva scripsit. Mamarcinam Ste- 
phani Marcinam esse urbem, inter Sirenusarum promontorium et Posidoniam secundom 
Strabonem Y, extr. a Tuscis conditam et a Samnitibus habitatam, jam alii videmnt. 
Oanviis autem flexione simili atque dalivius apud Paulum Diaconumi quod Santra Grae- 
cum dsllaiov esse putavit, Latino ganniens respondet, quatenus a Graeco verbo ydpvaScH^ 
derivatur; laetus ergo significat, atque cum sequente verbo perkekbe.... sive potius perkt^ 
kie{ved) (h. e. perguievit cum reduplicatione Osca) jungendum est^ ut verbis tae^ perqut-^ 
evit idem dicatar, quod Ulyssis reducis in patriam imago supra posita repmesentat. Tata 
igitur inscriptio sic legi vertique poterit: 

...niis Oeilennis Niumisieis^ k.... Mamerkins, ganviis perkekie(ved): 

...nius Oilennius Numisii (filius), civis Mamercinus, laetus perquievit: 
Meddiss degetasius ara(getud muitas), 
Meddix dictator adigendo multas* 
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Par« V. Saxum Ahellanum ad finea agri inter Abellam Nolamgu^ 

regendoa positum. Tab. IL 

Superest saxi Abellani inscriptio, quam, qnuin cura Gorii prodiisset in symbolit 
ejus literariis, T. B. Passerius exponere conatuf est in Memoriis variae eruditionis socie- 
tatis Columbariae Florentinae Vol. II. , unde nostrae tabulae duae pa^nae descriptae sunt. 
Lapidem olim coUocatum fuisse ad fines agri Abellani Nolanique re^ndos jam Passerius 
vidit$ priusquam vero ar^mentum utriusque pa^nat^ quarum prior 32, posterlor 85 Talde 
mutilatis versibus c<lnstat, per sin^la verba illustrare conemur, de sermonis indole atque 
literamm usu quaedam praemonere lieeat, 

Abella quidem et Nola oppida, de quorum finibus agit inscriptio, pariter atque 

Herculanum et Pompeji in Campania condita sunt ab Ausonibus^ sed postquam Tusci et 

» 

Chalcidenses e Graecia loca illa possederant, Samnitium ma^ quam Campanorum socie- 
tatem coluerunt incolae. Hinc tabulae nostrae dialectus in nonnuUis Sabinae ma^ quam 
Romanae linguae similis e§Be Tidetur : Sabini certe f literam amarunt, quae in nostra 
tabula saepius quam d litera ablativis additur. In nonnullis tamen Tuscorum vis a^o- 
scitur» atque Chalcidensinm potentia in illis urbibus tanta fuit, ut Justinus XX, 1. eas 
Chalcidensium colonias dixerit. Quemadmodum ij^tur nonnulla vocabula Graecam pro- 
dunt originem, sic Tuscis fortasse debetur frequens usus nominum in / exeuntium. Scri- 
ptnra quidem, sicut in reliquis Oscis inscriptionibus, eatenus Tusca est^ quatenus u semper 
pro o scribitur; sedGraecorum vis in eo a^oscitur, quod non solumT pro V, Y contra 
pro O sit posita, verum etiam pro abjectis aspiratis ^ et x tenues /?, /, d, ita receptae 
sint, ut D pro J3, R contra, sicut in Oscorum Campanorum literatura, pro D poni soleret. 
Literis lijpatis autem in eum modum abundat, praecipue in *priore pa^a, inscriptio, ut 
etiam duae syllabae onnak in unam fi^ram coaluerint. Ceterum omnia vocabula, si non 
puncto, intervallo quodam sejuncta, et, quamvis nonnullas literas perperam exaratas 
deprehendamusy tam nitide perscripta sunt, ut prior saltim pagina satis possit explicari. 

1. Prior iabulae Ahdlanae pagina. 

Lapidis summam partem non truncatam eaaey Passerius jam ex eo conjeciti quod 
supra primos versus largaa conspiciatur margo. Nescio quidemj qua re factum sit, nt 
oon solnm in trium primomm versuum fine, sed in media quoque tertii versus voce va- 
caum spatium relictum sit; sed quum horum versuum sententia sic enodari possit, ut 
nihil fere desideretur^ aut vere aut fortuito perfectam putare possumus inscriptionem. 
Quua diversus vero fnerit Abellanomm Nolanommque sermo ab eo, quem in ceteris 
Oteis inscriptionibus deprehendimus, jam primum docet vocabulum ekkomoy quod in aliis 
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Oscae lin^ae dialectis non le^tar. Licet cum Latinis adverbiis ecquo^ ecquandoy compa- 
random videatnr, non tamen interrogativi, sed relativi adverbii, cum praepositione ek 
compositi, vim habet : ekkumi enim v. 15. eadem ratione ad demonstrati vnm iok (eo) v. Itf . 
refertur, qna pam v. 12. ad iuk v. 11.) dum haec sibi respondent: 
V. 11 sqq. iuk tribarakkiufy pam Nuvlmos tribalakae tuset cet - 
Y. 15 sqq. ekkumi eeaipd Abellano tribalakai tosety iok tribadakkiof cet. 

In his, qnnm eadem fere sententia, etsi inverso ordine, legatnr, ekkumi sine dubio 
idem tignificat, quod relativum adverbium pam^ quod quum ad idem demonstrativum iuk 
sive iok referatur, in determinntivo casu feminini generis pro qua parte positum est. 
Quod si ekkoma idem si^nificat, quod ekkumij non solum vocales u et Oy sicut in ablativis 
ivk et iok cet., sed etiam consonantes p et A in pam et ekkoma sive ekkumi, in quibns ter- 
minatio quoque variat, inter se permutari solebant. Vocali t in sequenti voce triibalakae 
non designari productam syllabam, e nomine triibom in Pompcjana inscriptione jam didi- 
cimus: designatur igitur tribulosa regio interNoIanum atque Abellanum agmm sita, quam 
si cum Homanomm tribulosa terra vel Graecorum TQipokoiaofi yfj compares, praeter 
vocales a et o sive u consonantes s %t k quoque permutantur. Praeterea in locis supra 
comparatis non solum genitivi tribalakae et tribalakai tam in e, quam in t exeunt, sed 
pro ablativo tribarakkiuf etiam tribadakkiof scribi potuit : in quibus non solum consonan- 
tium If r, dj sed vocalium quoque a, o, Uj permutatio notanda est. 

Quod genitivus in ae vel ai pro as Bantinae tabulae exeat, non est mirandnm, 
quia eadem fereflexio in aliisquoque inscriptionibus legitur; magis mirandus esset ablati- 
vus in uf vel of pro af sive ad de^inens, nisi in Iguvinis quoque tabulis eadem generis 
permutatio observaretur. Imo masculinam flexionem in ablativo casu pro feminina, sicnt 
omnes Ausones, etiam antiqui Romanorum scriptores, qui e contrario saepe in mascnlino- 
rum nominativo femioina flexione uti solebant, usurpasse videntur. Hinc recte quidem 
Festus s. V. recto fronte e Catonis dissertatione consulatus scripsit : «Antiquae id consae- 
vtndinis fuit, ut cum ait Ennius quoque a stirpe supremOy et Hia dia nepos, et lupus femina^ 
x>et nulla metusy — quae non ut vitia, scd ut antiquam consuetudinem testantia debemns 
»accipere.« Si vero addit: «Etiam in commentariis sacromm pontificalium frequenter est 
kic ovis et haec agnusy kaec porcuSjO^ diversa est ratio, quam pluribus hic illustrare liceat 
Quemadmodam neptis secundum Nonium M. III, 147* ab Ennio eadem licentia nepos dicta 
est, qua dux, auctor cet. in feminino quoque genere dici soletj sic M. Varro secnndnm 
Quintilianum Inst. orat. 1, 6, 12., Ennium Pictoremque Fabium seeutns, in eo libro, qao 
initia urbis Romae enarravit, lupum feminam dixit. De multa autem Gellins XI, 1., qno- 
cum Plinius H. N.XVIII,3. de multatione ovium boumque impendio dicta comparandns 
est, haec annotavit : vQuando nunc quoque' a magistratibus populi Romani more majonmi 
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«mnlta dicitor irel minima irel snprema, observari solet, nt oves genete yirili appellentur, 
yatqne ita M. Varro verba haec le^tima, qnibns minima mnlta diceretnr, concepit : ilf . 
»Teren/fo guando citatus negue respondit neque excusatus esiy ego et unum ovem multam dico, 
y>SLC nisi eo genere diceretnr, negamnt jnstam videri mnltam.« Unde Nonins M. ni^ 153. 
sic emendandns est: vOves generis feminini, nt plemmqne: masctilini Varro Remm hn- 
»manaram lib. XXIU. nt etiam mnltantibns, qni oves duoSf non duas dicnnt, Homeram 
»secntis, qni ait fi^k* oiig ts.< At aliter se habet ille mos, qno non solnm Ennius apnd 
Non. M. IIIj 237. 'u stirpe supremo vel Liyins Andronicns apnd Festnm s. y. stirpem et 7Vo- 
Jano et Grajo stirpej sed Virgilius qnoqne 6. II, 379* «ifoior^o in stirpe, A. XII, 208. imo 
de stirpe^ et 781. lentoque in stirpe dixit* Etsi enim Servius observat, de arboribns mascn- 
line, .de hominibns feminine dici stirpem a Virgilio, nnde etiam A. XII, 770. stirpem sacrum 
acribnnt, arborisqne stirpem mascnlinum habent R. R. scriptores cnm Plinio H. N. VIII, 26.> 
Ennins tamen apnd Varr. L. L. VII, 2, 16. ut tibi TitdDis Trivia ddderit stirpem liberam 
de pneris Medeae, Colnmella contra R. R. VI, 15. exempta stirpe de snrculo dixit Hinc 
aliam rationem protulit Probus Valerins apud Gell. XIII, 20. ; quanquam autem secundum 
Qnintilianum Inst. or. 1, 6* summoram in eloquentia virorum judicium pro ratione et vel 
error honestus est magnos duces sequentibus, cum Macrobio tamen S. 1, 4. potins pronun- 
tiandnm est, veteres indulsisse copiae per varietatem, sicut dieebant exanimos et exanimes^ 
inermos et inermes^ tum hilaros atqne hilares. Quod si Festus s. y. specus scripsit : »Femi- 
nino genere pronnntiabant antiqui, ut metus et neposy tam herqnles quam masculino stirps 
ant /rons^ : in additis exemplis ex Ennio apud Non. M. 111,194. Concava sub montis 
lati specus intu^ pat^bat^ atque Pacuvio : ^st ibi sub eo sdxo penitus strdta arena ingens 
specusy femininnm ^nus nominativo tribuitur, sicut in versibus Ennii apud Paulum Dia- 
connm s. y. metus: Vivam an moriar nulla in me M metusy atque apud Non. Marc. 
in,14L Jfi metus ulla tenet^ recte virtute quiiscunty masculinum contra abldtivo, ut a 
Graccho apud Festnm s. y. malo cruce (cf. Paul, Diac. s. y. masculino et Non. M. III. 31.), 
fronie hilaro a Caecilio apud Gell. XV, 9. (cf. Non. M. III, 89.), lenti calido a Titinnio 
apnd Non. M. III, 117., magno messe a Lncilio apud Non. M. III, 139., quemadmodum Lu- 
cretius II, 1153. aurea funisy sed Plautus Curcnl. V, 3, 13* cum catello ferreo scripsit, et 
quae snnt id genus alia. 

Femininoram ablativos apud Romanos non in O modo, sed in V qnoque exiisse, 
adverbia c/ftf, interdiu, noctu^ testantur : noctu futura enim secundum Macrobinm S. 1, 4. 
dici solebat, qnemadmodum noctu multa apud Claudium Quadrigarium, et hac noctu, qua 
nociu concubia apud Ennium (cf. Plant. Mil. II, 4, 28. Amph. 1, 1, 116.). Etiam vesperu 
dixisse videntnr yeteres, quemadmodum cum primo lucu Terentius Ad. V, 3, 55., quod quum 
in pnlvinari Solis juzta aedem Quirini vesperug scriptnm esset, Qnintiliani aequales Inst. 
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or. ly 7j 12. veapernginem interpretati sant. Luci claro palam antem, quod apnd Plaatam 
Aiadal. IV, lO, 18. legitar, adeo ofiitatam fait apad Romanos, at Nonias M. ni, 118» etiam 
M. Tallio de officiis III. Yersam : Et cum prior ire bkce claro non queo ascripserit^ licet» 
qae apad Ciceronem Off. III, 24. luce palam legatar, qaemadmodam palam aive in popHco 
luci in Bantina tabala y«3. 15« 22> Orellias tamen Off. III, 31. cum primo luci pro ctciii prima 
tuce ad Att. IV, 3, 4» ^dit. Hinc in Abellana tabala paenaltimam posteriorxs pa^inae 
veraam e versa qaarto prioris paginae Serekleis fiisno sapplendam pato, licet 1, 6. rectiiis 
flisnam in accosativo cara scriptam sit. Ut autem consonantiam qaoqae / et r apnd omnes 
Aosones permatatio inteliigatar, onam modo, ne lon^ior tim, exemplam proferam, Hand 
longias, qoam Herculaneam vel Neapolis, a Nola abfait ad Clanim fiaviam arbs Trebula 
(Ldv. XXIII, 14, 39.)> PtolemaeoT^t/JovAa dicta, quemadmodam 2Veiii/a Aboriginam apad 
Dionysiam Hal. 1,14. TQi§6la scripta est; at Strabo V, 3, L Trebulam Matascam Tqt]' 
fiovQav scripsit. Ceteram haec oppida non a tribalis nominata esse, sed a Treba Jovia 
Umbroram sive Romanoram ZWvta, inde intelligitar, qaod eadem oppida Trebia qaoqae 
vel Treba dicantur, at Trebula Matnsca apad Amobiam adv. ^nt III. et apad Serv. ad 
Virg. A. VII, 711. Praeterea secandam Pradentinm in Symmach. n,984sq. 

Ancipites tribuli sabeant et cardaas horrens: 

Hos fert sicca sitis, hanc ebrias edacat hamor. 
At Trebola Campanorum campestris qaidem fait, sicat NoU secandam Livium Xxilly 
44 sq. et Siliam Ital. XII, 162 sqq. non flamine^ non mari septa, sed adeo abandavit aqnit, 
at Plinias H. N. III, 5. Trebulanos Campaniae Balinienses cognominarit, at a Trebalanis 
Matoscaeis et Saffenatibus in finibasSabinoramH.N.III,12.dijnoscerentar. Elisamqaoqne 
/ literam scimus in Umbrico sopa sive sopo pro sulfure (Gallico soufre^ Gothico Su)ibta)i 
quam varie vero litera / permutata sit, datpvi] testatur, quae in Iguvinis tabolis V, 6^12* 
TagpAs, Latine laurusy Italice allore scribitur. Permatationis l ei d literaram ezempla 
refert Marius Victorinus apud Putsch. pag. 2470. at linguam pro dingua {Zunge\ lacrumam 
pro danifv (Zaehre), olere ab odore {o^€iv)f meditari a fieXet^v cet. In tabnla nostra 
11,8 sq. etiam senatel tanginod suveis pro senateis suveis tanginud 1, 9sq. {senati aoq>od 
sive sapientis consulto) legitur, unde Uimitel quoque 1, 3. pro limiteis sive limites in plarali 
numero scriptum puiarem, nisi praedicatum mefi ist v. 4 sq. sin^larem posceret. Hioe 
liimitel pro deminutivo accipiendum videtur, in quo Samnitium vim agnoscerem, qaem- 
admodum Romani deminutiva sua, quorum nullum latius patuit quam Sabinorum oneay 
cmcii/a, anciliaj anciUula^ a Sabinis acceperunt, nisi famel quoque omnibus Oscis commn- 
nis fnisset Sunt tamen alia, in quibus Abellanus et Nolanns sermo ad Sanmites propins 
qaam ad Campanos accederet, unde recte Prudentius Perist XI, 207 sq. popnloe segregavit, 
qaom scriberet : 
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Concurrit Samnitis atrox habitator, et altae 
Campanua Capoae, jamque Nolanus adesl. 
Nomen Uimtel qnidem, de qno Paalns Diaconos acripsit: T^Limites in aj^ria nanc 
ytermini, nunc viae transveraae snnt^, in nostra tabnla yacao qaodam spatio in daas par- 
tes divisam est$ sed qaam enantiationis sententia perfecta sit, si iiimitei nna TOce leg^ator, 
nihil eqaidem desidero, etsi litera tf nescio qaa caasa, non est integr^ et prior Tocalis if 
ticut in praedicato mefi y, 4. contraria ratione, perperam exarata. Mefi^ onde dativos ferni* 
nini ^neris mefiai in versa paenaltimo legitar, pro mefis scriptam censeo, nt lime$ mediuB 
des^etar, qaemadmodam media terra in versa paennltimo ea est, de qaa Virgilias 6« I^ 
12S mfq. paallo ante illam locam, onde Pradentins yersns de tribalis G. 1, 150. haosity cecinit : 

Ante Joyem nalii sabigebant arya coloni; 

Nec signare qaidem aat partiri limite campnm 

Fas erat: in medium qoaerebant} ipaaqae tellos 

Omnia liberiMSj nnllo poscente, ferebat 
Nam snb ipsom prioris paginae finem v. 30. de media terra scriptam lej^tar : ollad tivvru 
eu U pedo h. e. illa (parte) Ubero ea e$t solo^ nisi UmrvinC) eu(m) is{t) pedo{m) snpplere 
malis in nominativo casa, qnemadmodam in initio tabalae legitar Uimitel ^ mefi{s) ist et 
Abellano v. 15. pro Abelianos, Mefis pro fiiaog {medius) positam esae testatar posterior 
tabolae pagina> ubi v. 8. saharaUom Herehleis sive sacellum Herculis memoratar^ pod anter 
termn m{e)ssee ist v. 14 €q. h, e. guod intra terram mediam est : a^osco antem in ista Ute- 
raram s et f permatatione, qaa in Igavinis qaoqae tabalis mefa pro maza scribitnr, vim 
Sabelloram sive Samnitium. Pro Hercalis sacello v. 4. Herekleis fiisno scriptom est, 
qaod etiam II>24 sapplendnm videtnr: hoc nomine ficetum desi^an, seqnentia docent, 
in qoibns verba ehtrad feihoss po Herekleis fiisnam amf et pert viam posstis vertenda sant : 
altera (parte) ficubus apud {no%l) Uercnlis ficetum drcum circa (dfiqii te ne^l %s aive 
ampert in Bantina tabnla) positis» Ibi feihoss pro ficubus scriptam est, qaemadmodam 
Vmbri fratrus pro fratribus cet. dicere solebant, atqne s in feihoss posstis geminainf qnem^ 
«dmodam in meddiss et kvaisstur Hercnlanensis et Pompejanamm inscriptionnm. Eodem 
modo litera h geminatar in tribarakkiuf v. 11 sq. sive tribadakUof v. 16 sq., aspiratio con- 
tra, in feihoss pro h posita et in ehtrad pro etre Umbrico inserta, prorsus neglecta est in 
fiisno et fiisnam^- in qna litera s qaoqae insolitam habet fi^^am, haad dabie antiqaiorem 
et literae Graecae JS similorem. Ceteram qaam fiisnam pro ficinam sive ficariam silvam ge- 
neris feminini sit» in ablativo fiisno qaoqae ezemplum habemas permatataram inter se 
vocalinm .a et o, de qna sapra aberias disseroi. Pro ficabas qaidem apadHoratiam EpisL 
n, 2 sab fin. legitnr populus assita certis limitibas $ sed ficos in eondem finem esse positasi 
nemo dnbitabit Praepo8iti(mem po com Crraeca no%l comparari posse, sicut amf et pert 
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cum dfiq>i et nBQiy Latina yox positis proGraeca noti-lkitaig docet; nescio tamen an 
po pro apudy ab ano derivanda, posita sit, qnum pustin qnoqne v.S., sicut neaTiv in 
I^vinis tabolis V, a, 25. sive posti III, a, 13 sqq. b, 8 sqq., Graecae praepositioni nQOzi Cre- 
ticaeve noqti respondeat. Significat aatem pustin slagi^ sicut slaagid 11,12. inter verba 
pud ist — sakaraklom Herekleis {quod est sacelium Herculis)y pro terminoj nnde I> 28 sq. anter 
slag(im) Abellanam inim JVuvlanam (intra finem Abellanam et Nolanam) legitur. Verba pai 
ipi si (quae ibi sint) ad ficus referenda docent, quam similis Osca lingua Romanae simiil 
fuerit atque Umbricae, ab hac tamen in eo diversa, quod nominativns pluralis, slcut geni- 
tivus sin^laris, non in ar, sed of Sabellorum more exierit Si pro sint in Iguvinis quo- 
que tabulis legitur lU, a, & 27. b, 3. ; ipi vero pro ibi eo magis scribi potuit^ quod iqi i an- 
tiquitus dicebatur. 

Imperativum likitub v. 10 sq., quo prima ennntiatio clauditul',' iikitud (liceto) legen- 
dum esaey quisque facile videt ; qnoniam \ero um, qnod antecedit^ non nomen est| sed ad- 
verbinm vfiw pro Sfiov (utrique parti)^ quod in Mamertina inscriptione legimus, tribala" 
kae V. 10. genitivus partitivus est pro tribulosae terrae usufructu positns. Tribalakae vero 
sive ^rJia/oAatv. 13 et 16. a tangendi verbo tuset sive /o«f / pendet, quod ab antiquo roaaa» 
derivandum est, sicutPindari participium toaaaig atqueHomeri retaydvm Namu itliuf 
cumGraecis ablativis vofifp iditfi (pascuo proprio), seaipd cum l^ niiff (suo agro seor- 
sum) comparandum puto, quum etiam v. 21. extr. pdon pro nidov sine e litera scriptom 
sit. Aet Latinae conjunctioni af, post vel pus cum accusativis fehois (ficus) et fisnam (ficetum) 
constructa praepositioni post, anfret cum dativo eisei (esei v. 23) terei (huic terrae), sicut oa- 
ter II, 14. cum determinativo terem (terra), conjuncta praepositioni infra respondet. Avi 
V. 22. inter tins (tenus a tenendo ductum yelxtijvog), et thesavrom(tAesaurum afndPetTon^ 
in fragm. Tragur. c. 46. extr. Burmanni vel &rjaavQ6g), in quo Graeca aspirata ^ Roihia- 
norum more per duas literas, diphthongus au contra Oscis pariter ignota per av expressa 
est, atque significat, sicut in Bantina tabula, quum inim conjunctio a pronomine enus deri- 
vata proprie item vertenda sit. Quemadmodum tins Graecorum xrijfia sive possessioneniy 
quae quidem, ut apud Festum Gallus Aelins delinit, usus agri aut aedificii, non ipse fun- 
dus aut ager est; sic thesavrom XlfW^ (bonum) sive quamlibet copiam designat, sicut jam 
Naevius Platonis orcum orcivum thesaurum vocavit Patens v. 21. prorsns Latinum est, ao» 
vero pro ofitSg (similiter)^ sicut um v. 10. pro of.iov (simut) positumputo, et asmonnak ad" 
tinod sive potius artinod (d(»^/crp) pro conununi foedere. Postrema enuntiatio v. 25 — 32-9 
quae sicut altera ab adverbio inim (item) incipit, mutilata quidem et literis quibusdam vel 
perperani exaratis vel singulariter ligatis vaide obscura est, nec ita facile supplenda vel 
expiicanda; sed si pokkahe nQdgxrrjaiv (acquisitionem), ittom idiov (proprium aiiquid), altt 
inam altt vero alia atque alia partc significat, hocfere modosupplendaetvertendavidetnr: 
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Inim pdi (an) thesavrei pohkahe e{t tins) ittom altt inam altt (8v)errins. 

Item soli vel boni acqaisitio et possessio propria citra ultraque (est) vetita. 
An siye en pro vel 11, 10. 15. 17. legitur, atqae sverronei II, 2. a sverrinsj qaod d7T6^()vjTOv 
sive vetitum aliquid si^ficare videtur, deriyari potuit. Reliqua ex iis, quae supra dicta 
snnt, facile explicantnrj est autem i> ante pfc/o v. 30. pro ist (est) scriptum, sicut iss v.23. 
et iet in fine. Notanda est praeterea duarum VV geminatio pro b usurpata in livvru: 
tera pro terra secundum Varronem L. L. V, 4. etiam antiqui Romanorum poetae dixerunt 
Hinc tereme^ sicut terem II, 14., in casu determinativo pOsitum non magis mirandum est, 
quam ajustaanie finem pro anjusta (injusta) scriptum: mirandum est potius, quod cum 
determinativo casu tereme pronomina isai eaiy pro quibus in Iguvinis tabulis VI, b, 20. 
inverso ordine eo iso vel ss eaain V, a, 2. (id ipsum) positum est, et adjectivum mefiai 
juncta sint, in a/, non in ame exeuntia, quum in Iguvinis tabulis e contrario II, 34. 1, 2. 
8t^afia,anavTi. et re^%iay.a OTtavxi pro anavTifiaQ 11,31. legatun Sed VI, b, 26. 
etiam toteme lovine pro toteme lovinem VI, b, 46. sive tote lovine VI, b,36. scriptum est, 
atque in nostra tabula 1, 12. pam pro pad (qua parte) sive ekkumi 1, 15. legitur. 

Tota prior pagina sic vertenda videtur: 
Mkkoma triibalakae liimitel Herekleis fiisno mefi isty 

Qua ex parte tribulosae (terrae) limes Herculis ficeto medius est, 
ehtrad feihoss po Herekleis fiisnam amf et pert viam posstis, 

altera parte ficubus apud Herculis ficetum circumcirca viam positis, 
pai ipi si pustin slagi Senateis suveis tanginud, tribalakae um iikitud. 

quae ibi sint pro termino Senatui sapientis consulto, tribuleti (ususfmctus) simul liceto. 
Inim iuk tribarakkiuf, pam Nuvlanos tribalakae tuset, namu ittiuf Novlanom estot 
Item in eo tribuleto, qua parte Nolanus tribuleti (fines) tangit, pascuo proprio Nolanum esto : 
ekkumi seaipd Abellano tribaiakai toset, iok tribadakkiof namo ittiof AJbellanom estod. 
ex qua parte suo soloAbellanus tribule ti(fines)tangit,in eo tribuleto pascuo proprioAbellanum esto. 
Aet post fehois, pus fisnam^ anfret eisei terei nep Abelianos (n)ep Novlanos pdon : 
At post ficus, post ficetum, inferiore parte hu jus terrae nec Abellanus nec Nolanus solum(habeto) : 
tribarakai tins avt thesavromj pod esei terei iss^ aon patens^ asmonnak adtinodpatens. 
tribnleti possessio atquebonum, quodhujus terrae est, similiter patens, communi foederepatens. 
Inim pdi (on) thesavrei pokkahe e(t iins) ittom altt inam aitt (sv)errins : 
Item soli vel boni acquisitio et possessio propria citra ultraque vetita (esto) : 
aet anter slag{im) Abellanam, inim Nuvlanam, oilad livvru eu is pedo^ 
at intra finem Abellanam, item Nolanam, illic libero ea est solo; 
isai eai mefiai tereme ajusta iet. 
in ipsa ea media terra injusta est 
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2. Posterior labulae Aheltanae pagina. 

In posteriore tabalad pa|^ina tot quidem yerios vel in Binistra Tel in dextra qno- 
qne parte tmncati sunt, ut non omnia satis poBfint explicari^ sed, dnm modo venia sit pe- 
riclitanti, fiEicili conjectnra aupplendi. Prima verba, licet mnltis de causis incerta ainty 
slc tamen intelligi poternnt» si lapidem, in Abellae urbis ruderibus repertum, ab Abellama 
sic inscriptum putemus, quasi cumNolanis coUoquerentur* Incipit enim inscriptio a fer- 
bis emapoi vestiri kiui sive alicui vestri (seu potins vestrum) civi^ Maiy a mots {magis) Banr 
tinae tabulae derivatnm, Romanorum mage est, sed, quod ejusdem vocis repetitio v. 4. do* 
€6t, proadverbio nihilo minus sive tamen accipiendumy quemadmodum Italicum »0^ Franoo- 
Gallicum mais^ Hollandicum maer. S sine dubio svae supplenda est conjunctio^ quam legia 
ratio postulat, prupokir vero prupokid legendum, ut verbum sit propinquatj unde dativna 
sverronei kva{likoa)lei Abellanoi (vetito qualiquali Abellano scil. solo) dependeat. « Sic- kapi 
post manu (itt)iuv (manu propria) sive malis manu(ma s)iuv (manu sua) pro kapid (capit) 
scriptum esty oum dativo pukalatoi (peculatui) jnn^ndum. 

Quid in fine quarti versus supplendum sit, conjectura assequi vix licet; nihil tamen 
desideratur, quod sententiam mutet, quoniam pukalatoi peculatum in privatum usum de- 
signat, trikei keketaku vero pro trica xanot^x^V ^^^'^ ^^^^ malo positnm videtur : unde sipus 
e Bantina tabula suppleri potest Tum inuel suppleri potest inue sive inuk (e et k enim li 
Hereklkis 1, 4. pro Herekleis inter se permntantur) l{is esto), quia inim isai lis AbelHfimri) 
sequitur h, e« item eadem (ratione) Us Abellano scil. idem peccanti. In versibus prozime 
sequentibus nihil fere interiisse, verba docent jam supra laudata Senatel tanginod suvels 
(Senatus consuUo sapientis): unam modo literam suppleo, ut pro aus v.8* le^atur maus 
h. e. majoribus atquc cum dativo pluralis numeri mullanois jun^tur. Mullana autem male 
fiicla sive peccata interpretor, quibus katui (cautui sive cautioni) sit sakarailom Herekleis 
T. 11.) antequod, cui libet, verbum ist (est) suppleat, quemadmodum praepositionem pmffii 
(pro)y quae 1, 8. legitur, ante ablativum slaagid (termino) v. 12. Put est relativum adver- 
bium pro 6rro ts sive potius quatenus^ sed pid post ulus (ilie scil. senatus) Aeolica prae- 
positio nida pro fieta (cum)z unde liga(is) mihi non tam pro legibus quam pro coliegis 
positum esse videtur. Adduntur scilicet numeralia fufansckss (quinque vel sex) cum verbo 
kumfened (confiniit sive decidit\ quemadmodum nominativo sakarakiom Herekleis additnr 
(pustin) slaagid pud ist (qmod cst pro termino)^ et pauUo post pod anter terem I7i(e)f- 
see ist (quod intra terram mediam est). Quemadmodum in mssee vocalis Cj sic in teei v. 12. 
extr. consonans r omissa videtnr, nisi teet pro teret sive terret sic positumest, quemad- 
modum /{7 pro timet in Tudcrti Martis inscriptione supra laudata. Pendet inde ablatiTns 
pukipeisod (iTtixlomtfy a furto siye peculatu) ; sacella vero secundum Festum dicebantor loca 
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inim te(jr)et puklpeisod sakaraklomy pod anter terem m(e)ssee ist^ 

et terret a peculata- sacellam, qaod intra terram mediam est, 

pai terem en niomu tanginud prufato set l{imes) an mor^ 

qua in terra vel regione ez decreto praefato 6it limes vel manu, 

po eikik sakar{a) ammidikte^ om moin mulaikei (JL)ereij fosid^ 

qao istic sacra (ioca) circamscripta (sunt), simul moene molari aggere, fossa, 

eiseis sakarakleis {inim) teres froctatiofj f{eihos\ muinikUj 

hujas sacelli et terrae frutectis, ficubus, munitionei 

pot oritom Abellak) avt Ifovlak(pustin)JS€rekleisfi{isnojAbellal)ispidNotlal(ikomono). 

quatenos actum est Abeliae atqueNoIiae de Hercalisficeto, Abellani camNolano<M>mmnni. 

Pars^VL Alphaheta Osce^ Tab. II. 

In tabula II. alphabeta addidi ex inscripiionibas iUustratis coUectai quae ut recte 
intelli^antar, pauca admonenda sunt Fontes, unde hausta sunt, superscripsi, diligenterque 
cavi, ne immiscerentur e nummis vel vasis aliena, quae judicium pertnrbarent. Alphabeto 
soli Capuensi paucas literas addidi e nummis Samniticis illustratisy ut supplerentur, quae 
deessent. Deest tamen aspirationis nota, quemadmodum litera G vel G in Herculanensi 
alphabeto, B, II, F, in inscriptione antiquissima. Ubi lineolam transversam posui, nulla 
omnino litera Osca Latinae divcrsa quadam fi^ura respondet, quum G semper pro G scri- 
batur, sicut KV pro Q et KS pro X, Z vero non discernatur ab S, nisi si duplicem SS 
tam pro Z quam pro X posilani putare velis. Quod ad addita duoGraecorum Italiae an- 
tiquissimorum alphabeta aiiinet, de quibus in fine hujus operis sin^laris sermo erit, hic 
nonnisi illud monco, mc, quum Oscas literas Latino Bantinae tabulae alphabeto adapta- 
rem, eas literas, quae Graecis propriae fuerunt, extra alphabeii ordinem in fine adjecisse, 
quae quam difTerant usu a Latinis literis, quibus appositae sunt, non latet literarum Ro- 
manarum Graecorumque gnaros. Sunt auiem plura notanda et de figuris et de pronun- 
tiatione literarum Oscarum, 

i. De liifrarum figuris. 

Oscamm lilerarum e Tuscis originem non solum illud testatur, quod a dextra 
ad sinistram scribuntur, sed multo niagis hoc, quod liiera O supplenda fuit per u puncta- 
tum. At inier Tuscam Oscamque linguas tanta fuit discrepaniia, ut et sibilantcs literae 
praeter unam s et aspiraiae consonantes praeter k et f abjicicndae, mediae contra literae 
by gi d^ a Graecis muiuandae cssent. Ne enim harum originem a Romanls deducamoB, 
dissuadet praeter Graecam gammae figuram atque pronuntiationem, quam ^ammatus limes 
apud agrimensores testatur, literarum </ et r inter Oscos et Romanos di£ erentia. 
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Neqne apnd Romanos, qni a Graecis Siciliae Doricnsibas, neque apudOscos, qnia 
Toscis literas acceperant, inter literas cf et r ullum discrimen primitus fuit, quod quidem simili 
modo facientes, atque Sp. Carvilius apud Romanos C et G distinxit, contrariam tamen 
rationem secuti sunt, ut Osca d Latinae r, Osca r contra Latinae d \ideretur similis. 
Ceterum Graecorum "vis in literae p figura imprimis cernitur, quam Romani Graecae r 
aimilem feceront, praetereaque in eo, quod Abellani Tuscam u Graecorum quoque more 
V scripserunt Praeter u vocalem f quoque diversis modis scriptam videmus: nihil tamen 
interest) qua figura usi sint, nisi quod consonans j semper, nescio an fortuito, I scribatur. 
Praeterea Osci literam a tam siDj^lariter formare solebant, ut, quae inscriptio Osca sit, 
ex ea potissimum cognoscatur. Litera q> quidem, quae est ultima alphabeti, Tnscae ple- 
mmque similis est, sed in rariis inscriptionibus satis varia^ atque, sicut s in Abellana 
tabula, valde singularis. Flinc Osca literatura, etsi a Tuscis accepta, Oscis tamen propria 
dici potest: quando vero Osci literaturam istam receperinty ex illis litcrarum fi^ris con- 
jici potest^ quas Tusci variis temporibus varie scripserunt. Antiquissimam q^idem literae 
m figuram, Tuscis et Graecis antiquioribus communem atque hicroglyphico aquarum 
signo paullo similiorem, quam quae Punice scribi solebat, Osct praetcr unum antiquissimae 
inscriptionis exemplum pariter ignorarunt, atque illas, quas vel Romani Graecique in Eu- 
ropa vel Umbri in Iguvina tabulalll. multo scrius invencrunt: hano literam contra, sicut 
piscis natantis notam », iisdem semper duabus fi^uris scripserunt, quibus et Tuscos et 
Umbros in plerisque inscriptionibus suis usos reperimus. Oscorum literatura pleraque 
igitur junior est exemplo tesserae hospitalis ex aere vetustissimae, quam a. 1783« prope 
Petiliam in Bruttiis repertam Heerenius explicavit iu Bibliotheca veteris literaturae et 
artis P. y., multo antiquior tamen bellis Romanorum Punicis, quia gamma, terminis ad- 
huc a^imensorum transversis positis similis, nondum rotundiorem figuram Latinae C 
accepit, cui Sp. Carvilius Romae lineolam illam addidit, unde G nata cst. A tessera illa 
hospitali jam Tusca literatura adeo degeneraverat, ut gamma ejus vocalis i, i contra sibi- 
lantis locum occuparet, unde duas sibilantium fi^ras Tusci habebant, quarum antiquio- 
rem, Latinae literae m similem, tam Osci quam Umbri ignorarnnt. V quoque litera apud 
utrosquc digammi Graeci figuram jam amiscrat; Umbros autem multo serius quam Oscos 
Tuscorum literaturam recepisse inde intelligitur, quod, licet utrisque junior literae (p 
figura communis sit> h et t literae apud Oscos nonnisi antiquiore, apud Umbros nonnisi 
juniore figura exaratae sint. Antiquissimas Oscarum literarum figuras post Mamercini 
civis inscriptionem in AbsIIana tabula conspici, dubitari nequit, Pompcjanas vero inscri- 
ptiones non ita multo ante urbis ruinam exaratas esse^ veri simile est: imo Ilcrculanei 
reperta dicitur Osca inscriptio tam vivido colore conspicua, ut in ipso interitu posita 
videatnr. Ceterum Oscam literatnram, etsi Bantina tabula Latinis, Mamertina inscriptio 
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Gniecis literis scripta ett, altra Tiucomm olim imperii fines in Campania pertinoiifey niimmi 
Bamnitici testantur^ Oscis literis inscripti. Non omnes quidem nnmmiy qaomm 'nacriptio- 
nes Oscae pntantur, Oscas qaoqae literas exhibent, aed tamen praeter nammos bello Ito* 
lico Corfinii casos illi qaoque, in qoibas nomina Aderl sive Aderu (Atellae in Campaaia 
yel Aterni ad flavii Atemi ostia), Frentred (Frentanorum), Akudunmad {Aguiiimiae in Sain- 
nio) leg^ntar. Viis aatem literae in nammis Posidoniae sive Paesti in Lacania Tera. 
Graecae sant^ iis similes, qaibas tessera hospitalis sapra laadata inscripta est, et plane 
diversae a nomine Fistulis in nammis incertis. Licet igitar literae a deictra ad sinistram 
scriptae sint, non tamen Graecae Oscaram vocnm inscriptiones Oscae statim dicendae ' 
sant; malto minas Latinae, a sinistra ad dextram exarataej, qaaram in nommii mazima ^*.\ 
est copia. 

2. De literarum pronuntiatione. 
Oscae literae sine dabio antiqaitas eodem modo pronantiabantary qao Latinae, 
qaibas in tabala nostra respondent; sola Romanoram veteram nisticitasy qaa literamm 
C et F pronantiatio sic paallatim matata est, ot literaram x et 9 locom obtinere vide- 
rentar, effecit, at hae daae literae aliter apad Oscos, Graecoram morem secatosi aliter 
apad Romanos sonarint Hinc Osci consonantem V a vocali similij qoaa Romani nna 
eademqae litera scribere solebant, sic semper fere distinxeranty at uF pro qu et aJF pro m 
ante vocalem scripserint, qnemadmodam nq pro serioram Latinoram x. Vocales contra 
o et Uj qaas Romani jam antiqaissima aetate diversis literis scribebant, Osci sero demom 
vel pancto vel lineola transversa sapra impositis distingaere coeperants onde etiam yoca- 
lem t a consonante j, qaas Romani nnnqaam distinxerant, simili lineola transversa variis 
modis apposita discrevisse videntur. Literam Z Osci non magis anqaam in literataram 
saam receperant, qaam literam X^ ea enim, qaam Lepsias de tabalis Eagobinis pag. 71. 
not. 203. accipiendam patavit, non differt ab s litera variis modis perscripta. Literam 
T qaidem pro u asarpatam in Abellana tabala vidimas, eam tamen non agnoscnnt aliae 
Oscoram inscriptiones. Literam 9 non Graecoram morC} sed sicat Latinornm f pronon- 
tiandam esse, inde intelligitur, qaod praeter h nallas aspirataa haberent Osciy pro 9 in 
nominibns thesavrom et thesavrei^ qaae in Abellana tabula leguntar, Romanoram moro tk 
scribentes, neque magis unquam b pro qtj quam 9 pro b ponentes: ubi enim b pro 9 
scripta videtury error est vel lapidarii vel chalcographi. 



Par8 VIL Osci sermonis 

Licet Oscae linguae radimenta non sic, ut Umbricae» in systematis formam pos- 
sint rodigiy quia major qoidem est inscriptionnm maltitodo, brevior vero earandem am- 
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Wloiy iinda propter ar^^nmenta varia majorem qaidem nominnm Terbommqae copiam^ eed 
finoa modo ad grammaticam spectantia haorire licet; nonnulla tamen Oscis propria mo* 
^mftkdM gnnty qnae vel ad iiterarum nram tcI ad yerbomm formaa spectant. 

l « » 1. De liierarum usu. 

9- . Oscam lingnam tam similem deprehendimns priscae Latinae, nt, quae intersit 

.\..diAMBtia, cnm temponun decnrsn, tum variomm populoram commercio quam maxime 
^ ^tBmk videatur. Oscae lin^piae mutationes testatur ipsarum inscriptionum varietas, quae 
^.ttiifB tam exi^na est, ut Bantina tabula, licet antiquiore aetate atque in Apuliae et Lu- 

6 



confinio Latinis literis erarata, non ita multum difTerat a serioribus Campaniae 
iMQriptionibus. Etiam Mamertina inscriptio in paucis modo Graecorum commercium 
jpndit; multo magis abhorret a reliquis inscriptionibus Abellana tabula, cujus sermonem 
Tnscomm Graecoramque quam Samnitium commercio mutatum ag^noscimus. 

In nulla alia inscriptione tam multae literae inter se permutantur, quam in Abel- 
tabula, in qua pro media in terra tam mefiai tereme quam terem m[e)ssee scriptum est» 
Yocalis u duabus literaram figuris scribitur et a Yocali o transversa quoque lineola 
anpit imposita disceraitur, nihil tamen frequentius observatur quam literarum earandem 
pemmtatio: imo yocalis u cum consonante v in eum modum permutatur, ut non solum 
Mrf pro dffi sed liuuru quoque pro livvru {liberum) scriptum sit. In Bantina tabula eo 
Wftgis ceos Bantina (civis Bantinus) pro ceus legendnm censeo, quoniam in inscriptionibus, 
qiiao Oscis Uteris exaratae sunt, avt quoque pro autif) et tovtiks |pro tuticus scribi solet 
M&us ^foidem in Abellana tabula pro majoribus^ sicut mais in Bantina pro magis legitur^ 
eed praeter diphthongos ar, ei, ii, oiy uiy pro ae^ e^ i, oe, nuUam aliam agnosco, nisi au 
in $mKi pro socio in Bantina tabula: tavtam enim sicut tovtam pronuntiandum censeo. 
Aa iu ia nominibus iVitimmts eiNinmisieis pro diphthongo accipiendum sit, quum in mul- 
tia diis vocabulis duabus syllabis pronuntietnr, dubito: eu certe pronomcn pro iok sive 
iKi dnae vocales snnt; sed triphthongum forsan oei reperimus in antlquissimae inscriptio* 
nis aomine Oeilennis. An in nomlnibus Niumeriis et Niumisieis literae r et s inter se 
penmitatae sint, quemadmodum degetasius pro digitarius scribi potuit, a digitando pro 
dicMndo derivatus, unde apud Romanos quoque scriptores jfid!r^7are legitur, dubitari qoi* 
dem possit; at vincter lamatir in Bantina tabula aliter interpretari nescio, quam nt 
Umbromm more pro vinctis lamatis scriptum accipiatnr. Permutationem literarum ss et 
f ]am supra notavi; « pro m scriptum est in herentaten Herculanensis inscriptionis et in 
pon pro ^iftiai in Bantina tabula. Memoratu vero quam maxime digna est literaram r, 
<C ty permutatio in nomine tribarahkiuf sive tribadaikiof et tribalakae pro tribulosa terra. 
Etiam hoc est observandum, quod in Abellano «aso nomina in f exire soleanty qnemad- 
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modnmrelativam adverbinm puf in Pompejana inscriptione, in Bantina contra tabnla d 
in fine vocnm addi soleat. C vel K litera praeter Novlak pro locali Ifoltu snb Abellanae 
inscriptionis finem goam maxime additnr pronominibns, nt in ekak Pompejanae pro eka 
Campanae scriptionis. K et p praecipue in pronominibns relativia permntantnr, qjianqnam 
petiropert pro guater quoqne, et fuf pro quinque nsurpatnm le^mns : qnemadmodnm enim 
in Mamertina inscriptione ke pro pa (qud) positnm invenimns, sic in Abellano saxo tam 
ekkoma sive ekkumi pro pam, quam emapoi pro Latino alicui lej^itnr. Etsi pam^ si cmn 
ekkoma sive ekkumi comparatur, pro pame scriptum deprehendis, qaemadmodnm'Iiatinoram 
conjnnctio cum secundum Scanrum de orthographia -pag. 2261. ed. Pntsch. in Saliari car- 
mine cume scribebatur; non tamen tanta fuit Oscorum rusticitas in abjiciendis vel adden- 
dis literis, quanta Umbrornm in Iguvinis tabulis, in quibus determinativus casus pro sim- 
plici o in omy ome^ omem, omen, oma^ omars, quod Osco omad respondet, exitj iJlitera.in 
ektrad feikoss Abellanae tabulae et contra morem inseritur, et pro cLiatina scribitur, pro 
qua literam s habet fiisna nomen^ sed neque Umbromm more nomina aspirationis ope 
dilatantur, neque Graecorum consuetudine s initialis in aspirationem mntaiur: quin um 
sive v^iii pro ^omo TJmbrorum vel b^ov Graecomm scriptum est. 

2. De verborum formis. 

Osca lingua Latinae veteri tam similis fnit, nt paradigmata qnaedam exhiberi, 
quod, qnia de multis exempla desnnt, non sine lacunis, atque propter dialectomm iUEe^ 
rentiam vel propter locoram similium variis modis repetitomm inopiam non sine longis 
dissertationibus exsequi licet, haud . necessarinm existimem. Pauca i^tur monnisse snlB- 
oiat, unde Osci sermonis indoles propria cognoscatur. Imprimis notandus est nominnm 
propriomm usus, in quo hoc praecipue Oscis cum aliis ejusdem stirpis Ausonicae populis 
commune fnit^ ut aut nuUum nomen in ius exiens, ut Vdolero) Men(a)s Melissaii (filius) 
et F. Aadirans V. Pompejani, aut duo nomina ejusdem terminationis iis h. e. ius gerere 
solerenty ut Pakis Tintiriis apud Lanzium, cui in feminino genere Epe Latinae^ fortasae 
etiam Muia Itilnia respondet. Rarius observatur Romanoram mos, ut in nominibiu 
Mr, Aadiriis F.Pompejani, cui similem aliam inscriptionem lego if. Trebiis Tr.; frequen- 
tior est nominum abbreviatio, quemadmodum nummi Samnitici tam (G,) Mutit sive MutU 
Embratur, quam G. Paapi (G.) inscripti sunt. Patris nomen sive 'praenomen non inseri, 
sed addi solet nominibus; duorum vero patris nominum exempla desidero, nnde in Her- 
cnlanensi inscriptione L. Slabiis Laukil pro X. Aukil legendum censeo. Mnltimodis va- 
riata nomina legimus, ut Herine et Herenni, et quemadmodum Stenius Calinius Slatiii 
fiiius in Mamertina inscriptione Stevig Kaltvtg Statti scribitur, sic Poptdiia pro Popidilu 
scriptns non qnatuor, sed tribna syllabis pronnntiandns esse videtnr: vocalis i enim 
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Mminari solet, etiamsi u non elidatnr. Vocalium elisio antem in nominom flezionibnjf 
adeo nsftata est« nt non solnm degetasis pro degetasius vel cevs Bantins pro citis Banii' 
mu^ sed etiam mefi pro medius^ qnemadmodum Paapi pro Papius, legatur: Meddis contni 
pro Meddix etiam Meddiss cum gemioata ss scribitur. Quot modis Osca nomina et verba 
flectantary definiri \ix potest: elsi enim genitivus nominnm inas^ eis^ es, et tertia persona 
verbomm in ad^ ed^ idy exire solet, magis tamen inter se diJfTerunt genitivi moitas et tri" 
balakae sive tribalakai vel parjicipia deicans et eitunsj vel quod tam terei pro terrae quam 
ihwnrei pro thesauri legatur. Non minus differunt ablativi pluralis numeri tribarakkiuf 
et zicohis^ etsi in feihoss posstis pro ficubus posiiis quartum declinandi genus a secundo 
diseemere licet, atque tam genitivus singularis Senateis quam accusativus plnralis fehois 
ad foartam declinationem referri potest. Tria genera facile dignoscnntur; dualis vem 
nameri exemplum desideratur: vocativus non legitur, reliquis casibus autem accedit et 
localis Novlak (Nolae) et determinativns terem sive tereme (in terra), Gradus comparatio- 
nis agnosco.in maus (majoribus) et maimas (maximae\ quamquam pluraiem nessima cum 
Mdtivo nesimum et ablativo nesimois pro positivis accipio. Insignis est pmnominum de- 
monstrativorum copia, quam voces ioncy exac et exeiCy esufy eztim^ eizuCy izic et eizeic, 
nBflnwmf in Bantlna tabula, isai eai^ iok et eikik in Abeiiano saxo, eksuh et inu in Pom* 
pejana inscriptione cet. testantur. In nominibus Osci saepe deminutiva, ut liimitel, in 
wbii contra intensiva, nt eituns^ deivaiuns, ponebant. 

Appendix 1. de Oscorum origine. 

Qnum Osca lingua ex iis, quae interpretati sumus, non amplius sit terra quasi 
incognita» pro se quisque facile intelliget, Oscos pariter alque Aurancos, Volscos, Ijatinos 
et JJmbms cum Sabellis omnibus esse ex Ausonum gente, quae maximam partem Italiae 
olim insedit. Quae enim observatur differentia, non major antiquitus fuit, quam qna dia- 
lecti onius ejusdemque sermonis per varios casus mutatae discernuntur. £a antem, quae 
commnnia fuernnt omnibus Ausonum popnlis, Pelasgicam Graecoram redolere originemi 
magis etiam apparebit, quum mihi otium fuerit, vocabularium Ausonicum cum gramma- 
tica Umbrica elaborandi. Hic xmum exemplum in medium protulisse sufficiat, unde luce 
darins elucescit^ quatenus omnium populorum Italiae ex Ausonum gente linguae prisco 
Graecoram sermoni vel similes fuerint vel dissimiles. Quamvis diversa videantnr Osca 
verba sivae pis^ Volsca. sepisy JJmhrica sve pis sive sopir^ Latina seiquis^ a Graecis ai rigy 
nemo tamen Germana so wer (Gothice swa hwas) pro wenn jemand (Gothice Jabai hwas) 
vel alia Sanscriticae stirpis vocabula similiora putabit antiquitus: imo quum rationes per- 
spexerit, quibus mutentur literaci tamGraecas particulas ii et I^Tt, quam Liatinas ef, ita^ 
n antiquo pronomine is, quemadmodnm Latinam aic ex Osca izic sive etMic, Umbrica 
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Useky vel Oscas tn, fW^ inimy inUf ex Umbricis €»0, enno, evB^t, ivax, deriyabit QQam? 

vis magna sit linguanim singalarnm differentia pauUatim inde enata, quam vel^ipsa no- 

mina Pomponii apud Umbros, Pomj9i7if apud Sabinos, Pompeji apudOscos testantur, secnn- 

dum quae Tarpeja quoque rupes montis Capitolini non diflferre videtur ab Osco Targuimi 

sive Tarchontis Tusci nomine Tarpinioy nemo tamen porro pereg^rinum Liatinae linj^e. 

elementum, qnod Siculis potius ex Iberia Tbucydidis h. e. Gallia oriundis debeturj tri- 

buere poterit Aboriginibus. Quod nt rectius perspiciatar,. addere quaedam mihi liceat, 

quae nondum satis intellecta video. Maximus enim error inde natus est^ quod pleriqns 

easdem terras iisdcm fere nominibus appetlatas putarunt, de veravi nominum apud diver- 

sos scriptores securi. Ut omittam antiquiora^ quae alias illustrare conabor, ab Herodota 

primo incipiam, qui cnm 1, 163. scriberet: 01 di OioxaUeQ^avTikljjai fiax^^ai TtftStoi 

^EXXijvcjv ixQi^aavTO' xai zov %e ^Adglrjv xal Tqv TvQafjvirpf xai Tfjv^IfirjQlrjv xai tdv TaQVfja" , 

abv ovToi eiai ol xazadi^avreg' ostendit, quibus nominibus Phocaeensium periegesis anti- 

quam occidentalis Europae descriptionem distinxerit. Nam si duae partes Italiae, qnaa 

Apenninus disjungit, Adria et Tyrrhenia vocantur, quarum nomina Adriaticum et Tyr^ 

rhenicum mare servavit, Iberia est Galliae ora australis, Tartessns contra Iberia seriomm. 

Thucydides certe, qni Celtas prorsus ignorat, quum YI, 2. scriberet : ^Si^ 8i ij aki^aia 

evQlaxeraij ^lfirjQes ovT€g xai dytd tov Sixavov Ttorafiov tov iv ^lfifjQlf vnb jiv/viov dvaatdr^ ' 

re^ (JSixavoly regionem inter fontes Sequanae et Ligeris, ubi secundum Scylacem Caryan- 

densem post Iberos sequuntur Li^res et Iberi mixti usque ad Rhodanum fluviam) Iberiam 

vocavit. Quam prave tamen Servius Thucydidis verba interpretatus sit, supra jam indi- 

cavi^ sed pessimae omnium opinionis auctor fuit Dionysius HalicamassensiSy qui, qnnm* 

I,^^. varias de populorum Italiae et Siciliae orig^ine sententias invenisset, Pherecydem 

nulli Atheniensium in scribendis genealojiis secundum (1, 13.) sequi maluit'» qoam «nm 

sanioribus historicis incertum relinquere, quod diserte affirmari non potest. Is 1, 10. recte 

quidem post vanas interpretationes nominis Aboriginum» Romanae gentis auctorom^ addi- 

dit: ^AXkoL 8i Aifbtav dnolxovg fivi^oloyovaiv avT&g yivia9aij TtSv oiioQOvvtmv X^/ifiQixoTg' 

ol yaQ ytiyveg olxovai fiiv xai trjg ^ltaUag nolkax^f vifiovTai 8i Ttva xai Trjg KEXtixrjf 

onotiQa {favrolg iari yrj naTQig, a8r]Xov' i8i yaQ ^ti kiyeTai neQi ctdToiv nQoaarriQto aag>ig 

o8iy' at infelici studio ernendi, quae eruendi, quae eruenda nonsunt, haec dissemit, qnae 

ex Latina versione proferre liceat. 

yDoctissimi Romanorum scriptorum, inquit, inter quos est Porcius Cato^ qni 
»Italicarum urbium origines accuratissime coUegit, et C. Sempronius, et multi alii, aioxit 
vAborigines esse ex iis Graccis, qui quondam in Achaja (h.e. Graecia) habitarant, etmal- 
ytis ante bellum Trojanum aetatibus inde migrarant. Verum tamen verbis disertis non 
yscribunt, aut ex qua Graeca natione fuerint, aut ex qua orbe migrarint, ant qno tem- 
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ypore, ant qno coloniae dnce> aat qoibns acti caBlbos antiqnam patriam reliqnerint : et||| 
yftbulam Graecam secnti, hoc nnllius anctoris Graeci testimonio confirmamnt Rei igitnr 
yyeritaa qnomodo se habeat, incertnm est. Qnod si istornm sermo yems est, non possnnl 
iM^oloni esse nllins alterins generis qnam Arcadici<<. Tnm postqnam sententiam snam ex 
iis, qoae ab antiqnis poetis et fabnlamm scriptoribns de sedibus et genere Oenotroram 
scripta fnerant, probare conatns est, adjecit 1,13. haec qnam minime probabilia: «Arbi- 
»tror antem ipsos Oenotros cum mnlta alia Italiae loca occnpassC) qnae partim deserta 
vpartim male cnlta nacti fuerant, tnm etiam a^i partem aliqnam Umbris ademisse; Ab- 
»oriffines autem vocatos, quod in montibus habitarent (Arcadicnm enim est montium habi- 
»tatione delectari)> ut ii qui Athenis Hyperacrii et Parhalii yocabantur«. Meliora sane, 
Timaeum secutuS) Scymnns Chins cecinit in orbis descriptione v. 216 sqq., qnum vel 
flibulosa illa de Umbromm origine a Circes et Ulixei filio Latino atque Ausonum ab 
Ulixei et Calypsonis filio Ausone, quibuscum et illa, quae jam antiquissimns auctor He- 
siodus in Theo^nia v. 1011 sqq. de Agrio sive Umbro atque Latino cecinit, et illa, quae 
Hyffinus Mvx^oloy. c. 127. et Festns s. v. Mamiliornm familia ex opinione omninm Ro- 
manoram atqne ipsius Dionysii Halic. IV, 45. annotavemnt, congrnunt, Graecam saltim 
AusoBum originem testentur. Cetemm Ausonaa Osci, qui avt thesavrom pro aut thesaU' 
ram cet scribebant, nonnisi Avsonas siye Avronas^ Bicut Auruncos nonniai Avruncosy dicere 
potuenmt. Hinc Saturaini qnoque in Etmria secundum Plininm H. N. III, 5. (8.) Avrinini 
dicebantur, qnos equidem 'AfioQtytvag Dionysii Halicarnassensis sive ^uifioQiylvBg 
alioram secundum Stephanum Byzantinnm interpretor, qnippe quoram opera Pelasj^i Sar 
tumiumf teste Dionysio 1,20 extr.^ vel Siculis expulsis eripuerant vel ab se aedificatam 
incoloerant. Ante Aborigines autem Siculos incolnisse Satnrniam, oraculum docet secun- 
dum Yarronem apud Macrobinm S. 1, 7. et Lactantinm 1, 21. Pelasgis datum, quod, teste 
Dionysio 1, 19 extr. L. Mallius sive Manilius» qui Plinio H. N. X, 2. (cf. Fest. s. v. stxO' 
genarios) diligentissimus togatoram senator, maximis doctrinis, nullo doctore, nobilis, au- 
dit, in tripode quodam templi Dodonaei literis antiquis exsculptnm vidisse dicitur: 

2tsI%9XS fiaiofiBvot StxeliSv SatOQvtav alavj 

TH^ ^uifioQtytviiov KoivXvjVf oS vaaog dxBixat^ 

Olg ivafitxd^htgg dsxavfjv ixTtifiyfare Ooifito ceL 
Quamvis multis jam aetatibus ante bellnm Trojanum hoc factnm sit, minime tamen cre* 
dendum est Dionysio, Peucetium jam septendecim generationibus ante Iliacam expeditio- 
nem cum fratre Oenotro ex Arcadia ad Italiae litus appulisse. Emendandnm est antem 
aliod quoque testimonium apud Paulum Diaconum: 7>Peiigni ex Illyrico orti: inde enim 
yprofeeti ductu Yobini regis, cui cognomen fuit LucuIIo, partem Italiae occuparant 
»Hu)us fuerant nepotes Pacinns, a qno Pacinates, et Pelicns, a quo 

7* 
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^; Haec si vera esset lectioy pars certe ^ Ausonnm ex Illyrico Yeiiinet in Italiam : 

Pe!i{p&os enim Oyidias in ipsomm finibns Snlmone natus F. III. 95. a Sabinis ortos dicit. 
At totns locns cormptelis abnndat: qnos enim Pacinatea pntes sive PecinateSf nt alii le- 
^nt? Clnyerns qnidem Piciantea Stephani Bysantini comparat, qni snnt PiceHtea\ aed 
mnlto rectins ejnsdem Slephani Peucetiantea comparari, qni snnt Peucetiij Lncnllns siYa 
potins Lncilius dux docet, a quo Lucani appellati dicuntur Paulo Diacono: qnanqnam 
pro hoc quoque rectius Eustathius in Dionysii Perie^. 362* cum Plinio H. N« 111,5. (10.) 
Lucium quendam exhibuit Picentes ex ilio loco ezcludit ipse Paulns Diaconus scribena: 
}>Picena regio, in qua est Asculum, dicta^ qnod, Sabini qunm Asculum proficiscerentnr, in 
«Texillo eorum picus consederit^» colL Strab. V, 3, 1. pag. 228. V, 4, 2. paj^. 240. VI^ 1, 3. 
pag. 254» Legendum est i^tur : ^PedicH sive Pediculi ex Illyrico orti : inde enim profecti 
sductn Volcinii regis^ cui cognomen fuit Lucilio^ partem Italiae occuparunt Hnjns fhe* 
»mnt nepotes Peucetiua^ a qno Peucetiantea^ et Pedicluaj a quo Pediculi^. De Pediculis 
enim, quomm oppida fuere Rudiae, Ennii patria, Egnatia, Barium cet, Plinius H. N. m, 
11. (I6«) scripsit: »IX. adolescentes totidemque Yirgines ab IUyriis tredecim popnlos ge- 
»nuere« $ Servius autem ad Virg^. A. VIII, 9. tradidit, Peucetiam et Messapiam a dnobua 
fratribns dictas, qui illic imperamnt, colL l^lin. H.N. HI, 11. (16.) panllo ante 1. 1. Stmb. 
VI, 3| 1. paj^. 277. Regem Volcininm scribendum putavi propter Tolcentum^ antiqaiim 
Lucaniae oppidum, Ovlnovg Ptolemaei, Vlcianam praefecturam Frontini de col. pag. 109.i 
cnjns incolas Livins XXVII, 15. Tolcenteaj Plinins H. N. 3, II. (16.) Volcentanoay Gratflri 
inscriptio CCIX,2. Vulcejanoa vocant: Vulcejum autem a Volcinio non magiB difhrre 
existimo, quam Tarpejum a Tarpinio sive Tarquinio. Ceteram Pediculos a itltv^ qnen- 
admodum Peucetioa a Ttevxt] nominatos censeot Graecos enim insedisse totam fere Apn* 
liam et adjacentes Italiae oras maritimas, omnibns notum est. 

2. De regionum^ qua9 Oaci insederuni, primis incolis. 

Oscos Campanos cum Auruncis, Volscis et Aboriginibus, ex Umbris, qoemadmo- 
dum Samnites ex Sabinis, immigrasse, cum linguarum aSinitas, tnm historia docet$ popn- 
lornm vero, qui ante eos loca, quae insederant, incoluerint, PliniusquidcmH.N.ni, 5.(09 
de Campania scribens: »Hoc quoque certamen humanae volnptatis (enuere Osci, Graedi, 
yFmbriy Tusci, Campani« nullum meminit; at idem in seqnenti capite de Lucania: ^IV 
ynuenuit eam, ait, Pelas^ Oenotrii, ItaU, Mor^tes, Siculi, Graeciae maxime popidi: 
>novissime Lucani a Samnitibns orti duceLucioa. Dehisautem consentiunt omhes, quide 
antiquissimis Italiae populis scripserant; minns recte Plinius H. N. 111,10.(15.) verbis: 
»A Locris Italiae frons incipit, Magna Graecia appellata, in tres sinus recedens Aosonii 
»maris« addidit ea: squoniam Ansones tennere primi«. Meliora docet Strabo V,.4|S. 
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Rr &NH2:i£et OPIA(N)MAP2:AniAO£AST£IBA2rrAI 

EINAIF YAFANTATAPANet OY(f E)APAMETTABOOY 
XSiNEAONALAAKTAESYBAPINTOINaTPIONl-OKCK^OY 

AIEAPOOLnONTOYI- YA AEINANTIP(E)EI [NAI] 
ENeiPHSl* 0PIK02KATAPEU HXfiNETOYF HTENEAieOY 

(V Y^AATAXaNNEIAIENei- YAIA£TENA(EI) 
AKTAZKPAeiAEILENe(AY)BAPAANNO(L)AnoX(eaN) 

XaNNEIA^NA^IA^PEI^frlMEP^OEZZA^NAEI h. e. 

Xdvris Yad^ ogiav MaQaanidog aa%u Baaxff 

EJvat ^YdQovTa, TdQav»\ oS ?Jpa MmafiSov^ 
Xwvedovdg (f dxxdg 2vfiaQiv t* OlvdrQioVj Sxxov 

AiaaQOos ndvrov ildaaiv dvTiQieii 
*Ev&* ^lQfi^ oQtxdg xaxaQei, tJ Xtovirov ^ ze Nsal&ov 

"Ydava Xwwelff, €v&* ^YXiag %e vdei: 
*Ax%dg KQa9iaeig^ tvy av BaQdawog dfi 6x9wv 

Xwwaiav diaQei ifiaQdeaaav daL 

NonnaUa qnidem, praesertim qnnm alia omittenda, alia Bnpplenda, alia tranipo- 
nenda censnerim, aHi aHter le^re fortasse malint; sed totini inscriptioniB sententia non 
agnosci neqnit. Nam Choniae primnm Graecae coloniae antiqnissimae, inde a Bastae in 
Apolia finibna nsqne ad Bhegii confinia, deinde flnvii omnes, ad qnomm ripas conditao 
erant coloniae, inde ab Ireca siye potins Alece ad Bradannm usqne contrario ordine reoen- 
sentnn Chorographicnm hoc argnmentnm, et quod ad ItaHae geog^aphiam veterem et q&od 
ad Uterarum usum attinet, tam gravis est momenti, ut in utrumque pluribus inquirendiiiii 
mihi videatur. Quum enim Sybaris memoretur Oenotrius, neque uUa mentiofiatLucaniae 
vel iUarum urbium, quae post excisam Sybarim conditae sunt, Choniae nostra descriptiov 
intra annum 720 a« Chr. n.^ quo Sybaris ab Achaeis condita fuit, et 510, quo deleta eat a 
Crotoniatis, exarata esse videtur, quum Locri Episephyrii primi omnium scriptit nterentor 
legibus, quibns plus ducentis annis inde ab Olympiade XXIX (664 a. Chr. n.) unam tantnm 
legem novam additam ^a% Demosthenes in Timocr. p. 744. ed« Beisk. (cf. Diod. XII, 17. 
Strab. VI, 1, 8. pag. 260) testatur. Hinc praeter aspirationis notam, vario modo formatafll 
atque adhibitam, s^ecim modo Uterae, Ucet variis nec raro inter se permutatis figuxii 
scriptae, agnoscuntur. Ut autem fatear, quam muUa adhuc in his obscura mihi sint, pri- 
mum statim inscriptionis nomen incertnm est, utmm XAONU h. e. Xaovld an KtSiNHJ 
h. e. Xmnjg legendum sit. Hoc tamen praeferendum putavi, quia sexta Utera in qnarto 
versu pro S usurpata recurrit: tum vero metri necessitasverbommque contextns requirit, 
ut KA pro JSCf sive X scriptum putemus, atque / pro E sive J7. Hoc qnidem in adverbio 
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pro Xwphov cet v. 5. exaratum Tidemiu. Quod ^YdifSg contra Stephani Bysantini anim* 
adTersionem in nostra inscriplione cnm adjectivo feminini generis conttmatur, non eat 
mirandum, qnum secundum Stephanum Taqag quoque et SeJLivSg aliaque istius generif no- 
mina pro femininis accipi solearit Magis igitur miror, quod litua inter Mettabi sedem 
sive Metapontum atque Sybarin Oenotrium Xiovadovag dxtag vocaverit inscriptio, nisi hano 
adjectivi formam Chonis propriam pntarevelis, quemadmodum Xcovhov fluvii nomen. Et 
in Chonedono litore et ad Chonetum fiuvium Chones habitasse, etsi Sybaris Oenotriua dL- 
citur atque Pandosia) re^um Oenotriae rej^ia, secundum Strabonem VI, l^SyS. pag.254«- 
256. ad Acherontem fluYium in Crathin influentem sita fuisse videtnr, testes sunt Strabo et 
Lycophron. Quum autem ea, qnae Strabo ex Antiochi Syracusani, H^rodoto atque Thu- 
oydidi fere aequalis, opere de Italia excerpsit, inscriptionem nostram qnam maxime illu- 
strent, nonnulia hic coliecta proponere mihi liceat. 

Ut ea pratermitlam, quae Antiochus apud Strabonem VI, 1. init* de Velia conira 
Oenotridas insulas condita tradidit hic aliena atque nota satis ex Herodoto I» J67., ad Rhe* 
^um statim a Chalcidensibus conditum transeo, de quo Antiochus secundum Strabonem 
VI, 1} 6. pag. 257. scripserat, Chalcidenses a Zanclaeis evocatos prinpipemque coloniae An- 
timnestum iis constitutum fuisse. Totam autem istam re^ionem ait priscis temporibus a 
Siculis (quos jam Ody^eae auctor novil, et Thucydides adhuc VI, 2. sua aetate ibi invenit) el 
Morgetibus habitatam fuisse, eosque ab Oenotris insequenti tempore pulsos in Siciliam 
trajecisse. Idem Strabo VI, 1, 4. pag. 254* haec scripsit : vAntiochua in opere, quod de 
»Italia conscripsity hanc regionem ait Italiam appellatam fuisse, ac de ea se scribere ; prini 
»autem dictam fuisse Oenotriam. Terminum autem ei constituit ad mare quidem Tyr- 
»rhenum, quem nos Bruttiis assignavimus, Laum flumen; ad Siculum autem Metapontnni. 
ySed Tarentinam regionem, quae continuo agrum Metapontinum subsequitur, extra Ita* 
»liam sub Jagypiae nomine censet. Apud vetustiores /lutem ait eos tantum Oenotros atqoe 
yltalos fuisse habitos, qui intra isthmum siti Tersus fretum vergerent Siculum.« Eadem 
testatur Aristoteles Polit. VII, 9., ipsa verb§ vero Antiochi refert Dionysius Hal.1,12. et73. 
additis iis de Siculis, quae 1, 22. non multum abhorrentia a Thucydidis narjratione VI, 2. 
repetuntur. Strabo auteni pag. 225. sic pergit : »Snccessu temporis ait Antiochns Italiat 
»et Ocnotriae nomen fuisse propagatum usque ad Metnynticam et Siritidem rej^ionem^ 
vhabitasse enim ea loca Chones, gentem Ocnotricam satis nobilem, territorioqne nomte 
yChoniae fecisse.tf Male ibi Casanbonus urbis nomen Xdv^Vy quae super arcem Crimisam 
a Philoctete in Crotoniatarum a^o conditam sita fuit, pro regionis nomine Xiavirfv po- 
nendum censuit: utrumque enim nomen non nostra solum inscriptio, sed Lycophron quo- 
que agnoscit. Recte autem Antiochus more antiquornm, quibus inscriptio nostra tribviBda 
est, ut Strabonis verbis ntar, simplicius dixit, nuUo posito Lucanorum et Bruttioroiii jdiH 
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anti^tiu snam fuisie, quippe qnam olim tenuiBsent Ione«, Scholiasten ad LycophrOd. f . 978« 
moyit^ nt annotaret, Athenienfies jam ante Trojanos in Italiam profectos circa Sirin habi* 
tam^ at iUe in priofa tempora transtulit lonom expeditionem circa Olymp. XXTV. fac- 
tam, qoa Colophon urbs a Gyge capta eat, unde lonea apnd Strabonem VI, 1, 14. paj^. 264« 
g>evyovTag t^ jivdwv d^y hteM^aip xal filtf Xa^eiv t^v tcHiv tcSv Xtuvcov oicmj xaXiaai 
Si ovTTy noXleiovj legimus. Jam omittens ea, qnae Strabo ex Antiochi historiis de Cro- 
tone yi, 1, 12. coll. II, 4. atqne Siritide VI, l^M., de Metaponto VI, 1, 15. atqne Tarento 
VI, 3, 2. excerpait, onnm illad adhac addo, onde Oenotri mihi nomen accepisse Tidentnr. 
Secnndam Pliniom H. H. XIV» S, 6. omnis. Oenotriae yina non carent gloria : Tarentina 
et Servitiana (an SiritioHa /), et Consentiae genita et Tempsae ac Babiae, Lncanaque ; ante- 
cednnt tamen ceteris Thnrina, omninmqne maxime illnstrata dicnntar Lagarina, quae Strabo 
qaoqae VI, 1, 14. pa|f« 263» dolcia ac lenia, magniqae admodam apud medicos nominis prae- 
dicat. Qaam igitor Tharina yina inter nobilia faerint, qaidni ob eam caoiam imprimia 
Sybarin Oenotriam rooatam patemna? Ut aatem appareat, qoam late pertinaerit olim 
Oenotria, nHeig Ohwtqmv iv fietroyelffy qoas StephannaByMntinns praeter ^Yibp^ Herodoti 
Iflffl.B^y. Bvelka ex Hecataei Milesii Europa recensoit, enumerare liceat, praeter 'u^^ydi/y^ 
qoam ^Aqiav^ijv Hef^Kliani yel Argentanum Livii XXX, 19. conjicio, atque ^afif]%lvav6f 
qoot Aafmiteiaff vocabat Polybios XIII, cf. SxvXkaioVy omnes fere ignotas: ^Aq^efjUatoVf 
Bqvataxiay ^gifiov, 7^u^» K6aaa, KwiQioVf Mevexlvfj^ Nivauxj Ilonvxbgf Ilv^ig (fortaase 
Ilv^Sg sive Buxentum), Siatiov^ SifieQtjv^j quam ad Sybarin fluvium sitam puto. Idem 
Hecataeus Ilevxetlavfag i&vog tolg Oinitffoig rtQogexig dixerat, AoxQodg ^Em^g>v(flavg con- 
tra, AvJLwvlav sive Kavlmiav^ quemadmodum Midfitjv cum fonte ejnsdem nominis et JKa- 
Twavj mXeig ^ltaXiag. 
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Praefatio. 



Jltudiiiienta linguae CJmbricae^ quorum particulas per intervalla seme- 

stria programmatis editurus sum^ initio quidem ad eam pertinebant disserta- 

tiunculam^ quam^ de antiquis mediae Italiae linguis Germanico sermone in- 

choatam^ A. 1829. in Novo Archwo philologico et paedagogico Nro. 26. sqq. 

per Dr. Seebodium^ Andreani Hildesiensis tum Directorem clarissimum, edi 

jusseram^ sed quum^ absolutis paucis^ quae de Tusca^ Sabina^ Siculaque lin- 

guis a me dici poterant^ tres linguae^ quae adhuc restabant^ Umbrica scilicet, 

Osca Latinaque^ alio prorsus modo tractandae mihi viderentur, sepositis iis^ 

quae jam perfeceram Ephemeridibus inserenda^ accuratius institui studium^ 

et haec quidem rudimenta linguae Umbricae^ unde et Oscorum et Latinorum 

lingua originem cepit, seorsim edenda putavi. Quae quidem ob eam causam 

Latine scripsi^ quod propter siunmam^ quae inter Umbricam et Latinam Un- 

guam intercedit^ cognationem nuUis aliis vocibus^ si Graecas exceperis^ quae 

Latinis facile intermiscentur ^ tam apte et commode ezplicari possunt Umr 

bricae. Quamvis multa vel incerta vel ignota prorsus adhuc manserint^ quae 

diuturnius demum studium vel^ quia non omnia possumus singuli^ plurium 

doctorum hominum acumen magis magisque enodabit^ tantum tamen lucis 

1* 
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aspersisse mihi yideor interpretandis ^ quae ezstant^ Umbricis inscriptionibus^ 
ut^ meris nugis yanisque diyinatorum hariolationibus fine imposito^ antiquita- 
tis Romanae studium summae utilitatis fructus inde capiat Vt autem certam 
ineamus rationem^ ante omnia fundamenta^ quae prima haec particula con- 
tinet^ sic jacienda sun^ ut^ quatenus fieri potest, bene recteque ezstruatur 
tota disquisitioms nostrae moles. 



Particula L 



Fundamenta toti.us operis continens. 



1. Quaecumque ad linguam Umbricam addiscendam conferunt, solis con- 
tinentur inscriptionibus, quae duplici literarum genere exsculptae exstant: exa- 
ratae enim sunt vel Latinis vel Tuscis literis, quarum hae quidem adeo mutatae 
et auctae sunt, ul proprium Umbris alphabetum constituant. Ex literis additis 
jam intelligilur, quam parum aptae fuerint Tuscorum literae sermoni Umbrico: 
feliciter igilur accidit, ut maximae omnium inscriptionis argumentum tam Lati- 
nis quam Tuscis literis sic compositum sit, ut, comparata eorundem vocabulorum 
scriptura duplici, Latinus ' scribendi modus veros Tuscarum literarum sonos ape- 
riat. Latinis literis compositae, quum majores tum minores, inscriptiones Umbricae 
variis locis debentur^ Tuscis vero literis, si a nummis discesseris, in quibus 
nonnisi nomina quarundam urbium in casu dativo (IWere, TlatCy Ikuviniy s. 
Ikuvine) leguntur, quantum equidem scio, Iguvii modo, haud ignobili Umbrorum 
oppido, ad Apenninum montem sito, repertae sunt. Aguhio nomini, quod 
^laomov scripsit Ptolemaeus, ""itHQov fortasse Strabo V, 2, 10, pag. 228., pro quo 
rectius in inscriptione quadam ap. Grut. CCCXLVII, 1. Iguvinorutn splendidis- 
simus ordo legitur, tabula Peutingeriana figuram templi addidit, Jovis Penninus 
inscripti, quem Jovem Apenninum intelligendum esse docet inscriptio Iguvina 
ap. Murat. VIII, 5. MaflFej. Mus. Ver. LXXIX, 5. JO VI || APENINO || T. VIVIVS 
CARi|MOGENES||SVLPICIA EVPHRO||SYNE C0NIV1|V. S. D. D. Hujus 
templi, ad quod Claudianus de VI. cos. Honorii v. 504 sq. allusit, exstant adhuc 
rudera, ubi, teste Conciolo, a. 1444. in subterranea quadam concameratione, ' miris 
emblematis tessellata, complures tabulae aeneae detectae sunt, quarum septem 
Dempsterus in opere suo de Etruria regali ad Tom. I. pag. 9L vulgavit. 

2. Harum tabularum historiam cum variis doctorum virorum interpre- 
tandi studiis luculente nuper exposuit Lepsius in dissertationis suae de tahulis 
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Eugttbinis particula prima: ex iis autem^ quae idem de literatura Umbrorom 
universa disseruit, id solum excerpsisse sufiGci^ illarum tabularum quinque Tus- 
cis literis inscriptas esse^ duas easque maximas Latinis^ quas etiam undedm ver- 
8US tertiae tabulae adjecti in ea inscriptione exhiben^ quam Gruterus^ ex Bemfai 
bibliotheca Patavii acquisitam, pag. CXLY^ I. velut diversam a reliquis edidit, 
aliique, ut Smetius et Meruliy octavu» appellanmt tabulam. Diversos tabularum 
auctores e diversis prorsus temporibus arguit scripturae^ orthographiae atque ser- 
mooiB difliirenfia: ^iilbu£» liBmporilraB autem tab«lae inBcripfae* flmt, vdde' diAia 
et incerta est disputatio« Licet enim concesseris^ Latinas literas serius in asum 
venisse quam Tuscas, eodem tamen tempore quum Tuscis tum Latinis literis 
scribi potuisse, Italorum numismata docent Imo fieri potuit^ ut^ quum jam 
pridem Latinis literis scribi coeptum esset^ Tuscis literis exararetur recentior in- 
scriptio. Tana igitur est omnis Lepsil conjectura de sermonis Umbrici indole 
paidlatim mutata^ quatenus illa ea afSrmatione nititur^ Tuscam literaturam^ quae 
vere Umbrica sit^ antiquam Umbrorum pronuntiationem aeque referre^ atqae Ro- 
maaam posteriorem. Longe meliora Lepsius exposuit de literae cujusvis pro- 
nuntiatione et de dispositione tabularum^ quarum recensum hunc in modum pvo- 
tulit: IV, b & aj V, b & aj II & Ij III, a & bj VI^ b & a cum VII, a & b. 
Hinc quadruplex exsistit tabularum argumentum, quia VI Sc VII tabulae Latinis 
literis scriptae, etsi multo auctius atque correctius, eadem tamen repetunt^ quae 
tabula IV exhibet. 



3L Repetiti hu)u8 argumenti initia leguntur in posteriore iV et VI 
laartim^ P^NSi^ ' Bonarota enim in Dempsteri libro^ amplitndinem £ere inscriptton 
secutus, tabulas omnes tam perverse coordinavi^ ut non modo priorem partem IV^ Y^ 
VI tabularum^ quia brevior erat, posticani, posteriorem contra anticam paginam 
fecerity veruDi etiam e duabus tabuUs, fuas, qunm in una tantom pagina. ez' 
sculptae essent, reliquis anteposuit, posteriorem priore, priorem secundo looo 
protulerit lUam Goiius in Appendice Muaei Eirusci explicare comliiB esty luoc 
Gmtenis pag. CXLII. vulgavit». Idem sextam Latine scriptam tabuJam recthitt qui- 
dem disposuit^ sed magis discedentem. scripsit ab lurchetypo, quam DempsfevnSy tt^ 
)UB tabulae^ si literarum magnitudiBem exceperis^ fomias referunt ex veris expreMM* 
Hinc Gruterus literas A. CGC. e fine septimae tabulae undecim tertiae venflKis 
Latine scriptis subjecit^ quae, si tertiom seculum indicant, quo^ qoae priMM 
Tuscis literis exarata erant, mullo auctiuB seripta Latims literis repetebantor, hk^ 
scriptionum harum tempora satis produnt (^Dmm enim Latinaram ib Iguvinia ta- 
bulis Hterarum formae in s^ictum £ere seculom ab Urbe condila incidan^ qonrta 
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tabala jam tertio port Rcmitm eondrtatn mcuU iaBciifai ooeptai itidetaic Sed iaue&^ 
tum prorras hoc esl luditHim^ quoniam tabtianmi iUnum aenno in tantam IummI 
difer^ in quanrtum tiimn seculonmi deeuiBUs pasoit; reliq«ae tenam tabolae Toecia 
litene .scriptae m«llo magis ' in Toeabuloram {mumB a quaifa diacedinty ^jnam 
^pme Latims liteds sunt exaratae, T^qrtiam tabolam^ quam LimziQB Sagg^ T» J. 
pag. 285. tanquam nitidiaMiie «eiiptam laudst^ woBiitiseiinaaBi msM wiimwh, 
quaiRTis arnumenti ra^ne liabita reli^piiB aiitepoaettda videatar, ^Mrma ttlMae m 
Hratata doeet Ttesdme ilkon «nteoeduat pikna eacuiidaque tri)ulae> -iqueaiaHa 
idiquot literanim -efaanactereB tmm tertia «omoamDes habeDt 

4. Ne atttem temeraria fides liabeatnr Dtnnpsteri tabvdiB^ monent mam^ 
festa operarum vitia: sic, ut nnum saltim exemplmn proferam, TH^ «> 34. 
SABOCAW pro STBOCATV, VII, a, 14, ^ptran legitur. Minime igitur im- 
gKgenda est comparatio eorum, quae alibi recfius pvolata VHentur. Deniipdteri 
tabtdae Ti^nli literas iam iJMbncas quam Latinas esdiibent, quas, ^«da Tom iHi^ 
rum series ignoratur, in alphabeti tabnla lithojgraphica, hmc dtss^rtationi adjeMa, 
eo ordine, qno prorpter literarum nonnullarum permutatinittes vocsfbuloram tndeii: 
optime institnitur^ sic recenstii^ tit pnma columna literas UmlnScas quartae tabu- 
lae cum dtrersis Teliquartnn tabtdarum figoris, secunda Iheras Latinas^ ifuflitenua 
in yj, YII & III tabulis literis Umbricis respondent, tertia denique Graeeas lite- 
ras, quibus Umbricas, quia desunt typographis, reddam, complectattu*. Literae 
autem in quinque classes sic distribui possunt, ut prima 4 vocales, secimda 4 
aspiratas, tertia 4 mutas, quarta 4 liquidas, quinta 4 sibilantes contineat: litera 
^ tamen bis tantum I, 20, med. & IV, a, 1, med. pro litera t posita legitur. 
Cetenim e Latinarum literanun recensu manifesto intelligitur, neque Tuscum 
neque Latinum alphabetum satis aptum fuisse ad veros Umbricarum vocum sonos 
exprimendos, eosque nobis eruendos esse ex utriusque scripturae varietate: id 
quod in sequenti particula conabimur. Hic moneri sufficiat, Tuscis literis neque 
o vocalem, neque mediam quandam literam scribi potuisse, quam ob causam li- 
tera b e Latinorum alphabeto assumpta est^ ex aspiratis vero literis, si ab litera 
q) discesseris, nullam fuisse necessariam. Hinc litera x nusquam, litera ^, ut jam 
monui bis modo pro t legitur^ additae simt e contrario praeter b literam duae 
sibilantes ^ & ^, ex litera b varie formatae. 

5. In Latino alphabeto v, uK^i apud Tuscos quoque, simul consonans 
atque vocalis erat, praeterque ^ & f sibilantes f quoque deerat, multo serius a 
Graecis assumpta. Hinc pro v consonante interdum w scriptiun est, atque litera 
8 pro sibilantibus omnibus positum, nisi quod q per rs reddi^ ^ autem litera per 
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accentum gravem literae 8 appositmn^ etsi saepe a chAlcographiB neglectum, dis* 
cemi Bolet. Umbricas literas, sicut Tuscas^ unde originem cepemnt^ sinistrorsum 
scriptas esse^ puncto ad diversum latus apposito significavi. Ceterum Umbrioe 
scripta vocabula^ quae in Latinis tabulis puncto (•) secemuntur, signo (:), quod 
colon dici solet^ segregata sunt. Quae quidem signa^ jam in archetypo perperam 
saepe posita^ plerumque correxi^ et ubi omissa sunt^ adjeci, quo fadlius intelligere- 
tur futura vocabulorum interpretatio. Exhibebo enim^ etsi non iisdem Iiteri% 
tamen iisdem verbis, ipsas Dempsteri tabulas cum variis aliorum lectionibna^ et 
primo quidem Latinas^ deinde^ a serioribus ad antiquiores progrediens^ Umbricas 
Graecis literis redditas^ sic ut praemissis versui cuique Romanis numerorum signis 
tahulMf literas a ^ b paginas anticas et posticas^ nostratium vero mmieromm 
signis versus indicem^ in quibus vocabula quaeque leguntur: in vocabulis ip8i% 
licet perperam saepe inscriptis^ ne corrigendi arbitrium mihi verteretur vitio^ 
nihil emendavi^ nisi quod aliorum lectione nitebatur. Quartam sohun tai^ilitinn 
reservabo in secundam hujus operis particulam^ ubi ad enodandas nmltas res 
necessarias quar^ ex Iguvinis tabulis cum sexta septimaque comparabitur. Ad- 
dam e contrario inscriptiones aliquot minores^ in variis locis repertas^ partim 
Umbricas, partim Volscas aliasve Umbrids cognatas, onmes autem Latinis Hte- 
ris scriptas. 
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Dempsteri tabulae YI & YTL 



VI, b, 1. £ste. persclo. aveis. aseriater. eneta. 

VI, b, 1. parfa. cumase. dersva. peiqn. peica. merstu. . 

VI, b, 1. poei. angla. aseriato. 2. eest eso. tremnu. serse. 

VI, b, 2. arsferture. ehvelta. stiplo. aseriaia. 

VI, b, 2. parfa. dersva. cumaco. dersva. 3* peico ')• mersto. 

VI, b, 3. peica. mersta. mersta. awei. mersta. angla. 

VI, b, 3. esona. arfertur. eso. anstiplatu. 4. ef. aserio. 

VI, I>, 4» parfa. dersva. coraaco. dersva. peico. mersto. 

VI, b, 4. peica. mersta. mersta. aveif. merstaf. 5* angiaf, 

VI, b, 5. esona. mehe. tote. Ijoveine '). esmei. 

VI, b, 5. ^ stahmei. stahmeitei. sersi. pirsi. sesnst. 

VI, b, 6. poi. anj^la. 6. aseriato. est erse. neip. mngatu. 

VI, b, 6. nep. arsir. andersistu. nersa. courtust. porsi. 

VI, b, 6. anj^la. anseriato. 7. iust. sve. muieto. fust. 

VI, b, 7. ote. pisi. arsir. andersesusp disler alinsust. — 

VT, b, 8. Verfale. pufe. arsfertur. trebeit ocrer. peihaner. ersc. stahmito. eso. tuderato. 

VI, b, 8. est angluto. 9. hondomu. porsei. nesimei. asa. deveia. est. anglome. somo. 

VI, b, 9. porsei. nesimei. vapersus. aviehcleir. 10* est. eine. angluto. somo. vapefe. 

VI, b, 10. aviehclu. todcome. tuder. angluto. hondomu. asame. deveia. todcome. 11. tuder. 

VI, b,!!* eine. todceir. tuderus. sei podruhpei. seritu. — 

VI, b, 12. Tuderor. totcor. vapersusto. avieclir. ebetrafe. ooserclome. presoliafe. nurpier. 

VI, b, 12. vasirslome. 13* smursime. tettome.Miletinar. tertiame. pracopracataram.vapersusto. 

VI, b, 13. avieclir. carsome. 14. vestisier. randeme. rufrer. tettome. Noniar. tettome. Salier. 

VI, b, 14. carsome. hoier. pertome. padellar. IS.hondra. esto. tudero. porsei. subra«screhitor'). 

VI, b, 16. sent. parfa.dersva. curnaco.dersva. seritu. subra.esto. 16. tudero. peico. mersto. peica. 

VI, b, 16. mersta. seritu. sve. anclar. procanurent eso. tremnu. serse. 17. combijBatu. 

VI, b, 17. arsferturo. nomne. carsitu. parfa. dersva. curnaco. dersva. peico. mersto. peica. 

VI, b, 17. meersta. 18. mersta. aveif. mersta. ancla. eesona. tefe. tote. Ijovine. esmei. stahmei. 

') Dempiter, perperam deico. — *) Gruier. IjOTine. — *) Gruter^ fcreihtor. 

2 
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VI, b, 18. stahmitel. efiisco. esoneir. seveir. 19. popler. anferener. et. ocrer. pihaner. 
Vly b, 19. perca. arsmatia. habitn. yasor. yerisco. treblanir. porsi. oCrer. 20. pehaner. 
VI, b)20. paca. ostensendi. eo. iso. ostendu. pusi* pir. pureto. cehefi. dia. snrar. Teriaoo. 
VI, b,20. tesonocir. sorur. 21. yerisco. vehieir. — 

VI, b, 22. Pre. yereir. treblaneir. Jnve. Garboyei '). bnf. treif. fetn. eso. naratou yeateia. teio, 
VI, b, 22. snbocay. snboco. 23. Dei. Graboyi. ocriper. Fisiu. totaper. Ijoyina. erer. nonmeper. 
VI, b, 23. erar. nomneper. fos. sei. pacer. sei. ocre. Fisei. 24. tote. Ijoyine. erer. nomne. erar. 
VI, b, 24. nomne. arsie. tio. subocay. suboco. Dei. Graboye. arsier. frite. tio. subocay. 25. aaboGO. 
VI, b,25. Dei. Graboye. Di. Graboyie. tio. esu. bue'). peracrei. pihaclu. ocreper. Fiaiii. 
VI,b, 25. totaper. loyina. irer. nomneper. 26. erar. nomneper. Dei. Graboyie. orer. oee. 
VI, b, 26. persei. ocre. Fisie. pir. orto. est toteme. loyine. arsmor. dersecor. 27. rabator. 
VI, b, 27. sent. pusei. neip. eritu'). Dei. Craboyie. persei. tuer. perscler. vaseto. est. 
VI, b, 27. pesetom. est. peretom. est. 28. frosetom. est. dactom. est. tner. perseler. 
VI, b, 28. virseto. avirseto. vas. est. Di. Grabovie. persei. mersei. esu. bue '). 29. peracrei. 
VI, b, 29. pihaclu. pihafei. Di. Grabovie. pihatu. ocre. Fisiei ^). pihatu. tota. loviiia. DL 
VI, b, 29. Grabovie. pihatu. ocrer. 30. Fisier. totar. lovinar. nome. nerf. arsmo. 'Teiro. 
VI, b, 30. pequo. castruo. fri. pihatu. futu. fos. pacer. pase. tua. ocre. Fisi. 31. tole. 
VI, b, 31. Ijovine. erir. ') nomne. erar. nomne. Di. Grabovie. salvo. seritu. ocre. Fisi. salva. 
VI, b, 31. ceritu *). tota. Ijovina. Di» 32. Grabovie. salvo. seritu. ocrer. Fisier. totar. 
VI, b, 32. Ijovinar. nome. nerf. arsmo. veiro. pequo. castrno. tri '). salva. 33. seritn. 
VI, b, 33. futu. fos. pacer. pase. tua. ocre. Fisi. tote. lovine. erer. nomne. erar. nomne. 
VI, b, 33. Di. Grabovie. tio. esu. bue. 34. peracri. pihaclu. ocreper. Fisiu. totaper. 
VI, b, 34. Ijovina •). erer. nomneper. erar. nomneper. Di. Grabovie. tio. subocav. — 
VI, b, 35. Di. Crabovie. tio. esu. bue '). peracri. pihaclu. etur •). ocreper. Fisiu. totaper. 
VI, b, 35. lovina. erer. nomneper. erar. nomneper. Di. 36. Grabovie. orer. ose. persei. 
VI, b, 36. ocre. Fisie. pir. orto est. tote. lovine. arsmor. dersecor. subator. sent. pusei. 
VI, b, 36. neip. 37. hereitu ""). Di. Grabovie. persi. tuer. perscler. va^setom. est. pesetom. 
VI, b,97. est"). peretom. est. frosetom. est*^. daetom. est. tuer. 38. perscler. virseto. 
VI, b, 38. avirseto. vas. est. Di. Grabovie. persi. mersi. esu. bue. peracri. pihaclu. etm. 
VI, b, 38. pibafi. Di. Grabovic. 39. pihatu. ocrem. Fisim. pihatu. totam. Ijovinam *•). 
VI, b, 39. Di. Grabovie. pihatu. ocrer. Fisier. totar. Ijovinar. nome. nerf. arsmo. veiro. 



^) Gruter, Grabovei. — *) Gruter. buf. — ^) €ruter, ereitu et Grabovie. — *) Gruter, 
FiAei. — *) Gmttev, perperam e-rar, — •) Gruter. seritu. — Dempster, perperam eri, sicut ▼. 30. 
Gruter. — ^ Gruter. loTina. — '). Gruter. etvv» — *•) Gruier. ereito. — '*) Grmier. persfttam 
est, supra prorsus omissum. — •*) Gruter, prosetom estj paullo po«t Tiseto, omisso tuer. — 
*^ Gruter. Grabov. ocre. Fiii, et totai Ijoyinik 
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VI, b, 4M). pequo. castnio. fri. pihatn. fottu fos. pacef. pase. tna. ocre. Ftde. tote. IjOTine. 
Vlyb, 40. erer. nomae. erar. nomne. Di. ^I.Grabovie. fialvo. fieritn. ocre. Fisim. salva. 
Vlyb, 41. fieritn. totam. Ijovina. Di. Grabovie. fialwom. seritn. ocrer. Fifiier. totar. 
Vly h, 42. Ijovinar. nome. nerf. arsmo. viro. peqno. cafitmo. frif. salwa. 8«rita. fatn. fonfi. 
VI, b,4t. pacer. pafie. tnva. ocre. Fisi. tote. 43. Ijovine. erer. nomne. erar. nomne. Di. 
VI, b, 43. Grabovie. tiom. esfiii. bae ^). peracri. pihacla. etra. ocriper. Ftfisia. totaper. 
VI, b, 43. lovina. erer. 44. nomneper. erar. nomneper. Di. Grabovie. tiont eabocav. -^ 
VI, b, 45. Di. Grabovie. tiom. efia. bae. peracri '). pihacla. tertia. ocriper. Fiaia. totaper. 
VI, b, 45. Ijovina. erer. nomneper. erar. nomneper. Di. 46. Grabovie. orer. ofie. ptrfie. 
VI, b, 46. ocrem. Fifiiem. pir. ortom. efit. toteme. lovinem. orsmor* dersecor. fiabator. aent 
VI, b, 46. pufii. neip. 47. herita. Di Grabovie. perfie. taer. pefider *). vasetom. efit. 
VI, b, 47. pefietom. est peretom. efit frosetom. efit. daetom. efit taer ^). 48. pescler. 
VI, b, 48. virseto. avirseto. vas. est Di. Grabovie. pirsi. merei. eso. bae. peracri. pihado. 
VI,b,48. tertia. pihafi. Di. Grabovie. 49. pihata. ocrem. Fisim. pihata. totam. IJovinam. 
VI, b^ 49. Di. Grabovie. pihata. ocrer. Fisier. totar. Ijovinar. nome. nerf. asmo. M. viro. 
VI, b, 50. peqao. cafitrao. fri. pihata. fato. fons. pacer. pase. taa. ocre. Fisi. tote. Ijovine. 
VI, b, 50. erer. nomne. erar. nomne. Di. 51. Grabovie. salvo. seritn. ocrem. Fisim. 
VI, b, 5L salvam. serittt. totam. Ijovinam. Di. Grabovie. salvom. serita. ocrer. Fisier. 
VI, b, 52. totar. Ijovinar. nome. ner£ arsmo. viro. peqao. castrao. frif. salva. serita. fata. 
VI, b, 52. fons. pacer. pase. taa. ocre. Fisi. 53. tote. Ijovine. erer. nomne. erar. nomne. 
VI, b, 53. Di. Grabovie. tiom. eaa. bae. peracri. pihada. tertio. ocriper. Fisia. totaper. 
VI, b, 54. Ijovina. erer. nonmeper. erar. nomneper. Di. Grabovie. tio. comohota. 
VI, b, 54. tribrisine. bao. peracnio. pihado. 65. ocriper. Fisia. totaper. IJovina. erer. 
VI, b, 55. nomneper. erar. nomneper. Di. Grabovie. tiom. sabocav. tases. persnima. 
VI, b, 56. sevom. sorar. padrovita '). proseseto. narata. prosesetir. mefa. spefa. fida. 

VI, b, 56. arsveita. arvio. feta. este. 57. esono. heri. vina. heri. poni. fetn. vatno. ferine. feta. 

VI, b, 56. Post verir. treUanir. si. comia. trif. feta. Trebo *). Jovie. ocriper. Fisia. 
VI, b, 58. totaper. IJovina. persae. feta. arvio. feta. 59. pone. Ma. tases. persnima. 
VI, b, 59. saror. narato. pase. pre. verir. treblanir. prosesetir. strasla. fida. arsveita. — 
VI, a, 1. Pre. verir. tesenocir. baf. trif. feta. Marte. Crabovei 0« ocriper. Fisio. totaper. 
VI, a, 1. Ijovina. arvio. fetn. vatao. ferine. feta. poni. 2. feta. tases. persnima. 
VI, a, 2. prosesetir. farsio. ftda. arsveita. sarar. norata. pose. pre. verir. treblanir. ^ 
VI, a, 3. Post verir. tesenodr. sif. filia. trif. feta. Fiso. Sansie. oeriper Fisia. totaper. Ijovlna. 



') €rui€r, b»f, at pavHo suprft nere. — *) DtwfHer, perpertm pertrci. — *) Grviir. 
persoler. — *) DempHer. perper«m tafr. — •) GruUr. purdovita. — •) ^rafer. Trifei. — 
Gruter, Grabovei. 
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VI» a, 8. 
VI, a, 4. 

VI, a, 5. 
VI, a, 6. 
VI, a, 6. 
VI, a, 7. 
VI, a, 7. 
VI, a, 8. 
VI, a, 9. 
VI, a, 9. 
VI, a, 10. 
VI, a, 10. 
VI, a, II. 
VI, a, 12. 
VI, a, 12. 
VI, a, 13. 
VI, a, 14. 
VI, a, 14. 
VI, a, 15. 
VI, a; 16. 
VI, a, 16. 
VI, a, 17. 
VI, a, 17. 
VI, a, 19. 
VI, a, 19. 
VI, a, 20. 
VI, a, 22. 
VI, a, 22. 
VI,a,23. 
VI,a,23. 
VI, a, 24. 
VI, a, 24. 
VI, a, 25. 



poni. fieita. persae. fetn. arrio. feta. 4. cnrar. narata. pasi. pre. Terir. 
tases. persnima. mandraclo. difue. destre. habita. prosesetir. ficla. 5. s^osla. 
arsveita. ape. sopo. postro. peperscast. vestisia. et '). mefa. spefa. scalsie. 
conegos. feto. Fisovi. Sansi. 6. ocriper. Fisia. totaper. lovina. eso. persnimn. 
vestisia. vestis. tio. sabocav. suboco. Fisovi. SansL ocriper. Fisia. 7. totaper. 
Ijovina. erer. nomneper. erar. nomneper. fons. sir. pacer. sir. ocre. FisL tote. 
Ijovine. erer. nomne. 8. erar. nomne. arsie. tiom. sabocav. saboco. Fisovi. 
San^si. asier. firite. tiom. subocav. snboco. Fisovi. San^si. saront. 9. poni. 
pesnimn *). mefo. spefii. eso. persnimn. Fisovie. San^sie. tiom. esa. mefii. apefii. 
Fisovina. ocriper. Fisia. totaper. Ijovina. 10. erer. nomneper. erar. nomneper. 
Fisovie. San^sie. dita. ocre. Fisi. tote. lovine. ocrer. Fisie. totar. lovinar. 
daparsas. 11. petarparsas *). fyto. fito. perne. postne. sepse. sarsite. vovM. 
avie. esone. fiita. fons. pacer. pase. taa. ocre. Fisi. tote. Ijovine. 12. erer. 
nomne. erar. nomne. Fisovie. San^sie. salvo. seritn. ocrem. Fisi. totam. lovioam. 
Fisovie. Sansie. salvo. seritn. 13. ocrer. Fisier. totar. lovinar. nome. nerf. 
arsmo. viro. pequo. castruo. frif. salva. serilu. futu. fons. pacer. pase. 14. tiui» 
ocre. Fisi. tote. IjOvine. erer. nomne. erar. nomne. Fisovie. Sansie* tioin. esa. 
mefa. spefa. Fisovina. ocriper. Fisiu. 15. totaper. Ijovina. erer. nomneper^. 
erar. nomneper. Fisovie. San sie. tiom. sabocav. Fisovie. frite '). tiom. 
snbocav. pescla. 16. sema. vesticata. atriparsata. ape. eam. pardinsast '). 
proseseto. eras. dita. eno. scalseto. vestisiar. erus. cone^os. 17. dirstu.O* ^no. 
mefa. vestisia. sopa. purome. efurfatu. subra. spahmu. eno. serse. comolta. 
comatir. persnihimu. 18. capif. purdita. dupla. aitu. sacra. dupla. aitu. — 
Pre. verir. vehier. buf. trif. calersu. fetu. Vofione. Grabovie. ocriper. Fisiu. totaper. 
Ijovina. vatuo. ferine. fetu. herie. vinu. 20. herie. poni. fetu. arvio. fetu. tases. persnima. 
proseseter. mefa. spefa.ficla. arsveitu. suront. naratu. pusi^). pre.verir. 21. treblanir. — 
Post verir. vehier. habina. trif. fetu. Tefrei. Jovi. ocriper. Fisiu. tolaper. 
Ijovina. serse. fetu. pelsana. fetu. arvio. feitu. poni. 23. fetu. tasis. pemima. 
prosesctir. strusla. ficla. arveitu. suront. naratu. puse. verisco. treblanir. 
ape. habina. purdinsus. 24. eront. poi. habina. purdinsust. destruco. 
persi. vestisia. et. pesondro. sorsom. fetu. capirse. . perso. osatu. eam. 
mani. 25. nertru. tenitu. arnipo. vestisia. vesticos. capirso. subotu. isec. 
perstico. erus. ditu. esoc. persnimu. vestis. tiom. 26. subocav. suboco. Tefro. 



*) Dempster, perperam ef. — ') Gruter, persnimu. — *) Gruter. perturpurfus cum novi 
articuli distlnctione. — *) Dempster, per superscripsity Gruter, omisit. — ^) Gruter. Fisovei. erite. — 
*) Dempster, perperam purdinsusf. — ') Dempeter, perperam pirstu. — ^ Gruter, pursi. 
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VI> a, 26. JoTi. ocriper. Fisin. totaper. Ijovina. erer. nomneper. erar, nomneper. fonsir. pacer. 
yi,a,26. si. ocre. Fisi. tote. 27. lovine. erer. nomne. erar. nomne. arsie. tiom. subocav. 
VI, a, 27. snboco. Tefro. Jovi. arsier. frite. tiom. sabocav. suboco. Tefro. Jovi Tefre '). 
VI, a, 28. Xovie. tiom. esa. sorso. persontru. Tefrali. pihaclu* ocriper. Fisiu. totaper. 
VI, a, 28. Ijovina. erer. nomneper. erar. nomneper. Tefre. 29. Jovie. orer. ose. perse. 
VI, a, 29. ocre. Fisie. pir. orto. est. tote. Ijovine. arsmor. dersecor. sabator. sent. posi. 
VI, a, 29. neip. herita. Tefre. Jovie. 30. perse. toaer. pescler. vasetom. est ^. pesetom. 
VI, a, 30. est. peretom. est. firosetom. est. daetom. est. toaer. pescler '). virseto. avirseto. 
VI, a, 30. vas. est. 31. Tefre. Jovie. perse. mers. est. esu. sorsu. persondra. pihaclu. 
VT, a, 31. pihafi. Tefre. Jovie. pihatu. ocre. Fisi. tota. Ijovina. Tefire. Joyie^). pihatu. 
VI, a, 32. ocrer. Fisier. totar. Ijovinar. nome. nerf. arsmo. viro. pequo. castruo. fri 
VI, a, 32. pihatu. futu. fons. pacer. pase. tua. ocre. Fisi. tote. 33. Ijovine. erer. nomne. 
VI, a, 33. erar. nomne *). Tefre. Jovie. salvo. seritu. ocre. Fisi. totam. Ijovinam. Tefre. 
VI, a, 33. Jovie. salvom. serita. ocrer. Fisier. 34. totar. lovinar *). nome. nerf. arsmo. 
VI, a, 34. viro. pequo. castruo. fri. salva. seritu. futu. fons. pacer ^. pase. tua. ocre. Fisi. 
VI, a, 34. tote. Ijovine. erer. 35. nomne. erar. nomne. Tefre. Ijovie. tiom. esu. sorsu. 
VI, a, 35. persondru. Tefrali. pihaclu. ocriper. Fisiu. totaper. Ijovina. erer. nomneper. 
VI, a, 35. erar. 36. nomnepcr. Tefre. Jovie. tiom. subocav. persclu. sehemu. atropusatu. — 
VI, a, 37^ Pesondro. staflare. nertruco. persi. fetu. suront. capirse. perso. osatu. suror. 
VI, a, 37. persnimu. puse. sorsu. ape. pesondro. purdinsus. 38. proseseto. erus. dirstu. 
VI, a, 38. enom. vestisiar. sorsalir. dcstruco. persi. persome. erus. dirstu. pue. sorso. 
VI, a, 38. purdinsus. enom. 39. vestisiam. staflarem. nertruco. persi. sururoai. erus. 
VI, a, 39. dirstu. enom. pesondro. sorsalem. persome. pue. persnis. fust. iMI^. 40. endendu. 
VI, a, 40. pelsatu. enom. pesondro. staflare. persome. pue. pesni^. fus. ife. endendu. 
VI, a, 40. pelsatu. enom. vaso. porse. pesondrisco. habus. 41. serse. subra. -spahatu. 
VI, a, 41. andervomu. sersitu *). arnipo. comatir. pesnis. fust. serse. pisher. comoltu. serse. 
VI, a, 41. comatir. persnimu. 42. purdito. fust. — 

VI, a, 43. Vocucom. Joviu. ponne. ovi. furfant.vitlu. toru. trif. fetu.Marte. Horse. fetu. popluper. 
VI, a, 43. totar. Ijo.vinar. totaper. Ijovina. vatuo. ferine. 44. fetu. poni. fetu. arvio. fetu. tases. 
VI, a, 44. persnimu. prosesetir. fasio. ficla. arsveitn. suront. naratu. puse. verisco. treblanir. — 
VI, a, 45. Vocucom. Coredier. vitlu. toru. trif. fetu. Honde. ^Serfi. fetu. popluper '^). totar. 



Dempster. perperam Tepre. — *) Dempiter. perperam vasetom esf. — ^ Gruter. pers- 
cler: idem peretom est omisit. — ^) Grvter. Jovi. — ') Dempster. perperam momne, Gruter. 
oontra nomne nere v. 32. — •) Gruter. Ijovinar. — Dempeter, perperam fonsi. acer. — 
*) Dempster. perperam iee. — ') Gmfer* anderTomus. sesrsitn. — '<>) Dempeter. perperam po- 
pupler. 
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VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VT 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 
VI 



— 14 — 

a,45. IJoYinar. totaper. Ijoyinar. vatae. ferine. fetn. arrio* 46. feta. heri. Timu heri. 
a, 46. poni. £eta. tases persnimtu protesetir* teeedi. fida. areveita '). saronL narata. 
a,46. pose. verieoo. treblanir. eno. ocar. 47. pihoi. fost. fyepo. etome* esono. ander. 
a, 47. yacote. yasetome. fntt avif. aseriata. yerofe. treblano. coyerta. reete. eeono. fUta. — 
a,48. Pone. poplo. afero. beries. ayif. aaeriato. eta. soraro. stiplata* posi. 
a,48. ocrer. pihaner. sararont combifiatn. eriront. taderas. ayif. 49. serita» «pe. 
a, 49. angla. combifiansiast. peroa. arsmatiam. anoyihima. crincatro. hata* 
a, 49. destramescapUu anovihima. pir. endenda. pone. 50. esonome *)• ferar. puiB. 
a,SO. pir. entelast. ere. ferta. poe. perca. arsmatiam. habiest. erihont^. aso. destre. 
a,50. ODse. fertu. eracom. prinaatar. dar. 61. etato. perca. ponisiater. habitoto. 
a, 61. ennom. stiplata. parfa. desva. seso. tote. Ijovine. sararont. combifiata« vapefe. 
a,51. avieclu. neip. 62. ambolia^). prepa. desva. combifiansi. ape. desvo. 
a,52. combifiansinst. via. aviecla. eaonome. etuto*). com. peracris. sacris. ape. 
a,6t. acesoniame. 63. hebetafe. benast. enom. termnaco. stahitato. poi percam* 
a, 53. arsmatia. habiest. etur stahmu. eso. etur. stahmn. pis. est. totar. 64« Tnrsinater. 
a,54. trifor. Tarsinater. Tuscer. Naharcer. Jabuscer. nomner. fetu. eheso. po^n. 
a,54. nosve. ier. ehe. esu. popln. sopir. habe. 56. esme. pople« portatu. olo. poe. 
a, 56. mers. est. fetu *). uru. pirse. mers. est. trioper. ehetur. stahamn. ifont. tarmnaco. 
a,65. com. prinuatir. 56. stahitu. eno. deitu. arimahamo'). caterahamo. lovimr. eno. 
a, 56. com. prinuatir. peracris "). sacris. ambretuto. ape. ambrefarent. 67. teminome *). 
a, 67. benurent. termnuco. com. prinuatir. eso. persnimumo. tasetur. Serfe. MiBrtie. 
a,57. Pveetota» 'Serfia. 'Serfer. 58. Martier. Tursa. 'Serfia. 'Serfer. Martier. totam. 
a,58. Tarsiaatem. trifo. Tarsinatem. Tuscom. Naharcom. Jabuscom. nome. 8B. totar. 
a, 59. Tarsinater. trifor. Tarsinater. Tuscer. Naharcer. Jabuscer. nomner. nert 
a, 69. 'sihitn *^. an sihitu. Jovie. hostatu. 60. anhostatu. tursitu. tremitn. hondnl 
a,60. holtu. ninctu. nepitu. sonitu. savitu. preplotatn. previlatu. — 
a, 61 . Serfe. Martie. Prestota. Serfia. Serfer. Martier. Tursa.^Serfia. Serfer. Martier. ftttato. 
a, 61. foner. pacrer. pase. vestra. pople. totar. Ijovinar. 62. tote. Ijovine. ero. nems. 
a, 62. sihitir. an^sihitir. Jovies. hostatir. anostatir. ero. nomne. erar. nomne. ape. eete. 
a,62. dersicurent eno. 63. deitu. etato. Ijovinur. porae. perca. arsmatia. haHest. 
a,63. ape. este"). dersicust. duti. ambretuto. enront. ape. temmome. 64« covortaso. 
a, 64. sururont. pesnimumo. sururont. deitu. etaians. deitu. enom. tertim. ambretato. 



') Demp$ter, perperam ficlmrsTttita suroni, Gruttr. contra tetid. — ^ MUmpHer, per* 
peram esonomf. — ') Gruter, erriont— ^) Gnitr, ambolto. — ') DempMter. it«to. — *) Dem^er. 
ietn. — Gruier, armahamo. *« ^ Dempeler. perperam peraeris. — *) Dm^er. -pmrpmnm 
ternome. * ^^) Gruter* sihitiu. — ") Gruter, perperam arsmate, et paullo post furont. 
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VI, a, 64. ape. temmomai beniiM* 61« svraront. pevniiiiiuuo. iiiniraBt deltii« etaia»« eno. 

VI, a, 65. prinnator. aimo. etnto* erafontr yia^). pora. ben«8o« YIl, a^ 1.- snnirettt. pesnimumo. 

VII, a, 1. sararont. detta. etaiaa. eno. prinnatnr. simo. etnto. erafont via. pora. 2. benn«o. ^ 
VII, a, 3. Fondlire. abroiL trif. fets. heriei. roAi. heriei. pein. 'Serfe. Martie. feitn. 
VII, a, 3. popluper. totar. I/ovinar. totaper. 4. Ijovina. vatno. ferine. feitn. poni« feta. 
VII, a, 4. arvio. fetn. taaes. perMiim«L prosesetir. mefa. spefa. fida. arsrtitn. 5« snront. narata. 
VII, a, 5. pnae. veriaco. treblanir. ape. Traha. Sahata. combi&ansnst. enom. ems. dirsto. -^ 
VII, a, 6. Knbine. porca. trif. rofa. ote. peia. feta. Prestote. ^Serfle. ^Serfer. 

VII, a, 6. Martier. poplaper. totar^ Ijoyinar. totaper. 7. lovina. persifias» fetti. poni. 
VII, a, 7. fetn. arvio. feto. saront naratn. pasi. pre. verir. treblanir. tasee. persnima. 
VII, a, 8. prosesetir. stnnpta* ficla. arsreitn. ape. sapo. postro. pepescos. enom. 
VII, a, 8. peschi. raaeme. vesticata. Prestote. ^Serfie. 9. ^Serfer. Martier. poplnper. 
VII, a, 9. totar. lovinar. totaper. lovina. enom. vesclir. adrir. ruseme. eso. persnihimn. 
VII, a, 9. Prestota. 10.'Serfia.^Serfer. Martier. tiom. esir. veecUr. adrir. poplnper. totar. 
VII, a, IQL Ijoviaar. totaper. Ijovina. erer. nomneper. 11. erar. nomneper. PrestoCa. 
VII, a, 11« ^Serfia. ^Serfer. Martier. prevendn. via. ecla. atero. tote. Tarsinate* trifo. 
VII, a, IL Tarsinate. 12. Tnrsce. Naharce. Jabosce. nomne. totar. Tarsinater. trifor. 
VII, a, 12. Tarsinater. Tuscer. Naharcer. Jabascer. nomner. 13. neros. aitir. an^sihitir. 
VII, a, 13. Jovies.. hoslatir. anostatir^ ero. nomne. Prestota. 'Serfia. ^Serfer. Martier. fatu. 
VII, a, 13. fons. 14. pacer. paae. tua. pople. totar. Ijovinar. tote. Ijovine. erom. nomne. 
VII, a, 14. [erar« nomne.] erar. neroa. "sihitfr. an sihitir. Jovies. 15. hostatir. anostatir. 
VII, a, 15. Prestota. ^Serfia. ^Serfisr. Martier. salvom. serita. popTom. totar. Ij^anar. salva. 
VII, a, 15. seritnn. 16. totam. Ijovinam. Prestota. Serfia. Serfer. Martier^SMP^ seritn. 
VII, a, 16. popler. totar. Ijovinarr tolar. Ijovinar. 17. nome. nerf. arsme^ vff^. peqno. 
VII, a, 17. castrno. frif^). salva. seritn. fata. fons. pacer. pase. tua. pople. totar. Ijovinar. 
VII, a, 18. tote. Ijovina erer. nomne. erar. nomne. Prestota. ^Serfia. 'Serfer. Martier. 
VII, a, 18. tiom. esir. vesclir. adrer. poplaper. 19. totar. Ijovinar. totaper. Ijovina. erer. 
VII, a, 19. nomneper. erar. nomneper. Prestota. 'Serfia. ^Serfer. Martier. tiom. 
VII, a, 20. subocaw. Prest#tar.. ^Serfian ^Serfer. Martier. foner. frite. tiom. snbocavv. 
VII, a, 20. ennom. persclo. eao. deitn. 21. Prestota. ^Serfia. "Serfer. Martier. tiom. isir. 
VII, a, 21. veactir* adric. tiom. plener. poplaper. totar. Ijovinar. totaper. 22. Ijovina. 
VII, a, 22. erer. nomaeper. erar. nonuioper. Prealota. 'Serfiar. 'Serfer. Martier. tiom. 
VII, a, 22. snbocaw. Prestotar. 23« ^Serfiar. Serfer. Martier. foner. frite. tiom. subocaw. 
VII, a, 23. enom. veelicata. ahatriparsata. enom. roseme. 24. persclu. vesticatu. Prestote. 
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VII, a, 24. "Serfie. Serfer. Martier* poplaper. totar. IJoyinar. totaper. Ioyiiul ennom. 
Vn, 8,24. yesdir. 25* al&r. persnimn. superne. adro. trahyorfi. andendn. eso. pertninm. 
Vn, ay25. Prestota. ^Serfia. ^Serfer. Martier. tiom. 26. esir. vesclir. alfir. poplaper. 
VII, a, 26. totar. IjoYinar. totaper. Ijoyina. erer. nomneper. erar. nomneper. Prestota. 
Vn, a, 27. "Serfia. ^Serfer. Martier. ahavendi]iit via. ecla. atero. pople. totar. Ijovinar. tote. 
Vn, a, 27. Ijovine. popler. totar. loyinar. 2S. totar. Ijovinar. nerus. ^sihitir. an'tihilir. 
Vn, a,28. Jovies. hostatir. anhostatir. ero. nomne. erar. nomne. Prestota. 'Serfia. 
VII, a, 29. ^Serfer. Martier. salvom. serita« poplo. totar. Ijovinar. salva. serito. totam. 
VII, a, 29. Ijovinam. Prestota. ^Serfia. ^Serfer. 30. Martier. salvom. serita. popler. lotar. 
Vn, a, 30. Ijovinar. totar. Ijovinar. nome. nerf. arsmo. viro. peqao. castrao. frif. 31. salTa. 
VII, a, 31. serita. fata. fons. pacer. pase. tua. pople. totar. Ijovinar. tote. Ijovine. erer. 
VII, a, 31. nomne. erar. nomne. Prestota. 32. ^Serfia. ^Serfer. Martier. tiom. esir. veiclir. 
Vn, a, 32. alfer. poplaper. totar. Ijovinar. totaper. Ijovina. erer^itiomneper. erar. 
VII, a, 33. nomneper. Prestota.'Serfia.^Serfer. Martier. tiom. sabocaw. Prestotar. ^Serfiar. 
VII,a,33. ^Serfer. Martier. foner. frite. tiom. 34. sabocaw. ennom. perscla. eso. 
Vn, a, 34. persnima. Prestota. ^Serfia. 'Serfer. Martier. tiom. isir. vesclir. alfer. tiom. 
VII, a, 34« plener. 35. poplaper. totar. Ijovinar. totaper. Ijovina. erer. noroneper. erar. 
VII, a, 35. nomneper. Prestota. ^Serfia. ^Serfer. Martier. tiom. 36. sabocaw. Prestotar. 
VII, a, 36. /"Scrfiar. ^Serfer. Martier. foner. frite. tiom. sabocaw. enom. vesticatn. 
VII, a, 36. ahatriporsatu. '37. vestisa. et. mefa. spefa. scalsie. conecos. fetu. FisovL Sansii. 
VII, a, 37. popluper. totar. Ijovinar. totaper. Ijovina. suront. 38. naratu. puse. post. verir. 
Vn, a, 38. tesonocir. vestisiar. erus. ditu. enno. vestisia. mefa. spefa. sopam. pnrome. 
Vn, a, 38.llM9&tu. 39. subra. spahamu. Traf. Sahatam. etu. ape. Traha. Sahata. 
Vn, a, 39. udmrms. ennom. comoltu. comatir. persnihimu. capif. 40. sacra. aitn. — 
Vn, a, 41. Trabaf. Safaate. vitla. trif. feeta. Turse. 'Serfie. ^Serfer. Martier. popluper. 
VII, a, 41. totar. Ijovinar. totaper. Ijovina. persaea. fetu. poni. 4^. fetu. arvio. feta. tases. 
Vn, a, 42. persDirou. prosesetir. strusla. ficlaro. arsveitu. suront. naratu. puse verisco. 
VII, a, 42. treblaneir. ape. 43. purdinsiust. carsitu. pufe. abrons. facurent. puse. eras. 
VII, a, 43. dersa. ape. erus *). dirsust. postro. combifiatu. Rubiname. erus. 44. dersa. 
Vn, a, 44. enero. Traha. Sahataro. combifiatu. erus. dersa. enem. Rubinaroe. postro. 
Vn, a, 44. coverlu. corooltu. coroatir. persnimu. et. 45. capif. sacra. aitu. enom. Traha. 
VII, a, 45. Sahatam. covertu. corooltu. coroatir. persnihimn. enom. purditoro. fast. — 
VII, a, 46. Postertio. pane. poplo. andirsa fiist. • porse. perca. arsmatia. habiest et. 
Vn, a, 46. prinuatur. dur. tefruto. tursar. eso. tasetur. 47. persnihimuroo. Tursa. Jovia. 
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a, 49. ninctn. nepito. sonita. savitn. preplohotatn. previ slatn. Tnrsa. Jovia* fntn. fons. 
a,50. pacer. pase. tua. pople. totar. loyinar. tote. lovine. erar. nems. ^sihitir. 
a^SO. ansihitir. Joyies. hostatir. anhostatir. erom. 61. nomne. erar. nomne. este. 
a, 51. trioper. deitn. enom. ivenga. peracrio. tnrsitnto. porse. perca. arsmatia. habiest. et. 
a, 62. prinnatar. hondra. fnro. Sehemeniar. hatnto. totar. pisi. herie^t. pafe. trif. 
a, 52. promom. habnrent. eaf. acersoniem. 63. fetn. Turse. Jovie. poplnper. totar. 
a, 53. Ijovinar. totaper. lovina. snront. narata. pose. verisco. treblanir. arvio. fetn. 

a, 64. persaea. feta. strasla. ficla. prosesetir. arsveita. tases. persnima. poni. feta. — 

b, 1. Pisi. pannpei. fratrexs. fratrns. Atiersier. fast. erec. sveso. firatrecate. portaia. 
b, 1. sevacne. frati^m. 2. Atiersio. desendaf. pifi. reper. fratreca. pars. est. erom. 
b,2. ehiato. ponne. ivengar. tnrsiandn. hertei. 3. appei. arfertnr. Atiersir. poplom. 
b, 3. andersa fust. sve. neip. portnst. issoc. pnsei snbra. screhto. est. 4« fratreci. 
b, 4. motar. sins. A. CCC. 



Dempsteri tabula ITL 

III, a^I. Eaax: q^^are^: Atue^ta^: 2. eiTineg: nlsvaau^: a^aau^: BH^s%ie t. t. 

111,8,3. xaOT^Bl^uB: a^q>e^Q^: mai^: nsfxne: 4. q)Bax: eixFaaeae: Axue^u^: e^e: ^t : 

ni, a, 4. eaave: 6. xs^aia: n^etafiia: ni^e: s^axs: ^i: eaaya: 6.ai: tdjtt^sz: na^e 

111,8,6. eaave: aig: aax^es: 7« ne^axves: ajtezs: ^eFeats: na^e: te^:^f^e^H: 

ni, a, 8. efxavTs^: te^e: er: mfaxXs: nsve: 9. t^ifi^i^s: q>auat: ax^ara: ^eFeata: 

ni, a, 10. efiavta: ffe^e: a^q>e^a^: mai: na/ine: 11. q^aat: e^ex: eaaveaxa: Fena^ag: 

ni, a, 11. q>eXaFa: 12. a^at^ati: q(^at^a: Axiu^ia: n^eta^ia: 13. en: va^eve^: 

III, a, 13. n^eFe^ : naari : xaar^aFaq : — 

ni, a, 14. 0Qare^: Axue^ia^: eaa: eitmeg: nXevaau^: 16. a^aau^: aFt^eru: x. t. 

m^a, 15. KXaFue^: xafivaF 16. xle: Atue^u: ax^: eixFaaeae: Atiu^u^: 

III, a, 17. ane: aneXaat: fiavexXa: Fafiia: vafxe^: 18. n^eFe^: naaxi: xaa%^Faq>: 

m, a,18. e%: ane: na^ita: 19. qaat: fiavexXa: fafiux: vafie^: tanXe^: 

m, a, 20. naati: xaat^aFa: et: ane: aafi^a: anaqa: qaat: 21. fiavexXa: fiafiia: 

m, a,21. vafie^: t^mXe^: naati: 22. xaat^aFa: e%: ane: qqaxe^: ^e^avata^: 

m, a, 22. qalievt ').* 23. etFeXxXa: qeia: q^at^exg: ate: KFeata^: 24. aFe: ^ehte: 
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111,8,24 MO^atH *); ai: oFa: fU(n^a: xce^: 26. f^^: Aiua^ia: nB^%i aijB: 
Ill^a, 25. fieyo^vj: 26. n^aaua^^rs: ^eh%%: Ma^awa: €^: ^^an: 27. n^^z aij aFas 
III, a, 27. tisav^a: xa^: y^at^: Atue^ 28* la: na^: aka: fieva^rs: 7i^uea^9v%: \ 
III, «,29. xa^a '); ^etta: vsm: e^a: a^an: q>^^: b, 1. atFsXxXa: ^cia^ 9>jaf^«V 
III, b, 2. at$: KFaata^: navta: fAata: Z* a^^^za^: ai^s Tuxvta: /lata: ^^^at(a: 
m, b,4. uitui^ia: fneat^: xa^: na^: aka: fi. fieva^vt: o^ye^e^a: «^; natSB^MSfa 
lU, b,6. vz: fa^^i: etavta: fiata: ce^e^ira^.* 7. a$i 



III, b, 8. ClaverniBr. dirsafi. herti. fratms. Atiersir. postL acnu. 9. £arerr opeter« 

III, b, 9. P. Iin. agre. Tlatie. Piquier. Martier. et. ^sesna.. 10. homonos. doir. pori. fiur. 

III, b, 10« eiscoreat^ ote. a« \u Claverni* II. dirsans* hertL frater. Atiersiur. SehmeBier.. ' 

III, b, II. deqorier. 12« Pelmner. sorser. posti acnn. ve£ X. cabriner. vef. V. pretra') 

III,' b, 13.^ toco» postra. iahe. et. ^sesna. ote. a. vi. Casilos. dirsa. herti. fratros. 

III, b, 14. Atiersir. posti. acnn. farer. opeter. P. VL agre^ Casiler. Piquier. 15* Martier» 

III, b, 15. et. ^sesna. homonus. duir. puri. far. eiscurent. ote: a. vi. 16. Casilate. dirsaasw 

III, b, 16. herti. frateer. Atiersiur. Sehmenier. dequrier. 17. Pelmner. surser. postL 

III, b, 17. acnu. vef. XV. cabriner. vef. V. s. *) et. ^sesna. ote. a. vi. 



€ 



Dempsteri tabulae II & L 



11,1. Eaava: (pata: te^e^: aapisr 2. aoTiTe: aeaTsvraaia^a : 3. a^vaaia^a: tavtax: 
11,3. Faxa: n^afia: nahaxa: 4. ivax: atza^a: a^veg: Favng: Sm tp^ate^: aatevtata: 
11,5. Tia^: 6. ^Q<tt^a: fu^ag: q^aat: 7. xafivaxke: ivax: aFta^: Fam^s: 

11.8. xafivaxle: aiata: aax^e: aFefi: ahta^: 9. teita: navteg: te^xavta^: kvafiax: 

11.9. aax^e: 19. aFefi: a^tag: navteg: (p^at^afi: anetata: 11. ivafiex: Fia: fu(aaFa^ 
11,11. aqFafiev: etata: 12. e^ax: ni^: ne^oxXa: a^eta: aax^: aFefi: 13. xlet^a: 

11.13. q)e^tata: aitata: a^Fev: xlet^afi: 14. afina^a: e^ax: eaava: q^ata: xXex^: 

11.14. tanXax: 15* n^fiBfi.: avtevta: ivax: ^^e^a: evtevta: 1& ivax: xa^L: g>e(ii,u: 
11,16. avtevta: laavt: qtelfett^a: 17. avtevta: laavt: aaq>e^axXa: avtevta: aenX^ 

11.18. aheaveq: v^g.- xa^i: aativta: (peQett^a: et^eg: t^tg: 19. ateaveg: aativta: 

11.19. aaq)e^axXa: TaFeg: ateave^: 20. avotivta: ivevex: Faxafiev: eaavafiev: eta: an: 
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11.21. Faxa: xaxeteg: um: m^tnclafjux^: xa^tta: Fax$: mq: 22. wb: avtevra: aax^e: 

11.22. oeFaxve: anexa: laFe nat^e: 23. Tt^afia: a^evra: Tear^a: aeae: aaa: 

11.23. ip^f^aam^: 24. Atiu^uq: ahtume^: eixFaaatig: tatane: IiaFiva: 

n, 25. T^€q>ine^: IiaFiva: ul^a: asFaxvi: teita: 26. iva/iex: aFefi: aeFaxvv: anera: 
11,26. Ilaefiave: 27. aan^ixe: ctnevta: tt^: aeFaxvi: va^ara : 28. laxa: fu^aaFa: 
11,28. aFixafi: fafieta: g>^az^aane^ ^) : 29. Atue^u: aHujJce^: eixFaaang: tarane^: 

11.30. IiaFtva: %^eq>ine^: ItaFiva: aax^e: 31. Fav^a: q>e^ive: tpetxa: e^axa: a^aFia: 

11.31. (petta: aFefji: 32. ne^aefi: neXaava: tpetta: e^e^ex: taFa: teq>^a: 33* anavttfia^: 

11.33. n^aaexata: e^ex: ne^afie: na^aFtta: 34. atf^atiKa: a^Fetta: tvaftex: et^afta: 

11.34. anavtt: taFa: teg>^a: 35. n^aaexata: e^ex: e^e^afta: Tlaefiave: nan^txe: 
I, 1. na^aFtta: e^a^avt: at^al^^lag: eaxafttta: oFetta: 2. tvaftex: te^tafia: 

I, 2. anavtt: t^tia: teip^a: n^aaexata: 3. €^£x; aan^a: aeae: e^e^^fia: Feaave: 
I, 3. Ilaeftaveg: 4. TraTr^i^g: na^aFtta: at^att^a: netevata: taex: S. a^Fetta: 
I, 5. e^e^e^avt: xant^g: Haefjtave: 6. Feaave: nh^aFtta: aaafta^: e^e^Xofm^: 
I, 7. a(7e^€T£s: xa^ag: tae^eXeg: et: Fefineaavt^eg : 8. a«n:€g: croyfig: ne^evta: 
I, 8. ne^avtfia: a^nelta: 9. (TrofTtTCfra : FcaxAe^: avcfTeg: aavaTeg: aefaxve: 

1.10. e^et^afia: ne^avtfia: Ilaefiave: nan^txe: Feaave: 11. Ilaefiaveg: nan^txeg: 

1.11. xlaFXeg: ne^avttfta: 12. Ilaeftave: nanqtxeg: et: Feaave: Haefiaveg: 

1.13. nan^txeg: naattv: e^e^a: tvax: e^e^la: hfita: 14. nat^eane: e^ag: tvax: W 

1.14. FeattJ^ta: fieq>a: na^antte: 15. axaXC/na: xavtxa^: anett^e: eaaq>: teat^a: aeae : 

1.16. aaa: aaafta: na^aFtta: aeFaxve: aaxata: 17. tvafiex: FeaFeC,a: ne^avt^a: 

1. 17. aana: e^e^: tale: 18. aeFaxve: axaXt^eta: xavtxa^: na^taFtta: ivatfmi '); 

1.19. Featt^ta: negaavtia: ta^ae: aaneg: e^et^ke: aeFaxve: 20. axaXCera: imkxa'^: 

1.20. nagtaFtd^a: tvafiex: tette^tfi^): 21. eta: FeXta: eqex: negaavt^e: avtevta: 

1.21. tvafjtex: 22. a4^lataq>: Faaag: aq>eatve: aeFaxveq>: na^taFtta: 23« tvaftx: 

1.23. nga^a^e: xepa: aeFaxve: ne^avtffta: 24. Ilaefiava: nanQtCje: tvaftex: xXet^: 

1.24. FeaxAfig ^); 25. Faq>eteg: aeFaxvtg: negatffxa: Feaave: 26. Ilaeftaveg: nan^l^eg: 
1,26. tvafiex: cFentg: tegt: 27. e^agtaq>: avtevta: tvafiex: e^g: taC/e^: 28. t«^t8; 
1,28. tvaftex: xafiakta: a^xavt: 29. xayera: xafiateg: ne^ovttfm: eaaxa: 30« eaava: 

1.30. a(ieta: tantateva: ha^era: nave: 31. q)4eHa: tafieta: an: ttex: q>axaat: 

1.31. nagtita: 32. 9)W&: havtax: nt^t: n^anehaat: e^ex: 33. &i^c$: /rave^.* vet^Fa^ag: 



') DempetiT. ^tafwm, — *) Gmftfr. «yirrex. — *) Cnrf#r. tiHi^fi. — *) Gruter. nojxAes. 
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Dempsteri tabula Y. 

V, b, 1. Se^ievieg : texa^ieg .* at^ : xanfafi : aTtera : TexFiag : S. q>afi€^uig : ItafmB^utg : 
V, b, 2. XII. AxuE^iatB: etQe: Atiu^iaxe: 3. KXaFeivue: et^e: KXaFeivue: Ka^^unei 
V, b, 3. eti^e: Kaieiate: 4. ^axaveg: ex^e: Sarave: Ileie^une: exie: Ileu^uxte: 
V, b, 4. TaXevate: 5. et^e: TaXevate: Matreune: etge: Maaeiate: laieaxave: 6. etie: 
V, b, 6. laieaxaveg: KaaeXate: et^e: KaaeXate: te^tie: KaaeXate: 7. neia^vavte: teitB: 
V, d, 7. aQfiave: laFe: natie: q>eta: ai: neia S. xve: aeFaxve: aneta: eFeieta: 
V, b, 8* aeFaxve: va^ata: a^Fia: 9. aateta: ea: va^ata: na^e: g)afyq)ete: aeFaxve: 
V, b, 9. fe^i: navi: 10. teii: Fiva: q>eta: Fanata: ^at^i: ccfineta: xanga: neiaxve: 
V, b, 10. aeFa 11. xve: aneta: eFeieta : va4ata:^iFe : afinera: fpeave^e: na^ta 
y, b, 12. eta: ig>e : q>eita: taqXe: emiq>egia: xangeg: n^aaeteza: 13. iqe: a^Feita: 
V, b, 13. nefaat^a: Fanatig: fieq>a: FiaviCa: q>eta: q>e^ta: 14. aFiaeFe: q>e^ta : nave: 
V, b, 14. et^e: aFiaeFe: Fiva: qe^ta: te^tie: IS.aFiaeFe: ata^: qe^a: niatavi^a: ^e^ir: 
V, b, 15* Feneaat^a : q>e^ta : 16. fiavt^axXa : qe^va : nave : q^e^va : nave : qeavaq>e : fiepag : 
V, b, 17. xafi^a: na^aFeta: Fanava: ^al^t: laFe: nat^e: n^eneavi/iia: 18. Feneaat^a: 
V, b, 18. neavifia: FeaxXeg: neavifjia: at^enal^ava: 19. a^neXta: avatitava: FeaxXa: naat^: 
V, b, 19. neata^ava: 20. neavifia: navi: neavifia: Fiva: neavifia: ave: neavi 21* fia: 
ff V, b, M. eva: e^ag: teta: FitXa: Faq^a: navej te^ieg: 22. qaCja: e^ata: ti^Xa: aeata: 
y, b, 22. laFe nat^e: nave: aeate: 23. a^q>eta: ftavaFe: ta^exa: eata: mxa: tafleth: 
V, b,24. lanate^: ^aCe: teq>e: eata: FitXa: Faq^a: aeata: 25. n8^tiq>eXe: t^usTve^: 
V, b, 25. teLtB : t^uane^ : Faq^a : va^ata : 26. q>ei8 : laFenat^e : Fs^iuxne^ : vative : 
V, b, 26. q>^at^8 Atue^ie: 27. neve : avneveg: x^ixat^a: teat^e: ea^e: ta^eta : ane: 
V, b, 27. aneX 28« sg : fieqe : atewa : ane : na^vsFug : teat^e : es^e : tafieta : 
V, b, 29. x^ixat^: a^Fis : aateta: navi: qets : a, 1. Ilave: xa^ve: anets^ie: Atue^: 
V, a, 1. aFiexate: va^axXsfi: 2. Fa^vag: eava : eaava: qeta: q>^at^ane^: AtusQie: ea: 
y, a, 2. easfi: 3. eaa: va^ata: ne^e: xa^ve: aneta^ie: Atiie^ie: aFiexate: 4. aia: 
y, a, 4. B^8: q>eq>8^e: qeta : na^e vetn e^eva: FeaviKe: 2ate: 5. aax^: laFe nat^: 
y, a, 5. p8fi: ne^axve: aneta^e: ne^axve: ^eavava: 6. laFie: ava e^t etB: aax^: 
y, a, 6. neXaava: q>eta: a^Fca: aatevta: 7. navi: qeta: tate^: neavifia: a^ene a^Feg: 
y, a, 7. nave: na^tuag: 8. ava: aa^a: neaat^a: q>eta: tixafive: laFie: xam^e: 
y, a, 9. ne^a: n^eFe qeta: ane: na^vuag: aqa: e^ag: teta: eva: xafia 10. Xta: 
y, a^lO. xafiate neavifxa: atta: laFin: aFe: ne^axvefi: 11. ne^aefi: qeta: a^Fm: 
y, a, 11. aatevta: navi: qeta: atta: Ma^ti:, afi^ava: 12. ne^axve: q>eta: a^Fiv aateta: 
y, a, 12. qaaia: n^aaet/ete : a()Feiva: 13. neqae: q>eta: navt: qeta: t^a: exFive: q>eta: 
y, a, 14. a^etag : ne^axve : qeva : — 
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V, a, 15. tBnuz: xmXe: %iJCfiX: ataxa^: ear: OHfie: wnitB: 16« ayre^: (i&f^a^H: 

y, ayI6. t/e^taqH: he^iiei: (pa^: a^q>e^H^: aFig: 17. av^e^uxveg: fiev^e: xa^l^laaui ' 

y,a,17. g^^ux: vi^n: tevtux: q>e^a: 18. xatla: a^Fux: crr^f^.* (puxXa: nave: 

y,a,18. Fiva: Mala: ^aJLera: 19. ^avt^affxla: FeaxXa: avata: aavata: afiev: 

y>a, 19- q>e^a: m^ : aae: 20* avtevta: eaava: navi: q>etta: lavte: laFie: a^nevta: 

y, a>20. xatla: 21. aax^e: aeFaxve: Ilet^avuxTte^: vative: q>^at^a: Atiu^Ui: 

y, a,21. eaava: 22. Tte^ae-' g>ata: xatkeg: aana: tatta: aaq>a(puxq>: aanaq>: tatta: 

y, a,23. ^e^ag: anlevieg: n^aae^ux: xa^a: x^efiat^a: anXevia: aatevt 24. a: ne^a: ^ 

y, a^24. Me^tta: a^Fux: Jiavi: na^aFita: Featixata: alt^ena^ 25. ta: naativ: 

y, a, 25. av^iq>: Fiva: vaFig: att^erta^ata: tia: navi: tia: Fiva: 26. teita: pe^Fa: 

y, a,26. q>^eHeq>: q>e^a: na^: vaFifie: q>e^eat: x^fiat^q>: 27. aa/xel: q>e^a: 

Yy a, 27. FeatiC/ux : ne^a^ie : ne^avitfia : xatXeg : taFa : teq>^a : 28. te^ti : e^ag : 

y, a, 28. n^aaexata: iaavt: x^efia%^a: n^aaexta: at^al^a: 29. q>ixXa: a^Feita: xatXa: 

y, a, 29. na^aFita: afxneQta: ne^avitfia: aae^eta: dO* xa^e: ne^avilfxa: eevne^aavt^a • 

y, a, 30. ne^avitfjia: aana: anavtea: 31. ne^evta: FeaxXeg: Faq>eteg: ne^avitfia: 

y, a,31. Featixata: att^ena^ata: 32* a^neXta: atatitata: aana: naat^a: ne^ata: 

y^a;32. ien^a: e^ag: fxavi: xaFeita: 33. aavafia^: ei:a: taFe: ^exam^ag: nave: qie^ta: 

y, a^33. fie^Fa: xXaFXaq>: a 34. avqettaq>: FeaxXa: avata: aavata: afiev : q>e^ta: 

y, a,34. xaniQe: lavte: 35. laFie: Featixata: IleT^aviane^: vative: q>^at^a: A 

y, a, 35« AtueQia: /?£^8^: 36. aeFaxvig: ne^avitfia: ne^: amvux: iaavt: xXaFXeg: 

y, a, 36. ne^avitfia: 37. FeaxXeg: avate: aavateg: aeFaxvig: amviafia: ne^avitfia: 

y, a, 37. Featixaxa : 38. att^ena^ata : amva : afita : afive : aeFaxvi : ne^avitfia : fiavq • 

y, a,38. eaaa: 39. Fata: aaafxa: xaFe^ta : aaaxa: Fiva: aeFaxvi: iraffi^: ne^avitfia: 

y, a, 40. eaaq>: naafie: te^te^: e^ag: xaFeita: te^a: Fiva: nave: teqta: 41. at^att^ag: 

y, a,41. qxxXag: aaq>aqiag: xafxaXta: xam^e: naveg: Fena^ata : 42. avtax^eg: xafiateg: 

y, a, 42. ne^afitvia: afina^it fjia : atanxa: aafiatta: eaava: 43. Tia^CTtt: q)ata: xate?.: 

V, a, 43. aaaxa: neXaavg: q)ata: 

In margine: 
KFeat^e tie aaaCe aFeaa Fael^ig tite teieg: 
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Inscriptiones minoreB. 
I. InBeripiio cippi inter Bwtiam et Assisium oppida in Umbri» repfrti 

(OpoMoli di G. B. yemugUoU Vol, I. n. a«) 

AGEREMPS. ETiTERMNAS. OHT || C- V, VISTINIE. NER T. BABR 
MARONMEI||VOIS. NEB. PROPART K | T. V- VOISDENER 1 SACRE. STAHV. 

II. InscriptiQ cum figuris ApoUinis et Clatrae^ guae supra positae dicuntuTf 

apud Falerios inventa. 

(LanEi Sa^gio di ling. Etrusc. II, p. 538. Tav. XV^ 7.) 

LERPIRIOR. SANTIRPIOR. DVIR. FORiFOVFER. DERTIER. DIERIR 
VOTIR||FARER VEF. NARATV. VEF. PONIiSIRTIR. 

m. Indcriptio arae e Cortona ap. Orell. 1384. 

(G^ltelUni topra un'ara Etrusca con iscrUione finora inedita. Rom. 1790.) 

ARSES i WRSES i SETHLANL i TEPHRAL|1 APE TERMNViPIS ESTiESTV. 
rV. Inscriptio Volsca in tabula aenea Felitris reperta a. 1784. 

(Lanzi Sagg. 11, p. 616. Tav. TVy 5. e Museo Borgiano). 

DEVE : DECLVNE : STATOM : SEPIS : ATAHVS : DIS : ') VELESTROM | 
FAOIA : ESARISTROM : SE : BIM : ASIF : VESCLIS : VINV : ARPATITV||SEPIS : 
TOTICV : COVEHRIV : SEPV : FEROM : PIHOM : ESTVfEC : SE : COSVTIES : 
MA : CA : TAFANIES : MEDIX : SISTIATIENS. 

V. Ittscriptio lapidis apud Amitemum in Sabinis inventi. 

(Lanzi Sa^^g. II, p. 618. Tvr. XVI, 1.) 

MESENEIIFLVSAREIJPOIMVNIES . . . || AT. RNO — || AVNOM||HIRETVM. 

VI. * Inscriptio lapidis apud Miloniam in Marsis detecti. 

(Lansi Sagg. II, p. 619. Tay. XVI, 2 et 3.) 

VAt^ni^IVA.. ] / VATEI DIVAOEJ 

VIISVNII / \ VESVNE 

nR]NIII. IIT [ JERINIEET 

IIRINII > h e / ERINE 

nATRII l JPATRE 

>0N0. MHILI \ / DONO MEILI [TARI] 

LIBS. ) (lIBENS. 



') Lanzt perperam PIS. 
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Praefatio. 



Jl ostquam priori hujus operis particulae in tabula quadam lithogra- 
phica alphabetum Umbricum adjeci^ jam literarum soni cum ceteris rebus, 
quae ad elementa grammaticae pertinent, quatenus fieri potest^ ex comparatione 
quartae Iguvinae tabulae cum sexta septimaque eruendi sunt. Quartam illam ta- 
bulam, istius rei causa in hanc particulam reservatam^ totam quidem exhibebo^ 
e sexta vero atque septima ea sola^ qua^ vocabulis quartae^ sive per eadem pror- 
sus^ sive per sjnonyma verba^ respondent. £x indiciis versuum^ in quibus voca- 
bula quaeque scripta I^^untur^ comparandorum initia propter vateQov TTQareQov , 
quod Bonarota fecit^ tab. IV^ b. et VI^ b. esse cognoscuntur. Etsi autem in verbis 
ipsis nihil mutavi^ nisi annotata semper vera lectione^ tamen quo clarior fie- 
ret comparatio^ signa^ quibos vocabula singula inter se distingui solent^ ubi 
perperam posita erant^ correxi^ ubi omissa^ interdum adjeci. Verba synonyma^ 
ex quibus vocabulorum formae sensusque discuntur^ ab homonymis, per quae lite- 
rarum soni imprimis erui possunt^ typis mutatis distinguenda putavi^ quo 
facilius in oculos inciderent. Non raro illa^ quae Latinis literis scripta sunt, 
alium vocabulorum ordinem sequuntur^ quam Umbrice scripta: ea quidem, 
quia non contemn^dum ad interprtfCatiooem usum praebent^ haud mutata 
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apposui^ nisi sicubi vocabuloruni ordo perturbatior videretur. Ubi nuUum 
seztae septimaeve tabulae vocabulum iis^ quae in quarta leguntur^ plane re- 
spondet^ lineolas posui. liaterdum vero non potui non adjicere vocabula 
Latinis literis scripta^ quae in quarta tabula non leguntur : etiam haec mutatis 
tjpis ab reliquis distinguenda curavi. Quibus quidem praemonitis satisfecero 
atteniientibus^ ut intelligatur ratio^ qua Umbrica tabula cum Latine scriptis 
collata est. 



P a r t i c u l €h IL 



Ex ^guyinis tabulis quartam cum sexta 

sejntimaque coiliparans. 



IV, b, 1. EatE: ne^cxhifi: aFeg: av^e^iareg: €V6te: »2. ne^vaieg: naavaeg: 
VI, b, 1. Este. persclo. aveis. aseriater. enetu. — — 
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IV, b, 2. ilj^fi Fe^eg: T^enlaveg: 3. leFe: K^anaFt: t^s peq): q>eta: 

VI, b, 22. Pre. vereir. treblaneir. Juve. Garbovei '). buf. treif. feto. 

IV, b, 3. a^Fia e<rtevTs: 4. FatQFa fe$ive: g^Bita: te^iig: fiva: fe^: nsv^: 

VI, b, 56. arvio. fetu. 57. heri. vinu. heri. poni. fetu» vatuo. ferine. fetu. 

IV, b, 5. ex(u7te(i: Oujih : mzaTve^ : IxsFiva : q>eitfi : aeFa/A : 6. xHtetp : neavifia : a^eneg: a^Feg : 

VI, b, 55. ocriper. Fisiu. totaper. Ijovina. — tases, persnimu. 56. sevom. — — 

IV, b, 7. Ilsg Fe^eg: t^enXaveg: t^eq> ai<f: xtifua€p: q>eits: 8. T^efie: IsFu: 

VI, b, 58. Post verir. treblanir. si. comia. trif. fetu. Trebo '). Jovie. 

IV, b, 8. sx^me^: Oiam: tnxane^: IxnFiva: 9. OBna aa^ita: 

VI, b, 58. ocriper. Fisiu. totaper. Ijovina. persae. fetu. 

IV, b, 9. a^Fia aatevte: nnvi q>etu: 10. xHTeq> neavi^ia: a^elneg a^Ff^eg: 

VI, b, 58. arvio. fetu. 59. pone. fetu. tases. persnimu. • — — 

IV, b, 11. n^e Fe^ieg: teaevaxeg: t^e finq): q^eTn: Ma(ke: K^anHFi: 12. q>eTH: 

VI, a, 1. Pre. verir. tesenocir. buf. trif. fetu. Marte. Crabovei *). — 

IV, b, 12. Hx^me: OtaiH: THTane^: IxnFiva: a^Fm: HorevTH: 

VI, a, 1. ocriper. Fisiu. totaper. Ijovina. arvio. fetu. 

IV, b, 13. FaTHFa q>e^ive: q>etH: nnvi q>ev&: 0HTeq>: neaviiiH: 14. a^neg: a^Feg: 

VI, a, 1. vatuo. ferine. fetu. poni. 2. fetu. tases. persnimu. — — 

') Gruter. Grabovti. — ^ Gruttr. Tj|^#i. -- »)In tabula corrigendo deletum. — *)Gruler, 
Grabovei. 
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rV,b, 15. nas Fs^g: ttatvaxBq: %^af: aif: g>eliaf: g>€ta: 16. Oiaa Sa^i: 

VI, a, 3. Po8t verir. tesenocir. sif. filio. trif. fetcu FiBO. Sansie. 

rV, b, 16. ex^me^. Oiais» tatane^: JxBFiva: 17. ^&yi: q>^H: aana: aafiza: 

VI, a, 3- ocriper ')• Fisio. totaper. IjoYina. poni. feita. persae. feiu. 

rv, b, 17. a^Fui: aareyTH: fitqiai 1& Feati^: wtuth: 0uHFi:q}€za:ax(im^: Oiaie:^B: 

VI, a, 3. arvio. fetu, 5. vestisia. ei^. mefa — /f^ii.FisoYi.5oii5t.6.ocriDer.Fiaiii. — 

rv,b,lt. ^tani^t nB^itaq>: auM^y: |T)^|p.' m^mufi ^iaq>: M- fax^f ; 

VI,a,18. capif. purdiUi. dupla,. aitUt sacra. dupla. aiiu, 

rV,b, 20. %a%an€(i: IxaFiva: xwa^.' neavi>T*)fHi: a^nBg: ^ifFeg: 

VI, a, 6. totaper. lovina. 17. comatir. persnihima. — — 

IV,b, 21. n^e Fe^s: FefMg: %^eq>: fioq>: xoJU^f: gew: Faq>iaif€: 22. K^anaFi: 

VI, a, 19. Pre. verir. vehier. buf. trif. calerra. fettu Vofione. Grabovie. 

rV, b, 22. ex^ins^: Oiaia: taraTte^: IxBF»»a: 23. FaznFa: qe^ive: qera: 

VI, a, 19. ocriper. Fisiu. totaper. Ijovina. vatao. ferine. feto. 

IV, b, 23. ff^t: Fipb: ft^i: TtBn: 24. a^FiB: HazerzB: xHze^: maviiiH: a^emS' oftFeg: 

VI, a, 19. berit. vinu« 20. herie. poni. fetu. arvio. feiu^ iases. persnimu. — 

IV,b, 25. JIhs FefiS^ Fefues: z^eg>: tamva^: fpem: Teq>^e: IhFu: 
VI, a, 22. Po«t, verir. vebier, habina. trif. fetu. Tefrei. Jovi. 
rV, b, 26. 8x(Hn€(i: OiaiH: THtane^}: IxeFiva: nBOte: aaiave: qezB: 
VI, a, 22. ocriper. Fiaiu. totaper. Ijovina. ^ ^ -^ 

IV, b, 26. ^€(}eq>: qezB: 27. neXaava: qezB: a^Fia: HarevTB: 
VI, a, 22. serse. fetu. pelsana. fetu. arvio. feitu, 

IV, b, 27. nBvt qezB: Ta^€^: mavifi 28. b: a^meq: a^Fis: 
VI, a, 22. poni. 23. fetu. tasis. pesnimu. -^ — 

rv, b, 28. Am: Fafiiva: nB^TUBs: aB^B/n: neaBvT^B: 29. yetu: 
VI, a, 23. Ape. habina. purdinsus. 24. pesondro. sorsom. fetu. 
rV, b, 29. eafux: FeaTiCptiA: n^eFe: q>ixTB: Teq^i: IhFi: ^eu$: 
VI, a,24. eront. vestisia. -^ fetu. 26. Tefro. Jovi. ^ 
IV, b, 29. Bx^c 30. m^ : OiaiB : THTam^ : IxBFiva : 
VI, a, 26. ocriper. Fisiu. totaper. IjoviiMU 

IV, b, 30. TeoT^BxB: m^i: xaniQe: ne^B^: |pcc9 ^l.H; 
VI, a, 24. destruco. persi. capirse. perso; aeaiu» 



In tabula perperam ocrifer. — ') Im^tffr. perperun ef.. — f) Iq tabuU deUtom. 
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IV, b,31. Ani: 9^eX: ftH^iUtgf 9im: ra^ju/ neahvt^fi: fMta inetg> Hl* XtuiF: 
VI,a,25. Isec. erus. dit9h 24« et pesaadn). so»om. feta. 87. staflare. 
TVj b, 32. eefitx : Feetnta ^). ^unn : ex^e^ *).* 0i(fiB ; tinane^ : LiaFi$ift]n.a f ^te: 
VI, a, 38. enm. 99. jreMiHam. ^ 35. oofipen Fislu. totap«*« I)OTiiUL 8T* iila. 
rv, b, 33? ve^^oxa : Tte^i : xani^ : ne^afi : feitH :nHt$fpeite : 34. am : asfBf : n^itiOt : 
VI, a, 37. liertnico. persi. capir^e. per»o. oeatu^ ^ -^ 88« pue. «or90. purdinatii» 
IV, b,34. evBx: faniyxt^: e^: titus §e^g^: dS. HafiBkeB: §e^q>: MfAOtg: neanfie: ^ 
VT, a,38. enom. ^ 38. «ma. dirstu. 41. eetae* oomolta. serae. CMittir. persnimu* 

'> VI^ «, 43. purdito. fmi. 

rV, a, 1. FBXBxHfA : laFiB : nave : BFeq> : g^B^g^ad" : t^eq> : FitlBq : tB^Bg> : 2. Sta^e : l*B^ie: tpetB: 
VI, a, 43. Vocucom. Joyiu. pomie. ovi. furfant yitlu. toru. trif. fetu. Marte. Home. fetu. 
rV, a,2. nBnXBns^: tBtag: liBFivag: tBtane^. IxBFiva: 8. FatBFa: g>€^ive: feta: 
VT, a, 43. popluper. totar. Ijovinar. totaper. Ijovina. vatuo ferine. 44. fetu. 

IV, a, 3. nBvi: g>etB: a^Fia: BOtevtB: xBten: neavifiB: 4. a^neg: a^Feg: 
VI,a,44. poni. fetu. urvio. fetu. tases. persnimu. — — 

rv, a, 4. FBXBXBfi: KB^etieg: t^eq>: FitXBn: tB^Bn: /*Bvte Ze.*)S.^i: qeitB: 

VI, a, 45. Vocucom. Coredier. vitlu. toru. trif. fetu. Honde. ^Serfi. fetu. 

IV, a, 5. nBnXane^: tBtag: IiBFivag: tstane^: ItBFiva: 

VI, a, 45. popupler % totar. Ijovinar. totaper. Ijovinar. 

rV, a, 5. Fa%BFa: 6. q>e^ive: q>etB: a^Fia: BOtevtB: tev^tTifi: a^FeitB: 

VI, a, 45. vatue. ferine. fetu. arvio.i6.fetu. tesedi. ficla^), arsveitn. 

rV, a, 6. /*e^ig : FiVB : te^ig : 7« nBn : q>eitB : xBteq> : ne^ovifiB : aqineg : a^Fig : 

VI, a, 46. heri. vinu. lierL poni» fetu. tases. persnimu. — — 

rV, a, 7. IvBx : Bxa^ : nifa^ : ^BOt ; 8. oFenB : eoBfiex : eoBvB : avte^ : Faxa^e : Fa^fitBfnae : 

VI, a, 46. £no« ocar. 47. pihos. fust* svepo. esome. esono. ander. vacose. vasetome fust. 

TV, a, 8. aFiq> : a^e^iotB : 9. Fe^Bqe : t^enXavB : xBFe^rB : ^eateq : eOBVB : q>eitB: 

VI, a, 47. avif. aseriatu. verofe* treblano. coverttk reste. esono. feitu. 

rV, a, 10. nBve:7tBnXBfi: a^e^fi: fie^ieg : aFeq>: av^e^urvB:^) eta: ne^vaiall.q:nBOtvaiaq>: 
VI, a,48. Pone. poplo. afero. heries. avifl aseriato. etu. 11. peme.postue' 

rV, a, 11. nBve: xBFB^Bg: x^xat^Bfi: fcc|a: evBfiex: 12. m^: aftifUfi: evtevtB: 
VI, a,49. — — crincatro. hsdjil — anovihimu. pir. endendu. 

Demjfiter. perperam literam a repetift. — ^ Dempiter. perperam ax^mtf. — ^ ^ chalcogpra- 
phi ritio omissom.— *) Gruier. popluper. — . f^pnxpetsr, perperam ficlmrsveitu, Bruter. contra 
tesid. — ^ Demfster. perperun ar(F(met9. ' '^ ^ 
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IV, 8,12. mt¥e: m^: ew$lys: aHif^efi: 13. evafiex: ozenhnH: na^fpdfi: %ecFmi: 

Vly a, SO. pufe» pir. entelust — 51. emioin. stiplato. . parfa. desm * 

IV, a, 13. Teq>e: tfne: IxaFive: U.Fane€pefi : aFuxlaye : xHfini^ia%B : Fea: aFuxla:90Br^ffi^: e^B 

VI, a, 51. s§eo. jtote. liovine. combifiato. Tapefe. aviecln. 52. via. ayiecla.-*€sonome.||ii<o')* 

IV,a, 15. n^aFofga: eTHva: ne^xaq>: f^afievaTa: navi^Te: •- ? 

VI, a, 50. prinnfitur dur. 51. etuto. perc^ ponisiater. habitnto. ^ 

TV, a,15. Ilaye: fieveg: 16« axe^aviaiiefi: eva^iex: ezag OTafia: tata: Ta^ivaTe: t^nfa: 

VI, a,52. Ape. acesoniame: 53. benust ^om. etur stahmu. 58* totam. Tarsinatem. irifo» 

IV, a, 17. Ta^ivare: Ta^oxafi : Nata^xafi : vafiefi : lana^xafji : vafisfi : 

VI, a, 58. Tarsinatem. Tuscom. Naharcom. — Jabuscom. nome. 

IV, a,18. aFenig: ta^e: na^Toraka: nae: fie^: ear: feita: a^a: ne^e: fie()g: eat: 

VI, a, 54* sopir. habe. 55. portatu. ulo. pne. mers. est. fetu '). uru. pirse. mers. est 

rV, a, 19. nave: n^ivaFarag: arate^ev: te^fiveaxa : evafxex : a^fiava : 20. xoTe^afia : IxaFiva : 

VI, a,55. ifont. termnuco. com. prinuatir, 56« stahitu. eno. arimahamo.^) caterahamo. lovinnr. 

IV, a, 20. evafiex: an^exa: Ta()eg: €t: na^: navi: afin^eq>a 21. ag: ne^vifia: 

VI, a, 56. eno. com. prinuatir. peracris*). sacris, ambretuto. ape. ambrefurent. 57. persnimmno. 

IV, a, 21. evafiex: eraTa: IxaFivag: T^niane^: afin^eHa: 22. T^uane(i: neavifta: 

VI, a, 62. euo. 63. deitu. etato. IjoTinur. 64. tertim. ambreluto. 65. sururont. pesnimumo. 

IV, a, 22. Tifiiane^: eraTa: IxaFivag: evafiex: 23. n^ivaFaTag: tifia: eTaTa: e^atavt: Fta: 

VI, a, 65. sururont. deitu. etaias. eno. prinuatur. ^simo. etuto. erafont via. 

IV, a, 23. ^ifia: eiata: Tt^ivaFatag: 
VII, a, 1. prinuatur. ^simo. etuto. 

IV, a, 24. Oaytle^e: T^i(p: an(iaq): ^atp^a: are: neia: g>eiTaj Ze^tpe: Ma^i: 

VII, a, 3. Fondlire. abrof. trif. fetu. heriei. rofu. heriei. peiu. ^Serfe. Martie. 

IV, a, 25. FaTaFa: g)e()tfie: q>eTa : a^Fia: aaTevra : navi : q^eTa '). 26. taye^ : neavifia : a^ene : a^Feg 
VII, a, 4. vatuo. ferine. feitu. poni. fetu. arvio, fetu. tases. persnimu. — — 

IV, a, 27. ^Pamvie*): t^e : na^xa : ^aq*^ : ate : Tteia : q^eta : Tl^ataxe : 7!i.Ze^q^e : Ze^q>e: Ma^teg 

VII, a, 6. Rubine. porca. trif. rofa. ote. peia. fetu. Preslote. ^Serfie. ^Serfer. Martier. 

IV, a, 28. ne^ata: q^eita: a^Fia: aavevTa: 29. xam: aax^a: aita: 

VII, a, 7. persaia. fetu. arvio. fetu. 39. capif. 40. sacra. aitu. 

IV, a, 29. FeaxXa: FeTa: aT^a: aXq)a : navi: q>eta: 30. ta^e^: mavtfia: a^eneQ: a^Feg: 

VII, a, 9. vesclir. adrir. 25. alfir. 7. poni. fetu. 39. comatir. persnihimu. — — 

Gruter. etuto. — ') Dempster. perperam ietu. — ^ Gruier» arixiaKamo. — *) DewKfster. 
perperain peraeris. — ') Demptier. perperain ^'Cfa. — *) Dempster. perperam literam t repetiit. 



' p -^^ — 9 — 

lY^^^Sl* ^i^-' Sctve? %^9g>: Fi%lag>: g>eiTa: Teae^Zi^ie: Z§^£: Sia^uQ: 
inD[,a9 41.'^^Trahaf. Sahate. ritla. trif. feeta. Torse. 'Serfie. 'Serfer. Martier.: 
rV, 6,32. rii^ia* ipuw: a^Fie: aareve: navi: gna: ta^B^: necvifia: 3i9a^€f$B^f a^Fig: 
Vn, ^,'41/ persaeiEU fetu. poni. 42. fetu. arvio. fetu. tases. persniinii. , «— > — 
rVyftySS* Have: na^ivtfiq: na^a: naq>e: a7t^q>: 34« g>axa^evt: 7te§e: e^^l^-^e^: 
VHj a, i2^Ape, 43. purdinsiiist. carsitn. pnfe. abrona. facnrent. pnse. '€|ip|i. dersa. 
rV, a/34. ane: e^ag: re^aat: neaz^e. dS* xenuptme: ^Pemvaiie: e^eg: * «^a.v . 
1^1, a, 43. ape. erns^). diraivt postro. combifiatn. Rnbiname. oroi. 44. ^prsa. 

IV, a, 35. evez T^a: SaFw: nenupuxia: 96.'e^g: te^: eve: ^emvaiie:. neat^: , 
VII, 8944. enem. Traha. Sahatam. combifiatn. ema. dersa. enem. Rnbinameb postro. 
rV, a, 36. xeFe^te: avtax^e: 37. xe/iate: neaviiiB: eva: xani: aax^a: aite: FeaxXe: Fete: 
Vn, a, 44. covertn. comoltu. comatir. per8niaiSie^45.capif. aacra. aitn. — > , — *. 
rv, a, 38. eve: Sata§ie: xeFe^e: avtan^e: xe^cete: neavi^e: eve: eaeva: v 

VII, a, 45. enom. 2raAa. Sahatam. cOYertu. conuUtf^. comatir. peranihimu. enom. — 

rV^a^^Q. ne^ite: q>eat: 

Vn, a, 45* purditom.fust. 



IV, a, 40. Ileate^ie: nave: nenXe: ate^a g>eat: iFexa: ne^ax^: teaete*)': 

VII, a, 46. Postertio. pane. poplo. andirsa fust 51. iven|^. peracrio. tnraituto. 

IV, a, 41. aene^: xenve: a^g>e^e^: n^vaFate: T89.* teaetete: 

VII, a, 46. porse. perca. arematia, habiest. et. prinuatnr. dnr. tefruto. tursar. 

IV, a, 42. tet^a : g>e^e : Set^evux^ : l^atete : eag> : iFexa : 4S,t^e : axe^evie : g>exe : Teae: leFie 

VII, a, 52. hondra. furo. Sehemeniar. hatuto. eaf. — — acersoniem. 53. fetn. Tnrse. JoTie: 

IV, a, 43. a^Fie: eatete: 44. nevi 9>€T8.* ne^aia g>ete: ta^e^ neavijne: a^ene: €t(Feg. 

VII, a, 53. arvfQ. fetu, 54. persaea. fetu. tases. persnimu. poni. fetn. ^ — 

IV, a, 45. KFeat^e: tie: eaaie: aFeae FeF^ig titurte teieg: 

Haec quartae tabulae subscripta verba etiam in margine quintae tabulae transverse 
scriptalegnntnr; vemmtainen non sineyitiis. Snntenim sine ulla Tocabulomm distinctione 
sic scripta: 

KFeat^ tie aaa^ aFeae Fee^ig tite teug. 



Ihmftter. perperam frus. ^- *) DiHf$tir» taatta. 
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L Qaemaiaiodiiir mprml» iata verlMi) In tpiSimM poriter «tqtie iit tertik tabnlt 
Quaestoris xiiWtto fit> docero -vidantifr, inscriptionei omnei post doTictot detnnm a Bo^ \ 
UHuU^ VlalMiB oktratan Mo^ •io ex ipria intcriptionibiu Inter se comparatis mnlUi dt» 
•coBtiiry qaae vel ad literafnm aMm, Vel ad Yerbonuh eensnm pertinent Sed qattA 
istartttt TOfiMi enodatio ttaie proeedat^ nM eermonis Umbrici indolem in permtitcnAft ^* 
et abttcMndlil^fiterfft bene perspexerimwr^ H» hac re qnaedAn pfffau monenda p4Ui. Qdai^ 
mdis ao ratticns XFmbrornm eermo ftiorft^ ex #o eatis inteUif^itnr, quod in ntMq^no et 
Tnsco et LitiA4 ecfHieiidi gmetB ortUo|fraphia flnctoat. Nam praeter erroree illeey ^{ttte 
incoria «fcidit^ nl sl literae ^S accentns deett, praeterqtoe varietates, qnas vel diTtaa d» 
pliabetentei iiidol«i> vel immntata paidlatim pronontiatio creavit, nt si per Tnsatm iisrip- 
bendl ^etm neqne vocales e et «^ neqoe oonsonantes iittediae et tennes^ per LatimBil 
contra neqne labildes B ^ t\ neqtie ^iitilantes o et | distingnebantnr, yel litera t flnill* 
jBt r {yfonantiabatni', mttitae literamm pemmtationes atqne elisiones, ntrique acKbenO 
^neri comnmnes> arbitrariae videntnr^ ac literae aliqnot finales tanta cnm maticitile 
abjici solent, nt yix discerai qneant nominnm casns. Sic VI, a, 50. poe perca ars- 
matiam habiest> sed VI, a, 53. poi pe^cam arsmlitia habiest, et VI, a> 63«, at 
VII, a, 46. 51., porse perca arsmatia habiest leo^itur. Etsi idem fit in hodiemis, 
quas Yocant, lin^nfs Romanicls, vx mstico sive pmvinciali sermone ortis, nsn tamen at* 
ticuloram, quibtts Umbri citim Romanis carebant^ verbomm obscurilias satis tollitiir. Hlnd 
praeterea Umbri cfnm ptistis Latinis eommnne habuerunt, ut vocee aspiratione nUno ad* 
missa extenderent , nnilc iWbi^Bfa oontrahemnt. Qnemadmodnm enim Romani Servilikim 
A.haiam> v^l pl^ensos prehensos, vementes vehementes dicebant, quamvis e coa« 
trttio nihillim iH ntlum) mihl in mi abbreviareat; sio Umbri Arnam Aharnam, Nar^- 
te§ Nahartes voeabant^ tiiid^ etiam in Iguvinls tabuUs tam Trahaf Sahate, 'quam 
T^a ^cnre, tam Sehemeniir qttnm SiHfmHa^ tam persnihimu quam n^aviffMa tirt 
ne^avi/na legitur. 

3. Omnes fere fi^^uras etymologicas in Ignvinis tabulis depr,ehendem licet 
Prosthesis quidem ilLa» qua Lianmus in tertiae tabulae agro Tlatio Latium afnosci^ 
mihi nonprobatur; sedneque s^e^ex II, 32. a particulis ibidem repetitis €^ex, e^K aj^sxt 
neque €(^e^e^8VT I, 5. ab particuKs m^a^avt l^ 1. sive eriront VI, a, 48. et eront 
VI, a, 24. differt. Utrum heritu VI, b, 46. sive hereitu VI, b, 37. pro eritu Vl^ 
27. scriptum sit, an aphaeresis potius agnoscenda, dubium foret, nisi etiam V, a, 4« 
e^exH legeretur. Ne tamen nihil reietti {^ulMtM; utram vocalis quaedam nspiretur necne, 
monet imperativus hatu VI, a, 49. fcxT8 IV, a, 11. sive tfaHa V, a, 22., qui ab attB 
V, a« 10 sq. pariter atque ab aira sive aitu IV, a, 29. 37. VII, a, 40. 45. diversus esse vi- 
detur. A et € vocales multisverbis per compositionem antepositaej sed aq>ix%a FV, b|32. 
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mani etlam- scripiere pro scripsernnt dicere . solebant. Dirsa contra pro diraas 
sive dirsans legitnr in inscriptione tertiae tabolae, Latinis literis scripta, et na^%i%B 
g)saT rV, a, 39. pro pnrditom fast VII, a, 45.9 cliamsi indicativo yaseto est YI, b» 
S7. sive va^setom est, VI, b, 37. snbjanctivus vasetome fost VI, a, 47. sive Fa^s- 
TH/ii ae TVy a, 8. respondet. 

4. Qnom litera finalis m apud Umbros nbiqne abjici pjiiet, syliaba qooqae xa 
Bxve co, moltis nominibas io fine addita, sicot na in ex^me IV, b, 12. ex praepoaitioiie 
ne^ pofitposita abbx^iatom est, ex praepositione xa^i sive com postposita derivanda vi- 
detar, ande pro plarali teQ^peaxfi IV,' a, 19. etiam sin{pilaris termnoco VI, a, SB* 
poni potoit. Qoemadmodam aotem composita teaT^axa et vBQt^exa FV, b, 30Lj,33« 
sive destroco et nertraco VI, a, 24. 37. adverbialiter , ut Romanorom dextrA et 
sinistrA, explicanda sont; sic etiam e pronomine er slve es (is) adverbiom e^auB II, 
93Lf qood inde, deinde significat, compositum est.. Quod qoom tam aQax U, JA. 
qoam erucom .VI, a, 60. scriptom sit, omnia simiiiter in x exeontia adverbia, qoae 
permolta sont, eodem modo orta putare licet, ut £^ax, e^sx, e^e^€x, et quae 
idem significant, ab €^8 sive eve IV, a, 35 sqq. enem sive enom VII, a, 44. sq. deriva- 
ta« evax sive ivax IV, b, 34. a> 7. evafiex^ ivafiex^ ivafix IV, a, 11. et I, 23 sqq. 
Re vera ab eaa sive eaax III, a, 1. et 14. esoc sive isec VI, &, 25. tam eaaxa ly 29. 
et esome sive esme VI, a, 47. 55. quam eaafiex IV, a, 8. et eafiix IV, b, 32. deri- 
vata sunt. Quum autem VI, a, 24. eront pro' ea^iix IV, b, 29. seriptum sit, ot et ibi- 
dem pro evax IV, b, 31., discimus quidem, adverbia consecutiva in i vei ont quoqueexire, 
ut euront et eriront VI, a, 63. 48. e^a^avt et e^e^e^avz I, 1, 5. erihont et e^a«- 
tavTy erafont et ifont VI« a, 50. 55. 65. et IV, a, 23., unde etiam suront et soro- 
ront pro surur sive suror et sururo VT, a, 37. 48. 2 et 4. ie^tur. Sed iisdem ad- 
verbiis, ut iilis, quae in m vel me exibant, litera x in fine addi poterat, unde t%ex I, 
31. ab e% I, 7. 12. deduci posse puto, ut laex I, 4. ab is, a quo laavT II, 16 sqq. qoo- 
que derivandum est Sic ab eno sive enom VI. a, 16 sq. 38 sqq. , pro quo enno qoo- 
que sive ennom VII, a, 38 sq. per dipiasiasmum scribitur, vvav%ex \, 18. pariter 
atque ivevex II, 20. factum esse videtur; sicque omnia verba in t vei x exeuntia pro 
adverbiis, etsi non ejusdem semper si^ificationis^ accipienda sunt. 

5. Romani quoque, nt in nde emollientes, inde et unde dicebant, ut hinc et 
sic: etsi enim nec ex neque, ac ex atque, ut neu ex neve, seu ex sive abbrevia- 
bant, non tamen omnes particulas in c exeuntes eodem modo natas esse, donec ex do- 
nicum abbreviatum docet, quod quidem ex adverbio temporali dum et praeposi* 
tione cum compositum.esse videtur. Quod si adverbia tunc, nunc, cum enclitico com- 
qoe, eodem modo nata sont, e tom^ num, qoom, quae, quum antiqui, Scauro teste. 



*^ 
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pag. 2261. onme quoqae dicerenty cam Umbricis ablativis enomi eei^m^ es0mei mihi 

comparanda videninr, c etiam in qne transisse apparet. ||faximi igitnr moni0hti mihi 

videntnr Umbromm tabnlae, qnod* non modo ex illis intelli^itnr, qnalis serfno Aierit, 

nnde tam Osca, qnamLatipa lingnar per Aborigines cnm Sicnlis victis mixtbs ori^inem 

traxit, sed etiam qnibns gradibns Romanornm sermo ad eam nagne perfqetionem evecta 

sit> quam in anreae aelplii scriptoribns admiramnr. Antiquum 64im RomnGmomm ecri-- 

bendi pronuntiandique morem in plurimis similem fnisse Umbricae consnetudini , praeter 

Scipionum monnmenta aliae inscriptiones docent, qnaram nna appd LanE, Sagg. II. p. 

275. apud OreU. nr. 1433. sic scrlpta est:, M. MINOIOS L. n. || P. CONDETIOS VA. ^ 

FI. II AIDILES VICESMA. PARTI. || APOLONES DEDERI. h. e. M. Mindins L. fi (lius), 

P. Condetius Va(leri) fi(lius)y aediles vices(i)ma(m) parti(m) Apollinis (templo) dedere. 

Literam m finalem abjicere, adeo usitatum erat^ nt Tampins qnidarii apnd Gor. Etr. III. 

pa^. XXIX. apnd Orell. nr. 4623. conju^is karissimae desiderio jnratus sit> se post ea(q^ 

uxore(m) non habituru(m). De litera s antem, quam apud Romanos quoque in r transisse 

scimus, Cicero in Oratore c. 45. affirmat^ Romanos vocabula saepe brevitatis canaa con- 

traxisse> ut ita dicerent, multi' modis, vas' ar^enteis, palmi' et crinib-us, 

tecti' fractis. Quin Lncretins I, 684. cet. omnimodis dixit, nt mnltimodis I, 894. 

cet. et in viden pro videsne apud Virgilinm A. VI^ 790. producta prius vocalis cor- 

repta est, quum e contrario, litera n ante f et s elisa, correpta vocalis, teste Cicerone 

Orat. 48. et Gellio 11, 9fiy prodnceretur. 

6. In versibns 8 litera ad Ciceronis usque aetatem ante consonantes, quemad» 
modum m ante vocales ad extrema usque Romanorum tempora, elidebatur^ sed haec/ sicut 
parago^en amarier pro amari, et notas omnibus in Verbis, quae dicuntur, elisioues, 
dic pro dice, dixti pro dixisti, jusso pro jussero cet. praetermitto, ut id^ quod 
ab aliis nondum animadversnm est, pluribus hic moneam. Romani enim Verbis in e de- 
sinentibus adeo gaudebant, ut non solum amare pro amaris^ etamavere pro ama- 
verunt, dicerent (cf. Cic. Orat. 47. 50. Brnt. 18 sq.), sed Cato Censorius, teste Quin- 
tiliano Inst. orat. ly 7, 23. dice et facie pro dicam etfaciam scriberet, eundemque 
in ceteris, qnae similiter cadunt^ modnm teneret. Spaldingius quidem, errorem omissae 
lineolae imponendae conjiciens, dicem et faciem^dtjjidit; sed praeterquam quod et an- 
tecedens ibi exempium here pro heri, et inseqnentia sibe ac quase pro sibi ac quasi 
in literam e exeunt, damnant iliam emendationem et Festns, qui cum Verrio Flacco scri- 
psit: »Recipie apud Catonem pro recipiam, ut alia ejusmodi compIura«, et Paoius 
Diaconus, qui eFesto excerpsit: «Recipie» recipiam<<, »attinge pro attin^am», »dice 
pro dicam antiqui po8uere<(, et Placidi ^lossae, quas primns edidit Ang. Maius: »Dice^ 
dicam<<. Praeterea Messalla in libro de s litera, ubi idem positnm dicit Qnintilianus, 
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qaod ex veteribua Catonifl librit manifestiuii iit) elitam literam m cum diia litera a in 
amare pro amaria vel aimilibus comparaase Tidetor: Gonferatar Qoiiit IX^ 4» 38 aq.^ 
ubi jam propterea, quod nemo die hao pro hoc die siye hodie dictaraa foiaeel^ 
dice, facie, pro diee hanc legendum esU Ex hsc loco, qui totua abundat Tiliia, ea 
saltim, quae huc maxime pertinent, §• 39. emendata proferre liceat: «Inde palmi' et 
crinibus (Gic. Or. 4S.), po'meridiem (Cic Or. 47.)> ct illa Cenaoru Catonia dice, 
f acie, aeque m litera in fine mollita: quae in Teteribus libria reperta mutare imperiti 
solent, et dam librarioram insectari volunt inscientiam, suam confitentur.<( 

7. Etsi m Jitera in inscriptionibus supra laudatis etiam ante consonantea eliaa 
legitnr, etFestua aeque ac Nonius p. 49. ed. Merc. in dierectum accusatiTum diem laiere 
putarunt; nunquam tamen dicem atque similia Futura (nuUaa enim dubito» dice apod 
Catonem idem signifieasse, quod dicebo apud Nonium p* 507. ed. Merc» ^pamvia Lto* 
demannus, recte quidem vituperans eos, qui dice pro dic positam malebant^ Festom id 
dicere voluisse opinetur, dicis Tocabulo veteres usos fuisse pro dica sive d/xi}) in osn 
foisse existimo : nam apud Plautum Asin. III, 3, 136., ubi Lipsius , pi^us in omnee for* 
tunas suas dare paratus, pro facile, quod in yulgatis erat, faciem emendavit» luusc 
»animo sis bono face: ex optato obtingent,« legitur, Romani potius,' consonantibae Terbo- 
rum dicam, dixerunt, diceris cet. in fine abjectis, Tocalem antecedentem in e mo- 
tarunt, sicut in macte pro mactus, iile pro ollus, mage pro magis, pote pro po* 
tis. Hinc Lindemannus, qui pro Pauli Diaconi «addues, addlleris^ e sola cbnjectam 
adduis ediderat^ novo quodam errore annotavit: «Nollemus mutatum addues inaddaia: 
fieri enim potuit, ut adduem pro adduim dicerent antiqui^ potest etiam addaemeaae 
futurum» adduim conjunctivus.« Addues futurum est ab addue sive addaami in 
subjunctivo vero adduim posuerunt antiqui, nunquam adduem, quia faxem aliad tem- 
pus est quam faxim. Sic Cato R. R. 14L duis bonam salutem scripsit, annait pro 
annuat Catnlius cet. vid. Struv. de Latinorum dedinatione et conjugatione pag. 146 et 
202 sq. Quamvis saepe antiqui, ut supra vidimus, vocales e et t inter ae permolareBt, 
hoc tamen non aeque faciebant in louj^s, atque in brevibus vocalibus: sim potiua dilnta» 
bant in siem, et dem non tam es duim quam ex daim contrahebant. Sed redemos 
ad Umbrorum usum in literarum ptfrmutationibus, quas recensendo aimul yaloreai lite- 
rarum enodabimus. 

8. Vocales Umbri quinque habuerunt a, e, t\ o, «, quarum duas yero poatre- 
mas Tuscum scribendi genus non discernebat: unde Priscianus I. p. 548. 9O aliqaot Ita» 
liae civitates, ait, teste Plinio> non habebant, sed loco ejus ponebant Uy et maximellai- 
bri et Tusci.« Quocum si comparemus, quod Velius Longus p. S216» scripsit: sApud ooe 
quoque ostendunt antiqui, quia aeque confusas literas o et u habuere: nam consol ecri- 
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bebant per o» qnnm legeretar per u confiul, nnde in miiltifi etiam nominibue variae 
rant scriptnrae, nt fontes et fnntea, frondea et f rnndes:* nihil alind inde seqni- 
tnr, qnam qnod alphabeta veterifi Italiae docent, Umbros, nt Oscos, Tnscomm literis 
nsos u pro o, Romanofi Toro ex anttqna Graecomm, nnde literas anas acoepere, consne- 
tndine o pro u scripsisse, cf. Priscian. p. 654. Eo tempore vero^.' qno IgUYinae tabnlae 
exarabantnr, non Tnscfa qnidem, sed Latinis literis o et tf, licet saepe permntarentnr, 
distingni jam solebant* Perperam igitnr Lepsins de tabb. Eng^b. p. 30 sq. id, quod ad 
scriptnrae fenxm pertinebat, ad diversomm tempomm pronnntiationem retulit. Solent 
antem vocales secnndnm hnno ordinem inter se permntari: f, e, o, o> i^ ei. c i ei e ivbx 
et evBXjaFi.q> et aFeq^^ani et aTre, itnto et etnto, tasis et tases, poni et pone. 
Reliqnae vocalinm permntationes rarae snntj et pleramqne qnidem in diversis scribendi 
^neribiis, nt e et a in Fa%aFa et vatne^ a et o in II^ea%a%B et Prestote: nam o 
fk tfLatinia Uleris permntari, ex aseriatn et aseriato etn VI,a,47sq. probari nequit 
Rarior etiamest dnplex vocalinm permntatio, nt t vel e et o, o et »: nam xHiiaXxH in 
tab. L et V. pro xbiibX%b in tab. IV. et comoltn in tab. VI. et VII. diversitatem 
tempornm prodit, qnibns tabulae perscribebantur> et o finalis pro e, t, ei^ nt in Trebo 
pro T^^B sEve TrifeL, si Gratems VI, b, 68. id recte transcriptum exhibet, Fiso pro 
Otmy Tefro pro Tef^j Taq>^i sive Tefrei, etiam curnaco pro curnase tab. VI, 
initio, nonnisi flexion]s..«rietatem indicat. 

9L Vocalis qtrMqne et prodnci et corripi poterat: hinc syllabamm quantitas, 
nisi qnae vocalis vel geminetnr vel cum diphthon^ qnadam permutetur , ex Latini ser- 
monis indole plennnqne dijudicanda est. Sic a in Ttaavasg IV, b, 2. producenda est, 
quia hon colnm negvai^g antecedit, sed etiam IV, a, 11. nBGTvaiaq> legitur: idem 
valet de persae VI, b, 68. et a, 3.» quia IV, a, 28. 32. 45. Tte^aia scriptum est. Ce- 
temm ae etiam diphthongnm esse, persaea VII, a, 41. et 54. pro persaia VII, a, 7. 
docet. Geminata a non invenitnr, quia aavq>et%aq> V, a, 33 sq. pro atavq>etTaq> scri- 
pta videtnr; o contra et ti, in ooserclome VI, b, 12. et portatuulo VI, a, 55. pro 
fSB^vazBkB IV, a, 18. geminatae, nusqnam in diphthongum transeunt, nisi quod VI, a, 
30. toner pro tner ecriptnm legitnr. Geminatnm'^ non solnm feetn VII, a, 41. pro 
f etn sive feitn VII, a, 3 eqq., sed etiam eest VI, b) ^. pro est VI, b, 6. habet: ex ge- 
minatis t vero alteram tanquam consonantem pronuntiandam esse, e permutatis cum ea 
literis x et C» qnamm haec apud Romanos in 7, illa in g quoque transibat, intelligitur. 
Sic nrbs Ignviaa IV, a, 2. H. II, 24 sq. 30. IiaFivaj alias vero ItcBFiva audit: sic etiam 
^^Ttisc IV, b, 28.31. s. nBQtiTiag IV, b, 34. pro naQTiv^ag IV, a, 33. scribitur. 
Hinc dnbinm foret, ntmm in OeiaFi IV, b> 18. pro Fisovi VI, a, 6. ei diphthongus, 
an i crasonaBs pstanda sit, nisi 0iae IV, b, 16. pro Fiso VI, a, 3. scriberetnr, atque 
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a a litera ^ di£ferret: ei diphthongnm aatem pro i scribi, valde nsitatam est. At noii 
solnm f , i et et promiscne inter se permutantnr, nt Fe^eg r^enlaveg IV, b^ % 7. ye- 
rir treblanir VI, b, 58 sq. et vereir treblaneir Vt, b> 22.^ sed interdum etiam 
vocabnla in ie pro e vel i eTeont, nt ^Pamvie IV, a^ 27. pro Rubine VII, b, 6«, mide 
etiam Teq)(c IsFi JVy b, 29. pro Teg>^e IsFis IV, b, 25. scriptum est. In mediis to- 
cabulis ie semper per diaeresin le^endnm esse, e Fe^eg Fefiieg FV, b, 21. 25. pro to* 
hier sive vehieir VI, a, 19. 22. b, 21. co^oscitar. 

10. Qaemadmodum in Tasco scribendi genere i saepe, a semper co^^tam ran- 
sonantem assumit, at t^tia et taFa I, 2. II, 34. pro tria et dao; sic in Latina acri^ 
ptura consonantes^* et v saepe eliduntur, atque lovina pro Ijovina, ut prinna* 
tus pro TVQivaFatag^ scribitur. Duplicem vv nonnisi pro simplici consonante scr ipiam 
esse^ avv^i VI> b, 3. pro aveif sive avif docet; at notatu dignum est, quod etiam co- 
pir VI^ a, 64. pro aFemg IV, a, 18. scriptum legatur, qnanquam svepo VI, a, 47. 
pro oFena IV, a, 8., ut sveso VII, b, 1. pro oFeaa IV, a, 45. et sve VII, b, 3. pro 
aFe ni, a, 24. 27., positum est / contra inseritur interdum post literam t pro ^ poti- 
tam, ut vestisia pro Featt^a IV, b, 18. 32. San'sii sive Sansie VII, a; S7. VI, a, 
3. 5. pro ^a^t IV, b, 16. et purdinsiust VII, a, 43. pro purdinsust VI, a,.24. sive 
na^tivl^ag IV, a; 33., pro quo quum supra na^tuag scriptum viderimus, fiicile ezpK- 
calur, quod Paulus Diaconus scripsit, Maesium lingua Osca mensem Majum este voca» 
tum. Ceterum literam a pro a positam, sicut aspirationis notam f , etiam ejid potoisse, 
e OeiaFi IV, b, 18. pro Fisovi conjicere licet. In literarum concursn praec^oe li- 
quidae //, v, ^ et ^ eliduntur, et ju quidem ante n in anevta pro ajnnevta , et Ofr^s- 
ta pro a^Tt^ettaj sicut y ante t in atevta pro avtevta et ate^a pro andirsa. Ldteram 
rnonsolumante d- abjectam legimus in q>a^g>a& IVa, 1. pro furfant, sed etiam anfe sr 
in iFexa IV, a, 40. 42. pro ivenga; praecipue vero ante sibilantes, a, C, f, ut etaias 
pro etaians, aattvta pro avativta^ 2aKi pro San^sie, a^e^iata pro avSefutva. 
Litera (} et ante a abjicitur, ut Taae pro Turse, Tuscom pro Ta^axafi, neaavz^a 
sive neaat^a pro ne^aavtqa sive ne^aatqa; et post q> in ^aq>^a et ^aq)^a IV^ m, %L 
27. pro rofu et rofa; litera ^ adlifei ante F in aFeita pro a^Feita^ quod etiam a^ 
Feita scriptum legitur. Geminatas consonantes pro simplici praeter w legimna pp in 
appei VII9 b, 3., nn in ponne.VII, b, 2. et ennom sive enno VII, a, 88 af.» aa in 

essu VI, b, 43. 

11. Metathesis literae r non in eadem modo syilaba.observaretnry nt in aomine 
Garbovei VI, b, 22. pro Grabovei, sed etiam in diversis, nt pndrovitn Vly b, K. 
pro na^taFitaj I, 1., nisi hoc ex nQogrgSnei vel nQog:t(fonelt(o nmtam vidoretor. 
Popnpler autem pro poplnper VI, a, 43. 45. apnd Dempstemm pe r peram ser^ptom 
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ptfo tribrisine VI, b, 54.: in nan^^eg ly 26« tamen fiicile operarQm yitiam agnosci- 
tur pi^ Ttsn^i^eg, Ceterom Umbris tanta erat lingaae yolabilitas, ut non solom literas 
l et ^ saepe sibi jangerent, ut in axak^$Ta I, 15. 18. 20. et OT^a^la II, 34.; aed ^ 
literam Iniediam ponerent inter ^ et il,^nt in a^Klarag) I, 22. et xe^^kaaie V, a, I7f 
qaibas etiam vasirslome VI^ h, 12. annumerandnm esse nnllus dubito. 

13. Praeter ^ literam per rs plerumque redditam Latinorum s respondet tribva 
characteribus Umbricis, quos quidem per Graecas literas a, Ky ^y reddidi, etsi postrema 
harum iitera non Graeco sono pronantiata videtur. Nam praeter vocem fratrexa VII, 
b, 1., cui q>^aT^€xg III, a, 22. b, 1. in Tusco scribendi genere respondet, in tabnlia 
Latine scriptis neque x, neque cs legitur, sed s pro ^ aeque ac pro a scribitur: qoan- 
quam in fine vocabulorum a, non autem ^, in r quoque mutatur. Sic aseriater VI, b, 
1. pro av^e^iareg, sed tases sive tasis VI, a, 19. 23. pro ta^e^ IV, a, 26. et conecos 
VI^ a, 16. pro x&vixa^ I, 15. 18.20., tit VI, a, 47. pihos et vacose pro niPa^ et Faxa^ 
rV, a, 7 aq. scriptum legimus. Ceterum a, C, ^, quia in Tusco scribendi genere nunquam 
inter se permutantur, diversum prorsus vaiorem habebant: itaque ^, quum a xg aeque 
atque ab a et ^ differat, apud Umbros aut Portu^alensium x, sive y Franc<^pdlorwii miH 
vis, aut Germanorum z expressit. Hoc quidem eo probari posse videtur, quod Tosci 
characterem ^ (=f=) ex t (-j*) fecerunt ^ sed illud probabilius e«t propterea, quod Umbromm 
^ lenius sonasse videtur quam t (d), quae, si cum simiLi charactere rs (q) comparator^ ut ds 
sive Francogallorum z pronuntiata esC Nam litera ^ non solum in Latino, sed Umbrico 
quoque sermone cum csivex permutari solet, ut tibtcqllb I, 24. pro nenQixe I, 10* et 
curnaco VI, b, 2. 4. pro curnase VI, b^ 1. 5. sive Latinorum cornice; ^ aatem in 
a^BQiatu sive av^e^Laxa IV, a^ 8. 10. pro Romanorum auguratu sive augeratu, 
ut, Prisciano I, b, 36. pag. 554. ed. Putsch. teste, antiqui dicebant, in literam g transiit 
Praeterea Umbrica verba in ^' pariter atque in a, nunquam vero in t desinunt: vemm- 
tamen xs^iazg IV, b, 35., non xsfia^^ pro xoitiaTeg I, 29. V, a, 42. scriptum est« Ita- 
que verbis Ianii^xsf.i vofxeii IV, a, 17. non tam lapydis arva Timavi Virg. G. III, 47& 
quam, quod in proxima hujus operis particula probare conabor, lapyges desi|pantar« 

14. Literam ^ in Ignvinis tabulis proprie per s cum accentu gravi (^a) reddi 
solere, in priore particula jam monui. Sic in tertia tabula quater legitur ^sesna, unde 
^e()avaTii^ III, a, 22. derivandum videtur; stru'sla VI, a, 5. 23. VII^ a, 8. 4% pro 
aT^ja^la II, 34,; 'sihitu an^sihitu VI, a, 59. et 'sihitir ansihitir VII, a, 14. 28. 
VI, a, 62. sive 'sitir ansihitir VII, a, 13., quibuscum fortasse ^lFb V,.b, 11, et ay- 
Ciq) V, a, 25. cohaerent; 'simo VI, a, 65. VII, a, 1. pro ^Liaa IV, a, 23.^ va^aetom 
est VI, b, 31. pro Fa^etafL IV, a, 8. Idem observatur in qninque Deomm Dearomve 
nominibus^ ut San'^i vel San^sie VI, a, 8—15. pro .SaCi vel Sa^e V, b^ 10. 24.; 
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v«8iralome VI, b, 12., fiavt^afnla V^ a, 19. et aaq^e^atnXa 11, 19«, fiBv9Mla et 
etFeXxXa III, a, 17. 23. cam q>e^et%^allf 18. et ne^aapt^a I, 17. 19. u^e^at^a 
V, a, 28. et x^ixat^a V, b, 27. 29. comparaveris^ terminationem xlafi, a. ^lafA etiam 
post /, Qt t^afi etiam post r, inveniei. 

16. Accentus Yocabnlomm iidem apndUmbros fniaae videntnr^ qniboa et AeiK 
lica Graecomm dialectns et Latina ling^ nsae snnt: inter has enim qnasi intermedina . 
est Umbromm sermo. yerumtamen nihil de hac re potest affirmari, nisi si qnaedam in' 
I^vinis tabulis rhythmis scripta putemus^ quoram numeros accentns vul|^aris wift -gi yi i f^ 
definiret. Versns Umbrorum nuUi alii esse potuemnt, nisi Satumii, Italorum fere pro» 
prii, quibus Romanos quoque antiquissimis jam temporibus nsos fuisse, lon|piora qnaedaai 
Saliaris carminis fragmenta docent. Quae quum priscum Romanoram nsnm in pan» 
^endis versibus Umbrico simillimum ostendant^ emendata ea in medium hic proferaniy 
ut numeros ma^is vocabulorum accentu quam syllabarum quantitate et prosodicis Grae> 
corum r^ulis definiri solitos esse appareat, Planissimum est fra^^entnm apud Varr. 
L. L. yil, §. 27. ed. Miiiler. coUato Macrob. S. I, 9. sic emendatum: 

»Divom empete (h. e. impetu divino) cante, Divom Dio supplicAtejP 
DiCficillimum exstat apud Varr. L. L. VII, §. 26.> quod Scaliger in Conjectaneiap. 
189. ex parte tantum feltciter restituit. Squidem varias lectiones et Velium Longom se- 
cutus, qui p. 2217. de z litera scripsit: vMihi videtur nec aliena sermoni fnissey cnm in- 
veniatur in carmine Saliari,^ locum yarronis sic emendaverim: »In multis verbiSy in 
quo antiqui dicebant s, postea dictum r, ut in carmine Salioram sunt haec: 

»Cozoiauloidoz eso^ cimina enimv^ro 

^Ad pdtula' ose^ misse Jdni cusidnes. 

s>Du6nus Cerus ^set, diinque Janus v^vet^ 
Pofrt : »Melios eum regum<K .... h. e. Choroiauloidos ero : omina enimvero ad patolaa an- 
res misere Jani curiones. Bonus Cerus (s. Ceras manus, quod Jani nomen mysticnm 
fuit) erit, dumque (donec) Janus vivet. Post (in alio fragmine) : Melior eornm re|^am cet. 
17. Alios versus Scanrus de orthographia p. 2261. servavit, ut antiquos came 
pro quum dixisse probaret: quos eo libentius profero^ ne quis offendatnr licentiay qnam 
Umbroram versus prae se ferre videntur. 

2>Cume poinas Leuctfsia^ praetexere m<inti... 
)»Quo tibe ti(mebas) linei do his, cnme tonArem!« 
In versuum istorum abrapta sententia Hermannus, qui in elementis doctrinae me* 
tricae III, 9. p. 606 sqq. de numeris Saturniis accnratiaa egit, ae nihil alind dispioere 
testatur, quam mentionem factam esse nrbis Lnceriae. Equidem ignorans, qaid sibi 
urbs Luceria in carmine Saliari velit, Leacosiam Sirena inteUigo, atque menti pro 
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monitii nt supra cante pro canite, poBitom eKifitimo» Agnoscitar «ntem horridns 
ille nnmems, Hor. Epiat. 11» 1, 167 sq. , coU. Senr. ad Virg. 6. II, 385 sq. , qni in rudi 
antiqnitate non solnm nbiqne tam dactylos qnam apondeos admittebat, sed brevi qnoqne 
eyllaba propter accentna ictnm pro longa ntebatnr, sicat in versibus fit nostratinm, in 
quibns sonomm concentns nnmeros absoiYcre sokt. De spondeo quidem, qui in Um- 
brico sermone eo frequentior eri^, quo saepins verba in longas syllabas contrahe- 
bantur, Diomedes p. 473ved. Pntsch. sic scripsit: «Nnmam Pompilium divinitate praedi- 
tum hunc pedem Pontificinm appellasse memorant, cum Salios juniores^ aequis gressibus 
circulantes, indnoeret spondeo melo patrios placare Iiiidigetes<< — »ut (quod ibidem legitur) 
duabus longis melodiis quasi duplicibns et jugibns TOtii prospera Deomm voluntas firma- 
retur.« Qunm antem apnd Romanos omnia fere Tersibus Saturniis componerentur, de 
quibns Ennins, hexametri Latini anctor, sic cecinit in Annalibns: »Scripsere alii rem 

jiVersibns, quos olim Fauni vatesque canebant, 
»Quom neqne Musamm scopulos quisquam superarat, 
»Nec dicti stndiosus emt:« cf. Varr. L. L. VII, §. 36. 
cur nofl in Ignvinis quoque tabnlis agnoscamus eosdem! 

18. Revera seztae tabulae initium cum extrema septimae tabulae pagina ad Sa- 
tnmium nnmemmreferri potest^ dum modo meminerimns^ vocalium elisiones prohiberi 
saepe snpplendis literis, quas sermonis nsus poscit, vocalem i e contrario ante alias vo- 
cales velut consonantem pronuntiari solere. 

£n initium sextae tabulae! 
Est^ per8clo(me) aveis aseriater en^tu, 
Parfd, curnase, d^rsva^ peiqu, peica, m^rstu. 
Poei ingla{() aseridto eest, iao tremnu a^rse 
Arsf(^rture(m) ehv^ltu stiplo(me) aseriaia, 
S. Partt dersva^ curndco ddrsva, peico m^rsto^ 
Petca mersta, mcrsta(f) dwei^f), mersU(f) dngla(f). 
£s<Si|a arfertur, ^sa anstiplatu ef as^o, 
Parfii dersva^ curndco d^rsva, Iftiico mersto, 
Pe£ca mersta, m^rsta(f) dveif , merstaf dnglaf. 
10. Es^na mehe ttfte(m 7joveine(m) ^smei 
Stahmfi stahmeit^i s^i, pirsi sesust, 
Poi inf[la(0 aseridto est, ^rse neip mugdtu, 
Nep imir andersistny n^rsa courtust, pdrsi 
Angli(Q anseriaUi fnst. Sv^ mnietd fust, 
15. Ote pisi arsir aod^rsesdst^ disler alinsost 



EztremtL septimae tabulae pagina. . 
Pisi pamipei flritrexa friira& Atiersier^ f uat,. 
Erec sviso fratrecdte pdrtaia sevicne 
Fratrom 'Atiersio des^ndaf* Pifi reper [firatreca] pArs est, 
Erom ^hiato prfnne iv^n|far tarsiandu h^tei. v 

5. Appei irfertar Atiersir ptfplom andersil fast, 
Sve n^ip portast fssoc^ piisei sabra scriihto est, 
Fratreci motar sins. A. CCC. h. e. etai tQiaxoaioatip. 
19* Incisio vcrsaam, qaae aemel v. 15. in verbam compositam incidit» dapler est, 
et post tertiam arsin et post sequentem thesin. Spondeis cum in prima, tnm ia seconda 
syllaba arsis convenit: hinc estd persclo pro ^ste persclo metiri poterant Umbri, ut 
v.SetS.parfd dersvi pro pdrfa dersva. Verumtamen in verbis este peracio acce- 
ditid; quod in casa locali s. temporali pro esteme perscliSme scriptasunt^ utv. 10. tote 
Ijoveine pro tot^me Ijovein^me, ande hiatus qnoque in his vocibus excusantor. 
Alia hiatus causa latet in ablativo angla, id quod in adjectivum mersta v. 6. quoque ca- 
dit: e versu 9. enim discimus, merstaf anglaf dici debuisse. Ceterum proptQi^ ma- 
tatam spondeorum arsin v. 14. anseriato(m) fust pro aseriato(m) est v. .3. et IS. 
scribendum fuit. Praeter formas ejusmodi periphrasticas nullae passivae speciei flexiones 
in Iguvinis tabulis leg^untur, unde arfertur v. 7. et omnia similiter desinentia vocabola 
Latinorum substantivis in ura respondent: id quod forma arsferture v. 4. pro ars- 
ferturem confirmat. In v. 6. duplex est licentia poetica: primum diaeresis in voce 
petca, quae et in nei'p v. penult. et bis observatur v. 11.; deinde brevis syllabae per 
ictum productio in voce avvei pro aveif (avibus v. 9.)? unde consonans v bis scripta 
esse videtur. Ne versus 7. anapaesto claudatur, vocalis i\ quod supra monui, ante vo- 
calem aliam velut consonans pronuntianda est; neu versus 13. una syllaba abundet, ver- 
bum courtust e covortus in duas syllabas contractum, v. 14. contra maieto(m) 
fust quatuor syllabis pro mugatom fust scriptum est. Versus 15., sicut v. 2. in ex- 
trema septimae tabulae pagina, anacrusin duarum syllabarum hal^et; vocabulum fratreca 
vero in v. 3. redundat. 

20. Hactenus haec: pergamus nunc ad verba synonyma, quorum comparatio 
multum confert ad enodandas vocabulorum formas et significationes. Inter haec ante 
omnia notanda sunt, quae in initio quartae tabulae leg^ntur. Primum versum in sexta 
tabula eodem prorsus modo esse redditum, ex iis, quae jam supra de usitatis apad ITm- 
bros literarum abjectionibus et permutationibus monui, facile intelligitur ; sed eadem 
verba in ipsa quarta tabula valde immutata repetuntur. Legimns enim IV, a, 8. aFig> 
a'^e(HaTa et paullo post aFeq> ay^^iaTa «ra^ ne^aiaq>y naaivaiag), ubi sexta tabula primnm 
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qQidem avif aseriatu, delnde yero a^rif aseriata etii exhibet, neque tamen^ etsi 
VI,. a, 11« perne postne iegitar^ adjectiva n€^vaiaq> Tteatvaiatp, quae ad ablativum 
aFeq) 8. aFup referenda sunt, ut nel^veg naavaeg v. 2. ad accusativum aFeg, similibus 
verbis reddit. Evitb verbum compositum esse pro simplici imperativo €T8, facile agno- 
•citur; sed quia ab imperativo eveza ticcusativus aFeg^ ab era accusativus av^e^ioTBQi) 
dependet, hic cum ablativo aFeq>, ille cum adjectivo av^e^iateg constmctus est. Si aFeg 
av^e^iareg aves auguriales suat,. ut Apulejus de nota aspirationis §. 8. adjectivum 
augurialis ab augurio derivatum recte distinxit ab aug^urali ex augure denomi- 
nato; avie^iafsag auguratum Tertulliani Anim. 2ftii|iesignat, sicut Volscuius Anxur 
ap. £nn, vid. Fest. s» b. v. augurem, qui ab axandd sive anxando^ ut 'in Glossario 
pro cantando legitur, unde azamenta ((jca^aTa) diotbantur carmina Saliaria^ vel ab 
assa voce ap. Non. Marc. II, 70. dictns esse videtur. Ab accusativo aseriato VI, a, 48. 
vero differt imperativus aseriatu VI, a, 47. sive au^urato, etsi idem cum ablativo 
avif construitur, sicut fetu sive facito cum ablativo victimae. Quemadmodum Umbri 
fetu dicebant pro facito, etsi q)ixTe quoque legitur IV, b, 29 et 32.; sic etu pro 
agito, et enetu pro inda^ato sive explorato. In adjectivis ne^vaug^ nsavaeg^ autcm 
latere praepositiones Tt^ et nBOTj ^cut prae et post in prioribus et posteriori- 
bus, facile quisque videt. 

21. Etsi adjectivis ne^vaieg, Ttaovaeg^ localis significatib inesse videtur, ad anti- 
cam et posticam templi auguralis spectans; eadem tamen in n^e Fegeg et nsg Fefieg tem- 
poralis esse potest: nam et numeralis locum obtinet adjectivum n^eFe s. priva IV, b, 
29. V, a, 9., quatenus III, a, 18 sq. n^eFe^, rsnle^y TQinXe^, inter se coordinantur. 
Sed differt a praepositiva particula n^e postpositiva ^HSl^, quae in verbis axqvne^ Oiaui^ 
TSTane^ IxaFiva pro si^^nificat^ atque etiam ne vel neg scribitur, quatenus IV, b, 12. 
sx^incy et in fine cujusvis sacrificii plerumque a^eneg a^Feg pro a^vneQ a()Fig IV, b^ 
28. vel aQene a^Feg pro a^eneQ a^Feg IV, a, 30. et 33. exaratum est Quomodo verba 
ex^me^ WiaiBj Tnrane^ IxeFiva interpretanda sint, Lassenius jam recte vidit in Rhenano 
Museo philologico A. 1833. pag. 385 sqq. ; sed quid verbis a^meQ a^Fig designetur, eo 
difficilius est intellectu, qttod, si unum locum V, a 7. exceperis, nusquam alibi eadem le- 
guntur nisi.in quarta tabula. Unum iliud intellectum adjuvat, quod semper imperativus 
ne{^)avi{F)fia antecedit, quem ne ex praepositione ne^ s. n^e compositum putemus, im- 
perativus nQeneavifia V, b, 17. prohibet Hitac pe(r)sni(hi)mu non Catonis R. R. 141. 
verbo praefamino, sed precare interpretor, cujus etymon mihi pers h. e. prex esse 
videtur, etsi pers pro pis quoque, sicut apud Romanos purgamen pro piamen, dici 
poterat, unde ne^axXafi non tam supplicationem quam lustrationem designat. Cum im- 
perativo ne{^)avifw tria oonstmuntur adverbia synonyma xareqi s. xBV%n IV, 2, 3., Tats'^ 
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et tcsfiazg IV, b, 35. s. xBfjiaTS IV, a, 37 aq.j Latmitf literi« tases 0. tasiB et oomatiry 
qnae caute, tacenfi et coactia 8. compressu labria (clanso murmnre ap. Pen» V 
11.) si^ificare yidentar: cur enim tacite precarentor antiqui, et Sophoclea in Electra €37 
sqq, et Horatius £p. I, I69 60. verbis: «Labra movet metuens audiri« indicant. Itaqne 
verba in fine cujusvis sacrificii a^meg a^Feg s. a^im^ a^Fig pro ustione arTij^ae 4 
pro victima cremanda interpretor, asF^fi autem, ^od IV, b, 6* ante xoteg) maHfiaf sed 
VI, b, 56. post tases persnimu positum est, oam reneratione s. oefiaaeu 

22. Nota est formula arse Terse, qua, teste Plinio XXVIIIy 2., apudRomanot 
parietes, tanquam incendiorum dflijncatione , inscribi solebant, unde Afranii Tersns: »In- 
scribat aliquis arse verse in ostio.c Hanc formulam esse XJmbricam, inscriptio Corto* 
nensis docet, quam tertio loco ezhibui in prima hujus operis particula: nam in illa nnl- 
lum vocabulum Tuscum le^tur, nisi Sethlani, cujus S]rnonymum Umbricnm Tephral 
est. Utrum arse verse h. e. ardorem sive incendium averte, an ar ses vurses, h. e. 
incendia vortas, scribas, nihil refert^ sed omnia pervertit Paulus Diaconus, cnm adjicit: 
>»Tuscorum enim lingua arse verte, verse i^em constat appellari.ic Apnd Umbros e 
contrario a^ig ardorem s. incendium, a^Fig arvigam desi^abat, unde, qunm Panlni Diac. 
scripserit: )»Harviga dicebatur hostia, cujus adhaerentia inspiciebantur exta< hamspicem 
vocatum esse existimarunt. Quemadmodum autem Romani arvinam s. arbillam ap. 
Paul. Diac. sevum dicebant sive, quod Servius ad Virg. A. VII, 627. e Suetonii libro de 
divitiis corporalibus profert, »durum pin^e, quod est inter cntem et viscns«: sic apud 
Umbros in quovis sacrificio le^mus arvio fe(i)tu, pro qno tamen quarta nostra tabala, 
quia nonnisi II, 31. a^aFia tpeiTa legitur, semper a^Fie s. a^Fia aaT€{v)T8 exhibet. Qnnm 
eaTsvTS s. obstineto, quod secnndum Festum pro ostendito dicebant antiqui^ idem 
significet, quod offerto, a^Fie et a^Fia pro accusativis neutrius generis haberi possent^ 
nisi eodem modo FaTnFa vel FaToFa q^eqive tpe{i)TB pro vatuo ferine fetu diceretnr, 
pro quo VI, a, 45. etiam vatueferine fetu scriptum est, sicut ForttFa (pe^ifia tpexa 
rV, a, 25. et FaT^a (pe^ive (peiTa II, 31. Itaque quum FaiaFa q>eQive nihil alind desi- 
gnare videatur , nisi fatuam s. infulsam ferinam (cf. Varr. ap. Non. Marc. IV, 291.), qnae 
praecipue masculis Diis offerri solebat, omnia autem immolandi verba, ut ipsum immo- 
lare ap. Hor. C. I, 4, 12. cum ablativo casu construantur, tam a()Fie et FaraFby ^pam 
a^Fia et FaraFa, pro ablativis feminini generis habenda esse censeo. 

23. Ut voce ferine crudam carnem ma^ quam farinam desijpari pntiem, etsi 
Varro ap. Non. 1. 1. fatuam pultem mactari solitam scripsit, moneor eo, qnod in qno- 
vis sacrificio poni fetu, h. e. pane facito, additur. Ceterum vatuo ferine feta non 
legitur nisi in sacris, quae bobus masculis, vitulis faurinis et apris fiunt; in omnibns aliis 
sacrificiis praeceptam videmus vel oana oefite IV, b, 9. 16., vel naoTe aoiavg 9)st«, 
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IV, b, 26. vel Tte^aia q>B(i)tH IV, a, 28. 32. 44., qnae quidem praecepta qointa tabnla 

V, a, 32. verbis onTia Ttnaz^ja ne^aTS in unum conjungit, unde etiam VI, a, 5. ape sopo 
postro peperscust et VII, a, 8. ape supo postro pepescus legitur. £x Iiis intelli- 
gitur, 7r€(icrta esse purgamina, a persco h. e. purgo derivata, unde ne^OTB purgato, 
ape pepescus s. peperscust autem quando purgaveris significat. Ouodsi purgatio 
sopo postro s. ouna nsOT^ta fit, mirum esse nequit, quod pro oana obi.ith in sexta ta- 
bula persae fetu legatur: nam onna asfize mihi sulfure sulfurato interpretandum 
esse \idetur, quemadmodum neare s. Traar^or, quum aoiave dicatur, bitumen ex Asia quasi 
q)W0TTJ()a s. (pcjOTQOv designat. Sulfuris et bituminis usum in sacris, quae expiationis 
causa fiebant, inter alios praecipue docet Claudianus de VI. Cons. Honor. y. 324 sqq. 

Lustralem sic rite facem, cui lumen odorum 
Sulfure caeruleo nigroque bitumine fumat, 
Circum membra rotat doctus purganda sacerdos, 
Rore pio spargens et dira fugantibus herbis, 
Numina purificumque Jovem Triviamque precatus cet. 
Sic in Iguvinis tabulis Juve Garbovei et Trebo Jovie sacra fiunt, sed Tefro Jovie 
IV, b, 26 &({, non solum neoT£ aoiave fiunt, verum etiam ^e()£q) et ne?Mava h. e. rore pio et 
dira fugantibus herbis, sive potius verbenis et balsamo. Serse proprie felicia designare, 
alias videbimus; sed felices herbae in sacris sunt herbae sacratae sive sagmina. 

24. Ne quis conjunctionem et inter sopo postro desideret, notandum est, Um 
bros ista conjunctione raro esse usos: unde etiam IV, b, 17 sq. ^ucpa FeoTi^a pro vestisia 
et mefa VI, a, 5. legitur. Ibidem imperativum soTeTU^ sicut paullo post (peTSy non reddi- 
tum esse in sexta tabula, non magis quenquam oflfendere potest, quam quod IV, b, 18. 
OunFt et IV, a, 38. ^aTOfie exaratum est, non addito altero nomine Sansi vel Traha: 
multo magis observandus esset additus VI, a, 18. imperativus aitu, nisi etiam IV, a, 29 
et 37. xant oax^a aiTH legeretur. Memorabilis vero est ibidem numeralium permutatio: 
nam in quarta tabula duo adjectiva n(i()TiTaq), aax^eq^ cum praeposito numerali et^aq) 
h. e. alterifi, repetunturj in sexta vero semel tantum purdita et sacra scriptum est, 
additis verbis dupla aitu, quod sane idem significat. Sic IV, a, 21 sq. post imperativos 
an^eTS, ne^avi^Uy exaT^ IxnFivng additur: T^iiene^) a^inQetTH, T^iiane(> neovifihy 
T()iLsne^ eTaTd IxsFiveg', atVI,a,56sq. et63sqq. legitur ambretuto, persnimumo, 
deitu etato Ijovinur — duti ambretuto, pesnimumo, dcitu etaians deita 
— tertim ambretuto, pesnimumo, deitu etaias. Nihil enim refert, utrum ter, 
an iterum et tertio aliquid fieri jubeatur: T^nisne^ auiem pro tribus vicibus signi- 
ficat, duti et tertim vero altera et tertia vice. Quemadmodum ante haec adverbia 
nihil legitur, quod primum significet, ut n^Sfie sive n^Sfieft 11,3. 15.23.^ sic IV, b, 32. 

4 
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inter Fecti^ct et q)ixTS adjectiyum er^s omissum est, etsi IV, b, 29. Feati^afi TtQeFe 
q)iXTS scriptum legimus. Teaz^sxs IV,b,30. et ve^t(iSxs IV,b,33. ut dextrorsum 
et siuistrorsum sibi opponi, facileagnosceretur, etiamsipost verba capirse perso osata 
VI, a, 24. non legeretur: eam mani nertru tenitu h. e. eam manu sinistra teneto. 
Vocabulum 7te()t IV, b, 30. et 33. a verbis xani{)e 7te{)S^ (peixs sejungendum esae^ inde 
intelligitur, quod VI, a, 24. alia quaedam inserta sunt, atque etiam VI, a, 37. persi fetu, 
suront capirse perso osatu legitur. Sed quid istis verbis significetur, propterea 
dictu est diffLcile, quod nulla yerba tam diversos significatus habent, quam quae a literis 
pers incipiunt. 

25. Persi ablativum e&se nominis pers, quod purgamen si^ificat, ut capirae 
nominis capirs, h. e. capis sive capedo, equidem nullus dubito, etsi supra jam per- 
sae(a) fetu pro persi fetu scriptum vidimus. Sed nei)Si.i qeizs eandem vim babere, 
praeserlim quum VI, a, 24 et39 inter persi et perso sive persome vocabulum peson- 
dro sive persondru, VI, a, 35, quo purgatorium aliquod sacrum designari -videtur, in- 
sertum sit, affirmare non ausim. Precalionem potius sive benediclionem equidem intelli^, 
non solum propterea, quod osatu mihi pro orato dictum esse videtur, sed etiam, qnod 
VI, a, 39 8q. post persome additum est: pue pe(r)snis fus(t) h. e. ubi precatus fueris. 
Persondrum ibi duplex est, sorsale et staflare sive ataq)kTcFs{(^i)y ut mihi qui- 
dem IV, b, 31 sq. pro azacpkTisF legendum esse videtur. Si persondrum stabulare 
sive stabulativum ad pecudes purgandas respicit, sorsale sive sociale ad familiam 
sive socios operum referendum est, dc quibus Horatius Epist. II, 1, 139 s([c{. haec cecinit: 

Agricolae prisci, fortes parvoque beati, 

Condita post frumenta, levantes tempore festo 

Corpus et ipsum animum, spe finis dura ferentem, 

Cum sociis operum, pueris et conjuge fida, 

Tellurem porco, Silvaimm lacte piabant cet. 
Sorsalis et staflaris dicitur etiam VI, a, 38 sq. vestisia h. e. victima, quae VI, a, 
24. cum pesondro sorsom conjungitur. Quod vero verbis eaf^ux FeaTita^i IV, b,29. 
verba eront vestisia subscripserim, nemo mirabitur, qui meminerit, me supra §. 4. et 
eapiix et eront inter adverbia vel conjunctiones copulativas recensuisse, inter quas etiam 
evHx IV, b, 31. referendum esl, quum et pro £C7/ax IV, b, 32. et pro evsx IV, b, 34. in «cxta 
tabula VI, a, 38. enom scriptum sit Eodem pertinet isec VI, a, 25., de qua conjanctione 
tamen alia quaedam mihi monenda sunt. 

26. Isec erus ditu non prorsus idem exprimere, quod ani e^eX na^usg 
IV, b, 31., ex eo jam cognoscitur, quod ditu imperativus est, ns()Tiisg vero «nb- 
junctivus cum praepositione n&^ compositus, pro quo IV, b, 34. ns^TiTcsg quoque scriptBm 
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hinc ar qnoque pro ag dici potuit, ut VII, a, 46. tursar et VI, a, 49 sq. pone esonome 
ferar legitur, etsi V, a, 26. nSQe vuFifie (pa^eat exaratum e«t. Ne tamen anB TtB^xa- 
Fceg V, b, 28. idem significare putes, c[uod nsve s. aTte Tm^TCiug V, a, 7. 9., aliae for- 
marum yariationes monent. Sic VII, b, 3. pro illo portust, sed pro nH^nu^g IV, b, 28. 
BVfeTtBQXiTiHglYy b, 34. insexta tabula purdinsus, sicutlV, a, 33. nHQTcvtBg^ positnm 
est. Ouemadmodum pro hoc VII, a, 43. purdinsiust, et VI, a, 16. 24. purdinsust pro 
purdinsus VI, a, 23. 37. scriptum estj sic etiam vel combifiansiust VI, a, 49.52. vel 
combifiansust VII, a, 5. ab eo verbo formatum legitur, cujus imperati^Tis VI, a, 48* 51. 
combifiatu, subjunctivus praesentis autem VI, a, 51. combifiansi scribitur, 

28. Combifian^si mihi compositum esse videtur e subjunctivo ai sive sei pro 
sit, qui etiam III, b, 3. 7. et VI, b, 11. imperativi locum obtinet, neque solum cum sub- 
stantivis et adjectivis, ut III, a, 5. 27., sed cum participiis etiam construitur, ut III, a, 24. 
xnQavii ai: unde IV, a, 8. FateTtifiiaa pro vasetome fust VI, a, 47. scribi potuit, 
sicut in precibus, ut aequaliter sonarent vocabula, persi mersi VI, b, 38. sive pirse 
mersi VI, b, 48. et persei mersei VI, b, 28. pro pirse mers est VI, a, 55. Insecunda 
persona sir pronuntiatum esse, precum formula fons sir, pacer sir VI, a, 7. h. e. vo- 
lens, propitius sis, docet: pro quo quidem etiam fonsir, pacer si VI, a, 26* vel 
fossei pacer sei VI, b, 23. exaratum legimus. Eodem modo, quo si, sei, sir, cum 
antecedente vocabulo in s exeunte in unum contractum videmus, vocabulum ostensendi 
VI, b, 20., praesertim quum iniperativus ostendu pro saievza sequatur, ex ostens sendi 
compositum puto. Ouum enim pro pusei subra screhto est, VII, b, 3. h. e. sicut 
supra scriptum est, VI, b, 15. in plurali numero porsei subra screhitor sent 
h. e. sicut supra scripti sunt exaratum sit, sendi post porsi eodem jure pro sent 
scribi potuit, sicut in fine septimae tabulae post arfertijr VII, b, 3. in plurali numero 
motar sins pro sin^lari f.imB aQq^eQia^e at in extremis tertiae tabulae legitur. Impe- 
rativus hujus verbi semper futu sonat, ut in illa precum formula futufons, pacer 
VI, b, 42. cet, pro quo in plurali numero VI, a, 61. fututo foner, pacrer, scriptnm 
est. Hinc nelaavg q^szn in fine quintae tabulae pro pelsatu VI, a, 40., atque ns^erB 
(pUTii ibidem pro subjunctivo purdito fust VII, a, 42. sive nii^nivH qfsaT IV, a, 39. et 
purditom fust VII, a, 45. Onax vero vel simpliciter usurpatur, ut III, a, 3 sq. 10 sq. 
mai ndjHTte gjecxr, si conferuntur verba VII, b, 1. pisi panupei fratrexs fratrus 
Atiersier fustj vel cum participiis et adjectivis componitur, ut III, a, 18 sqq. ane 
HfiQTtTS (peaT et ane an^^a anaq^a q^naT. 

29. (DsaT proprie quidem tertiam personam grammaticam iudicat, ut q>BQBV% 
III, a, 22. in plurali numero: unde VI, b, 6 sq. porsi angla anseriato fust (ut jam 
§. 18. metri causa pravam lectionem iust correxi) scriptum legitur pro po(e)i angla 
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cenderis scriptum sit. Hinc antem intelligitur, ane aTceX&giT) V, b, 27. III, a, 17. non 
ma^is diiFerre ab Ttave avTteveg ibid. quam aTtevTH II, 27. ab a/n7zevra II, 23. Quem- 
admodum hoc verbum compositum est e supra §. 27. laudato ^evng^ benust, benuso: 
sic xaF«(5rog IV, a, 11. covortus VII,a,39. courtust VI, b, 6. et covortuso VI,a,64. 
e FsdTug V, a, 2. Ceterum Ttave xaFii(}TQg IV, a, 11., quod in sexta tabula omissum 
est, idem significat, quod imperativus xfiFe^Ta IV, a, 9. 36. s. covertu VI, a, 47. VII, 
a 44. sicut VI, a, 55 sci. ifont stahitu pro nBve atate^ev IV, a, 19. dicitur. 

31. Quod conjunctio copulativa evnfiex IV, a, 11. in sexta tabula non le^atur, 
mirari non licet; sed quod ibidem vocabulum a^Ti/ie/ii bis omissum sit, mirum videri 
posset, nisi idem fere significaret, quod imperativus anovihimu VI, a, 49. bis positns. 
Equidem hunc imperativum cum persnihimu, h. e. precare, comparans dveva^ej ova, 
jubila, interpretor, eundemque in quarta tabula per substantivum atTiue/i, h. e. cum 
ovatione, in ablalivo casu expressum censeo, sicut IV, b, 5. et VI, b, 56. a^/e/* s. se- 
v^om h. e. cum veneratione, legitur cum imperativo persnimu constructum. Ouod 
ad formam hujus substantivi attinet, ablativum axe^svtafie/ii IV, a, 16. s. acesoniame 
VI a, 52. comparo, cujus npminativum axaf^mia/iev fuisse, ex ablati^ o vnfie/i IV, a, 17. »- 
nome VI, a, 58. colligo. Ouemadmodum autem Romani nomeu et numen dicebant, quod 
Graecis ovoiia et rer/merat; sicUmbrorum af*Ttfiev quasi Graecorum dutrjia, ab dvito) 
pro dico (ovo) derivatum, fuit, axeQiiv la/iev veroab acerra, quam Ovid. M. XIII, 703. 
custodem turis vocat, derivandum est, ut turificatio quaedam designelur, cui etiam, ut ex 
apposita voce dur VI, a, 50. sive Tncp IV, a, 41. intelligitur, n(uviiFaTiig IV, a, 23. s. 
prinuatur VI, a, 65. respondet. Brevior forma est axe()!ivie IV, a, 42., quae in iFexa 
s. iveno^a VII, a, 51, h. e. juvenca, immolanda ter fieri jubetur; pro n^ivuFaTag IV, 
a 19. vero VI, a, 55. com prinuatir legitur, cui IV, a, 20. Tii(jeg et rro(i£, h. e. turi- 
bus et io^ne, respondet. Hinc TTQiviiFaTng mihi a premendis uvis dictus esse, et suf- 
fimentum designare videtur, quod, Festo teste, diis eo terapore dabatur, quo nvae calca- 
lae prelo premebautur. Prinuatir VI, a, 56., ut e praeposilione com agnoscitur, abla- 
tivus pluralis est, ut adjectiva peracris sacris. Ilaec verba enim, licet VI, a, 52. sine 
substantivo prinuatir legantur, adjectiva esse^ ut TiHQtiTacp oaxQeq> IV, b, 19., nollns 
dubito; quomodo vero pcracris explicandum sit, paullo uberius mihi dicendum est. 

32. Quum IV, a, 40. Tte^axQe^ ut IV, a, 36 et 38. avTax^e, scriptnm sit, 
utramque vocem per compositionem cum praepositionibus neQ et avt ex eodem fonte de- 
rivatam putare possis; sed quum vox avtax^e in septima tabula per imperativum co- 
moltu, h. c. cumulato, reddatur, ea quidem, ut acervus designetur, ex acere, quod 
in neoaxde minime quadrat, composita esse videtur, nisi Graecum dvtixQv (penitus) con- 
ferre malis, quia xnFeQTH, quod antecedit, jam conferti notionem continet, quan^am 
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ficat proat s. quando, perca vero, quasi pertica, auguris lituus, dicitur, arsmatia 
denique approbatio s. addictio esse videtur. Scribitur quidem et percam VI, a, 53. et 
arsmatiam YI^ a, 49 sq.$ sed arsmatiam solum in accusativo casu positum est, quum 
perca s. percam pro percame in ablativo casu sit accipiendum. Arsmatia utrum 
nomen compositum sit^ an aQfiodiov ti significet, nondum miki liquet: yideantur tamen, 
quae paullo infra proferam. 

34. In verbis illis, quae IV, a, 13 sq. le^ntur^ eadem de auspiciis breviter 
praecipiy quae uberius perscripta sunt in sextae tabulae initio, facile agnoscitur; sed me- 
morabile est, quod VI, b, 5. mehe tote Ijoveine, IV, a, 13. xeq^e Teze IxsFivef nt 
VI b, 18. tefe toie Ijovine, et VI, a, 51. seso tote Ijovine scriptum le^atar^ 
quasi pronomina mihi, tibi, sibi inter se permutarentur. Sane V, b, 24. zeq^e tibi 
si^nificat; at quum seso cum sesust et andersesust (sic enim pro andersesuap le- 
gendum est) VI^ b, 5 et 7. cohaerere videatur, mehe quoque et tefe in laudatis illis lo- 
cis simili quodam modo interpretanda sunt. Quoniam andersesust, si e verborum con- 
textu conjicere licet, intercesserit significat, sesust bene cesserit sive successe- 
rit explicari potest: unde et adjectivum sersum VI, b, 2 et 5., quod bonum succefisum 
habuit sive felix, et adverbium seso h. e. bono cum successu s. feliciler, deduco. Ut 
autem mehe et tefe eudem modo interpreter, nequc Graeca, neque Laiina lin^ua mihi 
sufiicit, nisi mehe pro aniiquo mane i. e. bene, unde melius, et tefe pro topper 
i, e. evTvx^iog dictum velis. Sane, Festo teste, manum aniiqui bonum dicebant, unde 
tam Manes et immanis, quam mane h. e. bona pars diei, et maiurus derivanlur: 
ac nescio an arsmaiia Umbrorum ex eodem fonlc derivari possit. Inter ea vocabula, 
quae quid significent, nonnisi o verborum coniexiu conjici licei, illa sunt iniellectu diffi- 
cillima, quae uno ianium alterove loco leguniur. Ex eo genere suni verba FeaxJia Fe- 
TU IV, a, 29 ei 37., quorum illud quidem propier apposita adjeciiva orr^e, alfpUj qoae 
airum albumve colorem designani, vasculum indicare videtur; sed hoc quid significet, 
incerium manerei^ nisi VII, a> 21et34. et aira et alba vascula, ceu lances saturae, plena 
vocareniur, cui adjectivum fertus respondei. De lilcra r omissa et Ae v el f inter se 
permutaiis plura jam exempla vidimus, ut ipsum xuFe^TH V, a, 39. i. e. confercito^ 
pro quo V, a, 40. xnFeiTQ scriplum est. Quod nisi concedereiur, FeTO pro imperativo 
vehiio accipiendum forei: legimus enim VII, a, 42. ficlam arsveitu pro phialam 
arvehito s. paieram porrigito. 

35. Sed de voce ficla, quaeVI, a, 46. inier tesedi et arsveitu, quibui verba 
Tev^iTiu a^FeiTB IV, a, 6. respondent, inseria est^ nunc plura mihi dicenda sunt. Illam 
vocem sexta sepiimaque tabulae ioiies exhibent, quotiescnmque in quaria aQene^ a^Feg le- 
gitur, h. e. in fine cujusvis sacrificii: verba vero hoc modo variantur: 






VI, b, 66. a, 10. VU, a, 4. proseaeiir a. proa«ppter mafa spafa flcla araveitu. 

VI» b, 59. a, 23. VII, a, 8.42. proaesatir struala ficla arBveitu. 

VI, a, 4 8q. VII, a, 54. prosesetir ficia strnala s. strusla flcia(m) proseaetir wiveitu. 

VI, a, 2. a, 44. prosesetir farsio a*:kifasiQ fida arsreitn. 

VI, a, 46. prosesetir tesedi ficla arsveitn. 
P.rosoaetir s. proseseter pro prosectis sive prosieiis scriptnm esse, tabula 
qninta docet, ubi et V, a, 12« gHxaiit n^ca^a a^Fena el V^ a, 23. ^r^easSia, atque V, 
a, 2d sq. etiam Tt^saexta at(fet^fja ipiMla a^Fsivs , aicnt V, «, 7. a^mg a^Feg le|ritnr. 
£z iisdem exemplis inteliigitur, vocem fiola sive ficlam, quia etiam omitii poterat, 
pro ablativo ficlame esse accipiendam, cni qnadmplex acoasatima^ laefa .apefa, 
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strnsla, farsio sive fasio, et tesedi a. ^ev^it^fi est -iidditns. Porro varbomm ordo 



non semper idem est, ut nec ea, qnae in sacrificiis offemntnry eodem semper 
enumerata sunt^ vemmtamen verbum, nt inljatina lingua, ennntiationes plerumque clau- 
ditj qua quidem re observata fiicilior fit intcrpretatio. Nunc autem videanmsy quaenam 
res cum prosiciis in patera porrigi jubeantur. 

86. Quum, qnod in prosesetir vidimus, a litera pro ^ posita Liatinae c re- 
spondeat, at^uhL,ka s. strusla pro struecula s. strue, et farsio, pro qno^y, a, 16. 
(paL^iH qnoque scriptuni legitur, pro fercto est accipiendum. Nam apud Catonem R. R. 
134. lejpimus: »Ubi evta prosecta erunt, Jano strnem commoveto, — Jovi ferctum 
obmoveto^ft et in inscript. fratmm Arvalium: »strnibua fertisque — piacnlum factum.« 
Fuerunt autem strnes et ferctum, festo teste, g^era libomm, qnae qni afferebant, 
struferctarii appellabantnr: ergo mefa quoque spefa et tesedis liboram yel panum 
genera fuisse videntur. Libnm ipsum in I^vinis tabutis, in quibus nuUum yocabulum 
ab / litera incipit, non mag^iB legitur, quam ianx et. lustrum et alia ejusmodi vo- 
cabula* Si quis autem trahrorfi VII, a, 25. pro transverse scriptum perpenderit, 
non dubitabit, quin mefa spefa masam spissam, ut tesedis sive %€v§izig densetum 
sive depsiticium panem desipiet:. illique interpretationi non obstat, quod IV, a^6sq. post 
T€v^cTi^ a^Fsiza le^tur: ^a^ig Fiva, i^B^ig navt q>€i%a. Nam apudCatonem 1. L qnoque 
sequitur: 2>Item Jano Tinum dato, et Jovi vinum dato, ita ut prius datum ob struem 
obmovendam et ferctnm libandum^ postea Cereri exta et vinum dato:« qnidni in 
aliis sacrificiis etiam panem! Id quod me vexat, est hoc, quod non fa^i» ut VI, a, 
46., sed hB^ig^ ut IV, b, 4., scriptnm le^tur. Qnis non, si V, b, 21. nave l^e^eg^ nt 
IV, a^ 10. et VI, a^ 48., vel pisi heriest VII^ a, 52. pro ini^v leQevarjg exaratum inve- 
nerit, vocabulo f^e^ig iegov zi desifpnari putet? praesertim quum in quinta tabula non 
solnm l*e^i navi l*e^i Fiva g^eza V, b, 9 sq., sed etiam via navi tia Fiva teita V, a, 25 
sq., h. e. dio pane, dio vino, praefato s. praefamino, ut Catonianis verbis R. R. 
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134 et 141. Qtar, scriptom ait; nam tb^ Fivb, TtHvs ts^q V, m, 40. aliter interpretanr 
dnm est, qoia dirstu s. dicato a deita s. dicito nihilo differt. At cur te^if qnod 
I, 26., ut l*e^iui y, a, 16. et i*e^ig>i III, b, 6., semel poni potait, ante Fim Td n9H 
nusqoam legitar, nisi ubi utrumque nomeu cum uno yerbo ita construiturj ut conjunctio- 
nis locum obtinere yideatur? 

37. Vocabulo heriei Umbros pro conjunctione usos esse, e septinm tab^ co^ 
gnoscitur: nam VII, a, 3. abrof trif fetu heriei rofu heriei peiu scriptum estpro 
t^iq> an^Bq> ^Bq>^o ere neie q>eiTa h. e. tribus apris mfis aut nipris £Eicito. Hoc enim 
modo verba ista vertenda esse, Plinius docety qui H. N. VIII, 52. (78.) eztr. de apris 
scripsit: ))Pilna aereo similis aj^stibus^ ceteris nigerj« ubi Plinius agrestes apros ailye» 
stribus opponit, sicut VIII, 21 med. (30.) tauros silvestres agrastibus. Pro T^e ne^xa 
^aq>^a are neux IV, a, 27. porca trif rofa ote peia fetu scriptum est: itaqua he- 
riei rofu heriei peiu non difiert ab rofu ote peiu, eodemque modo fie^iig) Fiw 
lfe^i{g) nsvi IV, b, 4. 23. a, 6. \el heri(e) vinu heri(e) poni fetu VI, b, 67. a, 19 tq. 
46. accipiendam videtur. NuUaijB enim aliam causam video, cur in.quinta tabula, oU 

V, b, 9 sq.'fe^i nsvL teqi Fiva q^era scriptum est, V, a, 18. Ttevi, Fiva, ut V, b, 14. 
aFiaeFe q>e^Ta nsve — oFiaeFe Fcva q>e^TH^ et V, b, 20. Trsyt neavt^a^ J^iva neavifiB 
cet, non anteposito te^t legatur. An fe^t, te^ig^ l*e(nuvy sive heri, herie, heriei, 
bis positum tam copalativam, quam disjunctivam vim habuerit, alii examinent; mihi qui- 
dem unius verbi purdito fust, quod inter duas quartae tabulae paginas insemi, explica- 
tionem addere sufficiat. Hoc praeterito subjunctivi indicari^ sacrificia rite peracta esse, 
inde apparet, quod in fine praeceptorum addi solet, eamque ob causam VI, a, 42. et IV, 
a, 39. totum versum explet. Vera scriptura purditom fust VII, a, 45. l^tur, pro 
quo TV, a, 39., sicut III, a, 18 sq., na^TiTH q>aaT, atque I, 31 sq. nuQTiTa q>BTHi ut 
V, a,43. nB(}TETB q>BTB^ cum imperativo scriptum est. Participium purditom e prae- 
positione pur (jtqdg) et ditom (dictum) compositum videtur; quia vero in Iguvinis ta- 
bulis TeiTB V, a, 26. (dicito) et tb{)xb Y, a, 40. (dicato) inter se permutari solent> unde 

VI, a^ 39. erus dirstu pro e^ag titb IV, b^ 34. scriptum est, purditom s. addi- 
ctum idem quod consecratum si^nificat, quemadmodum Vellejus II, 25. 4. »a|prot 
omnes addixit Deae<i pro dicavit sive consecravit scripsit: unde IV, b, 19. na^ 
TiTaq> et aax()eq> conjuncta vidimus. Itaque purditom fust sive consecratum sit in 
fine pracceptorum de sacrificiis idem valet, ac si dicas: rite peractum sit! 

•>■ ) • > 9 >^< 9 < • < • < • 



«! 



V 



*■ 



..#. 




— 4 — 

inter Umbros Romanosque communes fiierunt^ et de auguriiA^ quibus Umbri 
adeo studuerunt^ ut nihil probe factum putarent^ quod non antea auguriis 
esset'probatum^ ne longior evaderet haec particula^ in qua praecipue nomi- 

s 

na propria mihi ezplicanda yidebantur^ in aliud tempus differre constitui. 

Hactenus haec: si quid noyisti rectius istis^ 
Candidus imperti^ si non^ his utere mecum. 
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Eaax O^are^ AxiuqiB^ uxmeg nJLeraau^ a^vaau^ eH^ie t. %» 
O^ate^ jitue^ia^ eaa evtiTteg nXevaaie^ a^Paau^ ott^etu x. t. 
Ib his, praeter({nam quod pronomen demonBtratiyam eas sive eaex diversis locis posi- 
tum est, nonnisi yerba, nnde accusativns pronominis hoc dependet, diversis notis scri- 
pta sunt. Quum in eadem tabula y. 24 et 29 bis ta^ata pro xa^ata exaratam sit, pro 
T. t, quoque x. t. legendum videri possit: nihilo secius r. t* h. e. d(iis) d(icat) l^^dum 
puto, quia Quaestoris ratihabitio in fine quartae et in margine quintae tabulae similia ex- 
Mbtt: KFeatf&ne waiB aFkm l%F^c tttiate <s. tvte) ttug, h. e. Aisi falkr, QnesUri- 
tia audientia suetum yobis (de)dicate diis. Quodsi eitmeg pro eitiTve^ scriptam est, 
sicut in superiore hujus operis particula a^eneg pro a^ene^ exaratum Tidimus, doae 
priores syllabae autem Graeco nomini eidei respondent^ eitvneg aFt^etvej h. e. pro 
spaoie anotoritia» cuia genitivis deminutiyis nXevaave^ a^vaaie^j h. e. plennlae urnu- 
lae s. pleni suffiragiiy constroi potuit ad indicandam summam auctoriCatem, qua Fxater 
Atiersivs scripait: Hoc Frater Atiersius pro sua pleni suffra^ auctoritate diis fieri edir 
cit. itaque tertia tabula duo edicta Fratis Atiersii continet: quae vero post ex^^icata modo 
verba legontur, diversa sunt: 

III, a, 3 sq. xaat^^ue a^g>e^a^ niav nafine ^aat evxPaaeae Atvu^e^. 

UL, a, 15 eq^, TtXaFue^ xafxvatxke Atue^u ax^ evxFaaeae uitvu^u^. 
Ouum in superiore particula §. 33. viderimus, xafive a^q>e^ta^ IV, a, 41. seciiitda de- 
si^are auguria, a^q>e^ta^ et xafvvafxke ejusdem fere significatus esse putarelicet. Est 
autem xaat^a^vve a^q>e^ta^ urbanum au^urium, a xaat^aFa(q>)j III, a, 13. 1& 20. 
22. h. e. urbis moenibus appellatum, cui xafivatxle uitue^ve ax^e opponitur. 

3. Ocfem antiqui Romani, ut Festus Livii Andronici exemplis probatum refert, 
montem confragosum dicebant, unde oppida Umbriae Interocrea et Ocriculam noHwn 
accepere. Qoia vero apud Graecos oxqvg et axQa^ nnde Latinorum arx per metatheflin 
^iicta videtur, inter se co^nata fuerunt nomina, ocrem arcem urbis Igruvinae interpretor^ 
quae alias Fisia a Fiso Sansi deo dicitur. Hacin arce Atiersii observasse videntar aa- 
^ria, quae, si non con^^ruebant cum urbano auspicio, KlaFvve xafivafxle nve divia 
auspicia vocabantor. Etsi enim Plinius H. N. X, 17 (14) cliviam avem ab antiqois nomi- 
natam igaorari scripsit, Paulus Diaconus tamen e Fesio excerpsit, clivia auspicia dicta esse, 
quae a&iqoid fieri prohibebant; quanquam, dum addit, omnia difiGLcilia clivia vocata ease, 
unde et ciivos loca ardua dixerint, non animadvertit, clivum tsee Graeoorom xlmv> 
£x iis i^tur, quae modo exposui, apparet, duobns tertiae tabulae edictii praeeipi, qaid 
faciendum sit vel secundis vei adversis Atiersiorum au^utiis: in illis vero, quae Latinis 
literis scripta sunty de mutuis inter privatos homines et Fratrem Atiersium donatioaibas 
agitur, dummodo rccte vertam sequentia: 
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jas Liiitii acceperant, sicut omnibus Umbris civitas data est a. XJ. c. 666.9 Cicero pro 
Balbo c. 20. meminit 

5. Qnemadmodum picna non solum apud Sabinos, ut Strabo V, 4^ 2. paj^. 240., 
et in Latio, ut Plinius H. N. III, 20 (18) et PiutarchuB O. R. 21. testantur, sed apud 
Umbros quoque, ut sextae tabulae initium docet, in auguriis principalis avis fuit^ sic 
etiam omnibus his populis antiquitus Marti sacra templa fuerunt, quorum aliud Dionysius 
HaL I. pa^. 11 sq. in urbe Sabinorum Suna, aliud in urbe Tiora Matiena Abori|paium 
memorat, quod quidem oraculum antiquissimum haud absimile fuerit Dodonaeo, nisi quod 
Dodonae sedens in sacra quercu oolumba, apud Abori^ines contra picus in columna li- 
gnea vaticinaretur. A^os Casilum vero atque Tlatium ad vicum Martis Tudertium 
pertinuisse puto, quorum vicani in multis inscriptionibus apud Gruter. CCCCXXm, 1. 
MXXXII, 1. MLXXXVII, 9. et apud Murat DCCCXL.IV, 9. MXC^ 6. leguntur. Ouod 
si ager TlatiusDolatium fuit, quorum nummos voce TXa^ze) inscriptos ex mea quidem 
sententia, quam in Ephemerid. Hannoveranis numismaticis a. 1835. nr. XXVIII. §. 13. 
et a. 1836. nr. VII, §. 4. in medium protuli, perperam ad Telamonis portum in Etruria 
retulerunt, Dolates, quos PliniusH. N. III, 19 (14) interUmbriae populos recenset, haud 
procul abfuerunt ab illo fano Martis, cujus rudera his ipsis temporibus detecta dicnntur. 
lidem autem, quia Sallentini erant cognomine, verbis laTta^xBfi ve/ii€fi IV, a, 17. Ja- 
buscom nome VI, a, 58. sive -Japusco nome VII, a, 47. designari videntur. Etsi 
enim Japygicum nomen in quarta tabula, interjecta voce vB^efiy a reliquis Tarsinatis 
tribus nominibus separatum est, id tamen ad Japyges potins in Umbria, quam ad Umbros 
in Japygia refero. Micali quidem 1. 1. T. I. pag. 71. in Gargano monte, quem ViDgilius 
A. XI, 247. lapygem pro Apulo appellavit, vallem inter colles silvosos etiamnum Umbre- 
rum nomine insignem reperit; sed quemadmodum U^mbri in Apuliam, sic Japyges in Um- 
briam migrare potuerunt. 

6. Romani eadem prudentia, qua colonias civium militares deducebant, qnibuB 
agros occupatos defenderent, Horat. S. II, 1, 35 sqq;, hostcs suos in Italia devictos^ ne 
iterum coirent, in diversas regiones abduxerunt. Ouum igitur a Livio XV, epit. colL 
Flor. I, 10. 17 sq. Eutrop. II, 9. doceamur, eodem fere tempore, quo Picentibus victis 
pax data et coloniae Ariminum in Piceno, Beneventum in Samnio deductae sunt, Um- 
bros et Sallentinos victos atque in deditionem acceptos essey quid ma^s est veriaimile, 
quam Sallentinos tum e Japygia in Umbriam, Umbros contra in Apuliam esse abductos? 
Sic enim Picentes quoque , Strab. V, extr. Plin. H. N. III, 9. , ad Silarum amnem in 
Lucania habitantes le^imus, quo sine dubio eodem tem^re abducti sunt, quo Romani, 
post Tarentinos victos a. U. c. 487. totius Italiae impei^o potiti, quatuor Onaestores pro- 
vinciales fecerunt, quorum primus Ostiae omnem re^onem inter Tuscum mare et Apen- 
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Museo philolo^co a. 1833. pag. 385 sqq. jam recte interpretatos est pro monte Fisio, 
pro tota Iguvina. Hanc I^vinam aatem non orbem cnm arce Fisia a deo Fiso 
San'si dicta, sed tribnm esse, e verbis TOTaTtsi^) IinFtvay T^eq^me^ IiHFiva U. 
24 s({, 29 Si^. non sequitur, 

8. £tsi dicere nescio^ unde I^vina urbs nomen acceperit, hoc tamen cnm 
eixFaaarig 1. 1. magis congruit, quam cum Jove s. Diove, quod Lassenio visum est: 
lovina enim, pro Ijovina s. IxoFiva positum, quatuor, non tribus, syllabis est pro- 
nuntiandum, ut lovinur VI, a, 56. pro Ijovinur VI, a, 63 sive IxuFcvsg IV, a, 
21 sq. Cur autem verbis O^az^aanei^) AxLieQLBig) addatur attiane^ ecxFaaa" 
Tig^ h. e. pro inclitis rerum sacrarum arbitris, s. arbitrandi jure praeditis, ex iis facile 
intelli^itur, quae §. 1. monui. Attig inclitis vertendum putavi, quia V, a, 10 sq. 
AtxH loFi et AtTU Ma^Ti dicitur, sicut Jovi inclito apud Plaut. Pers. II, 3, 1.; 
quanquam, si in superiore particula §. 31. atTifiefi recte interpretatns sum cum ova- 
tione, Jupiter et Mars ovatus dici posset, sicut apud Virgilium A. IV, 609. ,,Noctur- 
nis Hecate triviis ululata per urbes" legitur. Quod Frater Atiersius in tertia tabula 
Sehmenier dequrier dicitur, facile explicatur inscriptionibus , in quibus decuria bi- 
dentalis sive decuria sacerdotum bidentalium legitur. 

Grut. XLVI, 5. SEMONI || SANCO || DEO. FIDIO || SACRVM I| SEX. POMPErV^S. 
SP. F II COL. MVSSIANVS || QVINOVENNALIS || DECVR. BIDENTALIS || 
DONVM DEDIT. 
Grut XLVI, 6. SANCTO. SAJ>JCO JI SEMONI DEO. FIDIO flSACRVM. DECVRIA || 
SACERDOTVM || BIDENTALIVM || RECIPERATIS || VECTIGALIBUS. 
Sed mirum videtur, quod in quintae tabulae initio legatur; ^efiievieg Texn^ceg acfi, 
xaTC^Hfi aneTii h. e. Semoniis decuriis suem, caprum obagito sive offerto^ sicut paullo 
post scriptum est: 

V, b, 78 s(i. tnFe IlaT^e tpeTSy oi ne^axve aeFaxve UTieTO. 

Jovi Patri facito, suem castum sanctum offerto. 
V, b, 10 sq. FantiTH ^at^i afineTSj xan()ii ne^axve oeFaxve uneTO. 

Vaputo San^^si sacrificato, caprum castum . sanctum offerto. 
Hic incerta sunt omnia, nec nisi hariolando dicere possum, quid sentiam. Ouid? si sus 
caperque Semoniis decuriis ofFerri jubeantur, ut Jovi Patri et Vaputo Sansi sacra fiant 
hisce pecudibus? Sic saltim, quae sequuntur, probabiliter interpretari licet. 

9. Maxima difTIcultas in interpretandis Umbricis inscriptionibus creatur eo, quod 
nomina per plures casus similiter flexa observantur. Ouemadmodum igitur verba Fra- 
ter Atiersiur Sehmenier dequrier Pelmner sorser in vario sensu similiter fle- 
ctuntur, ut genitivus singularis numeri non distin^atur a nominativo et dativo pluralis; 
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Ily 32 6q. e^^x zsFa xeq^^a CTtayTifia^ n^aaexatQ. 

deinde duo tepora (s. calida exta) cam libatioDe (anovdfj) prosecato. 
II; 34 sq. ivofux er^afia anavti taFa teq>^a n^eaexata. 

deinde altera libatione duo tepora (exta) prosecato. 
I, 2. ivefiex Te^riafia anavti tqiux zetp^a n()saexaT8. 

deinde tertia libatione tria tepora (exta) prosecato *). 
In his autem tabulis, ut in quinta, sermo est de sacrificiis {Fe^re^ II, 1. V, a, 40. quasi 
XaQiGTrjQioiQ) ; eaque fiunt Ilaefiove IlQn^ixe II, 26 cet. et Feaave IlQefiaveg JTa- 
nQi^eg I, 3 cet. , quarum illam Pomonam, pomorum patronam secundum Varr. L. L. 
VI, 3 a med. Ovid. Met XIV, 623., hanc Pomonae comitem Feroniam interpretor. 
Utrinsque deae nomina in inscriptionibus minoribus le^ntur, quanquam sine IlanQi^eg 
co^nomine, quod quidem a q>a(ieQia Ilsfine^ia derivandum videtur, quae, si a nBfine 
III, a, 3 et 10. nomen accepit, eas gentes complectebatur, quae in pompis soUennibus 
principalem locum tenebant. , 

11. Inscriptionem apud Amitemum in Sabinis detectam sic supplendam atque 
interpretandam censeo: MESENE FLUSARE POIMVNIE S. . . ATERNOm AVNOM 
HIRETVM, mense Florali Pomonae S... ad Aternum amnem sacratum. Sicut 
in Pompejana domo, quam Fauni dicunt, Osce Olnaaai pro Florae scriptum videtur, 
sic mense Flusare, quod in lapide ab a. U. c. 695. apud Murat. DLXXX VII, 1. legitur, 
pro mense Florali sive firjvdg Idvd-earriQKjivog scribi potuit; hiretum autem ab UQOO) 
derivandum videtur, sicut avnom, pro apnom casu locali positum, unde Aternom 
eodem casu supplevi, ab apa, quod pro aqua usurpatum esse nomen derivatum amnis 
testatur. In litera S post Poimunie aut Pomonae co^omen aliquod latet, aut statum 
supplendum est, sicut in Vol^ca inscriptione legitur: Deve Declune statom et in fine 
ec se cosuties Ma. Catafanies medix sisti atiens. Nescio quidem, an Diva 
Decluna Dictynna Diana sit, quam esse lunam putabant, teste Paulo Diacono; sed sta- 
tom sine dubio idem est, quod sacrum, atque extrema verba sic verti posse videntnr: 
ex se consumptis sive suo sumptu Ma(mercus) Catafanies meddix sisti 
curavit. Nam inscriptio quoque Assisii reperta: POST. MIMESIVS. C. F. T. MIMESIVS. 
SERT. (fortasse SEXT.) F. || NER. CAPIDAS C. F. RVF. |j NER. BABRIVS. T. F. C. 
CAPIDAS. T. F. C. N. V. 11 VOLSIENVS. T. F. MARONES H MVRVM. AB. FORNICE. 



^) Ad hanc Tersionem probandam Martianum Capellam laudare liceat, qui lib. VII| §. 733. 
scripsit: /^Triadis auspicio preces tertio ac libamina repetuntur,'' et lib. I. §. 9. "denudata pecu- 
dum caede fissiculatis extorum prosiciis yiscera loquebantur,'' quibus locis addi possunt OWd. Fast. 
VI, 163. "Sic ubi libayit, prosecta sub aetKere ponit," et Macer in dQvtdoyovi(f l wVulgari tosta 
vapore cum virgis prosecta ferunt." 
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AD. CIRCVM. ET || FORNICEM. CISTERNAMQ. D. S. S. || FACIVNDVM. COIRAVERE. 
sic interpretanda est: Postnmus Mimesius, Gaji filius, T. Mimesios, Sexti filios, Nero 
Capidas, Gaji filius, Rufns, Nero Babrius, Titi filius, Gajus Capidas, Titi filius, Gaji 
nepos, Volero Volsienus, Titi filius, Marones, murum ab fomice ad circum, et fomi- 
cem cisternamque de suo sumptu faciundum curavere. Ex hac inscriptione autem, quum 
mentio fiat V. Volsieni et Nen Babrii, T. filii, Maronum, gens Vestinia vero in inscri* 
ptione Brufae, non procul a Bastia, reperta legatur apud Vermi^lioli (antiche iscriziohi 
Perugine, ediz. IL Cl. X, nr. 27.)? illa cippi inscriptio illnstratur, quae a. 1740. inter 
Bastiam et Assisium reperta jam apud Murat. MMCI, 4. et Maffej. Mus. Veron. CXIV, 
correctior vero in libri Vermi^lioliani initio legitur. 

12. Cippus secundum Simplicium in Goesiana ag^rimensorum coUectione pag. 88. 
in re a^aria est terminus ad discemendos agroram fines constitutus, uQog oqoq Suidae) 
sacrum medio de limite saxum apud Juven, XVI, 38. et limes a^o positus, litem ut 
di^cemeret arvis, apud Virg. A. XII, 898. Limiti, qui a meridie ad septentrionem du- 
cebatur, cardinis nomen inditum est a mundi cardine, ut Hy^inus admonet initio libri 
de limitibus constituendis: unde Plinius H. N. XVIII, 76 (33): ,, Contra mediam faciem, 
ait, meridies, a vertice septentrio erit: qui ita limes per agram currit, cardo 
appellatur.^' Itaque inscriptio cippi sic vertenda est: 

AGER. EMPS. ET || TERMNAS. OHT || C. V. VISTINIE. 

Ager emptus et terminatus (est) ut(rimque) C. (et) V. Vestiniis, 
NER. T. BABR || MARON. MEI || VOIS..NER. PRO PART K || 
Ner. (et) T. Babriis Maronibus, me(ridie) Volsienis, pro parte k(ardinis) 
T. V. VOISIENER || SACRE. STAHV. 

T. (et) V. Volsienis. Sacer stet (cippus). 

Notandum est asyndeton in praenominibus , quae desunt ante VOIS..NER, et quod emps 
et termnas scriptum sit pro emptus et terminatus est. Sic apud Phavorinum ev- 
dafivag Graece pro evda^aOTog laudatur, et apud Romanos damnas pro damnatus 
etiam cum plurali constraebatur , sicut libens. Quemadmodum enim Frontinus de aquae 
duct. II. ,,Is, ait, P. R. C. millia dare damnas esto/^ sic Paulus et Scaevola in Dig. 
lib. XXX, \eg, 19. et lib. XXXII, lej. 33. in testamentis et le^ibus formula utuntur: 
,,L. Titius et C. Sejus P. Maevio decem dare damnas sunto;^^ et quemadmodum in 
inscriptione minori apudMiloniam inMarsis detecta dicitur: ,,Vati Divae Vesunae Erinius 
et Erinus pater dono militari (fortasse dedere) libens,^^ sic apud Grat. XXIII, 2. „Cn. 
Cornelius Charito, A. Timinius Januarius, Silvano libens animo dono dedere,^^ atque 
in votis solvendis XXXVI, 1. „Soli Sanctissimo sacram. Ti. Claudius Felix et Claudia 
Helpis et Ti. Claudius Alypus, fil. eoram, votum solverunt libens merito,^^ XLI, 7« 
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^P« Cornelius TrophimnB et Lania, conjax ejns, TOtom libeiis solyerunt,^^ expresse 

legitor. 

13. Etsi Vesunam modo vatem divam vocatam YidimnS) Feroniam tamen eam 
interpretari non dabito, quippe quae, quum apud Isidorum in Glossis agrestis dea, et 
apud Dionysium Hal. II, 49. III, 32. OeQaetpovTjy ^AvdTjtpoQog^ (Diloariq^avog, «ndiat, non 
tam inter Nymphas, quam inter Lares horti pomiferi, Calpum. £cl. 11, 64 sq., referenda 
videtur. Lioet inscriptio Ligorii apud Murat XCII, 6, FLORAE FERONIAE DICTA[L]£ 
6ACRVM fictitia sit, florigerum tamen caput Feroniae in nummis gentis Petroniae atque 
Plaetoriae apudFabrett pag. 454. indicat, Feroniam nihil aliud esse, quam arcanam illam 
vim arboribus insitam, qua ipsae virent florentque et fructus ad maturitatem perducon- 
tur. £am vatem divam dici, nemo mirabitur, qui Clitumnum quoque fluvium fatidicum 
uumen fuisse apud Plin. Epist. VIII, 8, 5. legerit: ceterum quum geo^aphi tres ponant 
Feroniae lucos insi^es, in Lucensi a^ro, sub monte Soracte, et in paludibus Pomptinis^ 
Servius ad Virg. A. VII, 800. annotavit: ,,Circa hunc tractum colebatur puer Jupiter, 
qui Anxurus dicebatur, quasi avev ^vQag — et Juno virgo, quae Feronia dicebatur.^^ 
Cui annotationi quum faveret inscriptio apud Fabrett. pag. 451. IVNONI FERON., nec 
contradiceret alia inscriptio: IVNONI REG || ET FERONIAE, plerique perperam Fero- 
niam pro Jovis imberbis conjuge habuerunt, quanquam apud Livium XX, I. plnres Ju- 
nones, nusquam autem Juno Feronia, memorantur. De Junone vir^ine Servius eo minus 
audiendus est, quod Jupiter ejus Anxurus prava lectione pro Jupiter Anxuris arvis 
nititur, atque etymolo^a nominis Anxuri ad ^rammaticorum nu^ abte^nda esL Sane 
Jupiter aedem habuit in eo oppido, quod olim Anxur, postea Tarracinae, vocatum est, 
Liv. IV, 59. XXVIII, 11. XL, 45. j sed Jovis Axur, in cujus honorem oppidum Anxuris 
nomen, quo Vir^lius A. X, 545. bellatorem finxit, accepisse videtur, in nummis Vibiae 
gentis Jovis augur Apollo est, si, quod secundum Festum et Plinium Volscum oomen 
fuit, ex Umbrica lingua interpretandum est Jupiter crescens in Gallieni aliommque 
nummis nihii commune habet ci;m Jove Anxure, cujus caput apud Goltzium Nomism. 
Gr. Augusti T. 75. XXIIX. in nummis quibusdam expressum dicitur. 

14. Feronia, si Jovis conjux habenda esset, non diversa foret abHonda Jovia, 
cui in quinta tabula pro Petronia gente sacrificari jubetur. Etsi vcro et in Vesonae et 
in- Hondae Joviae sacrificio Umbri FeaxXeg ovazeg aavazeg l, 9. V, a, 19. 34. 37. et 
Fe(pe%eg I, 25. V, a, 31., quae qualia sint, nondum exputavi, usi sunt, catulomm tamen, 
si modo voces xarle V, a, 15. xavka V, a, 18. 20. 29. xazkeg V, a, 22. 27. xatek 
V, a, 43. recte interpretor, nonnisi in sacrificio Hondae Joviae fit mentio. Legimos aatem 
V, a, 20 sq. Fawe lotie afinevrs xaTla aax^e aeFaxvej 

Hondae Joviae sacrificato catulum sacrum sanctum, sicut 



y, b, 7 aq. ui^fwve IsFenat^e q>eTB, ai m^axw aeFaxvB mftttB. 

Arsmoni Jovi Patri facito , saem castom sanctam' offerto. 

y, b, 10 sq. FaTuna ^a^i obimetH, xart^ ne^xva oeFaxve BnevB^ 

yapnto San^si sacrificato, capmm castom sanctom offerto. 

y, a, 10 sq. AHh IfiFi[n] aFe ne^axvefi ne^ae^i (petH. 

Ahto Jovi ove casta pura facito. 

y, a, 11 sq. Ak%H Ma{kt afi^Hva ne^^anve fpera. 

Ahto Marti aprugno caato facito. 
Catulus non Hecatae solum immolari solebat atqne flobig^i^ sed illi quoqne deae, qnae 
apud Plutarchum Q. R. 51. Genita Mana dicitur. Hanc deam Alexander ab Alexandro, 
Genial. D. III, 12. et yi, 8., eam solam ob oausam Bonam deam interpretatur , quod jTt;* 
vaixei(f pro reveivjj apud Plutarchum legendum putavit; sed emendiandum est potius 
FeveTeiQ^fj ut Mater Matuta intelli^tur sive Leucothea, Cic. T. O. I, 13. Ovid. F. yi, 
545. Plutarch. O. R. 16 aq. Camill. 5. , quam Priscianus p. 591. ed. Putsch. Martianus 
Cap. II. §. 113. et Lucretius y, 655. matutino tempori praefecerunt , sicut Horatius S. 
II, 6, 20. Janum. Illa a mane pro matutino tempore (cf. Festus s. v. manare Solem) 
Mana dici potuit, diversa a Matre Mania apud Martianum Cap. IL §. 164. Sane 
x(i€fiaT(tafi y, a, 23. 26. 28. (xQifiaviTrjg) testuatium sive iibum in testu caldo tostum 
esee videtur, quod, yarrone L. L. y. §. 106. et Ovid. F. yi, 475* 531. testibus, matronae 
Matralibus faciebant; qu^ecumque vcro Cicero de harusp. respons. 17. et Plutarchus in 
vita Caesaris 9. de Bonae deae sacris scripserunt, cum Honda Jovia nihil commune habent. 
15* Hondam Joviam igitur Matrem Matutam interpretor, quam quidem Au^ustinus 
C. D. ly, 8« a med. diis a^estibus annumerat, scribens : „Praefecerunt florentibus frumentis 
deam Floram, lactescentibus deum Lacturnum, maturescentibus deam Matutam, cum 
runcantur i. e. a terra auferuntur, deam Runcinam." Joviae nomen in quarta tabula 
aliis quoque deabus est inditum, Hondae vero nomine lar^us fru^m proventus indicari 
videtur. Quum enim hondu holtu yi, a, 60. yil, a, 49i inter calamitates averruncan- 
das, ang^luto hondomu veiV> yi, b, 10. tanquam laetum au^rium ffcriptum sit, adje- 
ctivum istud et in malam et in bonam partem accipi potuit, ut Graecorum adjectiva ddivog 
et adQog. £tsi igitur verbis hondu holtu nimia designatur apricatio sive ^XioHngy unde 
solatum morbi genus secundum Festum atque Plinium H. N. XXIX, 6« contrahitur; 
tavtia tamen y, a, 15. 17., ut FansTa y, b, 13., unde 2aCc deo y, b, 10 et 17. Fa- 
nsTH nomen inditur, ea significat, quae numinis favorem conoiliant. Hino Hondus 
^Serfius in quarta tabula, in qua reliquis omnibus diis, quibus in quinta tabula sacra 
finnt, Arsmoni Jovi Patri, yaputo Sansi, Ahto Jovi, Ahto Marti alia quaedam 
cognomina addita sunt, yarronis Bonus Eventus esse videtur. Sansis co^nomen in 
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quarta tabula Fiso dator, Jupiter yero, sicut Mars et Vofion^ Grabovia 
ne quis autem verbis V, b, 24« lenme^, ^Z^j 7£9>£ ^oira FnXaj h. e. Jupiter, San^si, 
tibi isto yitulo, quibuscum precum formula apud Catonem R. R. 141 extr. Mars Pater 
— te hoce porco piaculo comparanda est^ tmum idemque numen significari putet, 
monendum est, inverso ordine V, b^ 17. le^i Fan&ra 2a^iy laFe IlaT^ Tt^emcvifiBj h.e« 
Vaputo s. Fausto Sansi, Jovi Patri ante precator, et V, a. 4 sq. Feati^e Sa^e oan^Bj 
laFe IlaT^e ^ofi ne^axvej h. e. viptima San^si sacra^ Jovi Patri bovem castum. Quoniam 
hic San^sis et Jupiter uno tantum nomine Yocantur, cognominibus Arsmoni, Vaputo, 
Ahto, non diversa numina indicari puto, sed eadem, quae in quarta tabula l^untur, ubi 
tamen diversis cognominibus diversi dii discemuntur. Quod ad Apollinem et Clatram 
attinet> quorum cum figuris Lanzius Sag^o di ling. Etrusc. II9.P. 541. conjunxit Lerpirii 
Santirpii inscriptionem, haud dubie Umbricam, etsi Lerpirius, quia nulla vox Umbrica 
ab litera t incipit, tmus e Sanctis Hirpiis est, quorum Plinius H. N. VII, 2. meminit, 
Iguvinae tabulae de illis siient: nam verbis xXet^a s. xlet^aft 1,24. II, 13. et xlev^e 
II, 14. res quaedam ad sacrificium Pomonae necessariae desi^antur, fortasse xlijftava sive 
surculi, felicia poma ferentes, quos Pomona Ovid. M. XTV, 627. cum Vertumno eonjuge 
Propert. IV, 2, 17. amabat. 

16. Argumentum quartae, ut sextae septimaeque, tabulae verbo purdi- 
to(m) fust VI, a, 42. et VII, a, 45. sive na^TitB fpaaz IV, a, 39., quod in fine supe- 
rioris particulae interpretatus sum, in tres majores minoresve partes dividi, adverbium 
postertio VII, a, 46. sive naaTe^Tia IV, a, 40. testatur. In omnibus his partibns, ut 
in reliquis tabulis praeter tertiam, de sacris faciundis praecipi, ex saepius repetitis atque 
in ipso fine quartae tabulae ante Quaestoris Romani ratihabitionem positis vocibus a^- 
nei^) a(}FeQy quas in superiore particula §.21. explicare conatus sum, co^noscitur. His 
i^tur vocibus in quarta tabula duodecies repetitis duodecim indicantur sacrificia, quorum 
sena in singulis paginis praecipiuntur. Sex priora sacrificia, quum fiaq), ai(p, tani- 
vaq>, h. e. bubus, suibus, a^abus, fiant, ad suovetaurilia spectare putes; at sex poste- 
riora sacrificia fiunt FiTkeq>y an^ag>y na^xa(q))y FiTlaq), LFexa{q>)j h. e. xyituiis, 
apris, porcabus, vitulabus, juvencabus, atque primis tabulae verbis eaTe ne^axXafi s. 
este persclo certa quaedam lustratio innui videtur, quia, si este esono VI, b, 56* 
cum eaTH eaava V, a, 2. comparatur, eaTe idem significat, quod eaTa V, b, 24- h. e. 
isto. Quum autem in quarta tabula verbis eaTe ne^iaxkafi aFeg av^e^uxTeg eveta, h. e. 
ut in superiore particula §. 20 sq. monui, in ista lustratione aves auguriales in- 
dagato, nihil addatur, nisi adjectiva, ad aFeg av^e^ioTeg spectantia, ne^vaieg^ naa- 
vaeQj in sexta tabula, quia, teste Cicerone de divin. I, 41, extr. et 42., Umbri plorimum 
obtemperabant avium significationibus , tribus sectionibus accuratius exponitur, craid m» 
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angoriis obseryandum sit, additarqne ad extremnm VI, b, 19 sqq. , qnid faciendum sit 
verisco treblanir, sarnr yerisco tesenocir, snrnr verisco yehieir. Haec 
verba spectant ad sex priora sacrificia, quae, nt reliqna omnia, in quarta tabnla simpli- 
citer praecipiuntnr, omissis omnibns precibus, quas sexta septimaque tabulae, non sine 
multis repetitionibus, insemnt Praeterea, ut taceam de iis, quae in his tabulis variantnr, 
in altera septimae tabulae pa^ina quaedam adduntnr, quae non dissimilia sunt edictis 
tertiae tabulae; sed de his alias verba facturus, hic nonnisi ea paullo uberius explicare 
conabor, quibus quartae tabulae argumentum constituitur. 

17. Ad duodecim sacrificia, quae in quarta tabula praecipiuntur, definienda duo- 
decim versus, additis iis, quae in sexta septimave tabula iis respondent, in medium pro- 
fero, in quibus tria semper distingnenda sunt: primum qua occasione, deinde quibus 
victimis, tum cui numini sacra faciunda sint. 

IV , b, 2 sq. IliiB Fe^es T^enlaveg laFe K^anBFi t^b fiovq> q^era. 
VI, b, 22. Pre vereir treblaneir Juve Grabovei buf treif fetu. 
IV, b, 7 sq. Ilsg Fe^eg T^enlaveg T^eq> aiq> x&ixtaq) q>eiTB T^efie leFie. 
VI, b, 58. Post verir treblanir si comia trif fetu Trebo Jovie. 
IV, b, 11. n^e Fe^eg Teaevaxeg T^e fiaq> q>eTS Ma^re K^anaFi. 
VI, a, 1. Pre verir tesenocir buf trif fetu Marte Grabovei. 
IV, b, 15 8q. Ilag Fe^eg Teaevaxeg T^eq> aiq qeXiaq> qers Oiae 2a^i. 
VI, a, 3. Post verir tesenocir sif filiu trif fetu Fiso Sansie. 
IV, b, 21 sq. n^e Fe$eg Fehiieg T^eq fieq xake^aq qero F&qisve K^anaFi. 
VI, a, 19. Pre verir vehier buf trif calersu fetu Vofione Grabovie. 
IV, b, 25. JTeg Fe^eg Fetiieg T^eq tamvaq qerH Teq^e laFie. • 

VI, a, 22. Post verir vehier habina trif fetu Tefrei Jovi. 
rV, a, 1 sq. Fhxqxq^l loFiB-T^eq FiTkaq) TB^eq Ma^Te te^ie qeTO. 
VI, a, 43. Vocucom Joviu-vitlu tom trif - Marte Horse fetu. 
IV, a, 4 sq. Fhxbxb^l KB^erieg T^eq FiTlBn TB^Bn tBvre Ze(>qi qeiTB. 

VI, a, 45. Vocucom Coredier vitlu toru trif - Honde ^Serfi fetu. 

IV, a, 24. 0BviXe^e T^iq an^Bq ^Bq^B btb neie qeiTB Ze^qe Ma^Ti. 

VII, a, 3. Fondlire abrof trif fetu , heriei rofu , heriei peiu , ^Serfe Martie. 

IV, a, 27 sq. ^PBnivie T^e nB^xa ^Bq>^a btb neia qeTB n^eaTare Ze^qie Ze^qe Ma^ug. 
VII, a, 6. Rubine porca trif rofa ote peia fetu Prestote 'Serfie ^Serfer Martier. 
rV, a, 31. T(ia 2aTe T^eq FiTlaq q>eiTB TBae Ze^qie Ze^qe Ma^Tieg. 
Vn, a, 41. Trahaf Sahate vitla trif feetu Turse 'Serfie 'Serfer Martier. 
IV, a, 42 8q. Ob^b Sehfievia^ tatBTB - iFexa T^e - q>€T8 TBae IbFi€. 
.^ VII, a, 52sq. Furo Sehemeniar hatnto - ivenga trif - fetn Tnrse Jovie. 
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18. In onmibiia his versibiis imperatiTiis ^efB aive (peiva h. e. facito» etii 
non eodem semper loco, et in primo versa cum ipsis victimis Jovi Grabovi postpositiun, 
legitur. Variant reliqua, in quibos Lassaiins in Rhenano Mnseo philolo^co a. 1833« pa^« 
377.9 ignorans, facito pro immolato rectins cnm ablativo, qnam com accosativOi con- 
strai, miro quodam errore ablativos buf, sif, habina cet. pro accasativiS| Fe^eg sive 
ver(e)ir e contrario pa^. 379. pro ablativo accepit Virgilins £cl. 111, 77. cednit: 
i,Ciim facidm vituld pro fnigibus, ipse venito/^ sicut Horatius C. I, 4^ 11 Bq. yyN^inc 
et in limbrosis Faund decet immol^re Idcis, seu p^cat a^na, siye malit haedo/^ Etsi 
vetus interpres Juvenalis ad Sat. IX. Yirgilii versnm sic protulit: Cum faciam vitulnnii 
atque Macrobius Sat. III, 10. Labeonem scripsisse dicit, nisi Neptuno, Apollini et Martiy 
taurum non immolari; idem tamen ibidem scripsit: Si quis forte tauro Jovi feoerity 
piaculum dato, Ateji Capitonis versum laudans: Itique Jovi tauro, verrey ariete, immo- 
lari ndn licet Licet Drakaiborchius i^tur ad Liv. I, 45. et X, 42. facere de re divina 
usurpatum et accusativum et ablativum adjunctum habere, Yirgilinm vero accusativum 
vitulam ob soni elegantiam post faciam respuissecensuerit^ Macrobius tamen Sat m, 2. : 
^Meminerimus , inquit, sic legendum per ablativum: Cum faciam vitula pro frugibns|y 
id est, cum faciam rem divinam, non ove, non capra, sed vitula: tanquam dlcaty cum 
vitulam pro fru^bus sacrificavero , quod est, cum vitula rem divinam fecero'^ In 
I^vinis tabulis interdum accusativum quoque posse accipi, haud ne^verimf vennntamen 
abrons in pufe abrons f^acurent VII, a, 43. pro nag^B an^sq) q^axH^evt lY, 1, SS-, 
sicut y, a, 11. a^^eva pro apru^no et III, b, 12 et 17. cabriner pro caprinis 
pecudibus positum est, pro apru^nis exaratum puto: nec a^Fia s. a^Fia aazevTaj de 
quo in superiore particula §. 22. locutus sum, ab arvio.fetu differt. Si pro ea(p cfexa 
%^B ax€QSvi€ IVy a, 42 sq. acersoniem fetu YII, a, 52 sq. scriptum est, hoc in casn 
locali pro acesoniame VI, a, 52. sive anB^Hvia^e^t IV, a, 16. positum videtur, quia 
neque singularis numerus cum numerali t^€{q>) iun^i, neque turificatio per vaccas fieri 
potest 

19. Quod ad ipsa sacrificia attinet, hoc imprimis monendum puto, quod in illiB 
tria semper animalia mactari jubeantur, qnum in reliquis tabulis nonnisi de sing^nlia 
victimis sermo sit Propter triplex hoc piaculum, nif-axXa r^ifi^i^e III^ a, 8 sq^j 
cum mactatione triplici, comohota tribrisine YI, b, 54., factum, non preces solum 
VI, h, 25-55. ter repetuntur, sed alia quoque ad rem divinam necessaria. QutiMLdmo* 
dum postremis precibus VII, a, 51. additur este trioper deitu, h. e. ista ter dicito 
(cf. V, b, 25), et YI, a, 55. praecipitur trioper ehetur stahamu, h. e. ter ovatiooem 
(evaofiov) instituito: sic lY, a, 21 sq. scriptum legimua T^iiSTta^ a(ji7z^BHsy T^HH^iCe^ 
neovifie, tQiinne^ sraTa IxeFivegj h. e. ter concremato^ ter precator, ter b^todliil^ 
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noram ludis secularibus Ditem et Proserpinam obtimii«se scimiu. JLej^tor enim in SibyU 
lae carmine: 

ZalevxoL zavQOc di ^iog naqa fito^dv ayiad^wf 

^fiaTi^ fnridi t£ yvxTiy ut apud Liv, XXII, 10. JoYi et multis aliis divis bubus albis. 
Cetcrum, si Hondae Joviae catulum in ^juinta tabula exceperis, apud Umbros pariter 
atque apud Graecos Romanosque nonnisi pecudibus domesticis, quarum came ipsi vesci 
solebant, sacra facta sunt: apros enim inter pecudes pastos essej Lipsius docet in libri 
quarti Poliorceticon praefatione. 

21. Quam facile explicantur victimarum nomina, tam obscura sunt verba, quae 
antecedunt. £st quidem inscriptio in antiquo templo dei Clitumni in Umbria reperta: 
POST VERIAS FEL || H. D. L. M. (Donati Suppl. Murat- I. p. 66, 7.), quam cum verbis 
7C^€ F€^€g et nsg F€^€g comparare licet^ sed quid veriae sint, nemo facile dixerit. 
Quia, Gellio XVIII, 2 extr. teste, Q. Ennius in Annalium libro XIII. vates verant 
pro vera dicunt scripserat, unde divinatores fatidici veratores dicti sunt, Rudolphi- 
nus Venutius inscriptionem istam sic interpretatus est: „Post sortes fatidicas felices hoc 
(sive templum sive donarium) dedit libens merito. ^^ Confirmare quidem hanc sententiam 
videtur Plinius Epist. VIII, 8-, qui, dum Clitumni templum priscum et reli^osnm me- 
morat, et multa multorum omnibus columnis, omnibus parietibus inscripta, quibus fons 
ille deusque celebrabatur , haec quoque scripsit: „Stat Clitumnus ipse amictus omatnsque 
praetexta: praesens numen atque etiam fatidicum indicant sortes. ^^ At reputans, quam 
saepe apud Umbros literae v et f inter se permutatae sint, ferias intelligo, secundum 
Pauli Diaconi excerpta ex libris Festi a feriendis victimis vocatas, ut post verias feli- 
ces idem dicat, quod post sacra felicia *). Nam feriae non tam festi dies snnt a 
feriis dicti> quam sacra quaedam divina: unde novendiales ferias, quas Paulus Dia- 
conus memorat, novendiale sacrum appellavit Livius I, 31. Treblanae tamen, 
tesenocae s. tesenacae, vehiae feriae non a dierum numero, sed, nisi variis ex 
causis appellatae sint, a vario vehiculorum usu nomen accepisse videntur. Treblae 
enim apud Catonem R. R. 135. pro tribulis vel trahis scriptae putantur, vejae sive 
vehiae apud Oscos, teste Paulo Diacono^ plaustra dicebantur^ a thensis vero apud 
Umbros tesenacae feriae appellari sic potuerunt, ut verbenacae apud Romanos a 
verbena, g)6(>/?a sive herba. Quid? si primo lustri die tribulis advehebantur februa populo 
distribuenda, secundo thensis deorum signa circumvehebantur , tertio vejis a^^ebantur 
ludi Circenses? Sic sin^lis diebus binis numinibus hostiae piaculares caesae sunL 



*) Sic in Osca inscriptione marmoris in Dorica porticu ad Isidis templum Pompejanum in- 
yenti apud Micali tab. CXJC, 4. -verbis 'paamv ereiia Pumpaiiana Pompejana sacrorum commaDio 
deslgnari videtar. 
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22. Alia prorsus piacula in altera qnartae tabulae pa^na recensentor , qnomm 
prima FBxaxQfi laFis et Faxaxofi Ka^etieg sive vocucom Joviu et vocucom 
Coredier, h. e. cum foco Jovio et Junonis Curiti« {KvQitlag apud Dion. Hal. pag, 
114, 12.), fieri jubentur. A Jove Umbros principium sacrorum fecisse, disertis verbis 
legitur II, 22 sq. laFe Ilat^e n$efiB a^nevra^ h. e. Jovi Patri primum rem divinam 
facito: Junonis cultum autem iidem cum Tuscis communem habuere, Appian. B. C. V, 
p. 6, 9., eaque non solum apud Faliscos Curitis vocata est, TertuII. in Apolog. c. 23., 
ad quos Junonis Ouiritis inscriptio ap. Orell. 1304. pertinet, sed praeter Junonicolas 
Faliscos, Ovid. Fast. VI, 49 sqq. eandem coluemnt Tiburtes, quorum est Junonis Cu- 
ritis inscriptio ap. Orell. 1303., Romani et omnes fere Latini, vid. Serv. ad Virg. A. 
I, 17. De fontium veneratione apud Umbros testis est Plinius Epist. VIII, 8., tibi de Cli- 
tumno fonte agitur: hinc Oavzle^e sive Fondlire veluti Fontili re sive sacris Fonti- 
nalibus accipio, sicut vocibns ^Panivie sive Rubine et ^PHntvafxe IV, a, 35 sq- «ive 
Rubiname VII, a, 43 sq. Robiginis sacra sive Robigalia Ovid. F. IV, 967. Colum. X, 
342., l^a lal^ra denique sixe Sarafie FV, a, 35. 38. et Trahaf Sahata sive Traha 
Sahatam VII, a, 45* Satorum sacra sive Sementivae feriae designari mihi videntur. 
T^a quidem, quum V, a, 13. TQa exFive sive lacte equino, quod secundum Varronem 
R. R. II, 11. quam maxime perpurgabat, sacrum fiat, primum ydXa ted^Qafifiivovj tum 
lac omne designasse videtur: lacte vero rusticos, qni majoris pretii hostias non habe- 
bant, diis supplicasse, Plinins in praefatione Historiae naturalis annotavit. Idem H. N. 
XVIII, 2. Sejam Segestamque deas cum tertia conjunxit, quam nominare sub tecto reli- 
gio esset: de his autem Augustinus C. D. IV, 8. haec prodidit: „Sata frumenta, quamdiu 
sub terra essent, praepositam voluemnt habere deam Sejam; quum vero jam super ter- 
ram essent et segetem facerent, deam Segetiam; frumentis vero coUectis atque recon- 
ditis, ut tuto servarentur, deam Tutelinam praeposuerunt." Inde Tertullianus de 
spectac* 8. Sessias, Messias, Tutelinas suas hausit, at Macrobius Sat. I, 16. cum illis 
Salutem Semoniam conjunxit, cujus forum sacrum nescio an verbis q)S^B 2etfie- 
via^ tatHTH s. furo Sehemeniar hatuto designetur. 

23. Duodecim quidem diis in quarta tabula sacra fiunt; sed jam ex eo, quod^ 
totum argumentum tribus partibus constet, colligere licet, eos non esse deos Consentes 
vel Complices Etruscorum, quos, teste Amobio lib. III. pag. 123., sex mares et toti- 
dem fcminas, Summi Jovis consiliarios ac principes existimabant , vel Consentes Ur- 
banos, quos Ennius apud Apulej. de deo Socrat et Martian. Cap. I, §. 42. duobus ver- 
sibus comprehendit , quorumque imagines, teste Varrone R. R. I, 1, 4., ad foram Roma- 
num auratae stabant, sex mares et feminae totidem, quibus lectistemium per triduum 
habitum Livius XXII, 10. refert. Qui vero dii in quarta tabula recenseantur, neque ex 



iris dqodecim cognoscitar, qaaO) VaiTOiie JL. JL. ¥• §. 74« tesXid, Tatii regis TOto rant 
Romae dedioatae I. Opi, II. Florae, III. Vediovi Satamoiiaey IV. Soli, Y. Lonae^ yi« 
Volcano et Snmmano^ itemqae VII. liarandae, VIII. Termino, IX. Qoirino, X« Yor* 
tnmno, XI. Laribas, XII. Dianae Lacinaeqae^ neqae ex illis daodecim diis, qaos maxime 
agrieolaram daces cmc Varro ILR. 1, 1. scripsity qainqae mares et septem feminas, Jorem 
et Tellarem, Solem et Lonam, Cererem et Liberam, Robigom ac Floram, Minervam 
et Venerem^ Lympbam ac Bonam Eyentnm; sed si Umbris idem mos fait, qa^n Home« 
ros obseryayit, at diis praecipae mascala, deabas feminea mactarentar animalia, qainqne 
feminae et septem mares patandi snnt dii lastrales quartae tabalae. Vernmtamen dubi- 
tationem qaandam movet sexta tabala, in qaa pro dativo Teq^^s IqFi.€, cai tam JUa^Tt 
/fB^iey qaam T^efie IsFie et Taae leFiej respondet, VI, a, 22. et 26 sq. Tefrei 
siire Tefro Jovi scriptam est, atqae in precibas Tefre Jovie, sicat Di Grabovie et 
Fisovie Sansie, non Tefra Jovia, sicat Prestota ^Serfia et Torsa ^Serfia, inr- 
vocatnr. Itaqaeqaom Tefral pihaclam VI, a, 28 et 35.^ sicat Teq>^a sive calida exti 
§. 10., a tepore vocatam, in inscriptione Cortonensi cam Tasca voce Sethlanl^ h. e. 
Vulcanal, conjunctam sit, erunt, qai Valcanam Jovialem Martian. Cap. I, §. 4SL ap«d 
Umbros Tefram Joviam vocatam ease patent. 

24. Nihilo minus hanc sive deam sive deam propterea', qaod sacra ejas fiant 
pesondro sorsalem atqae staflare VI, a, 39 sq., h. e. por^atione sociali et staba- 
lari sive familiae et pecadam, Palem interpretor, flammis pastores Instrantem apad Ovid. 
F. IV, 721 sqq.j cai apud Calpumiam qaoque £cL II, 63* ,,saepe cadit festis devota Pa- 
lilibus agna.'^ Hanc deam pabuli, qaam, teste Servio ad Vir^. G. III, 1. alii Ve- 
stam, alii Matrem deum volebant, plerique quidem Romanoram scriptores feminiho 
genere appellant, alii vero, inter quos Varro secundum Servium, mascalino: mide 
Amobius III, pag. 123.: „Genium Jovialem, ait, et Palem, sed non iliam fcminam, 
quam vulgaritas accipit, sed masculini generis nescio quem ministrum Jovis ac villicQHi,^ 
Martianus Cap. autem I, §. 50. Vulcano et Genio addit Jovis filios, Palem et Favorem« 
Ne quis vero vocem Tephral in inscriptione Cortonensi Tuscam putet, quia Sethlanl 
antecedit, et Paulus Diaconus formulam Arse verse, cui prima verba Arses vurses, 
jam in superiore particula $. 22. explicata, respondent, e Tusca lingua interpretatas est, 
totam inscriptionem ex I^vinis tabulis, in quibos praeter tmum Tuscum vocabulmn 
Sethlanl reliqua fere omnia le^ntur, explicare hic liceat. Vox arse pro ardore et 
flamma latet in verbis a^ene^ a^FeSy de quibus in superiore particula §. 21. locutos 
som; verse vero ad idem verbum cum averruncandi notione pertinet, unde virseto 
avirseto derivandum est in precibas VI, b, 28. 3S* 48 cet. Ape conjunctio, qaam eom 
sobjanctivo construi solere in saperiore particola docui, hic oum indioativo jmoHtnr, 
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•icut inel apad Gniecoa. Cetemm pia est, h.,e. piamen eat, VI, a, 68. legitup, eatn 
vero, quia pro esto in I^vinis tabalis fntu scribi solet, Latinorum pronomini istud 
respondet. Termnu, haud confundendum cum tremnu VI, b, 2. sive termino, non 
differt a termnome VI, a, 63 sq. vel termnuco VI, a, 63. 65. 57., quo propter ae* 
quentia verba com prinuatir «ive cum sufilmentifl &eQ6fjiev6v %i sive ignis aestua aigni* 
ficatur. Hinc inscriptio omnis sic vertenda esse videtur: „Incendia vertas! Vulcanal, 
Tefrale, quando igni piamen est, istud scil. sit piaculum.^' 

25. Praeter Tefram Joviam duae aliae deae Joviae audiunt, Treba, quam 
Claudiani de VI. cons. Honor. v. 328. Triviam' puto, et Tursa Jovia, quibus accedit 
Honda Jovia jam supra §. 14 sq. explicata. Ipse Jupiter autem, cujus filiae illae di- 
cuntur, in precibns sextae tabulae Dei Grabovi sive Di Grabovie invocatur. Hujus 
vocativi etymon non Dis, sed ^iog esse videtur (sic enim, teste Hesychio s. y.Joydtavsvg^ 
Zevg vocatus est), unde Umbri Diovem sive Jovem fecerunt (cf. Gell. N, A. V, 12. Varr. 
L. L. V, 5. 66.), «icut Fisovi Sarfsi VI, a, 5. pro Fiso San^sie VI, a, 3. lejitur, 
Romani autem Janum tam Clusivium quam Clusium vocabant Itaque GraboVi» 
quoque appellatio non est e bovis nomine composita : quam quidem sententiam in Rhenano 
Museo philologico a. 1833. pag. 376. propter boum sacrificia a Lassenio propositam cen- 
sor ejus Benaryus in Annal. Berolin. a. 1834. Aug. Nr. 32. nimis temere approbavit. 
Quum tres dii Graboves dicantur, Jovis, Mars et Vofion, quorum illi duo, Jupi- 
ter et Mars, principes fuerunt in lustrationibus , quasi ^eol dvvazol sive Divi potes 
secundum Varronem L. L. V, §. 57., equidem KQOTaiovg intelli^, quos Romani 
Gradivos, sicut Axatovg Achivos dicebant: neque scio, an Marspedis sive Maspe- 
dis, qui quid si^nificet in precatione solitaurilium, Festo teste, ne Messala quidem augur 
reperire se potuisse professus est, Mars potis sive Gradivns interpretandus sit, a 
cujus veneratione Tuders apud Sil. It IV, 222« coll. VIII, 464. Gradivicola appel- 
latur. Quemadmodum Romani tres deos tutelares colebant, Jovem, Martem, Quiri- 
num, quibus praeter fiamines Diales, Martiales, Quirinales, teste Servio ad Virg. A< 
VIII, 663. peculiares quoqueSalii ascripti fuemnt; sic Umbri tres deos Graboves, Jovem, 
Martem, Vofionem, quomm postremum Faunum intelligo, quem Latini, Fauni^nae 
vocati a Sil. It. V, 7. et VIII, 358., summa veneratione coluerunt, sicut Romani Quiri- 
num , Lactant. I, 15. : eundemque Martis filium edldemnt Dionysius I, 31. et Appianus 
in excerptis Photii fr. 1. . • 

26. Fauni Luperci, quem Ovidius F. II, 421 s<iq. coll. Horat 6. 1, 17. Pana 
Lycaeum Arcadum interpretatur, fera quaedam sodalitas et plane pastoricia atque a^estis, 
nt Cicero scripsit pro Coel. 11., ante est instituta quam humanitas atque le^es. Fnerunt 
antem duo Lupercoram ordiues, quorum alterFabtorum secundum Ovidium F. II,377dq. 
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a Remi, alter Quintiliorum a Romuli partibus stabat Fabios FestUB V^e^bi-anOM^ tH^ 
Qnintilios Quintilianos dixit, atque ex eodem Paulus Diaconus excerpsit» -IjBSiiMih -^ 
quorum interitum Ovidius F. II, 193 sqq. cum Faunalibus junxit, antiquitus tfiY4t>9 -iA,^ 
esse vocatos, unde Fovion, vel iiteris f et v inter se permutatis Vofion, Fabiauo re^ 
spondet, pro quo Faunus quoque dici poterat, ut Graeci Samnites pro Sabinitis 
Sawizag dixemnt Itaque Vofion Umbrorum, etsi Martianus Cap. II. §. 167. cum Pa- 
nibns et Faunis Fones conjunxit, non confundendus est cum FonLone sive Marte q>6voiiS 
mnaXayfxlv(fij cui Phil. a-Turre de diis Aquilej. nr. II. hanc inscriptionem ascripsit: FONI- 
ONI U SACR II S£IA. lONIS || MAG. || D. D. InscripUo lucernae cujusdam aeneae FLAVIN 
ENTEMi FOICIVNI DD, quam VermiglioH (anUche iscrixioni Perugine, edi«. II. VoL 
I. nr. 2. pag. 13.) sic interpretatus est: Flavina Antoni (filia vel uxor) Vejovi doniim 
dat, cujus literarum ductus vero ita se habent, ut vix eas dignoscere possis, non diversa 
videtur ab alia pag. 16. exhibiU: FLAVIA EPICTISIS FORTVNE DD, per cujus initium 

inscriptio Velitema e Museo Borgiano A EPICTISIS. SE || CVNDO. CONIVGL 

SVO suppleri potest, sicut extrema verba plena exhibet inscriptio lamellae aeneae«in 
Tiburtino agro repertae apud Fabrett pag. 27 sq. C. PLACENTIOS. HER. F. || MARTE. 
SACROM : in aversa parte C. PLACENTIOS. HER. F. || MARTE DONU. DEDET. 

27. Fisus Sansis sine dubio is deas est, qui apud Ovidium F. VI, 213 sqq. 
coU. Gruter. XCVI, 7. Sancus Fidius Semo Pater dicitur, et Zavg Iliaviog apud 
Dionysium Halic. , qui II, 49. p. 112. Sabinum quoque sive Sabum, Sabinomm aucto- 
rem secundum Servium ad Virg. A. VIII, 638. coU. Sil. Ital. VIII, 423., Sanci, ^ntilis 
dei, filium vocat. Eundem esse Graecum Herculem, fortassis inde nata est opinio, quod 
Romani per deum Fidium jurabant, Plaut Asin. I, 1, 8. Non. Marc. VIII, 93., et (ita) 
medius fidius (adjuvet) pariler atque mehercules dicebant Sane Sansi« in quinta 
tabula cum Jove Patre jun^tur: nihilo minus Dionysium Dium Fidium rectius ver- 
tisse ^ia IliaiLov^ quam Aelium, teste Varrone L. L. V, §. 66. Diovis filium svre 
^ioaxoQOv, veteres probant inscriptiones apud Reinesiam CL I, 230 et 232, in quibus 
tam Diana, quam Ceres, Pistia appellatur. Sancum Propertius Umber in apostrophe 
ad Herculem IV, 9, extr. a sanciendo dictum innuit, sicut Faunum Varro L. L. VII, 
§. 36. a fando vocatum refert, his versibus: 

Sancte pater, salve, cui jam favet aspera Juno: 

Sancte, velis libro dexter adesse meo. 
Hunc, quoniam manibus purgatum sanxerat orbem, 
Sic Sancum Tatiae composuere Cures. 
At Hercules Sanctus Arnobii differt a Sanco, quia utraque appellatio et SaneU et 
Sanci jungitur apud GrutXLVI, 6. cf. supra §. 8. Sanctum TibuUus IV, 5, 12 €^is»7. 
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^ro doxfero et propitio pomit; at Sancu» dicitar, qui aancit res atqae >confinuat St 
Ladcrenitiiia hydoB IV, 58« p. 250. ed. Roether. %6 Saptag ovofuc ovQaviv aitfialvBi r^ 
Safilv6iv yloiaofi scripait, hoc propter id factam efse Yidetary quod Varro JL. Ij. Y, §, ((8. 
ejos aedis perforatam tectom dixit, nt ea yideretor diTom i. e. coelom: nnde qttidain 
neg^abant sab teoto per hnnc dejerare oportere, cf* Pintareh. Q. R. 28. Ceteram, Lt^ 
ctantio I, 15. teste, Sabini Sancnm^ sicatPoeni Uraniim iomma yeneratiooe colnenmt. 

28.' Palem, quam §. 24. Tefrajn Joviam etse dixi, Nemesianu Bacol. Ecl. 
II, 50 sq({. cam Silvano Priapoqae jonxit: hinc, si Mars Silyanas apad Cat. K H. 88., 
deojB pecorom et agroram secondum Servinm ad Vir^. A. VIII^ 600., lapornm exactor 
et fol^aritaram arbonim secnndum Liuciliam apud Noo. Marc. II, 324., tator finiom 
secundum Horatium £pod. II, 22. coll. Epist. II, 1, 143.» ^Serfns Martins est, qoi 
apris piatur, Martem Horsium non tam ofiovy quam wQaiov vel xoQta7ovj horto- 
rum praesidem Priapum interpretor, Ovid. F. I, 415., Hondnm ^Serfium autem quasi 
Silvium Bonum, quae nomina viri cujnsdam sunt apnd Ausoninm Epigpc. CIX sqq. At 
an Praestita apnd Mnrat. CI, 6. eadem dea sit, quae Umbricis literis Il^notate 
scribitur, nescio: differt sane Praestana Amobii cum omnibus diis Praestitibas. Qaum 
Prestotae ^Serfiae et Tursae ^Serfiae una cum^Serfo Martio, cajus comites 
esse dicantor, singulares dicentar preces ad defendendum a tarsitu, tremitn, hondu 
holtn, nincta, nepitn, sonitu, savitu^ preplo(ho)tata, preyi(s)lata, VI, a, 
60. VII9 a, 49. h. e. nisi fallor, incendio, terrae mota, sideratione, vupini^ et nimbosa 
grandine, tonitruum et fulminum saevitia, profluvio aqnarum, et proflatu tarbinom^ 
Prestotam potius a prestere, Tursam a torrendo vocatam esse censeo. Tempestates 
religiose caltas esse satis constat e Vir^lii Aeneide V, 772. atque Horatii £podo X, 
extr. et cultum istnm in antiquissima recedere tempora, etsi L. Scipio, Barbati filius, 
ad cujus inscriptionem sepulcralem adhuc exstantem Ovidins F. VI, 193. respicit, primam 
Tempestatibus aedem Romae dedisse dicitnr, Aeneis docet, in qua III, 120. Anchises ni- 
gram Hiemi pecudem mactat^ sicnt in Iguvinis tabulis Prestotae ^Serflae porcae rufae 
yel furvae offerri jubentur. A Tnrsa ^Serfia vero distinguenda est Tursa Jovia, 
coi poat peraeta reliqna omnia sacrificia tres jnvencae acersoniem, h. e. cum tore, 
cremantur. Hanc Vestam virginem esse, quam apnd Graecos qnoque in foro, tnre in- 
censo, placatam testatur Paosanias VII^ 22, 2., in dubium vocari nequit. 

29. Romani Vestam, ca^ns vis ad aras et focos pertinebat, Cic. N. D. 11, 27., 
nihil alind nisi^viva flamma inte Vijfenda , Ovid. F. VI, 291 sqq., virginem patabant^ La* 
otant. Inst. I, 12., qnia igms inviolabile esset elementom, nihilqne nasci posset ex eo, 
wApft qai omnia, qnae arripnisset, abrameret. Inde iUi, sicut Minervae, juvenca debe- 
]|atttr, Callimach. hymn* in Cerer« 109.^ atqoe Platarchos in Parallelis XIV.» obi Metel- 
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hmiy RcHsianonim dncem, contra Poenos SicQlosqne cnm dUme nayigatnnmi, qiram aoU 
VcBtae non litaMet, adversom haboisse yentnm retolit, addit,. Vestam miaertam ]^ filia, 
qnae ex hamspicis JQmi mactanda fniMet, jnvencam rabjeciase^ qnemadmodnm Btanam 
pro Iphigenia in Anlide cervam. Jovia ea andit in Iginrinis tabulis, nt ^fihnj iy €aMQi 
apnd Enripidem in fragm. 176« e Macrob. Sat. I, 23. Jnno aetherea et nntrix JoTis 
apnd Martiannm Capeliam H, §• 168. I, §• 72«/cnstodia Jovis apnd Pythagoreos, qnia 
JoYi, Junoniy Minervae addita est, Maorob. S. 111^ 4., tanqnam nna deomm Penatiivn. 
Secnndnm Servinm ad Virg. A. I^ 291. ^ qnia nnUum sacrificinm sine i^e erat^ in 
omnibus invocabalur sacrificiis. Graeci qnidem, ut Spanhemins in Graevii Thes. Atttiq. 
Rom. T. V, p. 664. docet, Vestae tam primae quam extremae sacra facere solebant^ nnde 
jam in hymnis Homer. ^ltniij sic invocatur: 

Kakov exovaa yiQag xal rifii^' ov yag SreQ aS 

EiXaTtivai ^mftolaiVy tv a ftQiitrj Ttvfidrr] te 

^larir] aQXOfievog anivdei firiXiYiiia olvov. 
At idem vir doctus pag. seq. docet, Romanos, qui secundum Ciceronem L 1« principem 
in sacrificando Jailum esse voluerunt, finem sacromm a Vestae cultn petiisse, Bene igi- 
tnr jCreuzems ad ea, quae Cicero scripsit: ,,In ea dea, quae est remm custos intimammy 
omnis et precatio et sacrificatio extrema est/^ haec annotavit: Davisium, qni haec refti- 
tare voluit, rarsus refutavit Marinius in Actis Fr. Arval. p. 378 sq.^^ haec ipsa cnm aliia 
Romanomm Virg^. G. I. 498. Vellej. P. U, 131. Juv. S. VI, 385. testimoniis oppon«B8 
rationibus e Graecis scriptoribus ductis. 

30. Porphyrius neQl aTtoxyjg ifi^kpvxoiv II. pag. 125., qui Graecos «it primnm, a 
Vesta deorum coelestium sacra aospicantes, non myrrha ant casia, sed herMs usos esse, 
de antiquis illis temporibus loquitnr, quibns secundum Ovid. F. I, 339 sqq. 

Nondum pertulerat lacrimatas cortice myrrhas 
Acta per aequoreas hospita navis aquas; 

Tura nec Euphrates^ nec miserat India costum, 
Nec fuerant mbri co^ta fila croci. 
Idem poeta F. IV, 731* in Palilibus cecinit id, quod in I^vinis tabulis verbis Tt^ivaFctWB 
%Hq> twevHVQ^ h. e. sufiimenta cum turibns incendito, praecipitur: 

I, pete vir^nea, populus, suffimen ab ara: 
Vesta dabit; Vestae munere pums eris. 
Quum simili modo Davus apud Terentium Andr. IV, 3, 11. dixisset: ,,£x ara hinc snme 
verbenas tibi/^ Eugpraphius annotavit: ^^Romanis omnibns mos est in atrio, hoc est in 
vestibulo, habere Vestam, cui sacrificium quotidie facerent^^ Vemm haec sufSciant de 
diis TTmbricis. Dii enim, quos Span{fenber|fins in commentatione sna de veteris 
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reli^onibnB domesticis pag» 40* , . luaOle . CrefiseMs tna Iiaiiiisse yidetar in antiqnoraiD 
popolomm mythologia T. 11. pag. 962 sqq*? in Ignyinia tabnlis^ Passerinm secntns, de- 
prehendisse se fassns est, Seritn, Sata, Sepses^.iArsile, Vonse» ATia, qnibns 
omnibns tnteia a^romm incnbnerit, ^et Akernniamein) qnem Plntonem destmctorem 
interpretatnr, si a Sata s. Segetiadisoesseris, nnUi omnino snnt. 

31« Perperam idem credidif» ^mbroa ia deomm.cnlta ac reli^onibns omnia fere 
cnm Etmscis commnnia habnisse: ..ne emm, qnia obscnra snnt mnlta deomm nomina 
atqne absona ab illis^ qnibns Romanorum nnmina yvlgo colebantnr,^ plane dissimiles 
pntemns religiones Umbiicas, meminerimns^ Ignvinas tabnlas ad Instrationes maxime 
spectare, in qnibns apnd Romanos non minns innaitata . deomm nomina le|pntnr. Ut 
taceam de infinitis deomm nominibns^ qnibns Araohins, Angnstinns C. D. TVy 8 sqq. 
aliiqne scriptores ecclesiastici irrident^ hoc tantum proferam, qnod Servins ad Virg. G. 
I, 21. annotayit: ,^abins Pictor hos deos ennmerat^ qnos in.TOcat fiamen, sacmmCereale 
faciens Tellnri et Cereri: Vervactorem^ Reparatorem, Imporcitorem, Insitorem, Obara- 
torem / Occatorem > SarritOrem, Snbruncinatorem, Messorem, Convectorem, Conditorem, 
Promitorem: ^' qnae qnidem cognomina potins nnins dei, qnam plnrinm diversomm, 
fuisse recte censet Span^enbergins 1. L pag. 76* At in Actis Fratmm Arvalinm, qnae 
Spangpenber^ns nondnm noverat, diversos deos habesy qnnm victimae variae ferantnr 
Jano Patri, Jovi, Marti^ Jnnoni deae Diae, sive deo ^ive deae, virginibns divis, famnlis 
divis, LaribnSy matri Liamm, Fonti^ Florae, Vestae^ Vestae matri, etiam.Adolendae, 
Commolendae, Defemndae, Coinqnendae. Addas his e Gellio XIII^ 22. Linam Satnmi, 
Salaciam Neptnni, Horam Qnirini, Jnrites Qnirini, Majam Volcani, Heriem Jnnonis, 
Moias Martify Nerienem Martis. Qunm vero ex iis, qnae Gellius affert, appareat, ne 
Romanis quidem compertum fuisse, quomodo Nerienis nomen pronnntiandum, flectendum 
atque interpretandom sit, nemo me doctiorem esse velit in explicandis Umbricis no- 
minibus. 



•»•»• 1 1 » ( 



«-. 



£. p i in e t r u m. 



. ;i 



Qmim mihi errata ^paedam tjpogn^hioa indicanda aint, quia pag. 9, T^ II; a 
flne praeaersim pro praesertim, pag. 12, t. 11 a fine sneto pro BTtewBt pafp» 14, 
T. 16 a fine abteganda pro ableganda typia exprettum estylocom Plntardii Q. K» de 
Genita Mania^ quem pag. IS» t. 10 ab iniiio laudaTi, in Tulj^aribna editioaibna cap. S2.-^ 
le^ moneo^ •imnlqne alind peocatom profiteory qood r9¥8telQf pro repel^ti emen- 
dandum dixi. Pro Teritate enim^lectionis rBVBltjj Mavrj pognat locns Plinii H. N. 
XXIX, 14(4). ,,6enitae Manae catnlo ref diTina fit,^^ nbi alfi qnidemGeniio mane 
legemnt, sed, Hardnino teete, contra codicnm probatiBnmomm fidem. Haec dea men- 
stmis feminamm praeftiisee dieknr, qnam Menam appellat Atignstinns C. D. TWy 11. 
YH, 2., eandemqne Hardninna ette arbitratnr Maniam, matrem Laram secrmdnm Varr. 
L. li. IX, §, 61. colL Araob. adT. gent. HI, 41., cni oiim, nt Macmb. S. I, 7. refert, pro 
familiarnm sotpitate pneri mactabantnr. Sed Genitae Manae Romani pro iia, qnae domi 
natcerentnr, canem inmiolabant, qno secnndiim Pintarchnm Q. R. 68. in piacnlia fere 
omnes nsi sunt Crraeci: Liaribns Praestitibns antem secnndnm Plntarchnm Q. R. Sl. et 
OTid. F. V, 137. canifl non tam ofi*erebatnr, qnam astabat. Praeterea Mena Anj^nstini a 
Graeco ^riv appellata esse Tidetur^ de Genita Mana Tero, quae ortni ac partni' praeerat, 
nt BlXiovla Ar|rivomm, Plntarchus dnbitat, dictane sit a manando, sicut Festns de Ma- 
niis scripsit. RectinsGenitam Manam Genitalem bonam interpretantur, nt de ea dieere 
liceat, quae Horatius de Ilithyia cecinit C. S., t. 13 mfq. 

Rite maturos aperire partns 

Lienis Ilithyia, tuere matres: 

SiTC tu Lucina probas Tocari, 

Seu Genitalis. Cf. Orph. Hymn. II. in Prothyraeam. 
Male enim Gesnerus in Latinae linguae thesauro consecratam fiaviav Martiani Capenae 
matrem Maniam intelligit, quia Fura Furinaque cum ea jungantur. Ceterum Martianus 
a matre Mania Submanium praestites Manam atque Manuanam discernit; Scali^r 
autem in annotationibus ad Festum monet, non solum terriculamenta infantium, sed et 
lactentium deos praesides Manias dixisse Romanos, unde Varro apud Non. Marc. II, 756. 
etiam Cuninam et Ruminam inter Manias recensuerit. Quidni i^tur Matrem Matutam 
quoque Maniam sive Manam fuisse putemus? 
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Praefatio. 



Jcixplicatis .oinnibus iascriptionnm Umbricarum nominibns propriis, ad 

I 

Domina commimia progredior eorumque flexiones^ ad quas demonstrandas nihil 
aptius est quam preces in tribus postremis tabulis cum variis repetitionibus ex- 
hibitae« Has igitur preces^ quarum praecipuas jam Lassenius Professor in Rhe- 
nano Museo philologico a Welckero atque Naekio edito a. 1833. p. 360 sqq. et 
a. 1834. p. 141 sqq. interpretari conatus est, hujus particulae argumentum feci» 
Ndnnulla Lassenius melius intellexit quam Lanzius aliique hariolantes magis quam 
interpretantes, phira vero vel omnino non enbdavit, vel dubiosa reliquit^ tam 
multis intermixtis erroribus^ ut nova quadam via ingrediendum mihi videretur. 
Itaque comparatis omnibus precibus^ quaecumque in quinta^ sexta, septimaque 
tabulis perscriptae sunt, rectioris interpretationis fundamenta jacienda putavi^ et 
quia pleraque Gatonis Censorii^ tabulis Iguvinis fere coaetanei^ precibus similia 
inveni, illis^ quae Cato edidit, ad preces tabularum nostrarum explicandas usus 
sum^ parum curans^ quid alii ante me vel recte vel perperam jodicaverint. Esse 
quidem profiteor^ quae ipse nondum satis intellexerim ^ sed haec me impedire 
non possun^ quo minus ea proferam^ quae sentio^ quippe quum tam pauca incerta 
reliquerim, ut non universus solum verborum contextus perspici possity sed Bingulii 
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etiain enuntiatioiiibuB tantalnx affundator^ nt congtroi inde qneant Umbricanun 
dedinationum schemata. In iis^ quae adhuc ignoro^ aut dies diem docebi^ aut 
acntiores alii alia enodabunt: alius enim alio^ ut Ausonii verbis utar^ plura in- 
yenire potest; nemo omnia. Vid. in Edylliis epistola ad Symmachum ante 
gryphum temarii numeri. 
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P a r t i c u i a IV. 

« ■ • ■* 

Iguyinariim tabularum preces interpretans. 



1. Qmun, i^od Pliniiu H. N. XXVIII, 2. acripsit, victimas caedi nn« preoatione 
non videretar referre, nec deos rite consuli, in omnibns fere tabolis I|piirinis preces prae- 
cipimntnr; nnsquam tamen praeter panca qnaedam, qnae m tabola qui&ta iegnntar, for* 
mniae precajfcionam perscriptae aunt, niBi in sexta septimaqae tabolis. In liia praecipuae 
sunt, quae in primo sacrificio ante ferias treblanaa Jovi Grabovi tribus bubns faciendo 
copiosius expositae et propter trium yictimarum caedes ter repetitae leguntur VI, b, 22 — 55* 
liiae enim in omnilyns sdcrificiis repeti jubentur verbis 

vel liis : sttmr naratUy puse pre verir treblanir^ • VI, b, sq. a, 2* 4. 

velliis: sunmt naratu^ pusi pre verir treblanirj VT^a, 20. sq. VII, a, 7. 

vel Iiis: stiron^ naratu, puse verisco treblan{e)ir, VI, a, 23. 44. 46* VII, a, 5. 42. 53-' 
Ii. e. insuper narratp, sicut ante ferias treblanas. 
Praeterea aiiae preces inseruntur quarto, sexto, octavo, decimo atque duodecimo sacrificio, 
quarum tres postremae VI, a, 57 — 62. VII, a, 9 — ^23* i(5 — 36. 47 — 51. inter se quidem similes, 
sed a reiiquis VI, a, 6 — 15 et 26 — ^36» inter se congruentibus, si pauca exceperis, diversae 
sunt. Ceterum verba suror persnimUj puse sorsu VT, a,37* et suront naratu, puse post verir 
tesenocir, ad preces^iilas respiciunt, quae in quarto sextoque sacrificio, primis precibus 
simiies, adduntur. In omnibus precibus deorum nomina anteponuntur singulis enuntiatio* 
nibus, exceptis trium primarum precum initiis, in quibus deorum nomina ter postponun- 
tur verbis t(e)io(jn) subocav suboro, in fihe precum paullo aliter repetitis. Xjegimus enim 

VI, b, 22 sq* Teio subocav suboco, Dei Grabovi! 

VI, a, 6. Tio subocav suboco^ Fisovi Sansi! 

VI, a, 25 «7- Tiom subocav subocoj Tefro Jovi! at 

VI, b, 34. 44. 55. Di Grabovie! tio(m) subocav. 

VI, a, 15. Ftsovie Saiisie! tiom subocav. . 

VI,a,36. Tefre Jovie! tiom subocav. . .. ^ 
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2. Ut in his deorum nomina diyersis modis scripta sint, non iemere factmn inde 
intelllgitor, quod semper illa similiter distin^untur, ita quidem, ut inter JDei Grabove et 
Di Grabovie VI, b, 25., Fisovi San^si et Fisovie Safisie VI, a, 8 sq., Tefro Jovi et Tepre 
8. Tefre Jovie VI, a, 27 sq. nulium aliud yerbum precationis intercedat. Quaeritur eqgo, 
si nomina anteposita in vocativo casu scripta «unt, quo casu accipienda sint nomina post- 
posita? Sine dubio illa ad prottomen l(e^(ai) referenda, -i^iuiique ob causam in casu locali 
scripta sunt, qui quidem dativi locum obtinere poterat, sed differebat flexione: nam in 
datJfqxMa 1|effn^:&fc J^^ JmfsOf^kQmyi,M^Z%^ a>iff {^torjjpe ^^ 
16. 8. Fiso Sarisie VI, a, 3., Teg^^e IsFie IV,b,-25. s. Tefrei Jovi Vl,a,22. Hinc in se- 
cunda mea particula perperam Tefro Jovi cum.dativo Tetp^e /eFtlV, b, 29. comparassem, 
nisi Dempsterus quoque VI, b, 58. Trebo Jovie eo loco, quo IV, b, 8. T^b^b loFie scri- 
{^Morest, 'proGrateri (Trrfrt exhibaisset. ..Gasmm lotatem /fo(iji) vero diriiyi locum obtinere, 
Itode colHgo, quod pro Verbds^in fiae precum VI, b, 64 sq. mte Di GrmiaiHe ! iiom s^9cav 
inisertisi J)i Greiiomel ' Ito cdmohota tribrisine buoperacnio pihach cet V^ b» 24 aq. ^crt^ 
jptumestt la^ate^y ^a^e, rsipe eava Fitle Fa^(ia, a^avB, nB^mpekei h, e^ niiiUois J^^^^i 
SaftHef tibi isto vitulo votivo, concessoj consecrato. Hic igitfir teq^e achq^tumtiest pvo 
tio{my, sicut V, a,25. tie navi^ tih Fiva^ Ii. e. tibi pane, tibi vino, le^tur^vuf/eoin idam 
significare, quod macte apud Catonem R« R. 134«, qttuiyi scribit: ,,Jnpiter DajiaUftl] nfiacfte 
„istace dape poUucenda esto: macte vino inferio esto!^^ credere non posmm, ^d^ idem 
R. R. 141. dixit: „Mars Pater! quod tibi illoce poroo, neque satisfactnm est, te ]kOite>porco 
„piaculo!^^ In his quideiii Cato plerumque accusativo ^ ^tf utitur, sicut etiam 7e bwms pre^ 
ces precor pro tiom subocav suboco scribere solet; sed verbo subocoy cui«8ane,.etsi, unde 
ortum sit, vix dicere possum, supplicandi inest notio *\ dativus adjtmgeBdna inflii videtac. 
£x eo autem, quod in fine precum nonnisi tio{tny sttbocav Ugitur,'non sequitur, quodiias- 
senio vilsam est, non suboco, sed wbocav verbum ease^ cum tio(m) constroendini: ciim 
tro{m) enim, sicut cum te apud Catonem, solus^ablativiisi construi solet. - - * i; .. 

3. Mihi quidem suboco illud verbuni esae videtnr, nnde imperativuii ^uiolfi VI, 
a, 25, OB^ecFm V, a,42. s. aeHote 1, 16. derivandus est; neqne tamen «n&ocot; :ablatlt«itat 
esse puto, quia solita in septima tabula postremae literae geminatio dissuadet, ne subacihi 
le^mus quatuor syllabis. Videtur potius subocaw legendiim, et, qu(a peracbHsi preees 
significat, sicut peracta sacrificia praeterito purdiioOn) fmst VI,.a, 42. et VIVa»'4& ^di- 
cantur, pro praeterito habendum, quod proprie snbmisi Me, deinde euppiicavi^ siffd&csitj 

quemadmodum Cicero pro Plancio o. 10. di^t: „Tribubiis snbmisi me .6t sfnpfAioavli/^ In 

. ■ • " > 

*) Fortasse ab Graeco vnix^iv lavxhr, te Jare tive fubmitterei thnbronmi tuftocil, vnox^ inde- 
que verbum <u6ocare derivatum- est. '*' * -^ '' .''^ 'i ..,1*/ 
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initio precam autem ^(f)to(m) sut€€m> mAoco, h. e. til».ra]iplkfl5ri et mipplico^ ad dictio- 
ms vim ao^ndam scribitnr^ quemadmodnm ia FrancQ«OaUacis v)ne(pun edictia legimiiiif 
Naus avons ordonne et noiftf orcfoniiofltf/ Jam vide frandolenfiam adrtifidisy «jai^ MarioAionum 
gentis I^vinae vetustatem probatams, in triangalo, ejos sigillo ad onam latas. Muriier^ 
ad alterum tiom isir, ad tertium subocauu literis Umbriois sculpsasse diditur : v* Sauiwi^io 
della origine et de^ fatti delle famiglie illustri d^Italia^ pa|p..341.' Hanc inseriptioiiem bomO| 
Unibricae lingoae i|pamsy e voce subocaw VII, a, 20. s» 34« et verbis seqhentis versus 
Martieri tiom isir sic cdmppsuity ut oinni sensu careret. Nildlo seoius eaili .Aniiibal dt 
Abbatibus Oliverius in Obsenratt; ad monumenta veterum Pelasgorom pa^. 24« interpretar 
tiis est: JUars sit sub tua virga pastaratiy et pauUo aliter: ifefar^ sit tua virgitpastomlut 
Gorius in* Mus. Etrusc. YoL II, pag^. 48& s<{. dicens, verba aniiuli vetiatissxmi; MARTIER 
TIOM ISIft SVBOCAV^ in tabulis Ijpvinia ^Pela^orum lingua acripU lc^p*. Mittamos 
iliam fraudulentiam, etfaciamuspotius, utjq>pareat, <iaam similis sit Oatonis etUmbrorum 
sermo, periculom, ea, quae Cato IL R. 134. de poroa praecsdanea^scripsit^ in Umbrioam 
lingmam yertendL ^ 

4. De porca praecidanea, priusquam fruges condantur, Cato sic scripait.: 
Ture, vino, Jano, Jovi pra^fato. Priusquam porcum feminam innnolabis, 
Dur, vinu, Jane^ Juve persnihimtlf Peme poei porca {comiq) portuviesy 
Jano struem cbmmoveto sic: Jane Pater! te hac stme commovenda bonas preces precor, 
Jane strusia • arsveitu •iseci Jane Paterl tiom esa strusla ficiaj tiom subocav subocoy 
uti sies volens propitius . mihi liberisque meis, domo iamiliaeque meae. 
fons siry pacer sir mehe, tote famersie^ virOj pequo, 

Ferctum Jovi moveto etmactatosic: Jupiter! te hoc fercto obmovendo bonas preces precor, 
Farsio Juve arsveitUj enom portuvitu isect Jupater! tiom esu farsio ficla^ tUm subocav suboeo^ 
nti sies volens propitius mihi liberisque meis, domo familiaeque meae. Mactus hoc fercto! 
fons sir^ pacer sir me&ey tote famersiCy viro, pequo. Tiom esu farsiol 
Postea Janovinom datosic : Jane Pater I utite strue commovenda bonas preces bene precatns sum, 
Enom Janevinafetu,esopersninMiJanePater!parseitiomstrusiaficfapirortam£st^puseneipetiiu^ 
e jusdem rei erg^ macte vino inferio esto ! ' : / 

isontec tiom esu vinu! 

Postea Jovi sic: Jupiter! macte fercto estol macte vinu inferio esto! ^ . 

Euam Juve eso persnimu: Jupaier! tiom esu farsio! tiom esu vinul 

Postea porcam praecidaneam. inmiolato. Ubi exta prosecta emnt, . > . 

Eoinom pofca peracri pihatlm fetu. Poei este prosicurent^ 
Jano struem commoveto, mactatoqne item, uti prius obihoveris. 
Joiie strusla 'flclmareveitu, ^nom portuvitu isontecy puse subra arsvehiest^ ' 
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J«rri fefctam obmovetoy nubtfrtoqiM! item, nti prios feceris. r. ;t:j'j|^iS&f'' 

Jm)€ farsioflela anveitih ok>m pQrtumtu iaoHtec, fuae tubra faaut. M'»:t:u7v. i 

Item Jano ▼inum dato^ et Joyx yiniim dato ita, nti prinB datom^ '\\ o^i 'y,\: 

honiec Jane vinu fetu, Jme vinu fetu i$ec, puse subra facust^ . 'v.^rMr^^i* :o 

ob straiem obmoyendam et ferctoin libandnm. * .' ' .«;I;. \f 

poei strusla ficla arsvehiest et farsio. £■>..• 

5; Ut non omnia ista yerbotenu^.sic fortaMe nonomnia rectiB a me reddita' stml; 
sed apparist inde, cnjus cansa yersionem istam feci^ ea, quae in Ig^yinis tabolis lef^antw^ 
non mnltam dif^erre a Catonis sermone et ingenio, eaquC) qnae Cato scripfiity.ob ^ i^ d f^ 
cansam mnltnm conferre ad^preces tabolamm illamm recte explicandas. Sic.primae pi^ 
cnm parti in I^yinis tabnlis respondet precum finis^ quas Cato R. R, 139. iuci igoltnoandi 
erffo aic scripsit: ^^Ejus rei erg^ te hoc«porco piaculo immolando bonas preoes .precor^ 
„uti sies yolens propitius mihi, domo £amiiiaeque meae, liberisque meis» Haromce remm 
,,er^ macte hoc porco piaculo immolando esto.^^ £n preces Umbricas cum yoraioiiey in 
qua, ut in ipsis precibus, yariantes lectiones, quo magis in oculos incidere&ty typia diatin- 
guendas curayi : 

VI, b, 22sq. Teio subocay suboco, Dei Grabovi! 
VI, a, 6. Tio subocay subpco, .JFYsovi iSaiisi/ 

VI, a, 25 sq. Tiom subocay suboco, Tefro Jovi! 

Te bonas preces precor, Jopem Grabovem! Fisoyem Sansium! TeframJoyiam! 
VI, b, 23- ocriper Fisiu, totaper Ijoyina, erer nomneper, erar nomneper: » 
VI, a, 6 sq. ocriper Fisiu, totaper Ijoyina, erer nomneper, erar nomneper : 
VI, a, 26. ocriper Fisiu, totaper Ijoyina, erer non^ieper, erar nomneper: 

pro monte FisiOj pro tota Iguvina^ pro illius nomincy pro hujus nomine. 
VI, b, 23sq. Fos seij pacer sei ocre Fisei^ tote IjovinCy erer nomne, erar nomne. 
VI, a, 7 sq^. Fons sir^ pacer sir ocre Fisij tote Ijovine^ erer nomne, erar nonme. 
VI, a, 26 sq. Fonsir^ pacer si ocre Fisi^ tote lovine, erer nonme^ * erar nomne. 
(uti) sies volens propitius (propitia) monti FisiOj toti IguvinaCj illius nominiy bujns nmnini. 
VI, b, 24. Arsie ! tio subocay suboco, Dei Grabove! 
VI, a,'8. Arsie! tiom subocav suboco, Fisovi Sansi! 
VI, a, 27. Arsie! /lom subocay suboco, Tefro Jovii 

BenevoleQdenewoXa) ! tebonasprecesprecor,JovemGrabovem!¥i3(kyem Sansium! TeframJoviam! 
VI, b, 24 sq. Asier frite,. /io subocay suboco, Dei Grabove! 
VI, a, 8. Asier frite^ tiom subocay suboco, Fisovi Sansi! 
VI, a, 27. ^r«>r frite, ^iom subocay suboco, Tefro Jovi! 
BenevoliQ}ene\olae)fiduciaj teboHasprecqrjJovem.Grabovem!¥iBoyemS9ai8ixim\ T^firamJbyiam! 
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-f^^4u A Qnod in hif. pTecibiiB T^ba ftosi subotao subot^ Mr inip^tiJtm atiA^ catuia teCit, 
iji Ikiadii ti magica, Cv^ua aiispiciOy taste Martiano Capi YII^ §. 738«^ prtc«s ac lib«niiia 
li|r{ia rtpeti solebanfO* Q^ ^iutem verba arm et. artjer friie antepoiita sibi Telinty 
flBtdligitttr. ex pr^cibua, qoae in inferiid Yllya^lS^qg. et Slsq^Bic praecipimitiir: 
-. JhreBiotu ^Serfia -^Serfer Martierl tiom erit veatlir oirer (ulfer\ 
•i popluper totar Ijovinar, totaper l)ovim$ efer nomneper^ erdr MmMeper. 

Preetota ASerfia ^Serfer Martier! tiom ^subocmv: 

Preatotar ^Serfiar ^Serfer Martier foner frite, tiom subt^caw» 
Qnemadmodam hic pariter* atq^m in repetitis post lustfationem iisdem precibns VII» a^ 21 sqq. 
et 34 iqq.y iu qoibtts tamen verbis tiom isir teecHr adrir {aifer) additnm est tiom piener^ 
h. e. tibi pienis» primam Yocativns Prestota^Strfia^ deindte gemtiTos Preetotar ^SerfiaTj 
adjecto adjectivo foner^ quod a^nomine /Vi/e dependet, anteponitnr^ sic ar^e pro vooativo^ 
et €irsier pro genitivo aqalov^ h. e. ev/nMpovg biyo foner (volentis), est acoipiendam. Friie 
ablativus est nominis snbstantivi» cnjus adjectivnm freitis (oonfisos) e Latina lin|^ notom 
est, sicnt to d'qi%%e apad Arittophanem £q. 17. fldaoiam {^qiaoq) significantis^ foner 
aatem genitivos cet adjectivi fons^ cnjos similis nominativos plnralis numef^i ez compara- 
tis hisce precibns cognoscitnr: 

Vllya, 49 sq. 23tirsa Jovia! futu fonsy pacer pase tua pople totar lovinar^ tote lovine. 
VI,a,61 sq. ^Serfe Martie! Prestota Serfia Serfer Martier! Tursa ^Serfia Serfer Martier! 

fuHUo foner^ pacrer pase vestra pople totar IJovinar^ tote Ijovine. 
Foner frite sive ar^ier frite igitnr indicat, qaod Horatias in fine oarminis secolaris cecinit: 

Haec Jovem sentire deosqae cunctos, 
Spem bonam eertamqae domam kreporto. 
Pro his in fine precom VI, a, 15. nihil nisi Fisovie fritCy tiom subocav additar, abi Fisovie 
pro genitivo Fisovier positum videtar, sicat III, b, 9. et 14. agre pro agrer^ atqae e con^ 
trario VII, a, 22. Prestota ]Serfiar perperam pro ^Serfia scriptam legitar. 

7. Fons proprie idem significat, qaod fovens apad Liatinos, pacer antem idem, 
qaod pacatus : additar enim pase /tia, h. e. pace tna^ qaod iegitor in inscriptione Sancti 
apnd Grat XCVI, 7. Marat. XCVI, 1. Orell. 1862. Sed sicat futu fons, pacer pase iua 
iis respondet, qoae Diomedes apad Homenim H. X, 290 sq. Minervam.precatar: Nvv'f40$, 
^a '^eaj i&ikovaa, ngoq^Qaaaa Ttaglataaoy sio fons sir^ pacer sir iis, qnae Festas s. v. 



*) Imo itr nm>iis dicends fiiit •po^grotnm itiesntatio spvd Tsmaein R. R. I, 1.: „Terra 
„pe9tem teneto, salus hic maneto/V sicut pro Virgiliano Eol. Tllly 73. ^rerna tibi haeq primam 
ffiriplici diyersa colore Licia circumdo, /erqne iunc altaria circum E^giem duco^' Ciria auctor, t. 379. 
cecinit: „7frque novena ligat iriplici diyerta coIoreFila: ier in gremium mecum, inquit, despue, virgo. 
^D^ue ier, virgo." 

2 
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J<rti fefotam olnqioveto^ aabtfrtoqo»' item, uti prios feceris. . .>»^'^^V:: 

Juve farsio -ficla arsveituy eu6m poriumtu isontecy puse eubra facust. v/^iuur ; 

Item Jano ▼inam dato^ et Joyx yihiim dato ita, uti prins datam^ . . v. ^^^j >%:, 

Isoniec Jane vinu fetu, Juve vinu fetu. isec, puse mbra facust^ '>;/^; i-*^ii .;. 

ob stralBm obmovendam et ferctain libandom. / ' «rU -' 

poei strusla ficla arsvehiest et farsio. ■ \ t>V.:. 

5: Ut non omnia ista yerbotenad^.sic fortaMO nonomnia recte a me reddita sfaBl: 
sed *appar%t inde, cajas caoBA versioaem istam feci, ea, qoae in Igayinis tabalia le^imtiif^ 
non moltdm differre a Catoiiis sermone etingenio, eaqaC) qaae Gato scripsit,. ob eandem 
caasam maltam conferre adtpreces tabalarnm illaram recte explicandas. Sic primae pcl^> 
cam parti in I^vinis tabalis respondet precom finis^ qaas Cato R. R. 139. lacfi collaoaiidi 
er^ aic scripsit: ^^Ejas rei erg^ te hoc«porco piacalo immolando bonas preoes .precor, 
,,ati sies yolens propitins mihi, domo £amiiiaeqae meae, liberisqae meis. Haromce rernm 
„er^ mocte hoc porco piacalo immolando esto.^^ £n preces XJmbricas cnm TQrsionOy in 
qna, at in ipsis precibas, yariantes lectiones, qno magis in ocnlos inciderenty <typis dialin- 
gaendas caravi : 

Vi, b, 22sq. Teio sabocav saboco, Dei GraboViJ 
VI, a, 6. Tio BxxhocaY subocoy Fisovi Sausi! 

VI,a, 25sq. Tiom stibocav saboco, Tefro Jovi! 

Te bonas preces precor, Jovem Grabovem! Fisovem Sansinm! Tefram Joviam ! 
VI, b, 23. ocriper Fisia, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nonmeper: ^ 
VI, a, 6 sq. ocriper Fisiu, totaper Ijovina, erer nomneper, erar nomneper : 
VI, a, 26. ocriper Fisiu, totaper Ijovina, erer non^iepery erar nomneper: 

pro monte Fisio,- pro tota Iguvina, pro illius nomincj pro hujus nomine, 
VI, b, 23 sq. JFb^ sei^ pacer sei ocre Fisei^ tote Ijovine, erer nomne, erar nomne. 
VI, a, 7 sq. Fons sir, pacer sir ocre Fwi, tote IjovinCj erer nomne, erar nonme. 
VI, a, 26 sq. Fonsir^ pacer si ocre Fisi, iote lovine, erer nomnej-erar nomne. 
(ati) sies volens propitius (propitia) monti FisiOy tofi Iguvinae, iliius nominiy kujus nxminL 
VI, b, 24. Arsie! tio sabocav saboco, D^f Grabove! 
VI, a,'8. Arsie! tiom sabocav suboco, Fisovi Sansi! 
VI, a, 27. Arsie! ^zom sabocav saboco, Tefro Jovii 

£fenevo/e(benevola) ! te bonasprecesprecor, JovemGrabovem!¥i3Qyem Sansinm ! TeframJoviam ! 
Vl^b, 24 sq. Asier frite,. /io . sabocav saboco, >D« Grabove! 
VI, a, 8. Asier frite^ tiom sobocav saboco, Fisovi Sarisi! 

VI, a, 27. ^r«>r frite, /tom sabocav iraboco, TefroJopH^ . 

^enero/i (benevolae)/?c/tf cia, ^e6otfiflsprec9r,Jop€m«<?niiore0i/FisovemSansiara! T^firamJtfviam ! 
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3i.> A, Qvod in bi» pireaibiu Tftrba (ton $ubotm «nftoco ter trapotitft Mnt/ ecotti laMi^ 
Ui Ikiaidtia Iri magica, tejiw anspicii^ taste Martiano Cap^ YII, §. 738«» prtcef ac litMOBiiia 
lHrtiO! rtpeii solebanfO- Q^ 4liitem verba tfrm et. arrier friie antep«iita sU)i VeUttty 
j^tdUgitDr. ex prtcibua, qiiae in inferiid yil,a^l6aq9. et S^laq^Bic praecipimitiir: 
<-. freHiUu ' ^Serfa - rSerfer Martierl ihm eeit veatlir odrer (edfer)^ . 

pcpluper ioiar Jjovinar, ioiaper IJovnui, eter tummepery erdr nomkeper» 

Prestoia , ^Serfa ^&rfer Mariier! iiom -subocmv: 

Preatoiar ^Serfiar ^Serfer Mariier foner friie, iiom suboeaw. 
Qaemadmodom hic pariter atqne in repetitis post Insttationem iisdem precibns VU^ a^ 21 sqq. 
et 34 iqq.y in qoibns tamen verbis iiom isir tescHr adrir {aifer) additnm est tiom plener^ 
h. e. tibi plenit, primam Yocativns Ptesioia ^Strfla^ deindte genitiTns Preeioiar ^Serfiatj 
adjecto adjectivo foner^ qnod a^nomine /W/e dependet, anteponitnr^ sic arsie pro vocativo^ 
et arsier pro genitivo aqaiov^ h*e. ev^spovg sive foner (volentis), est accipiendnm« Friie 
ablativus est nominis snbstantivi^ cnjns adjectivnra freius (oonfisns) e Latina lin|^ notnm 
est, sicnt to d'qi%%e apud Aristophanem £q. 17. fldnciam i^qiaoq) significantisj; foner 
antem ^enitivus est adjectivi fons^ cnjns similis nominativns plnralis nnmef^i ez compara- 
tis hisce pirecibns cognoscitnr: 

Vll^a, 49 sq. Jiursa Jovial fuiu fonsy pacer pase iua pople iotar Tovinary toie lovine. 
VI,a,61 sq. ^Serfe Mariie! Prestota Serfia Serfer Martier! Tursa ^Serfia Serfer Mariier! 

fuiuio foner, pacrer pase vestra pople ioiar IJovinar^ iote Ijovine. 
Foner friie sive arsier friie i^tnr indicat, qnod Horatins in fine oarminis secularis cecinit: 

Haec Jovem sentire deosque cunctos, 
Spem bonam eertamque domum Ireporto. 
Pro his in fine precum VI, a, 15. nihil nisi Fisovie fritey tiom subocav additur, ubi Fisovie 
pro genitivo Fisoviet positum videtur, sicnt III, b, 9. et 14. agre pro agrer^ atque e con-? 
trario VII, a, 22. Prestoia ^Serfiar perperam pro ^Serfia scriptnm legitur. 

7. Fons proprie idem significat, quod fovens apud Liatinos, pacer autem idem, 
quod pacatus : additnr- enim pase iua^ h. e. pace tna^ quod legitur in inscriptione Sancti 
apnd Grut XCVI, 7. MuraL XCVI, 1. Orell. 1862. Sed sicut futu fonsy pacer pase iua 
iis respondet, quae Diomedes apud Homemmll. X, 290 sq. Minervamprecatnr: Nvvf40$, 
dla ^edj i&ikovaa, nqotpqaaoa nagUnaooj sio fons sir, pacer sir iis, qnae Festus s. v. 



*) Imo ler nm>iis dtcenaa fait podagrofttm iticsntatio spvd Vamnem R. R. I, 1.: „Terra 
„pe9tem teneto, salus bic meneto/' sicut pro Virgiliano Eol. TIII, 73. „Terna tibi haeq primam 
ffiriplici diyersa colore Licia circumdOy ierqne iianc altaria circum Effigiem duco'' Ciris auctor, t. 379. 
cecinit: ,,7frque novena ligat iriplici diyersa coIoreFila: ier in gremium mecum, inquit^ despue, virgo. 
„Despae ler, virgo." 

2 
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«tmfertanW exkibet 6cribeiido:.-9>Saccificia qnaedam atrae et ferto sollennibii^ Terbis fa- 
^^oiuntr^Precor te> Japiter! uti inibi voleni^* propitius sies.^^^ Quemadmodnm arm et oriier^ 
sic etiam pacer in utroqne 'genere^' tam maecolino qnam feminino^ dici potoit: nam Toria 
Jovia qnoqne, flicat Prestota -Serfia YII, a, IT.etSl., pocer aodit. Non ^tor necesse -est^ 
nt Yocativo Tefre Jovie demn mascnkim iavocari putemns, etsi Pales qnoqne apnd.Amo- 
biom m, pa^. 123- et Martianom Gap. I, pa^. 16. mascolaB dicitur. Sic Enniua acer et 
acrf> de utroque genere promiAcue oaarpavit) . atque alii acer^ acra^ acrum quoqne • pro 
acer^ acris^ acre dixerunt^ 'sicnt e contrario ford eacres dici solebant porci sacri stre puri 
ad piandum, Plaut Menaechm. II, 2, 16. Rud. IV, 6, 4. Varr. R. R. II, 1 et 4. Fest^ a. v. 
sacrem porcum. Hinc etiam in I^vinis tabniis YI, a, ]8. YII, a, 40. 45. sacra et VII^ a^ 
52. 56. com peracris sacfis legitur^ at 11, 8. 9 sq^ 12. oax^e eF^jU, Y, a, 20 sq. xazXe ooatQe 
aeFoMVBy II, 26^ sFe^ oeFaxviy V, b, 7 ^q. oine^axve oeF,axve, Y, b, 10 sq. xbrTr^tt m^nve 
oeFaxve, Y, a, 5. fiy^ ne^axve, V, a; 10 sq. uFe ne(}axveii ne^ae(x, V, a, 11 sq. afi^H^ 
Tse^axve. Quemadmodum igitw.apod Plautum- et Varrohem'^) a^i et porci sacres aive 
sinceri et puri dicuntur, sic in I^uvinis tabulis oves et catuli, et oves quidem tam eevac» 
nesy peracnes, persaes, quam sacres^ sues et capri vero peracnes sevacnesy boves.et «pri 
nonnisi peracnes, unde genitivus buo peracnio pro btiom peracniom YI, b, 54. legitnr, qno- 
cum oax^ea ne^xvea UI, a,6 sq. comparari posset, nisi etiam VU, a, 51. ivenga peracrib 
pro iFexa ne^x^ IV, a, 4<K «^scriptum esset. 

8. Peracris et peracnis eadem esse vocabula, preces docent VI, b, 25^55« ter 
repetitae: in illis enim, etsi triplex boum mactatio VI, b, 54. comohota tribrisine buo per- 
acnio piAac/o dicitur, ter terna repetitione VI, b, 2& 29. 34 $ 35.38.43; 45. 48. 53. bue per- 
acr{e)i pihaclu pro bove sacri piaculo exaratum est Hae qHoque preces tribus partibus 
constant, quas^ ne obruamor verbomm interprelandorum multitadine, sigillatim tractare 
Uceat, comparatis tamen omnibus similibus precibus. 

VI, b, 25. 35. 45. Di Grabovie! iio(m) esu bue peracr(e)i pihafilu (etruj tertiu). 
VI, a, 9. FisoviS'^ San sie ! tiom. esa mefa spefa Fisovina, 

VI, a,27. . Tepre Jovie! tiom esu sorsu persontru Teffali pihaciu. 

NN. tibi hoc bove sacri (bac maza spissa Fisovina, hoc sociali purgamine Tefrali) piaculo. 
VI, b, 25sq. 35. 45. ocr^per Fisiuy totaper l(f)ovina, irer nomneper, erar nomneper. 
VI, a,9sq. et 28. 6criper Fisiu, totaper Jjovina^ erer nomneper, erar nomneper. 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina, pro illius nomine, pro hujus nomine. 

In his distinguenda sunt duo pronomina demonatrativa, quorum alternm a syllaba 
es incipiens Latino pronomini hiCy alterum a syllkba er incipiens Latino pronomini is 



*) Festus Catonem quoque atgue fi^nium laudayit tanquam sacrem pro hostia ponentes. 
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respondet In ntroqne pronominei Umbii eodem modo tria g«neni diitinxeffmit) atqne pro 
e etiam j scripsemnt; apud Romanos rero Festos necerim pro s^eeeum refert, et «liR^ fta, 
sos, sa$, pro aiiii> eii% eas^ emsy nsnrpavit .£nniiif : unde ead siTe siuad pro «tc (Umbrice 
i$tc VI> a, 2S. 0. iVfoc YII, b, 3.) diotnm Messida apod Festnm ait, in his antem prima 
litera e abjecta fnit, bt in sumj eumusj euni pro esumj enunus, esuui cet Ablativnm habe» 
omninm genemm in esu buej esa mefa spefa^ esu sorsu persontrUj qnibns addaa plnralem 
esir $. isir vesclir Y II, a, 9. 18. 21 ; 26. 32. 34^ genitivirai et ma«cnUni et feminini generis 
in erer s. ircr et erar, qnibns addas plnralem crom s. ero YI, a, 62. VII, a, 13 sq. 28. M* 
Illnd pronomen' semper ante nomen sunm ponitur, hoc contra refertnr ad nomen antece- 
dens, nt erer snpia ad montem Fisinm, erar ad totam Ignvinam. Qnia yero Rom«Di efus 
tam pro crer, ^jfiuun pro eror dicebaift, nobis t7A'iis et hujus lipribendnm fnit 

9. Qnae seqnnntnr, in secnndis precibus desnnt, etsi VI, a, 10. didtnr: 
Fisovie SatCsie! ditu; ocre Fisi, tote lovine\ ocrer Fisie, totar lovinary dupursus. 
h, e. FisdTis Sani^sie ! dicito ; monti Fisio, toti Ignvinae ; montis Fisii, totins Ignvinae (nomini), bis. 

In reliqnis precibns haec leg^tnr: 
Vi, b, 26. 35 sq. 45 sq. JK^)i Grabotie! orer ose, perse(i) ocre(m) Fisie(m) pir orto(m) est, 
VI, a,28 eq« Tefre Jovie! orer dse, perse ocre Fisie pir orto est, 

N. N. oratUs (orata) audias, siquidemin monte Fisio piamen ordhmi est^ 
VI, h, 26 sq. 36sq. 46 sq. tote{me) lovineQn) arsmor dersecor snbator sent, plb(e)i neip (h)er(e)itn. 
VI, a, 29. tote Ijqvine arsmor dersecor snbator sent, pnsi neip heritn. 

in tota Iguvina cives devotione submissi sunt, etsi nec serviliter. 
VI, b, 27- 37. 47. i>(e)i Grabovie!perse(i) tuer pe(r)8cler vaseto(m) est, pesetom est, 
VI, a, 29 sq. Tefre Jovie! perse touer pescler vasetom est, pesetom est, 

N. N. siquidem tuis lustrationibus vacatum est, cessatum est, 
VI,b,27sq.37 sq*47 sq- peretom est, frosetom est, daetom esti /iier pe(r)8cler virseto avirseto vas est. 
VI, a, 30. . peretom est, frosetom est, daetom est, touer pescler virseto, avirseto vas est. 

paraHtm est^proditum est, doctum esty tuis iustrationibus verruncutUj averruncatu fas esU 
VI, b, 28 sq. 38.48% Di Orabovie! pers{e)i mers{e)iy esu bueperacr(e)ipihaclu (etm, tertin),pt Aaf(e)/. 
VI,a,31. l^re Jovie! perse mers esty esu sorsu persondru pihaclu pihafi. 

N. N. inquidem ssUutare est, hoc bove sacri (sociali pnr^amine) piaculo fac pietur. 

VI, b, 29; 88 sq. 48 sq, JTi Graiovie / pihatn ocre(m) Fisi(m), pihatu tota(m) I(j)ovina(m). 

V1,b,31. Tefre ^Joviet pihatn ocre Fisi, tota Ijovina. 

\ N. N. pfolo montem Fisium, (piato) .totam Iguvinam. 

VI, b, 29 sq. 39. 49. Df Orabovie! pihatn ocrer Fisier, totar I(})ovinar, nome: 

VI, a,3L - Tefre Jovie! pihatn ocrer.Fider,^ totar Ijovinar, nome: 

' N. N. piato mouti$ Fisii, tbtius Jgmsinasy nomen : 

2^^ 
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VI> t^ 30. 39 49. 49 isqr iifP^ «(r^Mio, ^e)ivQ, Ipe^ mbMo^ firi^. piliaM»* 

-' (de) magistfUiu$ wiimi vtria^^pectdhUy maenibus^ /mgiius, piato. 

,. 10« hi bii, qiiaD difficilUoB^ ialeUeota eiuit^'ib|te omjiia distingriaxw daai e^a- 
jnmtiw«9 vane acripi^ni. per^v l^rr^' •• pcV^'» perseip et piui aive pti^ef, etsiVI^b, 14» jier- 
#111 ^^nirfi $0fthiiQr 9efit pro pme^ miru $wht6 est ^xajratma le^tar. Ab iUa eiiim tmr 
jmictione tres eniuitilitioaei ineipiiiiit f q wnim piim$B Terba pi»(e)i M^eq» (k)er(e}Uu 
a^jipi^A^v» quemadiuodmii V, a,} sq. legimiu: ne^e xtx^a anete^ie aiwe^ia aFienena aiB 
j|i^e<0'i g>eq>b^e fp&^m,, HB^e itein e^eTO.' Ihi tamen inter ne^e a^wa etna^e peiUf ^Uffr 
iiuer^.aant wevha :feg>a^ ^eWf .qw» qoid si^ificent, neacio. Yerba xaffpa anewa^a 
Atiu^ie aFieiUKte oi» ad ai&tecedentia V^a),!. reapicinat) vbi pro aiu legimns ya^aatA«/».* 
hinc ainin) preca(ipnem aive et^i/v Mj^ni&IAre videtnr, omnisvero enontiatia anle q>e(pa^e 
q>e%a fli& vertenda: «iquidem- cafof spetili Atieraii aospiciis conseeratae precatio facia esl. 
I^iua &^Vj9. eine dubio idem e$t^ qaodiOrlo('ii) b« e* ordtnm) onde adjectiyam orer dert- 
vandom, sicnt pacer pro pacato diiebatar. Quod si 6se pro audias posituih est, sicot 
^omwi ausiepro audem (iicere solebant» unde in Quaestoris ratiVabitione.qiiartaeqaiata#- 
qoe tabolae fiaaie «McUen^ia interpretaAfis ;sam> in orer ose alUteratio quaedam ^^piaetfila 
videtar> qnam aecYirgiUus nc^lexit in or>sa. vicissisiore vel ore vicissim orsa refert Aen. 
VSI,435- XI,124. #ic paaUoiiifpa suiv0m seriiu aorlptum videbinms, ut Livius XSII> 10- 
in formula ro^atioi^i^ 40^ vemtBkecPO poal-.-i^Udem apud lacam TnMbnenum acceptam satwi 
servata ^t datum donun\ duit scvifeiiy neo scio an in verbis^ (patpa^ qfiera V, a, 4. et petur- 
pursus fato fito peme pqstne sepee sarsite VI, a^ll. eadem aUiteratio qaae4ta.slt, ^jaHe in 
calamitatibos recepseodis VI^a^GO. ei VII^ a>49. agnoscitur: tursitu^ treinitu, 'hon4u JkoHUy 

ninciu, nepitu, sonitUf sauitUf preplo{hQ)tatUf p^^C^)f^^ s / 

11. Qaanto stadio BLomani^ imprimi^ jpiaatos Umber^ aUiteratiotoira capteVeriiity 

.docaerunt NaeJcins ia IlbeAaao lifoseo pbilologioo A* 1820. pag. 924--418. et Ra|]^ins 16 
T^taininepbysiolpfiae U4a§«iaram9 tom.X'(St Tubing, 1836) pag« 3^, coU. pag. 

313 et 343»ti Ulraaiqtie qiljd^itaaiiaiam^ esse profiteop ia «|Uiter4tioae qo^erendei qitin*^ 
quae inscii». Kaepe excidii^ aed ooaoedendiim eat Naduo^: fuiAse a^d Romanos inv.#leiwtai6 
Qomqae.ips^ ^era^(W.:iiatu«li aUjiteniitioais amai^mj aade tottem «Hiterationeproverbia, 
tot dicta* vulgariAy qme n^ jnyeiila; a ^ACiiptoribaa^ sed eoMiiiani O^u reeepta foiiill tppsh 
^ret. Qaaereb^iitur pipnino ^erba similiteF sonawliA^ ^ive Uteria fnitiaUbus, ut in. tenaiilis 
di deaeque omne^ 4iMia/yvPlAaLMoa4Uj[JI,.>I^I2<. hona^fmstu, felit^ fortunataque eveniat, 
Plaut. Trin. I,j^3h <le«o €lfdSf^> iaet^s MenSi- Plant Tria. lVvI^2.> sive med^is ji|rllBbi#, 
ut sirepitusy Grewfiius^ sm^tusi 4emt^ruf^ apnd Plai^t Ampb* ^V^ 1> 10. sive hjompegi^- 
leuto, ut in Varronis . aopKft Igadala .(onattU ; ■ V^rA ■ fiiii^aai Arntffo; salus hic maneio, 
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et apnd Yirj^. £cL VIII, 80. XiMm n^ Ate cfiifMietiy H Am0 ui^em iigHfmitt' Quod 
antem praeter ijiniiim Calalmm pratiiipto Pkuitiu Umhvr tali mmorttm oancentoi stnduerity' 
ez Umbrorom oonaiielmdum pl^afeotamefte Yidolim' Umbris emm Sifk faoque inoendUo- 
mm deprecatio debetnr, arse verse 8. arses tmrsesj cnjns qnnm Plinins H. N« XXVUIy* 4 
(2) meminisset, addidit : j^Neqne e^ fiMle dictw, extema verba alqne ine^abiUa abrogent 
,,fidem*Yalidin8, an Latina inopinata, et^qnae ridienla videri tofpit animna-^^ Barbamm 
quidem est mysticum illud Abracadabraj atque e Latinis yooibns corraptnm Max JPax 
Deax Adimmx, quod Lebeckitui in Agiaophamo T. II, p. 1332. inter formulas antipatheti- 
cas enumerat; sed Catonis verba R. Rl 160. Darie^ dardaries astfiariesj quae PUnin§ 
H. N. XVII, extr. serio dictis inserere mm anans eal, netoio an ex Umbriois verbis dierir 
dertier^ quae in Lerpirii inscriptione le§^tnr, dopravata aint. * 

12. Cetera omnia in Catonis lodo LatiDe explioari poasunt» ei aic emendantnr: 
,,Luxum si quod est^ hac cantatione sanom fiet. -^ Incipe cantare INALIOy s(anum) f(iQO- 
„In mota et 3oluta DAlU£& PAi|nABIE8 ASTATAHIIS dto aampitemo^ naque dum co- 
^^■t^ LnxA' mrakbraeainii Panlus DMcoans t.mtk heis moMa et soiuia MiterpreJl.Atnr9 
atfue seaips^afrttia Cato «Hwi apud Cbarisiiim ed« Putsoh» pag. 194. dixit^ In sequentibns 
idem Cate^aic scriiiaiise videtsarr ,^Qiiotidie cantalo IN ALIO, s(anum) f(iet) veijluxatum: 
^,vfl ho€ modo: HAVATy HAVAT, HAVATs ISTA PI8TA SlSTAi DAMNABQ DAM- 
,)NAVSTRA £(r iiV?iJ^TOBf^'^ k e. faaveat! haveatl haveat! iatam pesiem sistam; do- 
nabo drimna voalra e^ Initfaliwn. Lerpirii.aatem inseriptioy si s litera pro r seribitnr simul- 
qoe anfo kewk omisa^t n iaserit^r^ aie le^i vertiqne potest: • 
Lmtiriosr SamUrpios dui{n)s foi^ fQ»fe(n)s derties- dieris, 
Lerpirins e Sanctis Hirpiis duit favens fovefaciens dicatis Dirts, 
r 9Qies fmBesy mf nmraiu, vef -pmni sisii{n)s. 
.o^elqs fiaolia^ ]terlim: dictu^ parlim postea sisiehsb 
Partioipinm (/tfins pvo- riN/i(posttum videtur, sicut in tertia tabnla dtrsn^mHs pro d^cQXtitj 
wde deriu^ Bi dirstms derivatur ta^quam.parliciptiim praeteriti paasivi. Fasus .sic.pro 
facius dicilurf et fo9fe{n)s pm fo^efadenfi, qnemadmodttm far in tertia labuUi*.pro fucere 
et fetu pro« fwdtoi fo(n)9 vero sife usnrpalury nt no7e^s apnd Virgi|. A. X, 677*» ubi leg^- 
Inr: ,^FMms vos ^|Wnm adoro^^^ sive Tt^ifQtav apud Hom. Od. XIU^ 406., ubi s<;riptnm 
ei^: ntfA^f^^eyifiki^idilf-imsm Jia K^onwa kitoifup^^ Pbslremis verbis. in^criptionis simir 
lia haki|s apndQreUj%599. v,,E8Culapia dictu ei factut laochrisiis^^^-el 15*29^ ^^voto simepto.^^ 
"BwtXimkstei vef*r^efe^k^ quemttdmednm duir feo. deditn ve^v^ 

intetpifOt^tKond noetra non indi^ent* ^ 

> 13. ' AUit^rati<*u Tim qtiandam magtcem iliesaei/ putahaitt MU.i «ode. no« solum 
i» VirgiHi vet^sibna :£«l; VHL inlereal^ihns'; * ^ 
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'hMp& MaeiialiM Meeoin, mea tibia, veriiu, y. 21 $qn. 
Dnciie' ab nrlie <fomiim, mea canniiia, lAicite JDaphnimy y. 68 «qq. 
»ed etiam in preciViu qnaeeita yidetary tit in Accii Aeneadia ant Decio apud Non. llarc. 
II, 895. «. V. vernmcenti 

Te, Sancte, yenerans precibns, Ifmciej inwocoj 
'Vortenta nt papuioy pdiriae Tm-nncent bene! 
apnd Plantnm Rnd. II, 1, 16. 

Nnnc Venerem hanc veneremdir bonam, nt nos lepide adfnyerit hodie ! 
et Mercat. IV, 1, 11 

ApoUo, qnaeso te, nt des paeem propitins, 
jSalutem et «anitatem nostrae familiae, 
Meoqne nt parcas ^ato pace ^Mropithu! 
Sic in a^ro Instrando apnd Festnm s. y. pesestae: 

Ayertas morbumy mortem^ labem, nebnlam et impeti^emi 
et apnd Catonem R. R. 141. „Mars Paterj te precor qnaesoqne, nti sies yolens profwlios 
,',mihi, domo, familiaeqne nostrae, qnoins rei er^ a^pmm, terram, fnndnmqne meimi swh 
^yitanrilia circnma^ jnssi: nt tn morbos visos invisosgue, viduertatem, vastitwimemqme, 
calamitates intemperiasqne prohibessis, defendas ayermncesqne: ntiqne tn fruges^ ifru^ 
yjmenta, vineta virgultaque grandire beneqne eyenire sinas; pasiores pecuaque satva servas^ 
siSy dnisqne bonam*salutem yaletudinemque mihi, domo, familiaeqne nostrae* : Haramoe 
rerum ergo fundi, terrae, «^que mei lustrandi lustrique fadendi ergo, sicuti dixi, mactje 
„hisce suoyitaurilibus lactentibus immolandis esto. Mars Pater! ejnsdem rei. ergo macte 
„hisce suoyitaurilibus lactentibus esto.^^ 

14. Has preces eo libentius protnli, qno magis similes yidebnntnr iis, qnae in 
tabulis I^yinis le^mus: in qnibns non minus quaesitnm inyenimns aeqnalem yerbomm 
exitum, nt arsmor dersecor subator; vaseiom esty pesetom esty peretom estj frosetmm e#f, 
daetom est; virseto avirseto vas estj imo pers(e)i mers(e)i pro perse mers est s. fte^ P^ 
eat IV, a,18. Quemadmodnm enim fossei siye fonsir jhto fms mr s. fovens a^ legimns, 
sic subjunctiyus mers(e)i pro mers est nsurpari potuit, ui yerbnm simile exsisteret partir 
culae pers{e)i. Verba yero persei mersei s. persi mersi sijpificare siquidem medkum esi 
atque salutare, inde colli^, qnod fte^ Umbromm ejnsdem ori^pinis mihi yidetoTy m/me 
ma^tratns snmmi nomen «pud Oscos Meddix h. e. Midssv secDmdnm Festnm, ifdk:^a» ;t. 
Sufes etiam Mediastuiicus pro Meddix tuiicus Liy. XXVI, 6. scripsit. Paitticnki^ penei, 
quia Tis^B scribitur, simplex est, neque composita e per s. pro et sef s. W, atqte eigtd^ 
ficat siquidem, quemadmodnm porsei VI,b,15. s. ns^s III, a^ 7. 11,5. V,a,26. idemqnod 
pusei Vn, b, 3. s. na^e IV, a, 34. V, b, 9. a, 4. h. e. sicui. ' Poetremo loco n9§a iem 
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€^a scriptnm ett pro fu${€)i neip {h)er(i^iUj in tpo erituf iimt narMtu in inscriptioM 
Lerpirii, adverbii yiceni obtinet, et, sicikt erUuth apad Paaliiin Dtaconiim, elQiffOV condi- 
tionem sive servilem animnm desijpat, qno libera ease debet vera rappiicantiam poeniten- 
tia. I{inc pud' neip heritu idem significat^ epaod etsi nee 'sermlitery eubaior eent «antem 
submissi euntj .«icat poreei^ subra screkUar eent YI, b^ 15. guemadmodum supra scriptisunt 
d^itna).' li vero> qni aine servili animo * snbmissi site, ai participitmi plnralia nameri a 
Verbo snpra explicato* suboco derivandnm est, anpplicanteis dicnntnr, sunt cives Ignvinao 
nrbis, dersecor hj e. dediticii vocati. Qnia enimvUmbri dirso pro c/ico dicebant, dersecor 
addictos et devoto^ desijpaiasse videtnr; arssnor vero snn( aQd^^ioi sive ol xati g^tkian 
rjQ(Aoa(AhfOi cives: qnod qnidem maj^ apparebit, qnnm postremnm nostramm precum ver- 
sum explicabimns. . 

15. In precibns nostris tres periodos videmns^ per conjnnctionem pers(e^ oonstniH 
ctas, ante qnas sin^plas repcftitnr nnminis ixivocatio. Prima periodns ab apodosi orer ose 
incipiens ex iis, quae modo exposni,. £Kcile inteUi|^itnr; mnlto obsenriores snnt, qnae 
seqnnntnr. Tio)uer pe(r)$cler qnidem dativos esse plnralis numeri pro tuis iustrationibusj 
vix potest in duUum vocari; sed e reliquis pleraque nonnisi hariolando assequi mihi Ut 
cuit. Vasetom est XJmbrice dictum esse pro vacatum esty inde conjecs, quod IV, a,8« avrs^ 
Faxa^s Fa^si^Bfiias pro ander vacose vasetome fust VI, a, 47. scriptum le^tnr. Hinc- pe* 
setom est pro pausatum sive cessatum est positnm videri potest, quia valde soUenw est 
verbomm idem fere sijpificantium cnmulatio: id quod non solum FetiaUs formnla apnd 
Livium I, 32. coU. GeU. XVI, 4.^ sed multae aUae docent Quemadmodum enim apnd 
Livium legimns censuitj consensit, conscivit; sic apud Varronem L. L. VII, 8. in auguraU 
formula conregionej con^donej cortumione, Peretom esty si refertnr ad frosetom est, dae" 
tom est, quae Graecis verbis ipqao%6v et dai]t6v respondere videntur, (coniypertum est 
significat^ sed paratum es/, si ad verbomm contextum respicimus. VirsetOj avirsetOj si ex 
formula arse verse (inoendium verte s. verrunca) recte conjicitur, Umbros verser dixisse 
pro vertere s. verruncarei supina quasi hujus verbi sunt cum vas s. fsts constraenda, quia 
substantivomm ablativi> ut esu sorsu persondru pikacluj non in o^ sed in u elure solent. 
Nam a(j)smOj v(e)iro, pequoy tastruo in versu extremo pm arsmofy veirof, pequofj castruof 
scrintum esse, non sohun ex antecedente nerf et insequente fri, pro qno frif legptnr VI, 
b> 52. a^ 3. et VII, a, 30., sed etiam e naat^aFa III, a, 20. 22. pro xaar^Fog) III, a, 13. 18. 
cognoecitar> sont antem^ablativi plnralis nomeri, per praepositionem a s. de explicandi. 

16. Ad ablatiTOs hos.interpretandos ab extremo fri s. fri f iniiinm facere liceat, 
qui, sicM si s. sif pro suiiuSj pro frugibus positus esse videtur. Fm^ibus ruri nascenti- 
bus opponuntur cos^nia s. moenia nrbis, quemadmodnm pequof s. pecubus viri s. pastores 
secundum eas preces, qnas snpra e Catone R. R. 141* protnli, atque arsmof s. civibus 
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mre»- •. mai^tratiu. Cattrmtm A taam.a. Aediflci» «detivotamj sicB^ men$tntum apnd Ronui- 
not a mensey domiciliam qao^ne ^designare potnitf n^r/^ Tero ablativnm sin^ara esae 
nominis ner^^hi loci^inter se comparati dooettl;:. 

>'VI,a,598q. yn,a,48« ner/v ^^ito^ Wsihittif c7oot0^ hoatatn, an(h)ostata« . 
^ ' «vr A VI, a, .42« VUyayfiO» Jienf^^ ^^ihitir^ an^aihitir^ «/orfM) hostatir, an(h)o«tatir. 

MerQ qniden^ teste GeUiO XIII, 22. et Snetibnio Tib. L a iSabinis* appellato^ eet vir foftia 
ae atrenaos, qoi erat epreg^ atqae praeslanti fortitudihe^ atqne GloMariom e GasaQboni 
amotatione^a4 Saetoniom exhibet: ffeifOf opd^iog^ qaemadmodam Laurentiosliydaa de 
ma^tr. I^ 23. p. 44. NiQwv. 6- Iox^qo^ %fj Safiivwv ffavfjf qui etiam de mensibns IV, 42* 
scripsit: NBqLvri yaq tj avifia i<ni^ ual Niq^mvuxg %ovg dvdgeiovg oi Safihoi tialoSmr* 
Plautns Umber' vero Martis axorem Tracal. 11, 69 34. Nerienem vocat, qaae aliaa qnofoe 
Neria didtar, sicat 'iVeriiis fenerator qoidam andit apad Horatiam S. II, 3,69. cdll.Schol. 
ad^Epist 11,29^09.9 atqoe GelUaa deeax yjNerio^ inqait^ Sabinam verbam est, eoqae signi- 
^,4oatar Tirtna et fortitado/^ Hinc I^Msenins Umbricam Yocem nerf eom Sanscrito no- 
mkia Mroy et Persico irer, comparavit, quod viram f<»tem sij^nificat ,,Sed id, inqnit 
^jGdlios, Sabini aceepisse a Graecis videntnr, qni vincola et firmamenta membroram vevQa 
,,dicant: onde nos quoqae Latine iieroos appellamos.^^ Sane si Nervae qnoqae ce|ponien 
ab eadem radioe deducendom est, nerf et armo Umbri eodem modo conjnnxisse videntor, 
qao Q. Gicero de petit. consnl. c. 10* nervos atque ar^iis conjunxit, nervam aolem geran- 
daram dixisse mapstratam^ qaemadmodam Menenins A|pr^ppa apad Liviam 11,32. Roma- 
nornm Patres plebemque cum ventre membrisqne comp^ravit 

17. Qoid sab soreu persondru s. sociali porgamine intelli^ndnm sit, in seoondae 
particalae sectione 25. iam exposai; pihaclum vero piacalam esse, non est, qnod ploribas 
probem. Hoc nomen, sicut pir s. pis pro piamine, derivatnr- a verbo piar s. expiare, 
cajas imperativos daplex est, vel simplex pihatu^ vel compositam pihaf{e)i h. e. fac, ut 
pietar: fi s. fei enim pro fac dixisse videntnr Umbri, quemadmodam fetu s. feUn pro 
facitOy quod nisi faotam esset, pihafi positum esset pro pians fi. Si vero ocre(m) Fin(m)y 
tota(m) l{j)ovina(m) accnsativi casas sont a,pihaiu dependentes, etiam ntme accusativos est, 
ande dependent genitivi ocrer Fisiery totar l(j)ovinar pro -ocrt^ FisU et totae fguvinae: 
nam totae pro totius Romani dicebant antiqnitus, vid. Priscian. ed. Pntsch. pag; 678« et 
717* Charis. pag. 132 sq. Caecilias atramque formam sic ceajonxei^t: yyNullius itfiae rei, 
„nisi amicitiae causa^^, ande idem locns corrigendos est pag. 694«, nbi i;»sf •qo^liiil pro 
ipsius scripsisse dicitnr Afranins in Homine: yylpsi me veUe v^slimenta dicito.^^. i Ife vero 
veterrimos modo Romanos sic locutos esse putemus, praeter Plaalam MiL glor. QI, }, 207. 
„Qai nisi adnlterid studiosus rei nuHae aiiae est, improbns^ (c£. Fest s# t. aliae rer); 
tRad. 111.4,45. ^Ndmqae hvic aiterde qnae patvia slt, «profooto n^io^^f IVaoid.. 11,9? sq. 
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^QMri Tero ctfi7kRivf^^pi0ro'T«( potetat^vcoloiiift lU^^ capiondf^- iiialii^;.alfOOtT«roiif> 
tiam Ennach. V, 6, 3*»^Mihi vaoAie ndicnlo fuity \^«^ . foid tiiiioret,. «ci^bam^S Htout.II^ 
3)30 sq. „Hoc ipsa initiiiero dlieroe Dnm ndrmt,^ forfio. aiidfTi^'^ Andr. ni,6>2 Sjq.i^-Tov 
,,iner8, tam niilli cdnsili «nm^^; caiii liaorotio Illy 9SL: ,,A^t alime cii|iia deiMoriam iosi- 
„do4t roi^% proiera^i Varroaom R. ^..1^2» 19. ,,In5titntum divorsa de ;0aas9,. pt ex, oapripo 
9^^ere ad alii dei arffin hostia ad^aceretar^ ad aiir non sacrificaretar^^^ ColamoUain Y» 
11, 10. )^ptato ita, ut alterae delibratae parti conyoniat*^^ ^epotem Eam. 1. OQb fin^ 
y,Praefait eiieaa alterae eqoitam alae^; atqno Liviom XXIV> 27- *^b .^* ^yoliae partis^^ 

Cf. Caes. B. G. V, 27. ex edit. Oud. , . 

i 

18. Ipse Cicero pro M. Tallio secondam Priscianam scripsit: ,,Hoc jadiciam sie 
j^exspectatar, at non unae rei statai^ sed omnibas constitai patetar^^; idemqae ad^^r^- 
niam IV^.^S. extr. „Non res totae rfei necesse est similis sit^S Hic.in nostris qaidom 
editionibas toti legitar, sed de divin* ^H, 13. yydliae pecadis jecar nitidam atqae pltmuivi 

y^est, aliae horridum et exile^S Qaemadmodum Paulus Diac. ex Festo excerpsit: yyAlinu^ 

.... 

,,pro aliusmodi; sic Cicero dixit atimodi et cuicuimodiy Cato yero, qui in primo Ori^inuxa 
scripserat: ^De omni Tusculana civitate soli Luci Manili beneficium ^atum fuit^', et in 
secunda: ^^Qui tantisper nullae rei sies, dum nil agas^% etian^ illimodi et istimodi apud 
Priscian. pa^. 694. Itaque non mirandum est, quod TJmbri erer et erar quoque pro mas- 
culino et feminino ejus dixerint. In dativo contra TJmbris per tria gehera ere dicendum 
fuisse, ex eo coUi^tur, quod dativus singularis numeri per omnia trium primarum decli- 
nationum genera in e exit, ut pople (populo), tote Jjovine (toti Iguvinae), nomne (nomini). 
Legimus enim Vll, a, 13 sq. 

Prestota Serfia Serfer Martier! futu fons pacer pase tua 

•• ■ ■ ' ■ ' • ■ 

Prestota Serfia Serfi Martii! esto volens propitia pace tua 

pople totar Jjovinar, tote Jjovine^ erom nomne^ erar nomne, 

populo totius I^vinae, toti Iguvinae, eorum nomini, ejus nomini. 

• ■ ■ • • •'• ■• .•■.* . -. .* 

eodemque modo VI, b, 30. 40. 60. VI, a, 11 sq. 32 sq. 

Futu fo(n)s pacer pase tua ocre Fisi(e)y tote JjovinCj erer nomnCf erar nomne. 

Esto volens propitius pace tua monti Fisio, toti I^vinae, illius nomini, hujus nomini. 
Quemadinodum in his erer ad montem Fisiux^ refertur, sic in illis erofn ad populum tan- 
quaio.iiom^um^multitud]menif nam genitivus. pluralis erom .prosingulari erer est positus. 
Cetenmi tJ^bricam lin^ iLatinae in ep respondiwe, ^od neutrnm geniis praeter tres 
similes inter so casus, qui in plurali nuinero in a vel e exeunt, eodem modo, quo mascu- 
linum, fiectitnr, finis precum. nunc.exponendus docet. 

19. I^rimi^n hao tres prec^ iAter sf^ co^onparentur: 



i.... ... » 
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VI) b^81« Mif. 60iqt« Di GwfBAm^fMtwk^Htoe^^Qf^m^ i«/va(m)ifertf« iQttifyn) IjmtM^y. 
Vt,4^ M Fiwvie Qmiriet Hdv^^^Ut ocmim -Firij 4^Uan Iwinam. 

V1>4i9 ^. V Tefte Joviet ^aloo ^ett^ otrt >■ Fitiy^ ioiam Ifotinanu 

' N. N^ lalvtm Ber^mto mJMteitii 'I*isitHtt>' (lahFam ^ervato) totam I^Yinaim 

VI,'b, Sl 8^. 41%' 8fl i<l. 1?/ Ordbottel ^tv(v)d(ji^ ^efitHotm Fitt^Tj tot&r FJovinaf mme. 

VI, '*; l4 i^; ' jPtjtot?fc Smi^^ef ^lv6 " Htitu o^rtr Fiiiety totar lovtnat nom. 

Vt,d,355^. Tefr& Jottei ^ittom ierttu oetet Fistery totar hvinar fU>nk*, 

' ' N. N. ililTiliit 8erVM6 IktofltiB Fisu, totiuft tgnvinae nomen. 

VI, b, 328q, 42.52. nerf^ arsmOy v(e)ir0y peguoy castruo^ fri(f)y satv{v)a seriiU. 
V1,:^,H nirfy ttrsmbj virOy p^o^ tnsttubj frify ^ltn seritu. 

Vf,'a; Il4. nerfj afmoy tiVo, pt^^ ttisttuo^ frty satvet ^seritu. 

.:i'il':.'i ija^yijai^sttiitu civibtti, Viris, p^fttibttAf, tn6eiiibU8, frnjibni, salva seftato: 

yii,'^,^. 4isq. ^2fiq. Futufo{n)s pacerpase tU(v)<i'0ct€^Fi3tj tbte l{J)otinej erer nomntj trdr nomne. 

ytyBLy IS aq. ' y Futu fons pacer pase iua oct^ Ftsty toie JJovinej erer nomnty erat nomne: 

yl,'a;;34sq. ' Futu fons pacer pase tua ocre Fihty i6te' JJovtfie^ erer nomney erat ndfrtne. 

Dsto yolens ]propitius pace tua monti Fiisio^ toti t^viiiae, iDius nomini, bujud Homtfit. 

VL b, 33 s^. 43. 53. j)i Grabovie! tio(m) es(s)u bue peracri pihaclu {etruy tertiu)! 

VL a, 14, Fisovie Sansie! tiom esa mefq spefa Fisovina! 

yLa,35. Tefre Ijovie! tiom esu sorsu persondrp Tefralt piliaclu! 

N. N. tibi hoc. bove sacri (hac ma£a spissa, hoc sociali purjcamine) piaculo! 

VI, b, 34. 43 s({. 53 sq. ocriper Fis{s)iUy totaper I(J)ovinay erer nomneper, trar nomneper. 
VI, a, 14 sq^. ocriper FisiUy totaper ^ovinoy erer r^pmnepery erar nomneper. 

VI, a, 35 sq. ocriper FisiUy . t.otaper Jjovindy erer nomneper^ erar nomneper^ 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina, pro illius nomme, pro hujus nomine. 

VI, b, 34. 44. 55. Di Grabovie! tiolm) subocav, 

VI, a, 15. Fisovie San^ste! tiom subocav. 

VI,a,36. Tefre Jovie! tiom^^bocai. '^ " '' " ' . ^ 

N;'W: tibi-srifjpWeja^!.^"' • '"' -'v' •■• -'v-/:'. .. ,. . ... ••...- • •. , •. . . 

20. I|saem naec respondent: 
"ftt^a;ikil§sq. Pr^sioia^^Serfia^Seij^r^ ptplotm) totnt tfovOiUf^f " ' 




I^vmam!' Vres^olk ^$< 
VII, a, 168q. 30. satvo(m) sertiu popler totar Ijovtnahry toiar JJovtnar nome! 

salvum servati^'^^^K'^tid8 ]^)(fVy^ 
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> (de).nragi«tratA, (fivibutf, virii, .pecnl^ moittiblM», ffvgil^ilft) sAlYa senri^tol 
yniyayVlBq.Bl. FuiufMipacerpastimpopU to<«ir jT/oiwar, lo/f lA^«i««t<»i«r ^^ 
Erto Yolens propitia paoetu/i populo .totiM Xfpuviiiae, t^ IgHTiiuie, iUios pomlm» h^jvw QOiiiini«i 
VII, a, la 31 sq. Pretiota ^Strfia ^Strfer Maftieri iiom esir ve$^Ur a4rer {aif^r)^ ^s, 

Prestota 'Serfia 'Serfi filArtiil tibi hi« vaAcalif Jktxis (albii), 
.VII, a, 16 sq. 32 aq. pophper iotar Ijomnary ioin^ Jjovina, erer nomneper^ erar mmiwiper. 

pro populo totitu Igixviiiae, pro totalguviQa, pro ilUa$ nomine, pro bajuf nomine. 
VII, a, 19 sq. 33. Prestota ^Serfia ^Serfer Martieri iim subocavv! 

Prestota 'Serfia 'Serfi Martiil tibi snppUcavi! . 
Quemadinodam vero VI, a, 15. additor Fisovie! frite tiom subocav^ h. e, Fisovie! .fidocifi 
tibi supplicavi^ sic VH, a, 20. et 33 sq. addita leguntur haec: 

Presioiar ''Serfiar ^Serfer Martier foner frite iiom subocaw. , 

Prestotae ^Serfiae ^Serfi Martii volentis fiducia tibi sapplicavi. 
Tum post verba eniiom persclu eso deiiu s. persnimu, h. e« deinde lustratione hoc dicito $% 
precator, quibuscum comparanda sunt, quae Cato E. R. 141. exhibet: vfiio praefaminQ^ 
sic diciiOy quatuor extremi veraus sic repetuntur: 

VII,a,21.34. Prestota ^Serfia ^Serfer Martier! tiom isir vesclir adrir (alfer\ tiom pien/ert 
VII, a, 21 sq, 35. popluper toiar Ijovinarj toiaper Jjovinaj erer nomneper^ erar nomneper! 
Vn, a, 22. 35 sq. Presiota ''Serfia ^Serfer Martier! tiom subocavv, 
VII, a, 22 sq, 36. Prestotar ^Serfiar ^Serfer Mariier foner frite tiom subocavv. 
Addita igitur sunt verba ad vesclir s. vasculis relata tiom plener s. tibi plenis. 

21. In postremis contra precibus ad Jovem Grabovium factis VI, b, 54 sq, inserta 
sunt haec: 

Di Grabovie! iio comohoia iribrisine buo peracnio pihaclo 

ocriper FisiUj totaper Jjovinay erer nomneper, erar nomneper. 
Haec ut intelligantur, monendum est, verbis comohota iribrisine commactationem triplicem 
boum sacrium piacnlorum indicari, 6iio peracnio pihaclo igitur scriptom esae pro 6iioin 
peracniom pihaciomy sieut iio pro iiom: esse autem comohoia iribrisine ablativos singolaris 
numeri instrnmentales^ sicut 6s(^)tf bue peracri pihaclu VI, b, 33 sq. 43. 53 ; itiom ppracmam 
pihaclom contra genitlvos pluralis numeri^ sicut ero s. erom VII, a, 13 Bq. Quemadmodiim 
igila^^-Ijiatiai inter ablativos singnlaris numeri bove sacri piaeulo et genitivos plnralis 6otMi 
sacrfton piaculHm antiquitas distinxerant, sic Umbri inter ablativos singularis bue peracri 
pihaciu et genitivos ploralis buo{m) peracnio(m) pihado{m): in ablativo enim Umbros u pro 
o scripsisse, supra- §. 15. jam raonui. ]n pluraH qoidem namero arsmoy viroy peguo, castruop 
scriptum legimus; sed in his ablativis litera finalis / abjecta est, quia VII, a,3. abrof pro 
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abrans s. aprugnis VUya^^S* 0ciiptam legitor. ' Etiam f eiiiiiiina Aomi^ ut «fntott mHm 
pro arvia et oaftie, in o^exire^ in sectiiida i^lftrtioala §. 28. jam probavi, nnde verofe: tre-- 
hlano VI, a, 47. eodem ^«nere -positiim videtar, Sed si q^aa mascnlina Tel neatra in' o 
raeont) at p^ritA) VI,b)l», proprie am yri ome.scribendom fuit. Sic etiam sw^vob, mrsetOj 
aviraeto sapra^in o ereantia yidimas, etsi infra ablativos tursitUy tremitu^ hondu .koUu^ 
ninctUj nepitu^ sonitUy savitUy praepto(ho)tatUj previCs)latUy le^emas: nam apud liatinos 
qaoqae pariter ita facto opus esty ac si hoc fas est diciu dicebatar. Onmino aatem Umibrt 
in fine verboram u pro Latino o,* o contra pro Latino u posaisse videntar: sic enimsapra 
eso deitu pro illud dicitOy aed esu pihaclu •pro-illo piacuio le^^imas. 

22. Etiam ablativi cam praepositionibas co(m) et pe{r) compositi, praeter adver- 
biam allo modo natum trioper pro ter^ semplsr in tr, nanqnam in o exetint; ennom yero 
Umbri in casu locali pro enhome s. enomCy ivafxBXy dicebant ab illo pronomine, iinde Lati- 
noram enim pro ncany namguey nempe, derivandam est, Haec enim adverbia, at nostram 
denn, proprie secundum eam rationem si^nificantia, accnsativos esse pronominam, sicat 
Gra^corum viVy nemo atnplius erit, qoi dubitet. Sic Umbris tria fuerunt prodomina enur^ 
efurj esuty unde adverbia illa nata sunt^ quae in secunda hujus operis particdla §. 4* recen* 
sui. Ceterum Umbros, praeterquam quod literam m finalem abjicere solebant, Romanis 
similiter declinkvisse accusativos, illae docent enuntiationes, in quibus seritu "pro servat6 
ab eQV(o positum est: 

p, VII, a, 15. 29. saivom seritu poplo{m) totar Ijovinar. 

VII^ a, 15 sq. 29. salva{m) seritu totam Jjovinam, 

, VII, a, 16 sq. 30. salvo(m) seritu popler totar Ijovinar, totar Ijovinar nome. 

VII, a, 17. 31. salva seritu (in neutro pluralis numeri genere). 

« 

In nomine salvvom VI, b, 41. duae consonantes vv conjanctae sunt, ut duae ss in essu VI, 
by43. et duae vocales uu in serituu VII, a^lS^ xaOT^eFe contra III, a, 20. 22. scriptam est 
pro castruOy ne duae bb conjungerentor, ..quamm altera tf, altera o pronuntianda easet^ 
qaemadmodum arpod Romanos, qui, quam salvom scribebant, nihilo minus salvum pronmn- 
tiabant, quoius pro cujus et quoi pro cui «cribebatur, ne inaevv conjui^rentur, qauma 
altiera consonans, altera. YOtcalis esset: .Umbros vero sa/vo/H iquidem scripsisse, aed salnum 
pronuntiasse, non esttcredibile. £tsi enimTiOscoram literis, quia litera o carebanfti^ OttJlr 
F^fi scribendum erat, salvom tamien pronuntiatam esae videtur. Hinc ex Latinis a<lUi|»i|ibi| 
e Tascis iiteris disci potest, qaomodo Umbri vocaliam o et u distinxerint asuiQ* iv. *« 

23. Umbros in quarta qiidqae dec&natione . o pro tf dixisse, nomen trifof fto 
tribu docet in precibus ad Prestotam' ^Serftam ^Serfer Martier in duplici sacrificio sie 
praescriptis': • ; '^ ' ' • 
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VH^a, 9sq. Pre$tata,\Serfki ^Serftifi Martier! tiom esir vesclir adrir^ 

VUyOy 25 sq. Preetota^^Serfin^Serfer JHartier! tiom esir vesclir altir, 

PreatoU 'Serfia 'Serfi Martii ! tibi bia vaBcalis atria (albis), 

VUy a, 10 aq. popluper Mar Ijovinar, totaper Jjovinaj erer nomneperj erar nomneper. 

yn, a, 2& popluper totar IJovinary totaper Ijovinoy erer nomneperj erar nonmeper. 

pro popnlo totius I^avinae, pro tota Iguvina, pro jUlins nomine, pro Irajns nomine. 

VII, a, 11« Prestota ^Serfia ^Serfer Martier! pTCvendu via^ ecla atero, 

yil,a, 268C[i Pfrestota ^Serfia ^Serfer Martier! wshavendu via, ecla ateroy 

Prestota 'Serfia ^Serfi Martii! subvenito bene, extra pemiciem, 

yil,a, II sq. tote Tarsinate trifoy Tarsinate, Tursce, Naharccy Jabusce nomne; 

yil, a, 27. pople totar Ijovinarj tote Ijovine; 

toti Tadinati tribai, Tadinati, Taderti, Naharti, Jiqiy^co nomini ; 

(popnlo totius Iguvinae, toti I^yinae); 

yil, a, 12. totar Tarsinater trifor, Tarsinater, Tuscery NaAarcer, Jabuscer nomner 

yil, a, 27 sq. popler totar Ijovinary totar Ijovinar 

totius Tadinatis tribus, Tadinatis, Tudertis, Nahartis, Japygici nominis 

(populi totius Iguvinae, totius Iguvinae) 

yn, a, 13. nerusy sitir, afCsihitiry Joviesy hostatiry anostatiry ero nomne. 

yil, a, 28. nerusy ^sihiUr, ansihitir; Joviesy hostatir^ anhostatir, ero nomne^ erar nomne. 

magistratibus, vocatis, non vocatis ^ nobilibus, hostiatis, non hostialis, eorum nomini, ejus nomini. 

Hic sacra cnm vasculis atris pro tota Tadinate tribu, sacra vero cum vasculis albis pro 
populo totius I^vinae fieri, non est, quod pluribus verbis evincam: sunt autem praeter 
extremnm versum illa potissimum explicanda, in quibus idem verbum vendu, h. e. venito, 
cum variis praepositionibus pre et aha compositum est. 

24. Quam imperativis prevendu et ahavendu idem significari videatur, quod apud 
Romanos subvemto et supervenito dicitnr^ equidem Graecorum verba neQifialva) et aftq)c- 
Paivio comparans praepositiones pre et aha easdeni esse puto, quae Graecorum tibqI et 
a^g)iy adverbinm via sive Fea IV, a, 14. autem idem quod et! sive bene a verbo beo deri- 
vatum. Sic enim apittlAmobiam adv. gent. IV. legimus: „Flora, illa ^nitrix et sancta, 
— bene cura|^ at arva florescant^^f atque €v etiam apud Sophoclem in Oed. Col. 638* verbo 
postponitor: £i ZeVf iidohjg roiai zoiovTOiaiv ev. Porro si Umbri ecla pro extra dicebant, 
ecla ctfero ezplicandum Yidetor l^ drrjQov sive extra pemiciem; hancautem esse vim tem- 
pestatia calamitosae, quam Graeci ttjv d^eocpiv sive d-eov ^iav appellabant, coeli vim majorem 
Columella I, 7, !•> vim divinam Ulpianus plaribos locis, infra videbimus. ,,Ante omnia 
,,aatem, scripsit Piinins H. N. Xyill^ 69, 1. (28> 40), duo genera esse coeiestis injuriae 
,,meminisse debemns. Unum, quod tempestates vocamus, in qaibus jprandines, procellae. 



,,ceteraque similia intelligimtiir: quae qaam accideHiit^ fwjiia^r appeUator. ~ Alia rant 
^illa, qnae silente coelo serenisque noctibus finnty auUo aentieiif», niii qumn lacla annt: 
,,publica haec et magnae differentiae a pripribus, aliis; rnbiginem, aliis utedineniy aliis 
,,carbuncnlum appellautibus, omnibus vero aterilitatem^^ Caiamittfsam pran^ioeiii^ ut ioe- 
teras tempestates, a daemonibus immitti, scripsit Theophrastus Caus. Y^ 9. Ejusmodi 'dae* 
mones apud Umbros fuerunt 'Serf^s Martius, Prestota 'Serfia ^Serfi Martii, Tursa ^Serfia 
^Serfi Martii, et Tursa Jovia, ad quos illae preces fiunt, quae nonc interpretandae nobis 
restant. Ad has autem preces explicandas eo magis jam, nunc ag^edior, quod non aobmi 
iisdem verbis finiuntur, quae in superioribus precibus nondum.iilustravi^ sedsimilia etiam 
continent, quorum comparatione lux quaedam aspergitur obscuris, quae sunt intdileota 
difficilia. 

25. Preces, quae adhuc interpretandae restant, si invaca,tionem ^Serfe Martie! 
Prestota ^Scrfia ^Serfer Martier! Tursa ^Serfia ^Serfer Martierl trium nominum designa- 
tione NN. NN. NN. indicare licet, sic sibi respondent: 

VI,a,57sq. NN. NN NN. totam Tarsinatem trifoj Tarsinatem, TuscomyNaharcomyJabuscomnome; 
VII, a, 47. Tursa Jovia! totam Tarsinatem trifo, Tarsinatem, Tuscom^ Naharcomy Japusco Home; 
NN. NN. NN. (NN). tota Tadinate tribu, Tadinate, Tuderle, Naharte, Japyg^co noaiine; 

VI, a, 59. totar Tarsinater trifor, Tarsinater, Tuscer^ Naharcer^ Jabuscer nomner 

VII, a, 47 sq, totar Tarsinater trifor, Tarsinater^ Tuscer, Naharcer^ Japuscer nomHet 

totius Tadinatis tribus, Tadinatis, Tudertis, Nahartis, Japy^ci nominis 

VI, a, 59 sq. nerfy ^sihitu^ ansihitu; Jovie, hpstatu^ anhostatu: 

VII, a, 48. nerf, ^sihitUy ansihitu; Jovie^ hostatu, anostatu: 

magistratui, vocato, non vocato; nobili, hostiato^ non hostiato, (caveto s. cxvtMbe) 

VI, a, 60. tursitUj tremitUy hondu holtUj ninctu^ nepitUy sonitUj savitu, preplotatUj pretdbUu. 

VII, a, 49* tursitUj tremitu^ hondu holtu^ ninctUy nepitu^ sunitu, samtu^ preplokotatu, prevtslatu. 
(ab) incendio, terrae motu, siderationci ninctu, ^andine, tonitru, fulmine, profluvio, tnrbtne. 

VI, a, 6l8q. NN. NN. NN. fututo foner^ pacrer pase vestra, popie totar Ijovinar, toteljomne: 

VII, a, 49 sq. Tursa Jovia! futu fons^ pacer pase tua^ pople totar lovinar^ tote lovine: 
NN. NN. NN. (NN). estote volentes, propitii pace vestra, populo totia^ ij^viiiae, toti I^vihae: 

VI, a, 62. ero nerus, "WAfrtr, ansihitir; Jovies^ hostatir^ anostatir, ero nomncy erar nomne. 

VII, a, 50 sq. erar nerusj ^sihitir^ ansihitir; Jovies, hostatir^ anhostatir, erom nomne^ erar natmne. 
eorum (ejus) magistratibus, vocatis, non vocatis^ nobilibus, faoatiatis, non bostiati8y>iN>nbn 

nomini, eju^ OQHum* 
In his, etsi multa obscura sunt, agnoscitur tamea haec numeronim di£fefentia: 
Sing. Futu fonSy pacer pase tua — erar nerus cet 
Plur. Fututo fonery pacrer pase vestra — ero neros ceU 
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Pbir. nerusy ^siAUir, arisihitir; Jotiis, kosULtir^ ankosisttir. 

TS^i^liicsingulsatiBfutufonsyp^erpM^ tua sd unam Tursam Joyaam, plarali^ 
varo fuiuto fonerj paicrer pase vestra ad tria nomuia aipiul respicit Idem tameii de ge- 
HitiTis erar ^t erb dipi iieqttit:; aed e poalareiiiis precom verbia ero{m) nomney erar nomne, 
eojpofcitnri ploralem eroini) ad ooUectivam pople totar /(j)ovinar^ sin^arem vero erar 
ad dativum ^ofe /O^ot^ne referendizm «sse»' Notandnm antem, quod eadem nomina, . quae 
populo totitts I|^vinae in.plnrali nntnero {nems et Jovies) apponuntur, toti Tadinati trir 
bui in sin|palari {nerf et Jovie} apposita sint. Exhis nominibus. «er/ jam supra in ablativo 
casu fro rtnagistratu poaitam vic^masf neriM tamen dativum pluralis esse, en, qn^e antece- 
dunt^ evincunt Jovie 'quidem, si cum pople oomparatur, in dativo casu positum esse 
videtur, quemadmodum Jovies in plurali numero; at quum apposita nomina kostatu^ 
9n(A)ostatUj in ablativo cam posita* aint, Jovie pro Jovieme in casa locali scriptum puto, 
qoemadmodum anteeedentia nommn totmm Tarsinatem trifo cet. Cur iUa nomina in cafu 
loeaU vel ablatifw poftiUi sinty eqittdem dicere nesdlo^ quia verbum omissuiki est, onde 
nomina dependeiuHrt; sed ne in acoasativo casu posita putes, quumYI, b, 46. totemejovinem 
in casu loelili scrtptutn l^aturi nionendum est, quod Tarsinalem nome^ ut Ta\fiva%s vOfuii 
rVy a, 17.9 In neutiro genere noiinisi pro casu locaU haberi possit. Equidem quum impe- 
rativos oove/o vel taveiote suppierem, non potui quin dativos pro nerfetjovie redderem; 
sed nomina apposita ^MitUy attsihitUj et hostatUj aMih)ostatu in ablativo casa posita putO| 
quae ne pro imperativis habeantur, probibent pluraUs n«meri formae ^sihitirj ajisihitirs et 
kostaHr^' so^h)ostatir, Dubitari praetereaf^nequit^ <m Umbricum fuisse aprivativum, quum 
an sit liAtinoram ^ sicat ander xxr iguvinis tabulis pro inter ie^tur. 

27* Jovios equidem a Jove, quemadmodum Graecorum diovs >a z/iog nonsiniti 
appeUatos puto, atque nobil^s sive proceres interpretor, a magistratibus (rierus) sive pote- 
state aliqua praeditis «efonbtos. Sed quid sibi velint apposita iiUs participtaUa, definiri 
vix potest, nisi simul pro praesentibus et absentibus preces fieri censeamus. Donec igitur 
meUus quid reperiatur, ^JiAi/os citos sive vocatos^ hosiatos vero hostiatos intdUgo, quem- 
admodum at^sihiSds et-tinhostaios 00%^ qoi hostUs caesis non afruenmt A participialibus 
istis differunt ablativi Mtnimun calamitates signiiicaiitiam, in qaibus §. 10. extr. alUtera- 
tionem notavimus. > Ex ablafivis iUiS) quos jam in superiore particala §. 28. interpretari 
conatus sum, ^tfmYM inctndiam dnsi^nare, exii», quae de Tursarum nomine monui, facUe 
inteUigtog $^ snam^ ae >turmtum ■ arti» » to n^c w i interpreccr, siout tremitum tremorem sive 
tMTae nltftaai, froMbet hondu iMtUy qm ka superiore particuia §^ 15« i^Uwatw siv« side* 
rafcionem signiBcAri di^» J^iieltim 'Ol ^ton/Mun pro nivtbus ^ tonitru Romani quoqite 
dixemnt, quibos tib allitirationem '^uliesitam lilmbi «t Mmina eub' ri^sxS {nepiiu) «ft 
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«aevitiu (aavitu) nomimbiu addita Tideatnr,'-4rf', Lacret. 'VI^ 260 s^>'- 'Sk Roinani tempe- 
statia nominc de coeli stata tnrbato Qtebantar, nt Cic. PUiL V, 6- Viri". A. V, 694^ ma- 
xtme Tero I^vinii tabnlis respondent ea, ^nae apnd Cicflr> N> "D, II, 6- le^antur: ^quae 
„terreret animoa falminibns, tempestatibas, nimbic, niTibna, i^^dinibot, vasUlate, pesti- 
„lentia, terrae motibas et saepe fremitibns' lapideisqae imbribns «t ^ttis iiUbriam qnaiii 
^croeatis", cet. Aa voce preploiho)latu pluviosa hiems ' vel proaaviam aqnatiim^ «t 
previCsylatM procella aot profiatoa tnrbinnni desigaetar, alii dijadiceot, ^ui acaticri pr— ' 
diti sunt in^nio: procellas oane PlinioA H, N. XVIII, 69, 1. (2S, 40) aate aiiai Hoiniiiat 
tempeBtates, qaae si a procellendo dictae sant, noa valde diffemnt a preiailatu, h, ei «i 
jldBFe IV, b, 29. V, a, 9- idem significat, qnod Graeca praepositio nfo vel TjH»^ prme 
et Umbrica pre, ande III, a, 13 & 18. n^eFs^, r&nAc^, v^fnXt^, sibi respondeot, prmelmtM 
•. praecellatu. 

28- £tsi mnlta eomm, qaae modo iaterpretari conatos snm, incerta manent, astia 
tsmen ex illis intelligitur, qnalis fnerit apnd Umbpos qaamqae vu-ia nomiaam flexio, ipMe 
qnidem, ebi in plarimis Graecis atqae Latinis commnnis, in nonoi^lis tamen Umbria pro* 
pria fait Sabstantivoram decliaatio apad Umbros tam maltiplex faisse videtnr, qum 
apad Ramaaos; sed qainta species a -nobis omittenda est, qoia nihil fere illins l^itor, 
nisi ablativns simplex ^t III, a, 4 sq. et compositaa r«per h, e. pro re- VII, b, 2. Ne qoar- 
tae qaidem declinatioaes aomina tam mnlta sunt, ut flexiones omaen legantnr, quia prae- 
ter prooomina persoaalia, de qaibus perpanca modo occurrunt, omnia declinabilia, - taaa 
anmeralia et pronomina, qaam adiectiva et participia, nomina propria .qaoqne, secnndnm 
tres priores modo declinationnm species flcctantnr. Unnm nomen qnartae ; decUnatioBis 
trifor s. tribus per plurcs casos variatum iegitur, qnibuscom similiter flexa reUqtumm 
declinationam nomina hic componere Uceat 

IV. ni. II. i. 

Nom. trifor. nonte. ocar. Fisiur. poplur. tota fjotana. 

Geu. trifor. nomner. ocrer. Fiiier. popler. totar Ijoviman- 

Dat. irifo. nomne. ocre. ■• Fisi{e)., pople- • tole JJovine.'.'.- ■'■','■-. 

lioc. trifoim), nome(m). ocre(m). Fisie{m). poph(m), lote(me) ljovint(m). 

Acc. trifo{m). nome. ocre(m), Fiai{m). poploim). lota{m) IJavina{m), 

Abl, T^eqitTislij.nimneper. ocriper. Fiaiu. popluper. lotaper. IJoviua. 

ax^me^ Oasia, ataihtxe^, vatane^ lutFiva- - -> i - 

Nominativos qaartae declinationia nnsqaam;le|;itnr, atqne ,etiam iioffle. mihi^tvop- 
ter tres similes neutrins ^neris casns «x aceosativo hanatnm est; ocar vero VZ, a,.46., 
sicnt Bxa^ IV, a, 7., legitur. ReUqnonim oominativokiim exempla snnt Frmter jMmAcr 
m, b, 11. et 16. s. O^e^ ^Tiie^i^ III, a, 1. et 14. et ata dettia VI, b,t9; In a '' 
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#«» «rog liafWas IV, ., 1. et «., in loc« totam Tarrinatem trifo VI, ., 57 »q. .. s^ 

29. Plariinas flexioiiiim yarieCates ostendit ocear Fiiiur^ cajus gemtivus est vel 
ocrer Firier VI, a^ 13* vel ocrer Firie VI, a, 10, dathm$ vel ocre Firi VI, a, 10 sq. vel ocre 
JFttfft VI, b, 23., localis vel ocrem Firiem VI, b, 46. vel ocre Firie VI, b, 26. 36., accusativus 
vel ocrem Fism VI, b, 49. 51. vel ocre Firim VI, b, 41. vel jocrem Firi VI, a, 12. vel ocre 
Firi VI, a, 31. 33. vel ocre Firiri VI, b, 29. (ap. Gnit. Fisri) ; ablativus vel ocriper Fis{s)iu 
VI, b, 43. vel ocreper Firiu VI, .b, 34 sq., ax^me^ Omia IV, b, 5. 8. vel Bx^ins 0iaia IV, 
b, 12. Sic in plnrali nomero legitnr O^at^Bons^ uiziu^isg^ attums^ eixFaaarig^ II, 23 sq. 
vel 0^aw^aane Axus^Uy aHians^ etxFaaatig II,28sq., nt rarane IiaFivh 11,24. Ne<pii8 
miretnr, qnod %^e(pins^ ibidem scriptnm legatnr, etsi in calamitatibnB snpra reoenaitU 
turritu, tremitUy hondu holtu cet. legimns, monendnm est, ablativos omninm fere declina- 
tionnm dnpliciter scribi. Sic mani VI, a, 24. pro manu^ nt a^na%^a%i O^ar^ jitus^ui 
m, a, 12. pro arbitratu Fratmm Atiersiomm legitnr. In qninta declinatione et ^v et reper 
scribi, snpra jam vidimns; de reliqnamm qnoqne declinationnm formis alibi sermo fnit, 
atqne saepins etiam sermo erit: nnnc ad plnralem nnmemm trinm prioram declinationnm 
(nam de ceteris nihil fere legitnr nisi n^ivaFaraig) s. prinuatur et prinuatir) progredi 
iiceat. Quia vem nnllnm nomen exstat, qnod per omnes casns flectatur, paradigmata 
qnaedam fingam exemplis probanda. 

II. I. 

Axue^ia^. a^aaia^. 

A%ue^Ui(ji). a^aaia^a(j4). 

uitus^ie^. a^aau^. 

Atus^mg^ a^vaaiag. 

Axus^ug. a^vaaug. 

Qnibns accednnt casus instmmentoles 
t^eitp) fiag>, aup. FiTlaq> %a^aq>. Fi%Xaq)j na^xa. 
buf tr{e)ify ri(f). vitlu toru. vithj porca. 

30. Pro O^cn^^ III, a, 22., cni /oiifr, pacrer VI, a, 61. respondent, O^s^ *) 
exaratnm est, pro Axiu^iB^ vero Latinis literis Atiersior scribendnm esset, sicnt screMtor 
iegitnr VI, b, 16. et arsmor dersecor subator in precibus. Horum nominum genitivus (t>^a- 
%^ A%iu^ia ni,a,12. cet. scriptnm est Fratrom Atierrio VII, b, 1 s({.^ dativus vero Fra- 
trus Atiersier VII, b, 1. et Atierrir VH, b, 3. ni, b, 8. et 13 sq. Ablativum supra jam legi- 





III. 


Nom. 


<Z>^orx^^. 


6en. 


0^a%^{u). 


Dat. 


0^a%^. 


Acc. 


0^%^eg. 


Abl. 


0^a%^aansQ 



"^ Sic etiam 11, 4 sq. in genitiTO singobris numeri if(ius Fsvug *Pdati(» pro plurali s^ras 
nm^S^^at^SfA H, 10. legitur. 

■4 
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mns, sed accusativiis nusquam legitnr; exemfki tamen. accusati^j sunt aFig ccv^e^iazBQ lY^ 
b, 1. et aveis aseriater VI, b, 1. Addita illis adjectiva ns^vaugj Tzoovaeg ad primam decli- 
nationem, in qua saepius e pro a scribitur, referenda esse^ ex aFeg) {avif Vl^a, 48) ne^- 
vauxq)y 7zsaTvaiaq>lVy siy 10 sq. intelligitur.- Legitur antem az ^8 f^^iag q)ixXag a&<paqfiag 
. Vj a, 41.> ut in nomiuativo anclar VI, b, I6.9 in genitivo aeazevraaia^fi ff^vaaia^e U, 2 sq. 
fuv^a^s l^e^aia^s V, a, 16. et pracopracqtarum Vlj hy 12. Dativum pluralis numeri 
agenitivo singularis vix discemi posse, iu superiore particula §. 9. monui, ubi tamen 
Sehmenier ^dequrier tanquam genitivum, et ^efuvieg Tsxs^ug V, b, 1. tanquam dativum.in- 
terpretatus sum. Nou miuns faciie permutantur accusativus et abiativus pluralis: quum 
enim IV, b, 2. kccusativo aFeg apponantur adjectiva ne()vcu€g, TiHovaeg^ etiam praepositio- 
nes n^e et nsg cum accusativis. Fe^eg T^eTvkavegy reoevaxsg, Fetuegy constmctac videri 
possent, etsi Latinis literis ver(e)ir treblan(e)iry tesenocir^ vehier^ scriptum est, nisi eadem 
adjectiva ablativo verisco VI, b, 19 sqc^, apposita legerentur. 

31. £tsi r et « literae in fine uominum saepe piermutantur, idem tamen non .fif^ 
ubi ablativo phiralis praepositio co snbjungitur: hinc* Te^fAyeoxn IV, a, 19. pro sing^ari 
termnuco VI, a, 55., ut eosveaxa III, a, 11. pro esisco esoneir seveir VI, b^ 18., exaratum esL' 
Sic pe«07ie/7*f ^o VI, a, 40. le^tur, quanquam com prinuatir peracris ^facm VI, a, 56; eodem- 
q'ue modo supra O^^aT^nione^ uiTue{tugy af-Tione^ eixFaoaTig^ scriptum vidimus, ^nanquam 
nerus, ^sihilir, ansihitir; JovieSj hostatir, anhostatir^ dativos in precibus, pro ablativis sin- 
' ^laris nerf, ^sihitUy ansihitu; Jovie, hostatUy anhostatu,- Nomen nerf quidem singulare 
exemplum esse videtur ablativi singularis numeri in f exeuntis: alias enim fe vel q>efi 
scribitur, ut Faneq^eii aFuxXoq^e IV, a, 14. pro vapefe avieclu VI, a, 51 ; sed si Fe^aq>e 
T^enXava IV, a, 9. sive verofe ireblano VI, a, 47. pro pluralis numeri forma verisco trebla- 
nir legitur, quidni nomina quaedam in q)- sive f exeuntia, ut on^sq IV, b, 34. sive sorso(f) 
VI, a, 38. pro ohq^ix IV, b, 28. 31. sive sorsom VI, a, 24. et osqs V, a, 8., ad singularem 
numerum referenda esse putemus? Revera Trahaf Sahate VII, a, 41. pro T^a 2aTe IV, 
a, 31. singuiaris est, ut Traf Sahatam et Traha Sahata VII, a, 39. Traha Sahatam VII, a, 
44 sq. pro T^a ^ahTO et JSaTaine IV, a, 36. 38. Sic nerf in singulari numero poni potuit, 
etiamsi additi in precibus ablativi arsmo, v(e)iro, pequo, castruo, fri(f}ad pluralem nume- 
rum referendi videntur; cf. §. 15 sq. et 21. Nerf tamen in pluraii quoque numero dici 
potuisse, nomen Tsq) IV, a, 41. docet, quod, quum in loco simili VII, a, 46. dur legpatnr, 
pro ts^q) scriptum est, neque magis diifert a rfi^eg IV, a, 20«, quam numerale T^^eq) a T^g 
II, 18. Taq) etiam abiativum fuisse numeralis TsFa h. e. duo, e composito desenduf pro 
duodecim VII, b, 2. inteliigitur : praeterea zsq) et T^eq) s. TQtq) sibi respoudebant, ut TaFa 
et TQua II, 32. 34. 1, 2., TnFeg et T^cg II, 18 sq, £ numeralibus cardinalibus nihil amplius 
lejpitur in Iguvinis tabulis. 
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32. Smit antem dao pronomina deoiOBstratiYa erur et uurj cf. §.8*9 qaomm tam 
muUae flexiones legontar, nt eas ciim adjectiyo toiur sic conjnngeee libeat, nt, qoae in 
tabolis ipsis scriptae sint, mutatii tjfiB distin^antar. 

Singularis. • • 

Mascolinam» Femininam. Neatrom. 

Nom. totur, erar, esar. tota, . era, esa. toto(m), ero(m), eso(m). 
(Jen. toter, erery eser. totar^ erary esar. •. toter, » erer, eser. 

Dat., tote, , ere, ese. totey ere, ese. tote, ere, ese. 

Loc. toto(me), ero(me), esoime). ^o/a(iiie),era(me),esa(me). toto(me), ero^e), eso^me). 
Acc. toto(m), ero(m), eso(m). tota{nOy era(m), esa(m). toto(m), ero(m), e8o{m), 
Abl. tota, era, esu, totdy era, esa. tota, 

Plaralis. 
Nom. totor, . eror, esor. totar, erar^ esar. tote, 
Gen. toto(m), €ro(m)y eso(m).totara(m),erara(m),esara(m).toto(m), 
Dat toter, erer^ eser. toter, erer, eser. toter, 

Acc. totos, eros, esos. totas, eras, esas. tote^ 

Abl. totir, erir, esir. toter, erer, eser. totir, 

Instr. toto(f), ero(f), eso(f). tota(f), era(f), esa(f). toto(f), 

Nominativos sinjalaris nameri nnscpam qaidem le^tur, sed exemplaejas praeter 
nomina supra jam laadata sant nomen mascalinnm Clavemiur III, b, 8. et femininam Oeia 
m, a, 23. b, 1. Neutrias generis nominativas e yerbis compositis, at screhto est VII, 
b,.3. vasetoitn) est cet. co^oscitar^ sed pro esom pleramqae e^oVI, a, 6. sive ecrsIII, a^l4. 
vel e^oc VI, a, 25. sive easx III, a, U scribitar. In phxrali namero e pro a scribendam 
putavi, quia VI, a, 62 sq. et VII, a, 51. este pro ista legitur, sicut lipe V, b, 12. 13. s. ife 

VI, a, 39. 40., quanquam TBFa zeq>^a V, a, 27. II, 32. 34. et TQua retp^a II, 21, sicut salva 

VII, a, 17* 31., scriptum est Reliquos casus neutrum genns sine dubio cum masculino com* 
munes haboit. Dativus per tria genera sibi simiiis fuisse videtur, etsi non negem, in 
plurali humero ir quoque pro er scribi potuisse: nam et in ^enitivo sing^jilaris erir VI, 
b, 3i. pro erery sicut in ablativo pluralis isir VII, a, 20.34. pro esir^ scriptum est Ablati-' 
Yom singularis supra §. 8. esu^ esa^ esu cum composito totaptr scriptum lej^mus^ sed e^ 
^c pro ea re III, a, 4. positum est, at tote(me) lavinem VI, b, 26. 36. 46., etsi totam Tarsina- 
tem trifo VI, a, 58. sive %Bxa Ta^are t^upe IV,a, 16. iegitur. Pro esome esono VT,a,47. 
easfiex bobvs IV, a, 8., sed I, 29 sq. bobxb easvQy et V, a, 2. eara eoBvB scriptnm est, 
atque esme pople VI, a, 55. post ablativom esu poplu^ cui esmei stahmei VI, b, 5. 18. respon- 
det Pro €S va^ata V,b,8. (cf. eso naratu VI, b, 22) pleni^s exaratum est ea easfi eae 
va^axH V, a,2., cui eo t«o VI, b, 20. respondet: ceterani pronomi^is sine consonante mecjiia 



eru. 


esu. 


ere. 


ese. 


ero(m). 


eso(m). 


erer. 


eser. 


ere, 


ese. 


erir. 


esir. 


ero(£), 


eso(f). 
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hmt flexiones le^^tar: mm VI, 8^16.24. et Saf Vll^a^S^. sive eatp IV, a,42. Instnimeii- 
tallB eaaq) V, a, 40. l<^tiir: bsmscq VI, b, 18. ante esoneir eeveir scriptom esse, non nagis 
est mirandumj qnam Tdras IV, a, 2. et 6. pro ^nitiyo totar; sed legitur etiam este esono 
VI, b, 56«<i., nt este persclo VI, b, 1. sive eave Tuqaxhifi IV, b, L, at esto tudero VI,b, 15. 
et 16., nt eso tuderato VI, b, 8. "et eso trenmu VI, b, 2. 16. Maxime incertae antem sunt 
^exiones genitivi et accusativi plnralis numeri, quia exempla desunt idonea. 

33. Quoniam ista pronomina primae secundaeque nominum declinationibns respon- 
dent, iis tertiae quoque declinationis adjectiva addere liceat^ /bn^, pacer et peracnis s. 
peracriSy cum aliis quibusdam vocabulis, quomm flexiones in tabolis Iguvinis leguntnr. 

Singularis. 
Nom. fo(n)Sj pacer^ peracnis s. peraeris. Neutr. verfale VI, b, 8. 
Gen. foner^ ' pacrer, peracner. cf. ocrer peihaner VI, b, 8. 19. 

Dat. fone, pacre, peracne. cf. Fa^^Bve IV, b, 21. s. Vofione VI, a, 19. asFegstreljtB* 

Loa fonem(e), pacrem(e), peracnem(e), cL ruseme VII, a, 8. 23* 

Acc. fone(m), pacre(m), peracne(m). cf. aax^e^ aeFaxve V, a, 21. b, 8, 10. aeFaxviy 25 sqq. 
Abl. fone, pacre, peracne s. peracr(e% cf. aax^e II, 30. tihvi s. pone IV, b, 9. VI, b, 19 cet. 

Pluralis. 
Nom. foner^ pacrer^ peracner. Neutr. vid. accus. 
Gen. fonio(m), pacrio(m), peracmo(m). cf. aax^ee ne^axvea III, a, 6. et Instr. 
Dat. fonns, pacms, peracnisr cf. aeFaxvig 1, 25. V, a, Sflf. 
Acc. fones,- pacres, peracnes. Nentr. aax^s aeFaxve 11,22. 
Abl. fonus, pacrus, peracnis s. peracris. cf. sacris VI, a, 62. 56. xa^ag I, 7. 
Instr. fone(f)j pacre(f), peracne(f). cf. aax^eq> IV, b, 19 sq. s. sacra VI, a, 18. aeFaxveq> 1, 22. 
Notandum peracrio VII, a, 51. pro n€^ax^€(g>) IV, a, 40. 

His adjungam flexiones quasdam nominum bosy susj ovis: 
Aoc sing. fisfi ne^xva V, a, 5. a tju s. at ns^axve asFaxve V, b, 1. 7 sq. sFefi aeFaTmHj 26* 
Abl. » bue peracr(e)i VI, b,25cet. sFe Tis^xyEju V, a, 10. aax^e aFeia II,8sqq. ams^ 

m^sfi II, 31. aFixafi II, 28. 
Gen« plur. buo peracnio VI, b, 54. 

AW. » fiaq> IV, b, 2. 11. 21. s. buf VI, b, 22. a, 1. 19. aup IV, b, 7. 15, s. tfi(/) VI,b,58. 

a, 3. aFeq} IV, a, 1. s. ovi VI, a, 43. 

De vocativo praeter ea, quae in precibns expUcandis snpra dicta sunt> nibil est, 
quod addatnr: cetera notatu digna in sequtfiti videbimus particola. 
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P raefatio. 



Jt eractis illis, qaaecomqae mihi praemittenda videbantnr Ignvinamm 
tabularum interpretationibus ^ antiquiBsimam omoiamy quartam scilicet tabulam^ 
nunc exponere conor^ quippe qua silnul plurimas Umbricorum nominum vefbo- 
rumve^ quae quidem ad nostram aetatem pervenerunt^ flexiones discimus. Quo 
facilius autem omne illius tabulae argumentum perspiceretur, conmientario ^ quo 
singula probarem^ interlinearem versionem praemittendam putayi^ singulisque aee- 
tionibus argumenta brevissimis verbis praescripsi. In versione vero ea verba 
potius elegiy quae Umbricis essent simillima^ quam quae stilus bene Latinus 
posceret^ .quippe quum Umbrica illustrare mallem^ quam bene Latine scribere. 
Nomina propria^ quorum similia apud Romanos scriptores non legulkitur^ non* 
mutata plerumque reddidi^ et^ ne, quod mihi ipsi placere^ alios quoque probare 
cogerem^ ne Fidium quidem Sancum sive Sancium, quae nomina in inscripdo- 
nibus Romanis et Yeronensibus leguntur^ pro Fiso Sansio vel Martem Gradi^ 
vum pro Marie Grabovio scribendum putavi. Quod si fecissem, etiam arx Fidia 
pro monte Fisio, et Jupiter vel Faunus Gradivus pro Jove vel Vofione Graho- 
vio sgribendum mihi fuisset^ qui ne Iguvinam quidem urbem in Iguvium verti^ 
ne nominis genus mutaretur^ vel damnaretur aliorum sententia^ qui in verbis 
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secondae tabulae 

jarantiO IiaFiva^ v^eipine^ IiaFivai 
totam Iguvinam a tribu Iguvina non magis differre censeant^ quam inclitos rerom 
sacrarom arbitros a Fratribus Atiersiis. Ne. tamen versio mea eadem obscuritate 
laborarety qua ipsmn idioma Umbricum^ mutavi interdum nomina, ut Tadinatem 
tribum pro Tarsinate dicerem^ atque etiam Fontinalia et Robigalia sacra adop- 
tarem, etsi haec mihi nondum magb probata sunt^ quam Sementiva, quae pro 
Traha Sahata prius acceperam. Si qua yerba communia mutanda videbantmv 
ea semper eligere studui^ quorum vel flexio yel constructio tam similis esset 
Umbrids^ ut yitaretur ' nimia yerborum mutatio. Sic pro aatevra neque obstineto 
neque ostendito scripsi, sed immolato, ut non solum darior fieret yera yis yerbi^ 
^ed simul indicaretur^ constructum cum eo nomen a^Fia siye a^Fia non pro 
accusatiyo neutrius generis^ sed^ sicut Latinum arvigay pro ablatiyo feminini 
generis esse acdpiendum* Haud raro quidem errasse me non negem^ sed haec 
sunt delicta^ quibus ignosd yelim tanquam macuUs^ quas aut incuria fudit, aut 
humana parum cayit natura. 



^*v 



P a r t i c u l a' V. 



Quartam IgoTinam tabulam exponens. 



Verflio verbalis. 
Sectio priiiia. De anf^iiriis in lii5tro capiendiA. 
IV, b, 1 sq. JSgre nt^axXaiA -^Fsg wSa^taveg sveva^- ne^vaiegf mavaeg. 
hto in lusiro mes auguriales indagato^ priores, posieriores. 

De primo sacrificio. 
IV, b, 2 sq. n^e Fe^eg T^sTtlaveg laFe K^anaFt x^e fiaq> q>^Q: 
Ante ferias ireblanas JoH Grabovio tribus bubus faciio: 
TVj b, 3 sq. a^Fia aarevza; FaraFa q^e^ive q^eita; te^tg Fiva^ te^i navij 
arviga immoiato; fatua ferina facito; vel vino, vel pane, 
IVy b, 5 sq. ax^insQ Oufia^ zaxane^ LtaFiva q>eiTa $ aeFafi xareq) neavtfia a^eneg a^Feg. 

promonteFisio^pro tota Iguvinafacito ;cumveneratione cauteprecdtorpro ardorearvigae, 
Sectio secunda. De secundo sacrificio. 
IV, b, 7 aq. nag Fe^eg j^enlaveg T^eq> aup xafiuxq> q>eiTa T^e laFie, 
Post ferias treblmas tribus suibus scrofis facito Trebae JoviaCy 
IV, b, Ssq. ax^tne^ Otata^ Tarane^ IxaFtvat aana aafiTa; a^Fta aatevre; 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina: sulfUre sulfurato; arviga immolato; '^ ' 
IV, b, 9sq. navt q^era; xateq> neavtpta a^emg a^Feg. 

pane facitoi caute precaior pro ardore arvigae, 
Sectio tertia. De tertio sacrificio. 
IV, b, 11 sq. n^e Fe^eg Teaevaxeg . t^ §aq> q>^ay Ma^e K^anaFt q>eTa<, 

Anie ferias tesenacas tribus bubus fadiOj Marti Grabovio facito, 
IV, b, 12sq« ax^tne Otata, Tarane^ IxaFtva> a^Fta aoTevTo; FcnaFa q>e^ve q^era; 

pro monte Fisio^ pro tota Iguvina: arviga umoiatd; faiua ferina faciio; 
IV,b, ISsq. navt q>e%a; xateq> mavtfia a^eg a^Feg^ 

pane faciio^ cauie precator pro ardore arvigae. . 
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Sectio qnarta. De quarto sacrificio. 
IV, b, 15 sq. iles Fe^eg Tsaevaxeg T^eqt aup q>eXt8ip q^ere Oiae 2al^iy 

Post ferias tesenacas tribus suibus verribus facito Fiso Sat^siOj 
IV, b, 168q. axjiLTte^ OiaiQy TBtane^ IxaFiva: tcbvi gpcre; OHna asfiTa^ a^Fia aCTevra^ 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina:pane facito; sulfure sulfurato; arviga immolato; 
IV^bylTsq. fieq>a, FeoTc^a QaTera; OiisFi (pexa^ Bx^uieq Oiaui qexHy 

mazamy exta porricito; Fisovio facito, pro monte Fisio facito: 
IV, b, 19 sq. xaniQ nn^TiTatp^ aax^eq> ; eT^aq> nB^vcaq^ eT^q> aax^q>, 

capide propinata^ sacri^ altera propinata^ altera sacriy 
IV, b, 20. TSTane^ IxeFiva: xareq neavifie a^eneg a^Feg. 

pro tota Iguvina: caute precator pro ardore arvigae. 
Sectio qointa. De quinto sacrificio. 
rV, b, 21 sq. n^e Fe^eg Fehueg T^eq ^wp xale^aq> qeta Faquive K^anaFiy 

Ante ferias vehias tribus bubus candidis facito Vaifioni Grabovio^ 
IV, b,22 8q. axfime^ Otaui, Tarane^ IxaFiva: FaraFa qe^iveqera; Fe^c Fiva, te^Lnaviy 

pro monte FisiOy pro tota Iguvina: fatua ferina facito; vei vino, vei pane; 
rV, b,24. a()Fia aaTevra; xa%eq> neavifia a^eneg a^Feg» 

arviga immolato; caute precator pro ardore arvigae. 
Sectio seita. De sexto sacrificio. 
IV, b, 25. Hag Fe^eg Fehtieg T^eq lancvaq) qeta Teq^e laFce, 

Post ferias vehias tribus agnabus facito Tefrae Joviae, 
IV,b,26. ax^cne^ Ocaca, Tarane^ IxaFcva: naoTe ^acave qei:a; ^e^q> q>eTa 

pro monte Fisioy pro tota Iguvina: bitumine Asiano facito; verbenis facito; 

« 

IV, b, 27 sq. nekaava q>eTay a^Fca aaTevTa; navc qera; ToC^e^ neavcfia a^cne^ a^Fcg* 

baisamo facito; arviga immolato;pa9ce facito; tacensprecatorproardore arvigae. 
De purgationibus post sacrificium istud instituendis. 
rV, b, 28 sq. ^nc lafiiva na^Tuag, aa^fc neaavT^a qera. 

Quum agnabus peregeriSj sociam purgationem facito. 
IV, b, 29. Eofux Feari^afi n^eFe qcxTa; Teqqc laFc qeza^ 

In ea exta prius porriciio^ Tefrae Joviae faciio, 
tVj b, 29 sq. ax^cne^ Ocaca, TaTone^ IxaFcva: TeoT^axa ne^c xancge ne^a/n q>ecTa. 

pro monte Fisio^ pro toia Iguvina : ad dextram lustrum capide cum precibus facito. 
IV, b, 31 sq. Aitc e^sl na^uag^ evax aa^fi neaavr^afc qecTa OTaqXTcFa. 

Quum incantationem peregeris, inde sociam purgationem fadto stabulativam. 
IV, b,32 s({. Eafux FeaTc^a qcxta; ax^cne^ Ocaca^ Tanane^ IxaFcva qecTa: 

In ea exta porricito; pro monte FisiOy pro tota Iguvina facito: 
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IV^ b, 33 sq. ve^^xH na^i Man$^ ne^fi ^em; ftaH (pet%B. Am ay^f m^tuBQ, 

ad einistram butrwm cmpide cwmfrecUmM facito; pame facito. Qmtm pra iodis peregeriSj 

ly^hj^eq. €¥BK fant»a^a e^eg taa; Se^eq> xBfialtB^ Se^^ KBfioXQ fteovifieL 

tum agnarum incamtatianee didto^ verbems cumMlato; verbams tadte precator. 
Sectio septima. De septimo Mcriftoio. 
lY, a^ 1 aq. FBHBMBfi laFtB, nBve BFetp fpB^^&^ %^etp Fi%%Bq> tB^Bf Ma^ ta^ q>e%B^ 
Cum foco Jotio^ poetquam ovibus februarintj tribus vituHs tauris Marti Horsio fadtOy 
IV y By 2 sq. TtBnlane^ TBtag ItBFivag, tatane^ IubFiihxc FatBFa q>e^t»e q>etB ; 
pro populo totius Igumnoie^ pro tota Iguvina: fatua ferina fadto^ 
TVyafBeq. TtBri q>etBi a^Fus wteiftB\ xBten neapifia a^neg a^Feg. 
panefadto^ arviga inauflato^ caute precator pro ardore arvigae. 
. De oetavo facrificio. 
IV, a, 4 sq. FaxBnaii KB^erieg t^eq> FitXan ta^an favte Ze^q>i q>eitBf 
Cum foco Curith tribus vitulis tauris Bondo ""Serfio fadtOy 
Wy a, S aq. nanXane^ tatag IiaFisHxgf tatane^ IiaFtvax FataFa q>e^ive q>e%B^ a^Fux BCtevtB'9 
propopulo totius IguvinaSy prototalguvinatfatuaferinafadto^ arvigaimmolatoi 
IVya^O eq* teif§mfi a^Felta^ te^ig FiPBy fe^ig nayi q>eita^ HBteq> ne^cvina a^meg a^Fig. 

testitium afferto ^ vel vinoj vel pane fadto y caute precator pro ardore arvigae. 
De ritibas in malo omine repetendis. 
ly, a, 7 eq. Ivbk aua^ mta^ q>aat. SFena eaBfiex eaava avte^ Faxa^e Fa^etBfitasy 
Inde mons ptandus fuerit. Si gua in hoc omen inter vacantia cessans sity 
ly, a^Ssq* aFiq> a^e^iata^ fe^aq>e t^enXava xaFe^a^ ^ateq> eaava q>eitB. 
ex avibus servato^ ferias treblanas instauratoi repostis omen fadto. 
Sectio octava. De snfSmentis ad popnli expiationem institaendis. 
IV a, 10 sq. IlBve nanlBfi aq>e^Bfi Fe^iegy aFeq> av^e^iatB etBy ne^vaiaq>, naatvaiaq^. 

Postguam popuio lustrando satisfeceriSy ex avibus auguriumcapitOfprioribuSyposterhribus» 
rVja, llsq. Ilave xaFa^Bgy n^vxat^Bfi tata: evBfiex m^ attifiCfi evtevta. 

Postquam annpleveris, drculationem habeto: indepiamen cum ovatione intendito. 
iya,12 eq. Ilave nt^ evtelag ^ aHtfiefiy evBfisx atenlata na^afi teaFafi\ 

Postquam piamen intenderis cum ovationsy inde firmato parra dextera^ 
rVy a, 13 eq. teq>e tate txaFlve Faneq>epi aFiexXaq^e xBfiniq>iat8 ; 

feUdter toti Iguvinaey favemte avium auguriOy eombinatoi 
rv^a, 14 sq. fVcc aFuxka- eaavBfie eta^ n^ivaFatB' etata^ ne^xaq> lafietatB naviC/ate. 

bomi omM# amguria capito^ suffimentm agitote^ Htuis servatote pumiceati. 
rv, a, 15 sq. Have fieveg axe^viufiefiy evBfij^ sta^ atafia tata Ta^ivate t(iq>a : 
Poetquam operatuserisde acerray indepaeamem imstituitopertotam Tadinatem tribum: 
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ly, ay 17. Tct^ivavay Ta^axafi^ Nata^xafi vafiB/d^ laita^xa^ T^afisfi, 
Tadinatiy Tuderti^ Naharti nomine, Japygico nomine. 
ly, a, 18. SFmig faPe Tta^arala, nae fie^g eaxj q>etTa: a^a^ ne^e fie^ e^. 
Si guis habet sacratum aliquid, ubi salutare est^ facito: urat, prout salutare est. 
IV, a, 19 sq. Ilave Tt^ivaFarag otate^ev Te^fiveaxa» evafiex a^fiava xave^fia IxaFiva: 

Postquam suffimenta egerint cum flammis^ inde piacitam {dicito) expiationem Iguvinorum : 
IV, a, aO sq. evafiex aTt^era Ta^eg ev na^e. Ilavi afm^q>aagy ne^avifjia : 

inde cremato cum turibus et igne^ Postquam cremaverisy precator: 
I V,a,21 sq. evafiex erara IxaFivag : z^uane^afik^e f*Ta, z^uam^ neavifiaj x^uane^ erara IxaFivag: 
inde paeane caniio Igupinos: ter cremato, ter precatory ter paeane canito Iguvinos: 
IV, a, 22 sq. evafiex n^ivaFatag ^ifia e%ava. E^aFovt Fea ^ifia exata n^ivaFctvag, 

inde suffimenta cum ihymo agiioie. Iia,bene cum thymo agitoie suffimenta. 
Sectio nona. De nono sacrificio. ^ 

IV, a, 24. OavrXe^e T^iq) an^aq ^aq^a are neia q^evsa Ze^qe MaQri : 
In Fontinalibus tribus apris rubris aut fuscis facito ^Serfo Martio: 
IV, a, 25 sq. FaraFa qe^ifte q^era-y a^Fta aarevvai navi q>ew; m^^ neavifia a^ene a^Feg. 

faiua ferina fqcito j arviga immolato j pane facito ; tacensprecatorpro ardore arvigae. 
Sectio decima. De decimo sacrificio. 
IV, ^,27 sq. ^Pamvie x^e na^xa (iaq^a me neia qera n^eanane Ze^q>ie Ze^qe Ma^ieg: 
In Robigalibus iribus porcabus rubris aut fuscis facito Prestatae ^Serfiae ^Serfi Martii : 
rV, a, 28 sq. ne^aia qetta; a^Fta aatevra', xani aax^a aita^ Feaxla Feta^ av^a, aXqa; 

purgaioriis faciio^ arviga immolato-y capide sacra tibaio^ vasculo pleno, atroy albo^ 
rV, a, 29sq. navi qera^y ta^e^ neavifia a^ene^ a^Feg. 

pane faciio*^ tacens precaior pro ardore arvigae. 
Sectio nndecima. De ondecimo sacrificio. 
rV, a,31. T^a ^axe x^eq FitXaq) qeita Taae Ze^q>ie Ze^e Ma^ug: 

Cum iacie saccato iribus vitulabus faciio Tursae ^Serfiae ^Serfi Martii: 
rV, a, 32 aq. ne^aia qena', a(}Fia aateTa^y navt qietai za^e^ neavifia a^ene^ a^Feg. 
purgaioriis faciio^ arviga immolaioy pane facito; tacens precator pro ardore arvigae. 
De ritibus pur^atoriis per ista sacrificia obseryandis. 
IV, a, 33 sq. Ilave na^tv^agy xa^eta. IIaq>e an^aq q>axa^evTj na^e e^ag re^a: 

Postquam consecraverisj caedito. Ex guo apris fecerintf ex eo incantaiiones dicas: 

rV, a, 34 sq. oTte e^ag Te^aar, naar^a xaniqiava. ^PaTtt/vafis e^g ve^a: 

quum incantationes dixerisy biiumine auspicaton Robigaiibus incantationes dicas: 

rV,a,35 sq. £^6 T^a ^ahva xa7ttq>iata e^ag ^eqa. Eva^Panivafte naat^a xaFe^a avfrax^s^ 

inde cum lactesaccato auspieans incatUationes dicasJndeinRobigalibus bitumine cumulato acervatimj 
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IV, a, 37. xHfiine mopifiB : wb nam cm^ afta, F$axla Fewa. ^ 

iaciie precaior: mde capide eaera UbatOj vascuh pleno. 
IV, a^SS sq. Eva Satafie naFe^B av%am^\ xBfiote matifJiBi wb eaam: na^im ^at. 
Inde ctan lacte eaceaio cumulato acerwUim ; iaciie precaior: inde amen: rite peracium eit. 
Sectio dnadecima. De dQodeeiiiio sacrificio. 
rV,a,4(K IlaateqtiBj nave naftla are^ q^avy iFexa Tte^ax^e taaetBi 

Vice iertia^ quando populo indictum fuerity juvencas eacres cremato : 
IV, a, 41. aane^ xBfive a^ipe^a^ n^ivaFena xafp tBceTBva. 

euper eecundo omine suffimenta eum turihue cremaiote. ' ^ 

IV, a,42 iq. tar^ g>B^B SeFfievia^ /-atBTB^ eatp iFeua x^ axe^u q>eTB Taae laFie: 
Posthac debitaSemonHsfacitotCy ilUs juvencabus iribus cumacerrafadio TursaeJoviae: 
IV, a,43 aq. a^FiB BOt^etB^ Ttavi ^e%B\ ne((aia q>etB\ tatfi^ neavifia a^ene a^Feg» 
arviga immotaio ; pane fadto ; purgaioriis facito ; ia^ns precatorpro ardore arvigae. 
Ratihabitio quaestoritia. 
IV, a, 45. SFeOT^eTie aaaie aFeCB FBF%ig TiTune Teieg, 

Quaesioritia approbaiione sueium vobis dicaie diis. 

Rerum verboramqne explicatio. 
1. Initinm hajiis tabalae et in seconda particola §. 20. et in tertia §. 16. jam 
sic explicatom le^tar, at nihil addendam yideator. De sacrificiis qaoqae nonniBi paaca 
illoBtranda restant, qaibas generalia qaaedam* praemittere liceajt. Qaemadmodam tria 
8emper distingaantar in illis yersibag, qaoa in tertia particala *§. 17. inter se comparavi, 
et, qaantam fieri a me potoit^ illastravi, qaa occasione, qaibas TictinuB, cai namini sacra 
• facianda sint; sic ex yariis rebas, qaae in sacrificiis fiant, tres sant omnibas illis comma- 
nes, arvigae immolatio, panis oblatio et tacita precatio pro ardore aryigae. Haec tria 
tamen, in qnoyis sacrificio necessaria, non eodem semper ordine legontar: in qaarta qai- 
dem tabula tacitae preces, qaae secandam ea, qaae in secanda particala §. 21. monai, 
caate et compressis labris fiebant, extremo aemper loco praecipiantar, aed panis oblatio 
in qaarto sacrificio primam locam obtinet, atqae in qninto septimoqae sacrificio etiam 
aryigae immolationi anteponitnr. Malto ma^ ordo tarbatar in sexta septimaqae tabalis, 
in qaibas panis oblatio non modo ante aryif^ae immolationem VII, a, 4. 7. 41 eq,^ sed ^xtremo 
qaoqae loco VH, a,54. ponitar; tacitae preces aatem VI, b, 55. ante cetera onmia prae- 
cipiantar. Hic yerbis iases persnimu semel a\lditar yocabalam sevam^ qaod IV, b, 5. ante 
xBvetp necvifiB scriptum est; nasqaam yero in sexta septimaqae tabalis addantar verba 
a^ene^ a^Feg^ qaae in qaarta tabala .omniam sacrificioram praecepta claadant, atqae ad 
omen illad s^ectant, qao Cyrene apad Virgiliam 6. IV, 366* animam saum firmabat, 
quoque eessante IV, a, 7 sqq. sacrorum instaoratio praecipitar. Sevom in secunda particula 
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§• 21 extr. recte interpretatns esse mihi videor ctan veneratiimey aed affena^ a^Fes meliiu 
pro ardore qnam pro uetioHe arvigae yertitor, ^a etiam secnndnm Vii^ilii eclo^am 
yilly 105. in flammis tremnlis faoatmii omen qnaerebator* Ceterum tacitas preces pro 
ardore anri^ae diyenas esse ab illis precibas, qaas in superiore particnla interpretatos 
snm, docet praeceptnm illud tases persmmu sevom VI, b, 55 sq. post preces triplices in 
feriis treblanis praescriptas, ad qnas V I, b, 50. post praeceptnm t<ise8 persnimu hisce yerbis 
respicitur : surur naraiu puse pre verir treblanir. 

2. Etiam arviga^ qnam Panlns Diacbnns ex Festo interpr^tatnr hostiam, cnjns 
adbaerentia inspiciebantnr exta^ differt a yictimis in qnoyis sacrifioio praescriptis ; etsi 
antem nescio, cnr in qnarta tabnla pro arvio fetu semper a^FiH s. a^Fia aaT€(r)tHj sicnt 
IV, b, 18. Fboti^ satem pro Feavi^fi) q>tx%a IVyb,19 et 32. scriptnm sit, Festi tamen 
interpretatio arvigae, qnnm de extispicina nihil reperiam in I^yinis tabnlis, mihi noa 
arridet: arvigam potins ex apposita fatud ferina in omnibns sacrificiis, in qnibns neqne 
asTta aa^tQy neque TCHOte Aatave q>€T8y neque Tte^aux g>6{iytH legitnr, ovem febmatioiiis 
causa libatam interpretor. Nam 

Poscit oyem fatum. Verbenas improba carpsit, 

Quas pia dis ruris ferre solebat anns. Oyid. F. I, 361 sq. cf. Virg. 6. IV, 646- 
Vir^lius Aen. XII, 170. etiam porcae, qnae in foedere jnngendo caedi solebat (Aen. VIII, 
$41), intonsam bidenteni addidit^ et quia,idem 1. I. cecinit: 

Dant fm^es manibus salsas, et tempofa ferro 

Summa notant pecudnm, paterisque altaria libant: 
aryigae oppositam puto fatuam ferinam tanquam camem insnlsam, praesertim qunm Varro 
L. L. V, 19. §• 98. scripserit: i/>ArieSy quod eum dicebant aQijv yeteres, nostri arvigaj hinc^ 
»arvignu3. Haec sunt, quaram in sacrificiis exta in oUa, non in yem cocuntur, qnas et 
»Accius scribit et in pontificiis libris yidemns<(. Ponisyero, quem Horatius Epist 1,10^11. 
Kbis et mellitis plncentis opponit, apud Urabros, quibus deerant omnia yocabulaab litera 
/ incipientia, intiir liba referendus yidetnr, etsi non alia solum liboram noniina in tabnlis 
IgnTinis lc^ntur, sed ife quoqne liba dicnntur VI, a, 39 et 40. V, b, 12 et 13. Id tamen 
mirandum est, quod in primo, quinto, octayo sacrificio, siye in sacris, quae Joyi et 
Vofioni Graboyio et Hondo ^Serfio fiunt, pro simplici pane vel vino vei pane (cf. Partic. 
III, §.3.) le^atnr. Praeterea in octayo sacrificio additur Tsy^m/i a^FftT», quod secnndnm 
ea, quae in particula secnnda §. 35 sq. monui, ad panem testitium s. testuatium refero, de 
qno yidendi sunt Cato R. R. 74. et Varro L. L. V, 22. §• 106. Alind libi gems in qnarto 
tecrificio IV, b, 17. fistpa dicitur, h. e. maza, eiqne additur Fean^ay de qna nnnc plnribns 
yerbis mihi dicendnm est. 

3. Nomen Feati^a s. vestisia dciiyandnm est ab illo yerbo, enjns participi^m 
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ve$ti8 8. ve9i€is VI, 8^6. 25. et h^tL ante preces Gimi . inerbis eso^e) peremmu e. nmrutm con- 
stractum le^^itnr. Qmun preces illae non ad mala ayerranicanda, sed ad oblatas res cmn 
TOtia dicandas fiant, yerbnm iUnd non tam tictimamdiy aicnt imperatiynm Feozi^ifi V, a, 4U 
in particnla tertia §. 15. interpretatna snm, qnam tibamdi vim habnisse pnto, nec scio an 
veetio et Feati^ ab iariaw Graecomniy nnde Ephesi rez sacromm, epnlo, latuhiaQ dice- 
batnr, sicnt Veetae nomen ab iarlff dednci possit. Hinc vestiHOj qnod VJ^ a, S. inter eso 
perenimu et vestis le^pitnr, libamen designat, sicntV^ayS^sq. xoTTi^ /faws IbFu FsatutMB 
verti potest : capide Hondae Joviae libato, Qnia yero pro Feattfyi(fi) q>ixta IV*, b, 29. S& 
sive vestisia fetu IV, b, 16* Fsati^ aatsta^ sicnt panUo antea a^Fia aatspta, scriptom 
est| exta praecipne intelligenda snnl^ qiiae secnndnm Varronem R. R. 1, 29 extr. deis cnm 
dabant, porricere dicebant Romani, yel SvtiXai Hom. JL IX, 220. s. SQy/iata Od« XIV, 446: 
imo, qnum corsome vestisier VI,b,I3sq. non aliter qnam caede victimae yertere sciam, 
ipsa victima vestisia dicta esso yidetnr. Qnemadmodnm antem V, a, 34 sq. xam^ fepts 
laFu Fsatixata nst^apians(f[t] vmi»s O^^a Atus^ta scriptnm est, sic rV,b, 18. legi* 
mns: Fsattt/a aatstay OuaF$ gfsta, ax^msg Otaia g>sta kom^. Capis s. capidu s. capedOy 
deminutive capuloj capidulay capeduncula^ fisgi^runculum qnoqne, si recte le^tnr apnd Festnm, 
sicnt capita et capituUa de Tascnlis agnoscit Jo. Lydns de magistr. Rom. I, 46. p. 78., 
secundnm Arnutinm apud Priscianum VI,. p. 708. ed. Putsch. yasis genus est pontificalis, 
nnde Decius Mus apud Livium X, 7. inter insignia pontificalia atque aujpralia refert, si 
pontifex conspiciatur cum capide, capite yelato Tictimam caedens, auj^ cum litno, augn* 
rium ex arce capiens: cf. Cic de rep. apud Non. Marc. s. v. Samium. Samias dixerat 
Laelius, tanquam testeas, capedines siye capedunculas in illa anreola oratiuncula, ad quam 
Cicero N. D. UI, 17. respicit: unde Varro L. L. V, 26. §. 121.: »Minores capulae, a capiendo 
»(dictae, vid. Paul. Diac. s. v. Capis\ quod ansatae, ut prehendi possent, i. e. capi. Hamm 
sfi^nras in yasis saci;js li^eas ac fictilis antiquas etiam nunc yidemns (cf. de yita pop. R. 
»1. I. apud Non. Marc. s. y. ArmiUum)^^ atque Cicero in Parad. II.: yQuid? a Numa 
yPompilio? minusne gratas diis immortalibus capedines ac fictiles umulas faisse, quam 
yfilicatas aliomm pateras arbitramur?< Numae Pompilio capidas cum jure sacerdotum 
tribuit etiam Lucilius IX, apnd Prisc. pafp. 708. in hexametro : »Hinc ancilia ab hoc, api- 
9ces xapidasque repertas«. 

4. Kam^ ablatiyns sin|^aris est pro xam^ IV, b, 33. scriptus, ut xam IV, a, 
29.37. pro ci9»t/ VII, a, 39. 45: nam pluralis in ag desinit, ut I, .6sq. xam(fag IlaefiavSj 
Fsaave na^aFita h. e. capidibus Pomonae et Ferohiae libato. Si na^aFita^ jfTO pudro* 
vitu VI, b, 56. scriptnm, a podrukpei VI, b, H. h. e. TtQOsttfOTif} deriyandum est, xam^ na^ 
%naq> IV, b, 19. ctqdde propinaia yerti potSt, etsi na^ita^ plemmqne idem fere signi- 
ficat quod aax^q>. Pro aax^% quod per ablatiynm tertiae declinationis sacri reddendum 

2* 
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patavi, aliis in locis, nt IV^a^^Q. 37. aax^a scriptom estj €t^aq> vero Umbros pro aiiera 
dixisse, qaemadmodom Romani iterum pro alierum dicebant, atqne apnd Homemm SreQOS 
yel altemm JL XXIY, 528. 598. vel altemtmm Jl. V, 258. 288., SteQOi vel alteros JL XII, 93. 
vel altemtros Jl« XX, 210. significat, sexta tabula docet, ubi VI, a, 18. capif purdita dwpla 
aitUy sacra dupla aitu legitur. uiira IV^ a, 37. mihi cnm aia Y, a, 4., quod evx^^ signi- 
ficat, cognatum esse yidetur, quum non solum VI, a, 25. capirso subotu^ h. e. cum capide 
snpplicato, sed etiam VI, a, 24. capirse perso osatUj h. e. cum capide preces orato, scrip- 
tom sit, quocum conferre Jicet Homeri yersus Jl. XXIII, 196. noXka di xai aniviiav xf^ 
ai(f denai kiTavevev et Jl. XXIY, 287. aneiaov Jii naxqi xai evxeo cet. Sic apud Virgi- 
lium G. lY, 381. Cyrene: Oceano lihemusy ait; simul ipsa precatur. Notandum est autem, 
quod, quum in sexta tabula mefa spefa Fisovina YI, a, 9 et 14. ocriper FisiUy totaper Jjo^ 
vina sacrum fiat, in quarta exta cum maza Fisoyi pro monte Fisio porriciantor, cnm 
capide libetur pro tota Iguvina; in septima contra tabula VII, a, 37. exta et masa 
spissa dentur Fisoyi Sansio pro populo totius Iguvinael pro tota Iguvina. Prp 
monte Fisio et tota I^yina in sexta tabula sex priora sacrificia fiunt, ut in 
septima tabula sex posteriora sacrificia pro populo totius Ig^vinae, pro tota Ig^* 
yina; sed in quarta tabula quatuor postremis sacrificiis nihil ejusmodi additum est^ 
et sicut verbo purdito fustj VI, a,42. h.-e. rite sacrificatum sit, quod etiam lY, a,39« 
ante duodecimum sacrificium legitur, sex priora sacrificia secernuntur a reliquis, sic post 
octavum sacrificium IV, a, 7. lejimus: ivax axa^ nita^ g)Baz, quod mihi inde mons pian» 
dus erit vertendum videtur, quia VI, a, 46 sq. eno ocar pihos fust scriptum est^ cujus geni* 
tivus VI, b, 19. ocrer pihaner legitur. Quemadmodum ibidem genitivus popler anferener 
additus est, sic IV, a, 10. legitur nave nanXs^i aq)€^efL tequg etVI, ^,48. pone poplo afero 
heries, ^ost quod verba aFeq) av^e^iara era, ne^vaiaq^y n&aTvaiaq) vel avif aseriato efu, 
sururo stiplatu^ pusi ocrer pihaner cet aliomm sacrificiomm ad pojipli expiationem spec- 
tantium initium indicant. 

5. Quatuor extrema sacrificia ad populi expiationem maxime spectare, praeter 
alia infra demonstranda preces docent, quae in sexta septimaque tabulis ad mala averrun- 
canda fiunt; atque ex his quartum fit, nave nonXa ate^a q>aaT IV, a, 40. sive pane poph 
andirsa fust VII, a, 46. h. e. quando populo indictum fuerit His enim verbis cum iis 
comparatis, quae modo laudavi, non solum nnve et nave eaedem fere conjunctiones, sed 
etiam nimkafi et nanle iidem casus locales a^oscuntur. Hinc areQa nomen substantivum 
esse videtur, indictionem dcsignans, et quemadmpdum ate^ pro andirsa scriptum est, sic 
aye^ofi s. afero pro anferom, quod, quia as^erener eandem fere vim habuisse videtlir, 
quam pihaner^ lustrando vertendum putavi. Hinc inferum vinum scripsit Paulus Diaoonus 
pro vino inferio in libandi formula apud Catonem R. R. 132. 134. Jupiter! macte mio 
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inftrio e$tOj cf. Senr. ad Virg. A. IX^ 641*9 qna Mcuiidiim Trebatiiiin apnd Amob. contr. 
gent VII, pa|f« 236. ad. F.lmenh, Intftrabatnr quan tota Yindemia, »ne Tinnm omne omnino^ 
tqiiod in cellis atqne apothecis esset conditnm^ CMe sacmm inciperet et ex nsibuB eripe* 
vretur hnmanis. Addito ei^y inqnit Trebatinfl, koe verbo^ 9olum eraty quod inferretmr, 
^sacrumj nec religione obligabatur ceterum^. fe^ieg satisfeceris esao vertendum, facile 
probabitnr ez iisj qnae in particula 111^ §• 3. monni; sed in populi ezpiatione, ad qnam 
spectant sequentia-yerba lYya^l^. m^ aftifie/i evverta, h. e. piamen cnm ovatione inten- 
ditO) maximi momenti fuisae n^ivaFarag sive suffimenta, verba ante nonum sacrificiunt 
IV, a^23, repetita docent: e^^Brr Fea ^b evsre n^ivBFarag, pro qnibus in fine sextae 
tabulae scriptum est: erafont ma pora benuso. In his e^fBrr et erafpnt adverbia sunt a 
pronomine erur derivata atque Liatinis adverbiis ita et itaque respondentia: hinc autem 
praeceptum Fea etBVB it^ivBFoTBgj s. bene agitote suffimentaj enuntiationi via pora benusoy 
s. bene igni operati eritis^ respondet. Benuso enim secundam personam pluralis numeri 
esse, singulari benust yi^a^SS. s. §evBg Y^b, 16. respondentem, quemadmodum covortuso 
Vl^a,64. sin|pnlari covortus YHya^SS. s. xaFB^Bg lY, a^ll. respondet, verbomm con- 
textus indicat: cur autem hoc verbum operati fueritis vertam, sequentia docebunt. 

6. nipta s. ithofiai. apud Homemm atque Hesiodum non soium laborandiy sed 
saepius etiam perficiendi vim habet Sic in Jl. I, SIS.^ ubi sermo est de peracto sacrificio, 
quo Graeci lustrabantur, nidorque hostiarum cum fnmo in coelnm abibat, legitur: wg ol 
fiiv ta icivovto xa%d aTQOToy, h. e. sic hi ea sedulo pera^bant in castris. Idem signifi- 
cabat Umbricum verbum benoy unde fieveg quoque lY, a, 15. pro benust YI, a, 53. derivan- 
dum est: hinc imperativus aAavenc/ii YII, a, 27. vel prevendu Yll^a, 11., quem in superiore 
particula §. 24. cum JLatinis imperativis subvenito et supervenito vel Graecis dfig>lfiaive et 
ireQifiaive comparavi, potius cum imperativis d^q>iitivov et iteQinivov comparandns est 
Nam nt apud Arnobium adv. gent lY. legimus: »Flora^ illa genitrix et sancta, — bene 
curaty ut arva florescant; sic Homems Jl. XYI^SS* cecinit: tovg fiiv x ItjtqoI noXvqiiQ^ct' 
xoi diAq>utiyovzaij SXxe dxeidfievoi, h. e. atque hos quidem medici, multis medicamentis 
usi, curant vulnera sanantes. TTt igitur erafont via pora benuso idem significet^ quod 
e^tavz Fea ^ifia evaTB n^ivaFazag lY, a, 23*9 pora pro ita^e lY, a, 20., h. e. igne, scrip- 
tum putandum est; n^ivBFarag vero suffimenta desijpare atque eTBta imperativum plura- 
lis nmmeri pm sinjplari eta s. agito essey jam in secunda particula §. 31 eq, docui. Zi^ia 
quum ^simo scriptum sit YI, a, 65 et YII, a, 1., casns localis est nominis, idem fere signi- 
ficantis, quod dur YI, a,60.. Dur antem, YII, a,46. pro taq) lY, a, 41. scriptum/ e casu 
instmmentali ta^ abbreviatnm est atque turibus vertendum, quemadmodum lY, a,20. 
TBQSg ev ita^ey h. e. turibns et igne, pro com prinuatir peracris sacris YI, a, 56. legitur. 
Hinc^Wno mihi pro thymo vel thymiamatepositnm videtnr: erat enim thymiama, ^vfiata 
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irayxaQTta apnd Sophocl. Electr. 617., genm snffimeiiti odorati ex Tariis aromatibiis com«r 
positom , qaod ad snfiitas incendebatur. Romani scriptorea plemmqne tns et odores con-* 
jungnnt. Sed omnibns odoribns praeferebatnr secundnm Piininm H. N* XII , 25 (54) 
balsamnm, nni terramm Jndaeae concessnm, qnod voce iteXaara lY^b, 27* designari, jam 
in secnnda particnla §. 23. monni, nbi simnl alia pnrjptoria (jteQaia)y ut aaTta (ralfnr), 
Ttsare AoLavt (bitnmen Asiannm) et |«^€ (verbenae s. sa^ina) illnstrata snnt* Secondum 
Plininm H. N. XXII, 2 extr. enim verbenae vel sa^mina (utroqne nomine idem significa** 
tnr ^amen ex arce cnm sua terra evulsnm) in remediis pnblicis fnere, h. e. vel omandis 
deomm, quos placatos volebant, aris, vel Instrandis ac purgandis domibns, unde venefica 
apud Yirgilium Ecl. YIII, 65 sqq. praecipit: 

Yerbenas' adole pinguis et mascula tura: ^ 

Conjugis ut ma^cis sanoa avertere sacris 

Experiar sensus. — — — * 

7. Ne repetam, quae ex superioribus hujus operis particnlis jam satis nota snnt^ 
omissiB omnibus, quae in sex primis sacrificiis memorantnr, ad lustrationem post sextnm 
sacrificium instituendam statim progredior. In hac tres sunt periodi, quaram protasis ab 
iisdem verbis oTta s. oTti — Tta^uog incipit, apodosis contra particulis ea^ix vel erex. Re- 
vera quidem IV, a, 34. ns^titieg exaratnm est in tabula^ sed quia YI, a, 23- et38« pur'^ 
dinsus scriptum leg^itnr, nt lY, a, 33. ^e^iv^agj in illa scriptione mihi erratum esse vide- 
tur, nt IV, b, 32. in arag^XTiaF pro axatpXtiFa^ Faati^aa pro Feati^afif ax^ijte^ pro 
ex^iTte^, IxaFivTta pro IxaFiva. uine s. aiti ita^riiag proprie, nt nave Jta^ivl^ag 
IV, a, 33., postquam consecraveris significat^ sed etiam, ut na^ita q>aaT lY, a, 39., 9«faii 
peregeris verti potest, quoniam inserti ablativi ta§iva{<p)^ e^el(e), aa^aq>^ ad antecedentia 
respiciunt. Quod pro tafiivas, tajtivaq> lY, b, 25. Latine agnabus scripserim, iiemo mira- 
bitnr, qui hoc legerit apud Sosipatmm Charisinm p. 39. ed. Putsch. : «Dativus et abLativns 
9per is exeunt, ut . . . tabuUsi nisi quod nonnunquam ratio ista auctoritate vel necessitate 
j^cormmpitur: veluti quum dicitur his deabus et libertabus filiabusque: quod jurisperiti 
yinstituemnt, ambi^uitatis secemendae sciiicet gratia, ob quam multa sordide ab auctori- 
3»bus dicta videntur habere rationem. Namque Gellius in secundo : DeabuSj inqnit, suppli-^ 
7>cans y et in eodem: Multitudo puerorum jam erat ex raptabus ^ et in tertio : Capite cum 
T>aliis paucabus consilium^ et in quinto: Pueliabus'^ et in septimo: Pro duabus pudieabusi 
}»quae, ut dixi, sexus ostendendi cansa defendi possunt. At quum nulla cansa cogente quid 
ytale dicitur, tunc nimimm confitendum est de errore^ nt idem Gellins in nona^esimo 
yseptimo: Portabus^ et mox, oleabus, et Plautus in Cnrcnlione lY, 2, 20. hibuSy et Xnnins 
^in Protreptico: Pannibus: quae notanda videntur«. Plnrahnjus generis exempla pK^ferre 
possem, sed ista satis probant, apud antiquos Romanos, qui secundum Paulnm/S. v. caUm 



— 1» — 

etiam nis pro nobis dicebant, dnas ablatiyi plnralis apeciefl in nsn faiMe) aicat apnd Umbros 
ta(^)q) et TS^eg pro turibus, busipie termiDationem ortam esse e Graeca yi, addita s 
litera, qnae plnralem nnmemm indicare solebat. Nam bus pro bis eMe^positnm, co^osci- 
tnr e nobis et vobiSj qnibns dativi «in^laris nnmeri tibi et sibi sic respondent, nt dnalef 
Graecomm vd et aqxi Latinomm pinralibns nos et vosy yel acc^sativi sin^laris in mii, 
em, f m, om, um pro av, tjvy iv, ov, Wy exenntes accnsativis plnralis, qni in a(n)sy e{n)s, i(n)Sj 
o(n)Sy u(n)s desinnnt. Umbri antem r pro « ponentes etiam in nominativo plnralis anclar 
et arsmoTj nt <p^a%^s^ pro fratresy dixemnt 

8. E^l pro «^^ I,17.19. scriptnm videtnr, qnod, sicnt ite^iq>€le V, b,2S» 
ablativi casns locnm obtinet ejns nominis, cnjns accnsativns plnralis VI, a^SS. erus scri- 
bitnr. Qnod qnidem nomen^ si ad Tts^^i antecedens respicit, preoes designat: nnde YI, 
a,37 sqq. persnimu puse sorsu et erus dirstu synonyma esse videntnr. Sed sicnt apnd 
Graecos tvxoiiy Xival^ aQal trifim diversamm precnm nomina fnemnt, sic non omnes preces 
erus dici potnisse, inde colligo, qnod 1, 27 sqq. legitnr: 

€^ag ra^s^ rc^a, ivafux xsfiaXTS, a^xavi xavera, xafiareg jte^aviffiB. 

erus tacens dicito, inde cnmnlato, arcane canito, tacite precator. 
Qnemadmodnm hic xavevo ad ea carmina referendnm est, qnomm Virgilins £cl. Vlll, 67 sqq. 
meminit; sic e^ag TS^a ad aQag sive incantationes expiatorias. Hinc VI, a, 25. perstico 
erus ditu legitnr, nbi perstico pro persico, h. e. cnm lustratione et pnrgatione, scriptnm 
videtur : refertnr enim ad persi(n) s. Instrationem in verbis qnartae tabnlae ne^i xojti^ 
fce^afi yeiTay h. e. Instmm ^pide cnm precibns facito, memoratam. Notandnm antem 
est, qnod in qnarta tabnla haec sibi primnm respondeant: 

IV, b, 28. oTte ta^iva Tca^xuag, aa^afi iteaavr^a (perai 

IV, b, 31. ojti e^eX Ka^uag, evax aa^a^i 7teaart(taf.i (peiTa atag^XTiFai 
deinde vero dicatnr IV, b, 34. OTTt aa^a<f jta^uag, evax t amva^a e^ag TiTa. — 
Qnod si ite^a xarti^s fte^afi (peiTa et e^eX s. e^ag TiTa synonyma sunt, a^narum incanta- 
tiones ter dicendae fnemnt, et ante, et post dno aa^ iteaavT^a, qnomm alteram aTatpXTi" 
Fa(fi) s. stabnlativnm vocatnr. In sexta tabnl^ VI, a, 40. pesondro(m) jtaflare opponitnr 
pesondro sorsalem(e), sicut panlo snpra vestisiam staflarem oppositam legimns vestisiar 
sorsalirj h. e. exta stabularia extis socialibus. In his tamen plura notanda sunt : primnm- 
enim IV, b,d4. OTti aa^aq> Tta^uag scriptnm est, sicut VI, a, 37. puse sorsWy sed VI,a,40. 
porse pesondrisco habus legitnr, .sicnt VI, a, 37. ape pesondro purdinsusy quasi sorsum et 
persondrum sjrnonyma sint. At in sin^lari nnmero sorsum simpliciter dicitnr persondrom 
illnd, qnod stabulari opponitnr. £st i^tnr sorsum adjectivum pro sorsali, nt apud Roma- 
nos socium pro sociali, positnm: etsi enim IV, b, 31. iteaavT^afi aTa^XTiFa(/ii) etiam oa^afL 
dicitnr, in sexta tamen tabnla pesondro(m) sorsom VI, a, 24. et pesondrom sfaflare VT, 
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a, 47. eodem modo distingauntur, qno VI, a, 39 sq* peaondrom soraale atque pes<mdrom 
staflare. 

9. Persondrom a persi deriyatom sine dubio pargationis ^nos significat, qnod 
sorsom dicitur, quatenus pro sociis operum fit; inter socios operum vero Cato R. IL c. 141« 
non pastores solum, sed pecua quoque refert, quemadmodum etiam in sorsu persomdrUj 
Tefrali pihaclu VI) a, 32. et 34. preces pro viro, pequoj fiunt Itaque jteaan^^fi nayl^ 
viFfiQi) etiam OBQa^ dici potuit, quanquam in illo ve^t^axs fit lustratio, qaae Tear^axB 
fit in as^sfi TteasvT^e. Ne^t^sfi prosinistro quasi avs^^a dixisse Umbros^ jaminsecimda 
particula §. 24. monui: hinc ve^^exSj ut TeaT^anQy adverbium est cum praepositione xniii) 
compositum. Ceterum lusti*ationes plerumque fiebant circumlatione taedae yel aquae vel 
sulfuris vel victimae circa eos, qui expiabantur, Virg. A. VI, 229. atque in agris,urbeque 
lustrandis circumagebantur suovitaurilia, Cat. R. R. 141. Virg^. G. I, 345. Lucan. I, 605*9 
unde ambarvales et amburbiales hostiae dicuntur apud Festum et Serviuln ad Virg. £cl. 
111,77. V, 75. Etiam in adorando dexteram ad osculum referebant, totumque corpus cir- 
cuma^bant, quod in laevum fecisse Galli religiosius credebant, Plin. H. N. XXVIII, 2 (5). 
Suet. Vitell. 2. Nihiio minus corporis circumactio a sinistra in dextram dextfationem, 
Yocat Solinus c, 45 (47) a med. atque apud Plautum Curcul. I, 1,70. Phaedromo, quo me 
vortam, nescio^ dicenti Palinurus respondet: »Si deos salutas, dextrovorsum censeo«. Qno- 
modo autem in quarta nostra tabula zeat^sxa et ve^^exo intelli^ndum sit, sexta tabula 
docet, in qua post capirse perso osatUy h. e. cum capide preces orato, VI, a, 24 sq, le^tur : 
* eam mani nertru tenitu, h. e. eam manu sinistra teneto, etsi paullo antea destruco persi 
fetu^ h. e. ad dextram iustrum facito, scriptum est. Teax^axs et ve^i^axa i^tur adverbia, 
etsi cum praepositione xsfi composita sunt, dextrorsus tamen et sinistrorsus significant, 
breviataque xs in his paritcr differt ab xsfj, in Fsxsxsfiy h. e. cum foco, IV, a, 1 & 4., 
atque a litera x, casibus localibus pronominum esur et enur addita, eafiix IV,b, 29 &32. 
pro easfiex IV, a, 8., et evsx IV, b, 36. s. ivsx IV, a, 7. pro evsfiex IV, a, 11. cet 8,ivsfix 
I, 23., quorum adverbiorum hoc nonnisi apodosin protasi^ illud vero novam enuntiationem 
antecedentibus addit U^eFe quidem sic verti, quasiadverbium sit^ sed quia III, a, 18 sqq. 
it^eFe^, tSTtke^j z^utXe^y sibi opponuntur, adjectivum ease mihi videtor, ad FeaTi^afi 
referendum. 

10. In praeceptis de septimo et octavo sacrificio nihil amplius obscurmn est, 
nisi subjunctivus q>s^q>ad- pro furfant VI, a, 43.^ quem in tertia persona piuralis nnmeri 
positum ab eodem verbo deduco, cujus imperativus efurfatu VI, a, 17. et VH, a, 38. lej;i- 
tur, et fortasse idem significat, quod tpetps^e <pexs V, a, 4. h. e. februa facito s. februato* 
Quam varia fuerint Romanorum februa^ Ovidius cecinit Fast 11, 19 sqq, eadem fere in 
fine addens, quae Paulus Diac. s. v. Februarius e Festo excerpsit: }>Quaecumque denique 
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ypargamrati cadM in qoibiisoiiflaqae sacrificiis adhibentiir, /V6nMi^appellaiitiir: id yero, 
yquod pur^tnr) dlcitnr februaium^. cf» Censorin. D. N. 21. An^tin. G. D. YII, 7. 
Sabinos qnidem, Varro JL. L* YI, §. 13. refert, pnrgiamentnm febrmum dixiaae; sed qnnm 
Lanrentins Lydns de mense Febrnaiio testetnr ex Anysio qnodam^ Februum denm^ qni 
Instri^tionnm potens credebatnr secnndnm Maci^binm S. I, 13«9 denm infemm siye Plnto- 
nem seonndnm bidomm Origg. ^^33^4. Tnscomm lingna esse yocatnm,* febmandi yer- 
bnm eqnidem Umbris attribno^ et qnod post sacra Tefirae Joyiae, qnam d^am Palem esse 
interpretatns anm, ovibu$ febmarint) ad ejnamodi oyinm Instrationem refero, qnalem Oyi- 
dins F. IVy 731* in Parilibns sic descripsit: 

ly pete yirginea, popnlns, snfiimen ab ara: ^ 

Yesta dabit; Yestae mnnere pnms eris. 
Sangnis eqni snfSmen, erit yitnliqne fayilla: 

Tertia res dnrae onlmen inane fabae. 
Pastor, oyes satnras ad prima crepnscnla Instra: 
TTnda prins spargat, yirgaqne yerrat hnmnm. 
Frondibns et fixis decorentnr ovilia ramis, 

Et tegat omataa longa corona fores. 
Caemlei fiant yiyo de snlfnre fnmi, 

Tactaqne fnmanti snlf^e balet oyis. 
Qnemadmodnm his yersibns ataflare persondrom descriptnm le^mns, sic sorsale 
Fast. IV, 725 sqq. 

Certe ego de yitnlo cinerem stipnlasqne fabales 

Saepe tnli plena febma casta mann. 
Gerte ego transilni positas ter in ordine flammas, 
Udaqne rorata^ lanrea misit aqnas. 
!!• Hos yersns eo libentins landayi, qnia non solnm monstrant, qnale fnerit 
staflare et sorsale persondrom^ qnibns ovibns febmatnm sit, sed etiam Tefram Joviam Palem 
intelligendam esse probant Qnid enim similins inyenias ritibns sexti sacrificii mare 
AaiavB fps%H^ ^sqsq> q>s^By neXaava q^evey a^Fuz BaxsrsBj n&¥i fpeiQj tat,e^ mavifia a^ine^ 
a^FiQy qnam hos yersns Fast. IV, 741 sqq. ' 

Ure maris mres, taedamqne, herbasqne Sabinas, 

£t crepet in mediis lanms adnsta focis; 
liibaqne de milio milii fiscella seqnatnr: 

Rnstica praecipne est hoc dea laeta cibo. 
Adde dapes mnlctramqne snas: dapibnsqne resectis 
Silyicolam tepido lacte precare Palen. , 
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Pro |«^6^ hic legimtiir herbae Sahioaie, de quibiifl Plinios H« N. XXrV, 11. §. Sl.: 
vHerba Sabina, brathy appellata a Graiecis — a mnltia in saSilas pro tmre aasimiitiir*^ 
cL Virgil. Cnl. 402. Ovid. f. I, 343, Prop. iy,3> 58. Iti se^entibas rero apud Oridinm 
precibna inter mnlta iiUs» qoae in s^tima^iabnla praecipiuntar, similia hi quoqoe yersiia 
legontar: 

Td^ dea, pro nobis fontes fontanaqne placa 
Numina^ ta sparsos per nemos omne deos. 
Hinc OavvXe^a in nono sacriflcio de Fontinalibos accipere minime dabitaviy iqnod sola 
caasa foit, qaod ^PdTtivie IV, a, 27. Robi^alia desi^are pataverim: T^a 2ct%% two 
IV, a, 31- 8. Traha Sahatu^^Wl, a^ 5 et 39., qoia lac saccatom apad.TJmbros sic dici 
potait, pro Sementivis feriis accipere (vid. Partic. 111, §. 22.) non amplins aadeo. Etiam 
q>Q^a Setfievia^ taTUTQ IV, a, 42. -pro foro Semoniae sacro aocipere jakn dabito, 
qaia res sacra potiasqaam locas sacer posci yidetar: nam yerbis qaoqae FsxQnBfi IqFib 
et Faxaxfifi Ks^ezieg IV, a, 1 et 4« s. com foco Jovio et cam foco Coritis non tam 
aram qaam sacra in ara facienda desi^nata existimo. Praeterea hctVHZfi numeras plura- 
lis imperativi mihi esse videtur, atTnacr&Td antecedens, pro fa/9€TeT& scriptus, utlV^a,]!. 
x^evxaz^a^ taza pro x^ixaz^a tafieca V^ b, 27 s^q* exaratum est; tum Setfievia^ 
daiivus pluralis est, Semonias aHtem Penates interpretor, quos Virgilius quoque Aen. IX, 
259 sq. cum Vesta s. Tursa Jovia conjunxit; foro(m) igitur tpoQOfv s. debita sacra. 

12. Eeliquis omnibus> quae in ipsis sacrxficiorum praeceptis leguntur, jam satis 
illustratis in superioribus particulis, nunc mihi explicanda sunt, quae post octavum sacri- 
ficium rV, a, 8. adjiciuntur. Quum autem primum eorum vocabulum aFenB mihi non 
differro videatur a sepu, quod Volsca ins(^ptio Velitris reperta exhibet, cujus nihil adhuc 
praeter initium: Deve Declune statom^ h. e. Divae Declunae sacrum, et finem: Ec se 
cosuties Ma. Catafanies medix sisti atiensy h. e. ex se consumptis Mam. Catafanius meddix 
sisti jussit (addicens), in tertia particnla §. 11« interpretatos sum, reliqua ejosdem inscrip- 
tionifi praemittere liceat. ^ 

Sepis atahu9 pis velesirom facia esaristrom sebimy asif vesclis vims sarpatiiu \ 

Siquis privatus piamen volnntarium faciat focaria veneratione, in aris vasculis vino libato ; 

sepis toticu covehriUy sepu ferom :' pihomi estu. 

siquis magistratus cumulet, si qua feria: pinm esto. 
Si quis dubitet de Volscorum, inter Oscos et Latinos quasi mediomm, origine ex gente 
Umbrica, convinci poterit hac inscriptione prorsoa fere Vmbrica, Ucet in nonnullis Osco* 
rum, in aliis Latinorum linguae propiore» Sicnt in inscriptione Ijerpirii duir dertier 
dierir h. e. duins derties dieris pro dedii ditatis Diris positum inyentmus, sic in Volsca 
cosuties pro consumpds et atiens pro nddixii scriptum est Sed propius etiam ad Umbrici 
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sernioiiift indolem accedunt reliqoa^ in^ ifoibiif , quiftPmUiius a 8.'?Bartoloiiiaeo in 
iatioiie sna de liatini •ermonia origine (Rom. 1802.) onm Lansio oonaentit, fri$ 0. piamen 
pro di8 s. diis legendnm^ velestram yero non pro Velxtramm Volaco nomine accipiendnm, 
sed poiuntarium interpretandnm esty qnippe qnod a velie deriyatnm ease -videtnr, aicut 
Liatini sequestntm a $egui dednxiMe dicuntnr. Pis velestrom ijitnr est piamen volnntarinni) 
qnod atahus fada esaristrom sebim^ h« e. priyatufl faciat focaria yeneratione, oppositum 
illi, quod.^o^tctf covehriu ferom, h. e» magiatratOB cumulet in feria s. ritu soUenni. Oppo- 
nitur enim tUmims tj aray&s magifttratni a* tay^-f qui totieu(s) 6. t&Ftixg in Osbis inscrip- 
tionibus dicitur- 

13. Sepis etiam Osci pro siquis dixemnt, nnde sepu^ ad ferom si refertur pro 
F€^aq>s ly^a^^s. verofe VI, a,47 positum, casus loealia est; sebim yero, perperam in duo 
yocabula divisum, respondet Umbrico ceFBfi IV) b, 5. s. sevom VI, b, 56., quocum esaristrom^ 
ab s|a^ta, quod I, S7. ^0%a^£()a s. foculum desi^nat, derivandum, in casu locali cbnstmc- 
tum est Focaria veneratio, qualem Liyius intellexit^ II^ 12, sub fin, de Scaeyola Sdribens : 
»Dextram accenso ad sacriftcium focula in)icit«, in Volsca inscriptione circuiniicripta 
est yerbis asif vesciis trinu arpatitUj quorum arpatitu solum in I^yinis tabulis non le^tur. 
Neque tamen dubi^ quin hoc yocabulum, ex praepositione ar pro ad et participio patitu 
pro potato compositum, idem sij^nificet, quod Hbato apud Aomanos: vinum enim libari 
soiebat patMs^ quae mihi ad notijQag referendae yidentury sicut xQatiJQsg traterae dice- 
bantur» Ipse Varro L. L. V, 26, §. 122. pateras ad pocula refert, licet ab eo, quod patd- 
ant, dictas existimet Pro poculis in nostra inscriptione vesclfs le^mns, quibus yascula 
desijp[iantur in I^piyinis tabulis. An asif vinu cum av^iq^ Fiv» V, a, 25. comparandum sit, 
in dubium yocari potest, quia VI, &, 50. aso ab onse distin^uittir et aram desi^are yidetur. 
Apud Romanos quoqae oros primnm asas dictas Macrobius S. III, 2. e Varronis diyinarum 
libro V. festatur, quod esset necessarium a saerificanlibus eas teneri (cf. Sery. ad Vir^. 
A« IV, 219),' ansis antem teneri solere yasa. Quod si pihom estu yertamus pium esto, 
inscriptio similis est yeteri iili Romanae apud Pignor. symbolic. epist n. 30.: 3!>Siquis hic 
»hostia sacrum faxit, quod magmentum nec protollat, idcirco tamen probe factUm esto^^, 
h. e. ut Sigonius de antiq. jur. proyinc. n, 6. -a med. interpretatur, si ita sacrum fecerit, 
ut exta pinguia et aucta non proferal, nihir tamen triste portendat^ cf. Grut p. CCXXIX, 
col. 2. Orell. 2489 sq. Fada pro fadat dixemnt Volsci, quemadmodum TTmbri'st pro sit: 
er^ covehriu quoque pro cumulet^ ut staku pro stet lej^tur in fine ejus inscriptionis, quam 
primam flsci in inscriptionibus minoribusprimae particnlae. Aaaiia xeFs^ta V, a, 39« 
si^nificare in ara cumulato^ jam in secunda particula §. 34. extr. monui. 

14. In qnarta quidem tabnki IV, a, 9. F€$eg>€ t^s^XavB xaFs^ta rMiferias 
treblanas ifutaurato^ sed si Fs^B^e non diflhrt a ferom in Volsca inscriptione, ad qaod, 

3* 



— ao — 

qaia sepu post $epU repetitnm pranoniiiiiB ind^niti locam obtinet , covehrm tuppleiidiun 
eat, vertendum proprie fuit feriarum treUanarum riiu (iterom) cwnulaio. Ad instaorationem 
autem sacrorom spectat 9hlBLiiym^eaTeg> ft^ resiiis a, repoeiiisy de cujos usu apud Vir- 
gilium yideas Wafperi Quaeat. XXXXI. ad V^rg. 6. UI,527. Sic Troes Aen. VU^l46.y 
podtquam Aeneas vina reponi mensis juMerat, y. 134. 

Certatim instaurant epulas, atque omine magno 

Crateras laeti statuunt^ et vina coronant. . 
Hic quidem propter laetum auj^rinm infitaurantux^tepulaei sed propter ditmn omm Aen« 
ni, 231. et quia tunc pulchmm fuit, ut Statii yerbis utar Theb. II, 88. 

Instaurare diem, festasque reponere- mensas, 
in quarta quoque tabula praecipitur ^a%eq> ecave q>etxH b. e; repostis omen facitO| aF&is 
Fa^erfifuae h. e. siquo cessatum sit. Sententia hujus loci clara mihi yidetury fluotnat 
yero sinj^orum yerborum inl^rpretatio. Fa^eTBfiiae quidem, quia VI, a,47. vaseUme 
fust, scribitur^ cum subjunctiyo CB ^tq si(t) compositum agnoscitur^ sed ignoratur, cur 
non vasetom fust s. j^a^sre/ti at exaratum sit, quemadmodum in precibns vdsetom est pro 
vacaium e^^ scribi solet An vasetome casus localis est, ut esime pro eaafisx (in hac)? 
ut in vacaio scriptum sit pro cessanst .Tum si mta^ g>sar s. pihos fufit recte explicatnr 
piandus fuerii^ avre^ Faxa^e s. ander vacose interpretandum yideri possit inier vacanda. 
At Bxa^ Tttta^ s, ocar pihos in genitivo Vl^ayiS. ocrer pihaner^ non ocrer pihoser scri- 
bitur: hinc avre^ Faxa^e yerti inter vacantiay quemadmodum in Sabin^ep. I. sub fin. 
Ulyxes. ad Penelopen scripsit: 

Forsitan ante dapes inierque vacaniia- vinoj h. e. nondnm in mensam iUata, 
TJltoris pharetris utile tempus erit. \ 

Svepo s. oFeTts Graecae conjunctioni eutov (si qua) respondere potest; oFeJtig certe IV, 
a, 18. pro siguis cst positum; eaava yero s. «e^ono significare aHaiov %i s. secundum omeB> 
jam in altera particula §. 33. monui. Tali omine igitur cessante, ut sacra instHtLtaretttur, 
auguria quoque repetenda erant; quod yero omen intelligendum sit, disoimus e Yirgil- 
G. IV, 386., ubi Cyrene 

Ter.liquidoardentem perfudit neciareVestam: , . «' . 

Ter flamma ad.summum.tecti subjecta reluxit. 
Conferantur, quae su^ra §• 1. sub fin. dixi. 

15* Pro aF^q> a^e^^avH paullo post aFsip av^e^tatH era l^tur^ cr^e^iofa * antem 
s. a^ena^ti VI, a, 47. non eodem. modo explicandum c^, :quo cof^e^iMB s^osrna^o VI,a,48« 
ante e%H, sed aseriaiu pro imperatiyo, asert^i^oi pi:o •accusaUyo accipiendum, ^t a^^io^a 
tamen idem signii^cet, quod ay^s^icr7& ere,. h. e. av^^tiuit capiiOy in secund^ particula 
§• 20. moniu. . Quod autem idem bis praeoipiatur , ^iicari posiemus , . nis i yerba, >mnf£ 
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nmXBiA ag>€^§i tt^ug jam sapra $• 4 sq. ezplicata indicarent, de novis ritibns hic agi. 
Hinc etiam n&vB xaFa^ag non ad instauranda sacra Tel ad verba Fe^aye t^Iops xaFs^a 
refero, sed, nt Caesar B. C. III, 46* his rebus compUtia scripsit, postguam ampleverie yerto. 
Illa enim, qnae proxime sefpinntur, etai panllo post ad an|raria sermo redit, ad alios tamen 
sacromm ritns spectant, ^os nt recte intelligamns, aimilia qnaedam e qninta tabnla pro- 
ferre liceat, nbi V^b^^Tsqq. sic scriptnm legimna: 

Ilove avTteveg^ x^ixar^s Tear^e ea^e tafietB: cate anelegj fieg>e aveyra. 
Aite na^eFiegy xeaz^ ea§e f-afiera x^ar^; a^Fia aaveva, navL gera. 
In his protasin xave ctvjteveg^ h. e. postqnam operatns eris^ yel oTte ita^aFiegj h. e. qnnm 
consecrayeris, excipit eadem fere apodosis, qnae in qnarta tabnla panllo aliter scripta est 
x^evxar^Bfi 'fiara, eva^ex ni^ attifJteiA ewevTa, et YI, a, 49. crincatro hatu destramescapla^ 
anovihimUf pir endendu, K^epxar^afi fara i^tnr scriptnm est pro x^ixar^aifi) fafieTaj 
h. e. circnlationem habeto sive pompam in orbem dncito^ qnae qnidem cnm oyatione 
(at*ufiefi s. ea^e, h. e. evaOfi^ s. ivyfiaif iv§ei) ad dextram fiebat. Anovihimu imperativnm 
jam in seounda hnjns operis particnla g. 31* ova^ Jubilay interpretatns snm; qnia yero 
casns localis attifteii cnm iti^ evTevra s. piamen intendito {munera s%tpplex tende^ petens 
pacem, apnd Virg. G. lY, 534 eq^ &tai^e dij ai ^fia^ fj itaQovaa juot ndyxaQn, avaxri 
Tq}S* Sjttog XvTTiQiovg Evxdg dvaa%ia deifiaTiov wv vvv exfo apnd Sophocl. £1. b34 sqq. nnde 
corrij^ndnm est, qnod in particnla II, §. 30. scripsi) constmctnm est, circnlationem illam 
non tam more Graecomm interpretor, apnd qnos xvxkiot xoQol circnm Bacchi aram cele- 
brari solebant, qnam more Romanomm, qnomm sacmm amburbinm ad TJrbcm Instrandam 
qnotannis iactnm Lncanns I,- 592 aqq. descripsit Nam in hoc qnoqne, nt in ambarvali 
sacro, carmina cantata easej Vopiscns testatnr in Anrelian. c« 20. 

16. Qnemadmodnm V, b, 27. tam aTteXagy qnam aviteveg, ab imperatiTO a^cyTa 
11,27. s. afiTtevTa 11,23» dedncitnr, sic e^vTeXag ab evrevta; imperatiYns OTeitXaTa vero 
s. stiplatu pro firmato positum est, qnemadmodnm Symmachns I, ll.scripsit: »Sponsionem 
y>stipulaty h. e. firmat, afi(ectio«. Qnemadmodnm porro apnd Yirgilinm G. lY, 386. Cyrene 
omine firmat animnm, sic in nostra tabnla piamen firmatnr angnriis: haec enim indicari 
nominibns na^q>afi TeoFafi in casn locali positis, versus in «nitio sextae tabnlae docet: 

Parfa, cumasej dersva; peiqu, peica^ merstu. 
In hoc versn dersva et merstu adjectiva esse, qnomm ilind et ad parfa et ad cumase^ hoc 
et ad pei^ et ad peicoy appositnm sit, cognoscitnr ex seqnentibns: parfa dersva^ curnaco 
dersva; peico merstOj peica mersta: eodemqne modo Piantns Asinar. II, 1,11 sq. scripsit: 

Impetritum, inau{^atnm'st: qnovis admittunt aves. 

Picns, comix est ab laeva; ^rvus, parra ab dextenu 
Nam eos, qui hoo loco porro le^nt, refeilit Pradentins in S^rmmach. U, 570 eqq* qnaerens : 
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Cur Cremerae in campis comice vel oicine parra 
Nemo detkm monait peritoros Marte aiiMstra 
Ter centom FabioA, yix stirpe saperstite in nno? 
Qnemadmodum hic comice vel oscine parra sinistra triste^ sic apnd Plantom conro et 
parra ab dextera laetnm datur an^urinm^ Umbrommqne TCa^afi tsaFafi esse Planti par- 
ram dexteram^ in dubium vocari nequit. Qnia secnndnm Ciceronem de diy. 11, 38. aliis 
a laevay^aliis a dextra datnm est avibns, nt ratnm auspxcium facere possint, in Ipivinis 
tabulis, ut apud Plautum, duae aves dextrae, duae laevae yocantnr, etBi in nominibus avinm 
diffisrentia quaedam agnoscitur. Supra quidem dextram manum apud Umbros destran^ 
non dersvam s. desvam (taishwo apnd Ulfilam), sinistram nertramj non^ merstamj appella- 
tam vidimus; sed Umbri inter dersvom et aestrom, interque merstom et ner^rom sic dxstiii- 
xisse videntur, nt Graeci antiqui inter ds§i6v atque is^vteqdvy interqne Xaubv s* axaw¥ 
atque aqKnsQov^ qnum apnd Homemm Od. XXIY, 311 sq. ol iad^Xoi OQvi&sg non de^iTeQoi^ 
sed deiiol vocentar, cf. Jl. XXIY, 294. 312. 320. Od. XV, 160. 164. 525. 581. 

17. Graecomm augures septentrionem versns spectasse, ex Hom. JL XII, 239 sq* 
intelli^mus; sed Romanum au^urem Cicero de div. I, 17. ad meridiem spectantem con- 
stitisse dixit Hinc idem de div. II, 36. alia aiiis sinistra fuisse scripsit, nt quaedam essent 
etiam contraria: ipse Plautus Aulul. lY, 3. sibi contradicit scribendo: 

Non temere est, quod corvus cantat mihi nnno ab lae^a manu: 
Semel radebat pedibus terram, et voce crocibat sna* "^ 

Continuo menm cor coepit artem facere iudicram. 
Non igitur mirandum est, quod in I^vinis tabulis parfa, cumase, dersva; peiqUj peica, 
merstUj laetum fiat augurium, apud Plautum contra in Asinaria dicatnr: picuSy comix est 
ab laeva; corvus, parra ab dextera, £tsi enim Cicero de div. 1,39. cnm Plauto consentit, 
quaerendo: cur a dextra corvusy a sinistra comix faciat ratum? Horatins tamen C. 111,37. 
in iUo carmine, cnjus initium est: vlmpios parrae recinentis omen dacat«, y. 9 sqq. cednit: 

Antequam stantis repetat palndes 
Imbrium divina avis (cornf x) imminentem, 
Osoinem corvum prece suscitabo 

Solis ab ortn. 
Sis licet felix, nbicnmqne mavis,. 
£t memor nostri, Galatea, vivas: 
Teqne nec laevus.vetet ire picusj 
Nec^ystfs, comix. 
Ibi laevus picus cum vaga comioe tinste facit angnrinm, oscen corvns vero snscitatnr solis 
ab ortUy h. e. a parte sinistra anfpris, Romanomm more meridiem spectantis, nt triste 



cornicis anj^iiriam laetam reddat: neqne haec diffierentia inde potest explicari, q«od Ser- 

I 

yias ad Virg. A» IV j 462. annotayit, oacines bonas praepetes (alites) malas toiBse et contra, 
qoam in hoc qaoqae non coosentiant popali« Noftris majoribas dextera meliora yisa eMe, 
Grimmias in Germanoram mythologia p. 6S7 sq. moaaitj nihilo secios ia Appendice pag. 
XXXVIII. legitar: «Dom iter aliqaod faciant, sicomicola ex sinistra eoram in dexteram 
)9illis cantayerit vel volaTerit (cf. Virg« £cl« IX, 14 »q>)y inde se sperant habere pro- 
»speram iter«. 

18. Bene Cicero de div, II^ 39*» qaam dixit: yNobis sinistra videntar, Grajis et 
vbarbaris dextra, meliora^, addidit: y>quanquam haad ignoro, qaae bona sint^ sinistra nos 
)»dicere, etiamsi dextra sint^ sed certe nostri sinistram nominaverunt, externiqae dextram^ 
))qaia pleramqae melias id videbatnr«. Umbros qaoque^ at Romanos, sinistra dixisse bona^ 
e verbis mersta{f) avei(f), merstaCf) angla{f) VI, b, 3 sq. intelligitar, in qaibas oscines 
avesy alites vero anglae s. aqoilae dici videntar. Secandam Festam: j^Oscmes aves App, 
^Claadias esse ait, qaae ore canentes faciant aaspiciom, at corvas, comix, noctna; aUte$y 
:»qaae alis ac volata, at bateo, sanqaalis, aqaila, immissolas, valtarias : picas aatem Mar- 
»tias Feroniusqae et parra et in oscinibus et in alitibus habentor^. Idem Festns tamen 
scripsit : Oscinum tripadiam est, qaod oris cantn significat qaid portendi, com cecinit cor- 
vns, cornix, noctua, parra, picns* ^ atque Horatias 1. L cam pico va^am comicem conjun- 
xit, de noctaa tanqaam noctama avi prorsas tacait. Inter alites distingnebantnr etiam 
praepetes s. oitapol %€tyviv%iQv/sg Hom. Jl. XU, 237. et inferaey Gell. N. A. VI, 6. et Serv. 
ad Virg. A. 111,359. qaarom praepetes easdem esse pato, qaas App. Claadias alites dixit, 
inferas vero aves, qaae et in oscinibns et in alitibos habebantar. In Ijpivinis tabnlis 
contra distin^antnr aves pemaiar et postnaiar s. priores et posteriores, qnod discrimen 
eqoidem, qnum loci ratione habita dexterae et sinistrae aves distin^antur, propter aa^* 
riorum combinationes ad tempns referendom puto. Ceteram fallitur Lutatius, qai ad 
lib. III. Thebaidos annotayit, infelices aves dici feminino genere, felices mascnlino: in 
I^vinis certe tabnlis picus etpica pari sant honore. , IUa pica autem, qunm corvi locum 
obtineat, cujus Pradentius pariter ac Plaatus et Horatias meminit, fortasse non est pica 
varia^ garralitate sua infamis, sed pica glandaria Plinii s. corvus caryocatactes Linnaei, 
xlooa Graecoram. Imperativmn xafinifi.aTa IV, a, 14. jam in secanda particula §. 33.9 
ut TBipe Tata IxaFive §• 34., explicare conatos sam. An Fsa, qaod in superiore par- 
ticula §. 24., sicat sapra §. 5., cnm Graeco adverbio ev comparavi, tanquam nentram 
pluralis numeri ad cJFuitla referendnm sit, dijadicare nescio; ccFiexia vero avium au- 
^ria interpretor,- nt Fane^sfi aFtenka^s favente avium augurio^ atqae A aFienka 
ata augurium capito signifiopt, Fea saapaps bana omine explicari potest 

19. n^ivaFara s, prinwatur soffimenta desigure in secanda particala §. 31. 
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probayif sed ai cpiaeritur, ciir -verba cnm hoc nomine constmeta, nt imperatiyi eteva 
IV, a,23. et taastaTQ IV, a, 41. et snbjnnctivns a%ate^ev(T) IV, a^lS., in plnrali nn- 
mero iegantnr,*hoc mihi indicare videtnr, suffimenta non ab nno homine, sed ab omni 
popnlo agi: atqne nescio, an erar&y Fafietara cet. pro tertia qnoqne persona plnralis 
nnmeri accipienda sint, sicut atah€^6p{%). Plnralis qnidem nnmeri est etiam nominatiTns 
7tavi^4XTe 8. ponisiater YI, a, 51. pro puniceati s. purpurati; sed qnare omnes e popnlo, 
tanqnam au^res pnrpura indnti, ne^naq> h. e. lituis de coelo servare debnerint, eqnidem 
non dispicio. Nnm plurea anjrares intelligendi snnt, quia in seqnentibns tota Tadinas 
tribus in quatuor nomina diyiditur? Seqnitur tamen sin^nlaris nnmems nave fieveg pro 
ape benust VI, a,52sq., quod supra §.6. jam interpretatus snm, et eva^ atatfxa^ pro 
quoyi>a, 53. etur «^crAmii, VI, a, 55. ehetur stahamu scriptum est Si avatfia imperativns 
est yerbi deponentis tataadtiij ehetury sicnt prinuatur, pro accusatiyo pluralis numeri in 
qnarta declinatione accipiendum est, et sicnt eAicUo VII, b, 2, pro qnoY, b, 8.11. eFeiera 
le^tnr, oyatus s. oyationes si^ificat, ita ut era^ atat^ay sicut eFeie^a (aeFaxvi) va^oTa^ 
yerti possit naiSva tataao s. paeanem sacmm dicito. Sic Homems de Graecis cecinit 
Jl. I, 472 si{. 

01 ie Ttavrj^iQioi ^oljtf} d^eov ikaauovtOf 
Kalov deldovreg Jtai^ova, xovQOi ^A%ai&v. 
Quemadmodum paean iste diffiert ab ivyfi^y sic eva^ ab afti^efi', et imperatiyns ehetur 
stahamu ab anovfAioiu VI, a, 49. Ceternm afttfiefi eandem flexionem habet, quam axe^a^ 
viafiefij ]fTO quo IV, a, 43. axe^avie legitur: differt autem vafiefi ep, quod prima m 
litera in nomine radicalis est Vemmtamen terminationem fiefi non magis diyersam 
puto a terminatione m, quam ^efi a g>e in yerbis Faneq>efA aFiexlHq^e IV, a, 14. Est ig;itnr 
axe^aviafiefi casus localis nominis axe^aviaj quod, qunm ad n^ivaFata s, snfiimenta 
referendum sit, turificationem de acerra desi^pare yidetur. Sic etiam Aeneas apud Vii^. 
A. V,744sq. 

Pergameumque Larem et canae penetralia Y^stae 

Farre pio et plena snpplex yeneratur acerra. 
20. Verbis aFejtig Pafie VI, a, S5. additur esme pople, h. e. in hoc popnlo, 
unde dubitari nequit, aFenig ta^e^ etsi VI, a, 54. sopir habe exaratnm est, si quis habet 
esse yertendnm; na^tataXa yero VI, a,55. dnobus yerbis porto/tf «/o redditur, qnomm 
hoc ullum s. aliquid sijpificare potest, illnd yel portatum yel idem fere quod na^ita 
IV, a, 39«, h. e. consecratum diisque dicatnm. tafie fortasse indicatiyns esC, «^a.yero, 
cum m^e fie^g eat h.e.prout salutare es^ (cf. particnla IV,^§. 14.), sicnt imperatiyns q>eita 
cum nae fie^ eat h. e. ubi s. quando satutare est^ conjnnj^ndnm, snbjnnctiyus urat: nam 
qnoqne literis VI, a, 55. uru scriptnm legitnr. Szafe^ev pro atate^evt s. 
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stiterint scriptnm esse^ imperativiis staUtu VT^ a^ 56. docet^ TB^fiw€axa Tero, pro ^o 
VI, a, 53. 55. 57. sin^alaris temmmeo legpitary aeoQndua ea, quae in tertia particnla §. 24. 
dixi, Cttm fiammis vertendnm eat Pro a^fiava xate^afia apnd t>emp8temm qnidem YI^ 
a,56. arimahamo caterahamo scriptnm est, sedGmtems armahamo exhibnit: qnia vero apnd 
ntmmqne deitu antecedit, verba illa pro accnBativis accipienda snnt, ab imperativo deitu 
8. didto dependentibns. Hinc a^fiava xate^afia rectinB 8criptnm et,SQfievov xadtxifiiip 
8. jrratam expiationem designari pnto: evata vero IV, a, 21., ante quod VI, a, 63. idem 
imperativnB deitu snppletnr,'8icnt «r&^ IV, a, 16. paeanem 8ive foiins naiavicfiih^ si^ificare 
videtnr. IxaFiva IV, a^20. 8icnt pihaclo VI, b, 54. pro genitivo plnralis nnmeri accipi 
po88et, ni8i VI, a, 56. lovinur 8criptnm e88et, 8icnt YI^ a, 63. Ijovimir^ pro qno IV, a, 21 et 
22. IxaFivag exaratnm le^tnr. Nnm ij^tnr.cnm imperativo expiatorium carmen et paea" 
nem didto accnsativns est constmctns, qnasi simplex verbnm e88et positnm^orijcrn^e? Reli- 
qna jam 8npra §. 5 et in secnnda particnla §. 31 sq. satiB illnstrata 8nnt, nt ad ea pro- 
^edi po88im, qnae po8t nndecimnm sacrificinm addnntnr. £x iilo ioco vero, qnem saepina 
jam landavi, Virg. G. IV, 379., ad verba ayt^sTa ra^eg at na^e conferre liceat dio- 
tionem: vPanchaeis adolescnnt ignibns arae^. Qnemadmodnm ibi libatio cnm precibns 
8eqnitnr, sic in no8tra tabula praecipitnr: t^iiajts^ a^TCQetxa, t^iiaize^ neavi^a^ t^uaTte^ 
etata IxaFivag. 

21. In ritibns pnrgatoriis per nonnm et decimnm et nndecimnm sacrificium obser- 
vandi8 duo prima vocabula nave ita^tiv^ag pro ojte na^iiag nobis jam nota sunt^ ter- 
tium vero xa^eta imperativnm nt Latinomm caedito interpretor. Seqnentia ad ritns 
per tna modo dicta sacrificia observandos spectare, triplex docet verboram e^ag te^a^ 
h. e. incantationes dicas, repetitio post verba nag^e an^aq) g>axa^€vt scil. Oavtle^e, ^PaKir- 
vafxe, T^a Satta: in his antem tria vocabula dupliciter scripta le^nntnr, quae bene distin- 
^enda snnt. Primnm naq>e et na^e^ qnomm illud idem casus instmmentalis pronomi- 
nis relativi esse videtnr, qui an^ag>, hoc alias sicut si^nificat, hoc loco correlata snnt, 
quasi na^e eousque s. per totum illud tempus, atque naq>e quando s. ex quo interpretan- 
dnm sit. Deinde te^a praesens, te^aat praeteritnm tempus subjnnctivi est, xamq^iata 
imperativns comMnatOy xaniq>iaia adjectivnm ad T^a JSaHa tralatnm, eodem tamen 
modo, nt combinatione secnnda designentnr anspicia, interpretandum. Eve et eva pro 
evefi ot evafi casn locali posita snnt pronominis eiifir, et inde significant: notandnm antem, 
qnod naat^ay his Cnm ^Pam/vafie conjnnctnm, post T^a JSalta et, quod idem significat, 
Satafiej omisfom sit. Praeterea post ^Hmivafie ^aatQa xaFe^a avtax^e, xafiate neavifiaj 
legitnr: eva xani aax^a aetBj FeaxXa Feta; sed post^oTer/is xaFe^a cet eva eaavaj quae 
qnid significent, anpra jam expositnm est. B^ate^tia facile agnoscitnr e naatette^ia 
$. post et tertio compositnm; at nave ate^a yaat 8« pane andirsa fusi VII, a, 46. non 
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confaiidendiim est ciim ane TB^aav IV ^ a, 34.9 etd nave idem ^od nava significare TiA^ 
tor, sed yertendiim quoMdo popuio indictumfumt s. potuu res indicta fuerity qmA awe^ 
in feminino i^enere scriptam est. h a%^a a, hondra adverbiam est, ut €ve s. eva, posltec 
significans: reliqna jam satis illastrata sont. Car in ratihabitione qaaestoritiay in mar^e 
qointae tabalae repetita, TtrecjTS pro Ti%e s* dicate exaratam sit, paiiter ij^noro, atqoe 
atram FaF^ig vobiean aliter interpretandam sit: aFeaa{^y tamen pro aueto dici po- 
tnisse pato, qaemadmodam in inscriptione Lerpirii farer s. faeis pro factis positam inve- 
nimas, atqae aaaie aadientiam s. approbationem interpretatas sam, qaia ose in preci* 
bas pro audias iegimas. Teieg pro deis s* diis scriptam easey ut in Scipionum mona* 
mentis mieis pro meisj miniine dnbito: TTmbrica enim litera t etiam pro d poni soiebat. 

22. Quamvis non omnia sicperspexerim, ot certa sit interpretatio, ex illistamen, 
qaae satis certe perspecta sant, varias nominam verboramqae flexiones addiscimas^ qaas 
nanc colli^re liceat. De Tcrbis qaidem tam paaca lej^tar, at ne dici qaidem possit, 
qaalem flexionem prima persona piaralis nameri habaerit $ conjngationem tamen qaadro- 
plicem faisse, sicat apad Romanos, ex imperatiyis cognoscitar, at aTeTtkaray ta^eray^txTa 
et <peiTa s. q^era, aiTa; stahamu s. stahmu VI, a, 53.55., sehemu s. semu VI, a, 16.3& mo- 
vihimu VI, a, 49. et persnihifnu *s. persnimu. Character yero conjagationis haad raro 
matatur yel abjicitur, ut non solum stahitu et stahituto VI, a, 53. 56. pro stahatu cet. aat 
habitu et habituto VI, a, 4. 51. pro ta^era V, b, 23. et ta^eraTa IV, a, 15., sed etiam 
comoltu et xafnaXTa pro cumulato^ seritu pro servato^ et covertu pro confercito legatar: 
ande arpatitu quoque pro appotato in VoIsCa inscriptione scribi potuit. In .participiis 
dirsans s. dirsa{s) III, b, 8. IL 13. 16. pro dicans, tases s. tasis VI, a, 20. 23. et rcr^£|IV, 
a, 26. 30. 44. "pro tacens^ atiens pro addicens in Volsca inscriptione, persnis denique a» pes- 
nts VI; a, 39 sqq. discemitur quidem quadruplex conjugatio ; sed pro mta^ IV> a, 7. etiam 
pihos VI, a, 47. scriptum est, ut conegos s. conecos VI, a, 5. 16. VII, a, 37. pro xawixa^ 
1, 15. 18. 20. s. conicans h. e. xovItvtwv s. xovuSvy atque in Lerpirii inscriptione duir^ for, 
fovfer^ sirtir^ pro duens, fovens, fovefaciens, sistens, ut in precibus Umbricis fos s. fons 
pro fovensj legiturt imo vesteis VI, b, 22. pro vestis VI, a, 25. exaratum est. Hinc non 
mirandumy quod etiam OTate^ev IV, a, 19. pro staharent^ haburent contra VII, a, 62. pro 
haberentj ut habus VI, a, 40. pro habiest VI^ a, 50. legatur, quodque terminatio praesentiam 
temporum iisdem varietur vocalibus, quae in mediis quoque syllabis permatantur. Qaem- 
admodum enim pane et pafe VII, a, 46. 52. 'pro Ttsve et ftag>ey vel it^eta^ta III, a, 12. 
pro n^eta§ia 111,«, 4. et xa^alTa I, 28. V, a, 9sq. 41. pro xafialTa IV, ^35. scriptom 
est, sic in Volsca inscriptione tam covehriu pro conferdat' qoam facia pro fadat^ atqae 
in inscriptione cippi inter Bastiam et AssisittUk reperti stahm. pro stet legitur: eadeniqiie 
cum varietate in secunda persona Te^cr IVva,34sqq. s.der«a VII, 8,43 sq«j>ro (fico^y Htfiia 
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illy a^ 17 sqq. pro habeas, et in predibiis o«« pro owMim, sed in tertia persona 8^8 IV, a^ 18. 
8. uru VI,a,55. pro ikiBat exaratmiiest. 

23. Qaemadmodom intftifl «abjunctiTis litera finalis abjecta est^ sic etiam in 
indicativo IV, a, 18* fape pro Aabit legitnr, etlY, a, 8. Fa^STafjiiae s. Ht pro vasetome 
fuat 8. fuerit YI, a, 47. Imo in praeteritis subjonctiyiseciinda et tertia persona adeo non 
solet distingtii, nt in ntraqae persona^litera t post 8 modo addatnr, modo omittator. Hinc 
yil,a,43. purdinsiust scribi potoit pro na^Tiv^sg lY^ajSS^^ nt pesnis fusU ifTO pesnis fus 
IV^a, 40 8q. et afi7t^€q>eeg 8. poHos ofi7r^£9>8^ IV, a, 208q. pro plarali for^a ambrefu-' 
rent VJ^a, 56. Qaodsi accedant ejosmodi literarum permatatione^, ut €VTe.XQg imperativo 
€VT€vte IV, a, 12. 8. entelus VI, a, 50. imperativo endendu respondeat; qoam maxima inde 
oritnr verboram varietas. Sic benust VI, a,53. pro fisveg IV, a, 15. leg;itar, nt V, b^27. 
tam avTteveg qaam aJteXeg pro aTreA^aT III, a, 17. ab imperatiyo ait€VTolIj27.B.afi7tevT8 
11,23. vel ahavendu Vllja, 27.: nec scio, an jtB^TBFieg V, b, 28. idem verbam 8it, atqae 
7r8^Tee8^V, a, 9., pro qao etiam itB^TiTieg IV, b, 34. et purdinsus VI, a,38. 8. purdin- 
siust Vll^a, 43. exaratam e8t. In Qaae8tori8 ratihabitione TiTi^aTe pro tiTe legimas: at 
si Tite in plurali nnmero pro singalari T6r8 V, b, 21. 8, T€iT8 V, a, 26. s. T8^T8V,a,40. 
scriptam est, FeoTi^e qaoqae V, a, 4. pro FeatixaTa Vj a^ 37. scriptnm videri potest,. 
qaemadmodum pihaf(e)i in precibus (partic. II, §.17.) fac ut pietur interpretatus sum. 
Utrum furfant VII, a, 43. pro qp^^jpor^ IV, a, 1. ab imperativo efurfatu VI, a, 17. et VII, 
a,38. pro singulari numero subjunctivi accipiendum sit, an e pluralis numeri forma /Wr- 
farent contractum, equidem dijudicare non ausim. Quicquid est, quod statuas, tertiam 
personam pluralis numcri in quovis tempore in nt desiisse, dubitari nequit> quia VI, b, 15. 
porsei subra screhitor sent pro pusei subra screhto est VII, b, 3. sic scriptum est, ut VI, 
a, 62. ape este dersicurent pro ape este dersicust VI, a, 63: nihilo secius VII, b, 4. arfertur 
— motar sins legitur pro singulari ^8T8 a^tpe^a^e a$ III, b, 6 sq. et quemadmodum 8upra 
literam t in aTate^ev abjectam vidimus, sio e contrario iiterat additur inporsi — osten- 
«en(/f'VI, b, 20. ab imperativo oktendu. 

His si addideris subocav subocOj pro supplicavi et supplico secundamque personam 
pluralis numeri covortuso, benuso, VI, a, 64«, cum imperativis in secunda particula §. 3« 
illustratis, quia prima persona pluralis numeri nusquam legitur, omnes habes verborum 
formas, ex ^oibus haec paradigmata ^Jonstituere licet. ' ^ 

Sum. Babeo. 

Praesens indic. subjunct. Praet. snbjunct. Praes. indic. subjunct. Praet. subjunct. 
S. 2. es. siSf sir^ s{e)i. fiKM)s. habe^s). habia(s). habiestj habus. 

3. est. siiO^ P^^' habe{t), habia(t). habiest. 

V. Z. sentfSmdS. tin$. furent. habent. habiant. - haburemt. 

4* 
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Praettorilaiii sabjnnctivL 



ab imperativo xaFe^^s a. coveritL 
coDor^t», couriuat, xbFa^sg. 
covoriMiso. — 

ab imp)erativis persni/umu s. pe(r)$nimu, 

ptrnUhimimo s. peir)snimumo VIIya,47. 

S. pe{r)sni8 fus{t) VI, a, 39. 40. 41. — 



ab imperativo Tcevta 8. vendu, 
S. 2. et 3. benusy benusij fispegy Ttevegj neXag. 
P. 2. benuso. 3. psva^evr. UI, a, 2S sqq. 

ab imperativis a^n^efrBy ombrctuiOy 
, 8. afiTta^iTe II, li.afma^iffia V, a, 42. 
S. qfin^€q>H{a)Q, Pl. ambrefureni. 

24. Dualem namerom) qoippe qao nomina carent, in qnibos etiam <fuo %aFaj 
ut /ria T^tor, dicontar, nemo qnidem in verbis desiderabit^ magis mirandnm est, qnod 
praeter deponentiam formas, qaales non solnm in imperativis stahamUy sehemuy anovihimUj 
persrUhimu et persnihimumo^ sed in sabjanctivis qnoqae persnis fust^ afin^eq^aaQ et ambrefurent^ 
a^oscimas, nihil exstet passivi generis^ nisi periphra8tica conjagatio. Qaemadmodam enim 
in praeterito tempore dicebatar na^TiTa(fi) <paav IV, a, 39., sicinverbis axa^ nita§ 
ipaaz I V, a, 7. praesens tempas (moTi^ p/e/tir) ';circamscriptam pato; piAa/(e)t* aatem in 
precibus pro imperativo fac^ ut pieiur^ activom est compositam, at participiam /ov/Vr s. 
fovfe(n)8 h. e. fovefaciens in Lerpirii inscriptione (Partic. IV, §. 12.). Hinc nallam ver- 
bam Umbricum praeter infinitivam, ut far pro facere III, b, IQ. 15., in r exiret, nisi r pro 
s scribi esset solitnm, at fons sir pacer sir pro fovens sis^ pacatus sis VI, a, 7. et duir for 
fovfer pro dui(n)s fo(n)8 fovfe(n)s in Lerpirii inscriptione. In hac quidem inscriptione s 
litera tam freqaenter in r transiit, nt etiam sirtir in fine ejos pro sistens positum putem ; 
alias vero s neque in mediis vocibus, neque ante consonantem literam in r mutari solet: 
onde ertir et €^r diversa sunt pronomina, atque in praeteritis subjunctivi, etsi tertia per- 
sona pluralis in rent e^it, nunquam tamep urty arij erty pro usi^ ast^ est, sive ur, ar, er^ 
pro us^ asj es, scriptum est Ablativus pluralis, quotiescumque praepositio co postponitar, 
in 8 desinit, ut TB^fiveaxa IV, a, 19; eaaveaxa Illya, 11$ pesondrisco VI, a, 40., verisco 
VI, a, 44. 46. cet, unde VI, b, 18. esisco esoneir seveirj ut in sequentibus versibus verisco 
treblanirj verisco tesonocirj verisco vehieir exaratum est. Praepositio a^ in compositis 
saepe a^ scribitur, ut a^Fei%a IV, a, 6. pro arsveitu VI, a, 46.; sed eva^ IV,a, 12. pro 
etur VI,a, 53. ob eam modo causam scriptum videtur, quia sequens verbum atafia ab 
litera a incipit iS pro r, si a^eTteg pro a^sTte^ et eiviTteg IHj a, 2. 14. pro eitiTte^ 
exceperis, nonnisi in ejusmodi tocabulis invenitur, quae apud Romanos quoque anti^putns 
cum 8 dicebantur, ut asa VI, b, 9. prp ara^ ruseme VII^ a, 8 sq. 23. pro ruri* Ceterum l^- 
vinae tabulae in permutatione Ixterarum r et s adeo differunt^ ut in tertia tabula, sicnt 
in Lerpirii inscriptione, nulla vox in s desinat, nisi eivateg, aig, Feftaj^agy q^^at^exg^ dir^ 
sans, homonusy Casilosf in prima, secunda, qumta vero, sicut in Volsca et Cortonensi inscrip- 
tionibus, null» in r exeat,'nisi Ae^e^, q^^ate^y Iajta%e^; atta^y a^q>e^B(^^.%e^xay^^ 



t^uBTCB^, ni^ et praepositioiies m^f aajte^ avta^* 

25. Isto diaeriniine tertiam tahnlam a|posci noTiMimam, inde intelligitar, qnod 
sexta septimaque tabnlae, in qailms tmiien nondmn it^eFafiia jfTOjt^ef-afiiaYel Fena^ag 
pro vapereus, licet Prestote. pro n^ea%a%ey tesenocir pro zeaepoxegy pikoe pro mta^ ei 
vacose pro Fana^e^ «cribitory eodem nra literae r differant a qnarta tabola, qoae, qoia in^ 
(pa^q>ad' litera ^ adhuc ntitor, ut prima in na^aFi/^a I, 20., sed IxaFiva pleromcpe 
scribit pro IiaFiva II924.SO., omninm a^oscitar antiqniMima. In qnarta tabnla praeter 
praepositiones ne^, avte^, aajte^, et snbstantiva m^^ afype(fta^, Seffievia^y nuUa tox in r, 
in sexta vero septimaque tabulis, quatenus quartae roBpondent, praeter avtiSf erus, abronsy 
heries, purdinsus et pihos pro mZ-a^, tases pro ta^e^, nulla in s desinit At in aliis quo- 
que eaedem tabulae difTemnty ex quibus variavariis temporibus indoles sermonis ITmbrici 
cognoscitur. Sic quarta tabula literas r et s^ sexta septimaque vero .m, fy c non raro abji- 
ciunt, ut ax^ijte IV, b, 12. pro ocripery et a^erte IV, a, 25. pro a^ejtegy quod, ut sequenti 
voci a^Feg similiter cadat, pro a^eite^ scribi solet^ jt^ivaFata IVya^lS. pro n^ivaFarag 
rV, a^23. s. prinuatury vel IxaFiva lY, a,20. ^fvo LtaFivag ly^a,^^. s. Ijovinury et Jtavi- 
^ave IV, a, 15. pro pom^a^er VT, a, 51* vel xafiate rV/a,38. pro comatir\ persclo VI,b,l. 
pro Tte^axkafij per^o VI, a, 24. 33. pro ^rs^a^, pe^oii(fro VI^ a, 24. pro Tteaavt^fij poplo afero 
VI, a,48* pro naTtXsfi aq>e^afiy et cnncafro VI, a, 49. pro x^evxar^afi; parfadesva VIja,Sl. 
pro Tta^afi teaFafiy nome VI, a, 58* pro vafiefiy et vapefe avieclu VI, a, 51. pro Faiteqmia 
aFiexXaqe^ si comia trif Vl^b, 58. pro t^eg) aiq> xafiuxq>\ ovi, vitlu toru /n/ VI, a, 43. pro 
aFeq, %^eq> Fizlaq) ta^aq, et purdita^ sacra VI, a, 18. pro na^itaq)^ aax^eq; eno, esome 
VI, a, 46 sq. pro tvaxy eaafiex cet Praeterea in sexta septimaque tabulis* vel n geminatur^ 

* 

ut ponne VI, a, 43* pro nave, ennom VI, a, 51* pro evafxexy vel A inter vocales geminatas 
inseritur, ut Trahaf Sahate VII, a, 41. pro Tffa JSatCy persnihimu VII, a, 45. pro neavtfia. 
Interdum tamen contrarinm quoque animadvertitnr, ut afin^eFta IV, a, 21. pro an^eza 
IV, a, 20. s. ambretutOy ei,afin^eq>aag ibidem pro ambrefus s. ambrefurent; enem vel 
enom Draha Sahatam VU, a,448q. pro eve Tda 2aHa vel eva Sarafie. 

26* Maxime memorabile videtur, quod dativus et ablativus casus, qui in quarta 
tabula in e et a exeunt, in sexta septimaque tabulis in o desinant, ut Trebo VI, b, 58. pro 
T^efiey Fiso VI, a, 3. pro Oors, or&to pro a^Fia et ra^tio pro FaraFa. Verumtamen in 
sexta quoque tabula este persclo pro esto persclomey et es^e esoiio pro esto esonome VI, b, 1 
et 56 sq. legitur^ neque minus memorabilis est vocalium t, e, et et le permutatio. Quem- 
admodum enim VI, a, 19 sq. Aerie pro te^v s. fe^ig exaratum est, sic in dativo casu pro 
K^anaFi modo Graboveiy modo GraboviSy et in ablativo IV, a,27. ^anivie pro Rubine 
scriptum legimus. Etsi in his is una syllaba pronuntiandum videtur, aliud tamen docet 
nominum ratio, quae ex praeceptis duodecim sacrificiorum collecta jam comparabimus. 
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I. laFe K^aTteFi T^e fiaq) 'q>BT8: Jme.Gr^Aovei buf ireif fetu. 

n. T^efie loFie t^eg) ai<p xafiiecq) ymira: Trebo Jfn)ie si comid trif fetu. 

IIL Ma^TB K^ccTt^Fi t^s /focjp g)tza: Mearte Crabmei buf4rif fetu. 

TV. Oiae 2a^i> %^€q) aig> fpekui^ g^sTB: Fiso Saneie eif fUu trif fetu. 

y. Fsfiave K^anaFv T(ieq) fiag) xale^ag) g>e%a: Vofione Grabovie buf trif calersu fetu. 

VI. Teq)^e laFte z^eq) taiuvaq) (pexa: Tefrei JoHJuAina trif fetu. 

Vn. Ma^e ta^ia v^eg) FvtXag) r&^gp g)e%a: Marte Horee vitlu toru trif fetu. 

VIII. t-ayte Ze^ipi r^eq) Fvthnt %a^a7t g^eira: Honde ^Serfi vitlu toru trif fetu. 

IX. Ze^tpe Ma^L r^iy ait^aip — g^etxa: ^Serfe Martie abrof trif — fetu. 

X. n^eavaTe Ze^g)ie t^e na^xa — g>exa: Preetote ^Serfie porca trif -- fetu. 

XI. Taae Ze^g>te T^eq> FiThxg^jyeiTa: Turse ^Serfie vitlatrif feetu. 

XII. Taae laFie iFexa T^e g^era: Turse Jovie ivenga trif fetu. 

In his dativos nominom ob eam causam primo loco posui, qno ma^ perspiceretor 
dnplex eorum ratio: in iis enim, quae Tnscis literis scripta sont, prios quodque nomen 
in e^ posterins in t vel ie exit; et in ie qnidem desinunt dearum, in ij excepto fa^Uydto^ 
rum nomina. Jam videamus causam. 

27. Proprie quidem datiyus singularis per omnia declinationum genera in e exi- 
bat, sed pro ie scribi poterat i: utrum per apocopen, an per contractionem, nos lateret^ 
nisi Grabovei pro Grabovie scriptum doceret, K^anaFi extremam syllabam productam 
habere. Qu^mvis igitur pro Te(p^e laFie Latinis literis Tefrm Jovi scriptum sit, diversa 
tamen nominum est ratio: Tefrei enim est sola -varietas pro Teg^^ej^nt Trebo s. Trifei 
secundum Grutermm pro T^efie^ et Fiso pro 0iae; sed Jovi con^actum est e JoviCy ut 
2a^i e Sansie, Ma^Ti e Martie^ Ze^q)L s. ^Serfi e Ze^q)ie s. ^Serfie. Jovi pro Jovie 
diversum esse nomen a Juve, e diversa jam vocali primae syllabae discitur; neque dubi- 
tandum est, posterius quodque nOmen^ si masculinum est, in iur, si femininum, in ia desi- 
nere. Grabovius igitur, Horsius et ^Serfius nobis scribendum est^ ut Martius et Satisius 
a. SanciuSy quod nomen inscriptio Veronensis apud Maffej. Mus. Ver. 90, 2. apud OreU. 
1859. exhibet. Prius quodque nomen, si femininum est, in a solum exit, ut Treba^ Tefroy 
Tursa^ Frestata s. Prestota, etsi Triviam dixerunt Romani; si masculinum est secundae 
decUnationiSy in usj ut Fisus et ^Serfusy etsi Fidium et Silvium dixere Romani : Juve^ 
MartCj Vofione ad tertiam declinationem referend^ esae videntur; Fisovi yero VI, a, 5. et 
OitaFi IV^b, 18. fortasse nomen adjectivum est, ut K^aitaFi s. Graboveii De ablativis 
illiS) quos in praeceptis duodecim sacrificiorum supra coUectis cum imperativo fpem -ccmi* 
structos legimus, nihU est, quod ampUus moneam; sed ut disoamus, quam varie formentnr 
et sin^aris et pluralis numeri ablativi, colligere Uoeat omnes aUos, in qnarta tabola cum 
q>e%a et simiUbus imperativis conjunctos. 
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IV,ayS»i.F(naFag>€^tvBBjyjtLf2Xi.FoneFa g>e^tfieTVI,9LyVi. vaiuefermeB.YlIfU^4t,vatuo ferine. 
IV, hj 23. A'6^i Fu^Bj l-B^i Ttftvi $. IV, 9, 6 aq. fe^ie Fiva^ Fe^ie nsifii cf. VI, a^*19 sq. VI, a, 46. 
IV, b, 26. nncte Aautve q^eza et FV, b, 9. aejta a&^ro, pro awta, itaat^ ne^a V, a, 32. 
rV, b, 26 sq. ^^9>^ — Ttekaava — a^Fia s. a^Fia : VI, a, 22. seree — peleam — urvio. 
IV, b, 30. m^i naitt^ ne^aii tpeitB: VI,a,24. persi capirse perso osatu. 
rV,b,28«qq. aa^sf^ iteaevT^e(fi) q>e(^)Ta araipkTfJta: VI, a, 24. 37. pesondro sorsom felustaflare. 
IV^a, 428q. axe^avie q>e%a; ne^aia q>e%a: VII, a, 52 sqq. acersoniem fetu; persaea fetu. 
IV, a, 9. (feareip eaava ^eita; IV, a, 14. aFunXa eaavafie era: VT,a,47. resteesono feitu ; 

VI, a, 52. aviecla esonome etuto^ 
28. Quiemadmodam in his pro q>e{i)Ta alii quoqne imperatiyi legantar, sic non 
omnia yocabnla pro ablativis snnt accipienda, qnos, ut discemamus ab<aliis casibus, per 
sing^las declinationes recensebo. Ad primam declinationem refi^rendos esae ablativos 
FaraFa B.FaraFaj vatue s. vatuo feriney ut a^Fia Tel a^Fia s. arviga^ saepius jam monui: 
ad eandem yero referendi sunt ablativi naate Aaiave et aaita^ naar^ay etsi VI, a, 5. sopo^ 
postro et VII, a, 8. supoy postro pro aafi^a III, a, 20. legitur. Etiam nelaava et itB^ata 
ablativi primae deolinationis sunt, etsi persaea s. persaia VII, a, 7., quum VI, b, 58. et VI, 
a, 3. persae filbriptum sit, ad pluraleiH numerum referendum essp yidetur pro persaiaf a, 
persaefy ut ^e^eq) s. serse, ^eateq^ b» reste^ et aan^eq> rV,b, 18 sq. pro crorx^a IV, a, 29. 
jiFieHlay quia cum eta construitur, accusativus est, ut av^e^iara IV, a,10. s. aseriato^ et 
quidem sin^aris fortasse numeri pro aFiexlafif quia IV, a, 14. Fajteq>efi aFiexkaq^e 
s. vapefe oviec/u, ut IV, a, 9. Fe^aq>e n^nXava s. verofe trebianoj legitur. Axe^avie^ 
quia Latinis literis acersoniem scriptum est^ casus localis esee videtur, etsi IV, a, 16. orxe- 
^avia^epL quoque pro acesoniame exaratum est; herie vero pro te^i s. te^ie est conjunctio 
disjunctiva, cum ablativu .secundae declinationis vinu et tertiae declinationis poni constructa. 
His nominibus similiter cadunt accusativi eaava et ne^i: illud enim in accusativo casu 
esse positum, ab locali eoavane diversum , docet esono in o, non in u desinens, unde aa^a^L 
neaavT^s(fi) araq^kTiFa quoque, Latinis literft pesondro sorsom scriptum, accusativi esse 
videntur, quanquam casus localis ne^a^i s. perso similiter exit. Ile^t xani^e nef>api s. persi 
capirse persOy si recte verti lustrum capide cum predbus^ diversi casus ejusdem declinatio- 
nis tertiae sunt. KaniQe enim, Latinis literis capirse s. capirso VI, a, 24 sq,^ ablativum sin- 
^laris numeri esse nominis capisy cujus instrumentalis IV, b, 19. a, 29. xani^ vel xani, 
VI, a, 18. VII, a, 39. capif scribitur, dubitari nequit^ neQi ne^Hfi q>evca vero eodem modo 
interpretandum puto, quo ni^ aHi/iieft evTevta IV, a, 12., ubi ni^ est accusativus neutrius 
generis nominis pir s, pis VI, a, 50. 53., ut ne^i feminini generis nominis pers s. pars 
VII, b, 2., a/fTtfiefi denique casus localis quartae declinationis, ut ne^afi tertiae pro 
neqefi s. prece. 



Praefatio. 



Jlixpositis nomiiiuin verbonunque Umhriconim flexioDibns^ nihil fere 
explicandum restat^ nisi particularum usus^ quem quidem jam saepiuB attigi, sed 
latius ostendere licet ex iis^ quae in sexta septimaque tabulis quartae praeoeptis 
addita sunt. His igitur illustrandis plurimam equidem dedi operam^ qua si non 
omnia ad liquidum perduci potuerunt^ minime est mirandum^ quum et res^ de 
quibus agitur^ et verba^ quibus res designantur, pari obscuritate laborent Res 
enim pertinent ad auguriorum sacrorumque ritus^ quos^ quum omnes Romanorum 
libri rituales interierint^ nemo scriptorum yeterum satis docuit, vel^ si quis Ro- 
manos ritus docuisset^ vix satis intelligeremus Umbricos propter linguarum et 
morum quoque discrepantiam. De auguriis aliisque rebus sacris quam multa 
ipsi Romani non intellexerint^ testes sunt Festus et Arnobius, quorum ille alites 
quidem, sanqualem et immissulum sive immussulum, quos augures Romanos magnae 
quaestionis habuisse Plinius H. N. X^ 7. profitetur, interpretari conatus est, im- 
mussulum tamen quasi sanquali similiorem ab immissulo distinxisse videtun 
Apud eundem legitur: ^Marspedis sive sine r litera Maspedis in precatione so- 
»litaurilium quid significet^ ne Messalla quidem augur in explanatione auguriorum 
»reperire se potuisse ait^« apud Amobium autem adversus gent. L. YH. »Quid 
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^sibi reliqua haec volunt magorum cohaerentia disciplinis? — quid, inquam^ sibi 
^haec yolunt'^ apexabo, hirciaey silicemia, longabo? quae sunt nomina et farci- 
yminum genera, hirquino alia sanguine^ comminutis alia inculcata pulmonibus? 
» — quid fritilla, quid frumefiy quid africia, quid gratilla, catumeumy conspo- 
^liumy cubula? ex quibus duo^ quae prima sunt, pultum nomina^ sed genere et 
:Dqualitate diversa^ series vero^ quae sequitur^ liborum significantias continet^ et 
^ipsis non est una eademque formatio. Non enim placet camem strebulam nomi- 
^nare^ quae taurorum e coxendicibtis demitur^ pulpamenta non assa, quae in 
»yerubus exta sunt, animata prius et torrefacta carbonibus^ non salsamina deni- 
^^que, quae sunt una commixtio quadrimis copulata de frugibus, — non magmenta^ 
non augminay non mille species vel farciminum vel fritillarum, quibus nomina 
yindidistis obscura^ vulgoque ut essent augustiora, fecistis.^ Quae si Romanis 
obscura fuerunt, quid nobis eventurum speremus in explicandis Iguvinis tabulis^ 
in quibus leguntur similia? Nihilo sedus pericolum aliquod faciendum est^ ui 
saltim ea^ quae intelligi possunt^ enodemus. 



' s . l ' 



Particula VI. 



IguTinaruni tabularum sextanot septiinamque illustrans. 



!• J.lli8, qnae in quarta tabula contixieiitnr, sexta post prima statim verba^ ntri- 
qne tabnlae commnnia, tres addit sectiones, ad angnria spectantes, qnae antea mihi expli- 
candae snnt, qnam ceterarum yersionem de sacrificiis adjiciam. 

Versio verbalis. 

Sectio prima. 
Yl^b, 1. Este persclo aveis aseriater enetu: 

Isto in Instro aves angnriales indagato: 
Wyhjl, parfa^ cumasey dersva; peiquj petca^ merstu. 

parram, comicemy dextrasj picnm, picam, sinistros. 
VI, b, 1 sq. Poei angla aseriato eest, eso tremnu serse 

XTbi ab aqnila angnrinm datnm est, in hoc termino secnndam 
VI, b, 2. arsferture ehveltu stiplo aseriaia: 
conjnnctnram evolvito litno an^rali: 
Vljb, 2 sfi. parfa dersva, cumaco dersva; peico mersto, 
parra dextra, comice dextra^ pico sinistro^ 
VI, b^ 3. peica mersta; mersta awei^ mersta angla, 

pica sinistra^ sinistris avibns, sinistris aqnilis. 
VI, b, 3 sq. Esona arfertur eso anstiplatu ef aserio: 

In anspicabili conjnnctnra id confirmato his angnriis: 
VI, b, 4. parfa dersva^ cumaco dersva^ peico mersto^ 
parra dextra, comice dextra; pico sinistrO| 
VI, b, 4 sq. peica mersta; mersta aveifj merstaf anglaf. 

pica sinistra$ sinistris avibns, sinistris aqnilis. 
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VI, b,5* Esona mehe tote Ijoveine, esmei 

Aospicio prospero toti Ignvinae, in hoc 
VI, b, 5> stahmei stahmeitety sersi pirsi sesusty 
termino terminato, feliciter siqnidem cesserit, 
VI, b, 5 8q. poi angla aseriato estj erse neip mugatUj 

ubi ab aquila angurinm datnm est, interim nec mnssato, 
VI, b, 6. nep arsir andersistu, nersd courtust, porsi 

neque amicis intercedito, nisi compleveris, pront 
VI> b, 6 sq. angla anseriato fusi: sve muieto fusiy 

ab aquila augurinm datum fuerit: si mussatum fuerit, 
VI, b, 7. ote pisi arsir andersesust, disler alinsust. 

aut siquidem amicis intercesseris, dictionibus secns erit. 

Sectio secunda, 
VI, b, 8- Verfale pufe arsfertur trebeit ocrer peihmer^ 
Addictionem quando conjunctura tribuit arcis piandae, 
VI, b, 8 sq. erse stahmito eso tuderato est angluto hondomu^ 

interim terminatnm illud irritum est in bono aquilae augurio, 
VI, b, 9. porsei nesimei asa deveia est anglomei 

siquidem non simul omen acceptum est in aquilae augurio: 
VI, b, 9 sq. somo porsei nesimei vapersus aviehcleir est. 

item siquidem non simul favor est ex avium auspiciis. 
VI,b, 10. Eine angluto, somo vapefe avtehclu^ iodcome iuder: 

Sine aquilae augurio, item favente avium anBpicio^ prorans irrita res (est) 
VI, b, 10 sq. emgluto hondomuj asame deveia^ tadcome tuder, 

in bono aquilae augurio, omine accepto, prorsns irrita res (est), 
VI, b, 11. eine todceir tuderus sei podruhpei seritu. 

nisi summis vitiis sit adoratione cautum. ' 

Sectio tertia. 
VI, b, 12« Tuderor totcor vapersusto aviectir 

Summi vitii procuratio in avinm auspiciis (Bt) 
VI, b, 12. ebetrafe ooserclomej presoHafe nurpier vasirslome, 
prospero oscinnm cantn, solllBtumo puUornm tripadio. 
VI, b, 13. Smursime tettome Miletinary tertiame pracopracaiarumy 

Purpurea veste Mileti, tertia dibapbonun, 
VI,b, 13 8<i. vapersusto av%ecUr carsome vestisier ramdeme rufrer: 

procuratio in avium auipiciis (fit) in caede victimae colore mbraer 
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VI, 1>, 14. tettome Ncmary ttttome Salier; tarsome koier^ pertome padeUar. 

yeste yirginia (aanctae), veste Salii in eaede hostiae, parata patellae. 
Vlyb, 15. Bondra esto taderoy poreei subrascreMtoreentyparfaderevajCumacoderevaeeritu: 
Dehinc isti yitio, aicut aapra scripti sant(ritDB), parra dextra, comice dextra caveto: 
VI, by 15 Mq. subra esto tudero peico merstOy peica mersta seritu. 

praeterea ifti yitio pico sinistro, pica sinistra cayeto. 
VI, b, 16 sq. Sve anclar procmtmrenty eso tremnu serse combifiatUy 

Si aqnilae addixerint, in eo termino secnnda combinato, 
VI,b, 17. arsferturo nomne carsitui parfa dersvaj cumaco dersva; 

conjnnctoranun nomine caedito: parra dextra, comice dextra^ 
VI, b, 17 sq. petco merstOy peica meersta^ mersta aveif^ mersta ancla. 

pico ainistro, pica sinistra; sinistris avibos, sinistris aqnilis. 
VI, b, 18. Eesona tefe tote Ijovincy esmei stahmei stahmitei, 
Anspicio prospero toti IgnYinae, hoc in termino terminato, 
VI, b, 18 sq« esfsco esoneir seveiry popler anferener et ocrer pihanery 

cnm his anspiciis Yenerationis, popnli Instrandi et arcis piandae, 
VI, b, 19. perca arsmatia habitu vasor verisco treblanir. 
litno admissionem habeto ritns per ferias treblanas. 
VI,b,l9 sq. Porsi ocrer pehaner paca ostensendiy eo iso ostendu; 

Pront ardis piandae placamina offerenda snnt, id ipsnm offerto; 
VI,b,20 sq. pifst pir puretOy cehefi dia: surur verisco tesonocir^ surur verisco vehieir. 
sicnt piamen incensnm, cremarijnbe sacra: tnmper ferias tesenacas, tnm per ferias vehias. 
2. Accnratins in illis exponitnr, qnid in angoriis ante sacrificia expiatoria captan- 
dis obsenrandom sit, et prima qnidem sectio, si fides habetnr iis, qnae in seconda hnjns 
operis particula §. 18 st{. monni, Satnmiis composita est yersibus, qnomm primum ibidem 
§• 20., secundnm in snperioris particulae §. 15 sq. satis illustrayi. Ut autem reliqua in- 
telligamus, in memoriam revocanda snnt, quae in secundae particulae §. 33. de combinatis 
Umbromm auguriis scripsi: nullum scilicet apnd Umbros ratum fnisse auspicium, nisi 
ante minomm ayinm obseryationes ex aqnilis (anglaf) captum esset augurium. HincTerba 
poei anglaif) aseriato(m) esty h. e. ubi ex aquilis au^ratum s. augurium captum est, 
ceteris praeceptis praemittnntnr, quemadmodum Seneca N. Q. 11,32* quaerit: j»Cur er^ 
»aqailae hic honor datus est, ot majpamm remm faceret auspicia?<t Nam apud Romanos 
qaoque volatns aquilae, cnjus sijpram post Marium perticae longae infixum legiones in 
afpociine {;estabant, vel vnltnris secnndum Plnt. Q. R. 90.' in anguriis habebatur omnium 
j^rosperrimus, qunm Tusci contra summam esse vim fhlminnm jndicarent. De his enim 
Seiieca N. Q. 11,34» scripsit: »Qnicqnid alia portendnnt, interventns inlminis toUit: qnic- 
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»<{aid ab hoc.portenditury fixum est, nec alterms ostenti significatione minnitar: .qoic^pDdd 
»exta, quicqnid aves minabantor, secnndo fdlmine abolebitnr^ quicqnid fnlmina denuntia- 
9tum ^st, nec extis, nec ave contraria refellitur.« Umbri, neque fulmina coell, neque 
exta animalium valde curantes, sed avium au^riis plurimum tribuentes, non quidem de 
aquila praedicabant, quod Tusci de fulmine; aquilam tamen quam maxime . observabant 
eamque anglam sive anclamy h. e. Jovis ministram ex Sabinorum lin^a, yocabant: nec 
scio an Romani, qui augeratum quoque secundum Priscianum pa^. 554. ed. Putsch. pro 
anseriato s. aseriato dicebant, Horatii C. IV, 4, 1. ministrum fulminis alitem ab ancla potius 
quam, ut Festus putabat, ab aquilo colore aquilam nominarint 

3. Quemadmodum apud Romanos augurata rcs dicebatur, de qua rite captum 
erat augnrium, sic apud Umbros aseriato(m) est pro augurium captum est scriptum videtor ; 
ablativo tremnu vero TQSTtdfievdv ti, sicut ablativo termnu in Cortonensis arae inscriptione 
(partic. III9 §. 24) ^CQOfievov tc, designari potuit, h. e. terminus^ qui, sicut %i^(ia Graeco* 
rum apud Dammium^ a verbo TQijceiv per metathesin derivandus est. Termini enim non 
sunt, ut Yarro L. L. Y, 4. scripsit, qui propter limitare iter maxime terantur^ sed fines 
agrorum, quos etiam nostrates Wenden dicunt. Quodsi eso pro esome positum putatur, 
eso tremnu vertendum est f n Aoc termino ; postpositum vero adjectivum serse^ quia non eso 
serse tremnu, sicut esu sorsu persondru VI, a^ 28. 31. 35*9 legitur, ad sequens substantivum 
arsferture referendum mihi videtur, quod, quum ab imperativo ehveltu h. e, evolvito s. 
i^iXiaas dependeat, pro accusativo arsferturem in feminino genere primae declinationis 
accipiendum est. Sersum Umbros pro felici dixisse, jam in superioribus huius operis par^ 
ticulis professus sum: quemadmodum enim sorsu pro socio dici solebat, sic sersus respon- 
det Latino adjectivi secundi etymo. Secus quidem et sequior apud recentiores Romanos 
in malam partem usurpantur, sed sequester^ ut secundus, in bonam partem s^per sumitor. 
Hinc verba poei angla aseriato eest, eso tremnu serse arsfertute ehveliu interpretor: Ulri 
ab aquilis augurium datum est^ in hoc rerum termino sive momento secundam conjundurcan 
(e minorum avium addictione) evolvito, In sequentibus enim versibus non solum pdat 
verba stiplo aseriaia h. e. stipula augurali^ quibus lituum desi^nari puto, aves enumeran- 
tur cum aquilisj sed additur etiam, iisdem avibus et aquilis' confirmandam esse felicem 
conjuncturam. 

4. Esona arfertur(e) et esona mehe b, tefcy quod VI, b, 18. leg^tur, eodem modo 
interpretanda mihi videntur, quo Graecorum aYaiog o^ig et alala Tvpf h. e. secundi omi- 
liis auspicium et eventus. Sunt autem nomina in casu locali posita, ut se(r)so adverbium 
VI,a, 51. pro T€q>e IV, a, 13. scriptum, quod in secunda quidem particula §. 34. recte 
feticiter interpretatus esse mihi videor, sed minus probabili forsan conjectura cum verbo' 
sesust h. e« (bene) cesserit comparavi. Anstiplatu est iraperativus compoaitus,. pro. qao^ 
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siiiiplex 9iiplaiu 8. pteftXoMBy s. tHpla daiTatas, Yi^ a, 51. et IV, a, 13« legitur; Ef aierio 
mihi pro eof s. esof OMtriof^ h. e. Me awgarHe^ •criptmn videtor» emri yero Yl^byS. pro 
eme s. esamej vX siahmei etahmeitei i»i> crddfifi ctad^ixffnf^ qiiibiitf adjectiniin ^rn* additnr 
eom claimila pirsi sesust h. e. Biqnidem sncceaeerit Erse pro inierea dictain accipio, 
ncut nena couriuet b. covortus vertt potest ni inierea^s. donec compleveris; arsir contra 
dativns. plnraiis esse yidetnr. ejiOM adjectivi, qnod in precibnfi aQCiov s. beneyolnm si^pi- 
ficat Hinc neip mugaiu nep arsir andersisiu interpretor: neque mussaiOj negue amids 
iniercediio siye inierhquiior. Ad faoc praeceptnm referenda est protasis sve muieio s. Mf- 
gaio(m) fusty oie pi(r)si arsir andersesusty - pro qno perperam andersesusp legitnr. Qnem- 
admodnm panllo antea anseriato iusi pro anseriaioifii) fusi scriptnm est» sic in fine primae 
sectionis alinsust ex alinsiust s. aiins fust contractnm esse yidetnr. Qnodsi alins adverbio 
aliier s. secus respondet, disler vero dativns plnralis est nominis %t^^^ h. e. dictio; disler 
alinsusty sicnt Romanomm angnmm obnnntiatio alio die (fiai) Cic. PhiL II, 33*9 irrita 
dicit loqnendo fieri anspicia. Hanc interpretationem confirmare videtnr secnnda sectio, 
in qna dicitnry qnibns modis irrita fiant omnia, qnemadmodnm tertia sectio docet, qnibns 
rata fiant. 

6« Secnndae sectionis initinm non inteliij^tnr, nisi irebeitj h. e. tribuit^ praedi- 
catnm pntes snbjecti «rsferlnr, verfale vero s. verbale (scilicet indicium) objectnm, nnde 
dependeant jpenitivi ocrer peihaner s. ards piandae, Tnm pufe s. quatuio et erse s. inierim 
sibi respondent, sicnt Latinomm particnlae etsi et iamen; verbale vero indidum^ sicnt 
arguium apnd* Ciceronem de divin. 11, 2. s. adjutorinm, qnod certnm aliqnid eventnmm 
indicat, opponitnr mtilo. Qnemadmodnm enim Romani secnndnm Panlnm Diaconnm muta 
exta appellabant, ex qnibns nihil divinationis animadvertebant (cf. Cic. ad Div. XVIylO)^ 
sic in fine tertiae tabnlae iiB%a a^e^fi^e at, et in fine septimae tabnlae arferiur moiar 
sinsj h. e. conjnnctnrae mutae sint, le{;itnr. Etiam siahmiio s. terminatnm atqne fixnm et 
tuderato s. vitiosnm atqne irritum, qnasi iudiiatum atqne obiusumy eodem fere modo sibi 
opponnntnr, qno rumenium et sileniium apnd Romanos. Qnemadmodnm enim secnndnm 
Ciceronem de divin. II, 34. et Festnm s. v. sinistrum et sileniio surgere in anspiciis siien- 
iium dicebatnr, qnod omni vitio careret; sic rumenium in Anj^nralibns si|pificabat inter^ 
mptionem anspicii: est antem rumenium a rumando dictnm, nnde niaior dedncitnr etodni- 
mavtl, h. e. mmorem fecit sive commnrmnratns est apnd Panlnm Diaconnm et Isidomm. 
Secnndnm Glossas veteres lu/naao et conrumo idem si^pificant, qnod g>i]^l^w s. vnlgo, et 
rumigerulus idem qnod '^vl^frfig: hinc Festns in Naevii versn Satnmio: »Simnl alins 
)»alinnde n0fii7anl inter se«, verbnm rumitant interpretatnr rumigerant^ qnemadmodnm 
Nonins Marcellns ed, Mercer. pag. 167. in Plant, Amphitr. II, % 46. rumiferant legit pro 
rumificani. In I^vina tabnla anj^nrii vitinni iuder vocatnr, et magnnm qnidem lo<fcoiii; 

2 
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<Mieiok ienim nmgDmk MBminiTe aipfilcaMe^ n eo idteliigjtwr, qood Semiiii oppidiim 
Equtu iuiitus in IHn. >HierotQl p. SW. Eqmn w&gmu dicitar^tft ApadCampaiioa •vnauis 
«ligMratas «eala LiTfo KXVI, 6, ad fin. nnMix tuHw andiebat. 

C fWaome^piidem in casu kmd« poBitoai este videtnr, 'ut criigime pro fm^feto 
A^mkmUy qao bonnm «^ailae cagoriimi sigmficari puto; aed iedeome tuder genitiTO Hmfe» 
for iotcor tn tertiae aectionis ioitio at datvTO pluraiit iodceir tudarus anb finem seamdae 
eoetiionk «^c peq^det, ^pmfk iodeome mmiiBativi locnm obti^eat, ut ometome fusiyiyMjAT 
'fM taeekmi fuH. Cetenmi omBia tam 4»bocnra aimt, nt^ qnid ia fine aecimdae aectioiiii 
-dloaear, enodari neqffieaty niai oerifu pro seritmn et mritom m s. eervatum sit pM tmtum 
4rit poait«m patenma, «t fodruApet ablatiTu eit ejna nomiBia^ quodCrraece^ripogrfOfri} acri<- 
Irftnri Sic enmi Vly b, t^. pudrooitu pro inq^ativo furdoviiu «• lee^ tb Ftwa verbi irf09* 
«^esfi^ca e, udoro leg;itizry et Romani qaofoe po dicebant pno nfog ^ leoti in fositue^ ant 
titeram /' sefueaiti coMonae assimalabant in jmoHdeOf poUieeor^ oet^ Qnod m ndmittitar, 
-eiue mler Sodeome fuder et todcetr tuderuo Graecae 'partienlao ei /tc^ niaf, reapoadety atqne 
«n%e miigiuio Latinae praepoaitioni atfie: nam festne ^[oofae neof pro «me potttam dieit in 
lege dedicationis arae Dianae Aventinensis. Idem Festns Catonem nemut pro jimt etfaai 
imom «esae «onteodit, qood mflu ex neeijnut^ at m ez mat, eontmebim etae Tidetnr : simut 
«otem popo elmul diei potait, cpieitiacbDodam simitu aaepins apod Plantnm legitnTy et apod 
Noninm Marc. il,6l4* e Locilio. Hinc in Igavina tri>ola «etmiet pott poreeiy ettivocalee 
Mterae 4ilfemnt 4i «oaio ii. e. Sftix t. ofwSy pro nen eimui eoriptnm interpretor. Qnodti 
«ta deveia cum catn locali aeame deveia pro d^^dioia h. e.rfte» dmno a. dminia acoqplioney 
Mpfnmt -aviekcletr Tcro^ ^ia vapefe aviehclu ^ amadu Vly a, Sl. -^ol FastafepL ctFieuhupa 
JY^OjXi. favente avium auspicio tig^nificat, pro fmre ex mmtm smspiciia aooipitar^ hic 
fere teatot tecoiidiie «eotAenit «mijtorc »Lioet aviom «d<tiatio aocettmt boo# aqnilae an- 
ifgmriOy id tamen-vStiotomett, niti 4>men aoceptnm, fofnmitqne witiit adoratione cantom ait^ 

7. Jam in -tertia teetioae dooemor^ qaibotreboa aagnrit vitinmprocaretor atfoe 
«pietari tvapersus4e^y enim, .a Mpermt derivatomy eat qoati Yavoramfo/am t. piveiirelio 
TfMti qnamj id ad ablativnm mdecHr verbom est toppk«fcar, tefoentet catat localet ia ame 
-detineBtee laficant Hi fiero non tolnm ipti tam varii tont eijpiificatQay ot vi< iiiteUi|pH 
•tw eemm ^Mmjonetio, ted edfectiva ^fmoqem aabttaativia appotita et gjenere et ^mra tam 



*) Ipsum pomoeriumf quumFesto teiste in commentario iurls pontificalbprotlmirnum dlceretur, 
si Liyii % 44. potios quam OeHii mi, 14. ^ Tlilttrelif RohIk X, 4. deAintioBem .tptcfamus» e pmpoei- 
aitQB mal ifKO aQ6g mmgwt oompotitia»» quam quui jmaNirsim^/ «t Fesftw pwtavtt, v«i psslmosrufn^ «t 
Yftrro JU. U y»^ {. J43i* voluily clictum ease vid^^, qutoquamj teste (^uiotiliano In«t. ortt IXy^iSd» 
po'meridiem dicebant antiqui, ipseque GiceroOr.47. pommdfefiat quadrigasy quam po^eridianas, liben- 
tlus Cxit. ^ f . . .. ^ 
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lectu svnt seqneniia) qmbns tamen ex iis^ qnae IV, a, 15« et VI9 a, 51. le^pntar, nt^xa^ 
fafie%8Tfi itavi^e s. perca ponisiaier habitutOi h. e^ servate de coelo pnniceati, Inx qoae- 
dam aspergi posse -mietar. 

9. Si Miletinam pro Mileto, ut Igumnm pro I^yio, dicebant Umbri^ irerbis 
smureime teiiome MHeiinar pnrpnrea yestis Mileti parata deaigpatnr, qua indncti sacerdo- 
tes Yictimabant. Landat enim YSrgilins 6. III, 306 sq. Milesia velleray Tyrios incocta 
rnbores, ut 6. IV, 334 eq. B!Blesia vellera, hyali satoro fucata colore. Itaque smureime 
non est cum Graeco adjectiyo o^vqvtvog Si fki^wo^^ sed cnm Latino muriceus, ut tettome 
cum textOy comparandum, ut designetur fulgenti murice peeiirtyirg. A.lXf6U) yel vestii 
Gaeiulo murice tincta (Horat. Epist. II, 2, 181. coU. Carm. II, 16, 36). Quia yero ejusmodi 
yestis tertia pracopracatarum dicitur, smursime tettome in feminino. g^enere accipieBdnm 
videtur, ut purpura texta apud Martial. XI, epi^. 57. et esaristrom sebim s. focaria vene- 
ratione in inscriptione Volsca. Ceterum yerba tertiame pracopracatarum addita pnto, ut 
vestis au^ralis designetur, qnam Cicero ad Fam. II, 16. et ad Att. II, 9. dibaphum dicit, 
quia primum cocco, deinde pnrpura tingebatur. Quum enim antiqui Graeci tingpendi no- 
tLonem non exprimerent verbo fichtTetv, quod apud Homerum Od. IX, 392. fiami^eiv (fsi- 
mer^ere) significat, sed verbo ^ilyUv s. ^a^eiVy aeolioe PQa^ew^ etsi Homerus II. IV^ 141* 
fiialveiv dicere maluit quam qalveiVj quo verbo in aliis locis pro fiQexeiv {rigare, eonsper* 
gere) utitur^ Umbri bracatum vocasse videntur, quod colore tinctum erat, bracobracatam 
igitur vel pracopracatam vestem bis murioe tinctam. Snb tertim vero pracopracatarum 
equidem trabeam intellij^o, cujus tria ^nera fnisse docet Suetonius in libro de vestimentis 
apud Servium ad Yirg. A. VII, 612.: unum quod diis sacratum et totum purpureum fnit; 
alterum item purpureum, sed aliquid albi habens, quo reges utebantur; tertium au^umm 
proprium, purpura et cocco mixtum. Sic satis quidem illustrata puto tabulae nostrae 
verba ; sed quae de antiquo Graecorum usu verbi ^^eiv dixi, Itisius nunc evincere liceat, 
ut inde explicentur alia parum adhuc intellecta. 

10. B^dxea Sapphonis fr. 20. et Theocriti XXVIII, 11., quae Hesychius Ifiona 
TtokvTsXij interpretatur, non sunt Homeri ^dxea ^coycr^or, ^vJcStovra, xcae^ fiefioqvyfiiva 
xoacv^ Od. XIII, 435., sed ^iiyea xaXa^ ito^qnfQeay aiYakoevtay IL XXIV, 644. Od. IV, 297« 
VI, 36, cet. Haec mtem fioTtvd ifidTUX xal neqi§6ixxia interpretatur Etymol. Gud., in quo 
simul bis lej^tur, quod Etymol. Magn. habet: ^P^yogy %6 itOQqwQOvv mQifidhxiov' ^i^a& 
(non ^^iai) ^q zd fidxfjaiy xai olov inetaitoiijaai. ^On de ^ayelg (apud Hesych. ^fffetg 
vel ^oyelg et ^eyimdg) Heyov zoig ^afpeigy xai ^iyog %6 fidfifia (apud Hesycfa. etiam 
Qdfifia et ^iytia)y aa^g uivax^wv itoieV uikmd^^pvqofv (^iyog* xcA itaqd ^lfiixtp* Iloixlla 
^eyfiata: pro quibus in Orionis Thebani Etymolo^co sic scriptum est: ^Pijyogy to 
fiambv otQdificr (fi^ai jd(f tipdtpai — ^ jrcri ^fjyelg Mkeyov sodg Poffeig oi nalatioL 
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Tictimoj fnae dextra cecidit tittricef Kocatiir : 

JBostibus a motis (ab domtis) ioBtia nomen habet* 
Unde Seryioa ad Virg. A. I, 838: y>Hastia€ dicnntiir •acrificiai. quaa ab bis fiBBt^ fui in 
yhostem pergunt: ojdtncie vero sacrificiai quae poet vifitariam.fiiint«. later viciimtm mae 
atqne hostiam idem discrimeii fmB^e poto, qsod iater »e<liataii atqae Aoiam^ sed aliad 
ijttam vul^ putatnr. 

12. £tai Virgilio ia Georgids II^ 146« maxima taturw vicUma dicitor^ Paahiscpie 
DiacoDHf t Festi libria excerpsity maximam hoitiam oviUi pecoris esae iq^llatam, non taiatD 
e Planti verbiB in Psendolo 1,3, 96« 

Nolo victimaa, agninis me extiir placari volo, 
colligi^potest, victimam de ma^pnia, koatiam de panria aiHmalihna dici. ViclimOi potia% ai 
qoid recfe intelli|^, nonnitfi iBacrificaiidi, hostia piandi causa caedebatnr. Certa apnd Li- 
vinm VUI^ 10. piaculwn ho$tid caedi acriptom est^ ijcnt paidlo post m$ov€tattriliiu$ piaca- 
han fieri et apud Ciceronem de legibna II, 22. porco femina piaculwn patu Qnemadmodom 
secundom Paolom Diaconnm Romani piacularia an^icia appeUabant, qnae sacrificaiitibns 
triatia portendebant^ qnnm ant hoetia ab aca efEngiflaet (tffugia dicta Servio ad Virg. A. 
II, 140.),^ aut percns$a mngitnm dediaset, ant in aliam partem corporis, qoam oporteret, 
eecidisiet: aic apnd. Varronem Ii« Li. VI, 4* §. 301 praetor, impmdens die neCEiato fatna, 
piacuiari hostia iactxt piatnr. Hinc hottiam antiqni secnndnm Panl^ Diacoimm agomiam 
vocabant^ non ab ageddo^ sed ab agonibos s» Indis piacnli fpratia celebratis: nec victimae, 
sed kostiae dicnntar ambatvalei^ amburbiale$y bidetUes (duidente$i et ambidenteSf caviaree, 
praetidaneae et euccidaneae, Hostiis qnoqne, non victunis, piari soleni prodi^ia f^md 
Livinm ef Tacitnm^ atqne bnmanis qnoqne bostiis, iion victimis, litare fas habebant noo 
modo Oermani Tac. 6. 9* aliiqne barbari Plin. H. N. Vllly 21, aed Bomani etiam, et 
qnidem sine sanguine fnso, Liv. XXII, 67«^ Trebatins qnidem secnndnm Macrobinm^ S» III, 
5. (cf* Serv. ad Vir^. A. III^ 231. et IV, 660 Ubro primo de rel%ionibns docuerat, hostia- 
mm ^enera eBse dno: nnnm, in qno volnntas Dei per eixta disqnirebatnr (€oiis0//orjtiai)) 
alternm, in qno aola anima Deo sacrabatar, nnde etiam hamspicea animales has hoatias 
vocabantf sed atroqne genere litabatnr, qnod si^^mficat sacrificio facto placare nnmen* 
Praeterea secnndum MaoBrobinm ei Serviom solntae fnemnt hostiaef qnia pieonhim eral 
in saorifioio aliqnid esse reli{(alnm$ victima vem apnd Festi^a^ etiam vincta ad altam dt^ 
citnr» Hoetia diis soUs aacta eatf victima ttiam hominibQs viotnm pniebet. 

IS. Redeo jam ad Iguvinam tabalam^ nbi opposita sibv verba hondra esto iudero 
*^ eetitUy et sii&ra eeio iUdero^eeritHf interjectif iUis, qnae snpra legn«tKr, TMir/fa derevoy 
cumaico dere/vay ot peico mereia^ peiea mereiaf imde praemiasa snn4 verba poteei eubra ecre^ 
hitor eent h. e. sicnt snpm scripti snnt, pmpriam facinnt periodnm. In illa sii6ra dopUow^ 
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placamen. Quemadmodiim anferens et pika(n^s •• pikos VI, a^ 47.> imde genitiVi anferener 
et pe(i)haner deriyandi sunt, pro luetrandus et piandus dicebatar; sic asiens. igro offtresuhu 
et astene pro offerenda. Nihilomimu in fleqnentibns vesteis^ nt vesMs Wf a^ 6 et 25«) f ic- 
timans Tel iibans interpretandomiridetar» Cet«mmqimm in qnarta jam particnla post Terba 
YI, b, 22. Pre vereir treblaneir Juve Garbovei imf treif fetUy eso naralu vestek: 
Ante ferias treblanaa Jovi Grabovio bnbna tribua &citOb lioc dicito irictimans: 
precea sint expositae, ad finemstatim prioris paginaa sexjtae tabnlae progredior. 

15. PosttripUcesprecesadJoyemGraboYiiuihaecaliaBpleraqaeiUQstrataleguntar: 
VI, b,S6 sq. Tases persnimu sevom; ' suror purdovitu b, pudroviiu; 

Tacens precator cum yeneratione; tnm adorato; 

Vl^bySO. proseseto naratu; prosesetir mefa spefa^ ficla aksveitu; 
prosecto dicito; prosectis masam spissam in phiala addito; 
VI, b, 5< sq. arvio fetui este esono keri vinuy heri poni fetu; vatuo ferine felu. 

arviga facito; in isto auspicio vel vino, vel pane facitoj fotna ferina facito. 
VI, b,68. Post verir treblanir si comia trif fetu Trebo Jovie^ 

Post ferias treblanas suibos scrofis tribos facito Trebae Joyiae, 
Vl^b^SSsq. ocriper Ftsiu^ totaper Ijovina: persae fetu^ arviofetu;ponefetu; tasespersnimuj 
pro monte Fisio, pro tota Ignyina : purgamine facito ; anriga facito ; pane facito ; tacenapreca tor; 
VI, b,59. surur naratUj puse pre verir treblan&r; pfosesetir strusla ficla arsveitu. 
tum dicito, sicut ante ferias treblanas; prosectis struem in phiala addito. 
VI, a, 1. Pre verir tesenocir buf trif fetu Marte Grabovei^ ocriper Fisiuy totaper Ijovina: 
Ante ferias tesenacas bubus tribus facito Marti Graboyio, pro monte Fisio, pro tota Igavina: 
VI,a, 1 sq. arvio fetu; vatuo ferine fetu; poni fetu; tases persnimu; 
aryiga facito; fatua ferina facito; pane facito; tacens precator; 
VI, a, 2. prosesetir farsio fcla arsveiiu; surur naratu, puse pre verir treblanir. 
prosectis ferctum in phiala addito; tum dicito, sicot ante ferias treblanas. 
VI, a, 3. Post verir tesenocir sif filiu trif feiu Fiso Sansie^ ocriper Fisiu^ toiaper I/ovina: 
Post ferias tesenacas suibus yerribus tribus facito Fiso Sansio, pro monte Fisio, pro tota Igayina: 
VI, a, 3 sq. poni feiiu; persae feiu; arvio feiu; surur naraiu^ pusi pre verir treblamr; 
pane facito; purgamine facito ; aryiga facito ; tum dicito, sicat ante ferias treblanas; 
VI, a, 4sq. tases persnimu; mandraclo difue desire habiiu; prosereiir ficla strusla arsveitu. 
tacens precator ; mandragoram diq>licem dextrA babeto ; prosectis ia phiala straemaddito. 
VI, a, 5. Ape . sopo postro peperscusty vesiisia ei mefaspefa scalsie conegos fetu: 
Postqoam sulfore, bitamine,^ pmrgayens, yisceribos et masa qpiasa mola spar^na f acito : 
VI, a, 5 sq. Fisovi Sansi ocriper Fisiuy totaper lovinoj eso persnimu testieia vestis. 

. Fisoyie Sansio pro monte Fisio, pro tota Ijpyina^ hoc precator yiscera libans. 
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vel undiB flQvialibiii qtuua aiftxime idonea eB$e babita ad lnstraiidiiiii, Juveiialis U, 158. et 
ColomeUa ¥111,5,11. cnm TUmUo 1,5,11., Propertio iy,8,86. et Ovidio Met YII, 261. 
testantor, recteqae (hridiiis F. U^ 37« Graeciam principiam morii hajna febroaiidi faiMe 
cecinit, qaom jam apad Homerom Od. XXII, 481* Ulyxes Earydeae imperaverit : 

Olaa ^iuo^, yfffpiy xctxtav axog^ otas di fioi itvq, 
^Oq>qa d^etiiicto (iiyoQOP. (cf. Iliad. XVI, 228 aq.) 
la nostra vero ,tabala notandam mihi videtar, qaod primam VI, a, 5* post verba ape sopOj 
postro peper$cu$ty praecipiatar: vestisia et mefa spefa scalsie conegos fetu; deinde post 
preces factaa atqoe incantationea VI, a, 17., at VII, a, 38. coU. 8., iteram scribatar : exo 
mefaj vestisiay sopo purome efurfatUj subra spahmu. Postqaam i^tar jam prias salfare et 
bitomine porgatam est, denno salfare febraator in vestisia et mefa spefa^ h. e. visceribos 
et maza spissa, offerendis. 

18. Qaod ad verba vestisia et mefa spefa scalsie conegos fetu attinet, pro iis 1, 14. 
Fscji^i4Xy fi€g)a fta^fmiTe oxaX^eta xavixa^ exaratam est £st igitar conegos s. conecos 
Vp, a, 37. participiam conicans jfvo xoviTmav (spargens)j ande secandam Paolum Diaconom 
coniptum dicebator genos Ubaminis, qaod ex farina conspersa faciebant 2xakte%a 
vero s. scalsie Romanoram mola salsa esse videtar, qaasi cxeke%a: mola enim s. farina, at 
Servins ad Virg. £cL VUI, 82. annotavit, nihil aUud fuit apud antiquos, nisi far tostam, 
pinsitum moUtumve et in pulverem redactnm, atque, ut PUn. H. N. XVIII, 9. scripsit, 
quae sicca moluntur, plus farinae reddont Notandum autem est, quod primum pro vis- 
ceribus VI^ a, 6. et pane VI, a, 9., deinde pro masa spissa preces fiant, quum VI, a, 8 &<{. 
legatur: suront poni pesnimuj mefa spefa eso persnimu, h. e. tnm pro pane precator; pro 
maza spissa hoc precator; his precibus vero haec interposita sint: 

VI, a, 10. Fisovie SarCsie! ditu ocre Fisij tote lovinCj ocrer Fisie{r\ totar lovinar. , 
Fisovie San siel dicito pro monte Fisio, pro tota Iguvina, montis Fisii, totius Iguvinae (nomine). 

Vl^a, 10 sq* DupursuSj peturpursus fato fitOj pemepostnej sepse sarsitCj vov seavie esone. 
Bifariam, quadrifariam, templo capto, antica et postica parte, sane sarteque, ex voto sint avinm 

auspicia. 
In primo versu nihil monendum est; nisi qood dativus ocre Fisi pro ocriper Fisiu cet. 
positum, et in genitivo ocrer Fisie{r) cet. dativus nomne omissum sit; alter versus vero, 
alUteratione sua insignis^ non ita faciUs est eiqpUcatn. Spectant autem avieir) esone s. 
avium auspicia cum adverbiis peme postne ad augoria, quae ut vov(e) se{nt) s. ex voto 
sint, praecipitar. Hinc fato fito pro ablativis absolutis fano ficto s. factOj h. e. templo 
capto, acdpio: effiabantor enim templa angoram dupursusj peturpursusj h. e. bifariam et 
qaadrifariain, dum et antica pars ad meridiem et postica ad septentrionem in sinistram 
ab oriente et dextram ab occasa dividebatnr. Varr. Lu L. VII, 2. §. 7. Sepse sarsitCj a 
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.yi,ayl7 sq. comatir persnikinm; capif purdita dupla aitu^ sacra dupla aitu. 

tacite precator; capide propinata dupla libato, sacra dnpla libato. 
VI, a, 19. Pre verir vehier buf trif calersu fetu Vofi<me Grabome^ 

Ante ferias yehias babus tribus candidis facito Yofioni Grabovio, 
yi,a, 19 sq. ocriper FisiUy totaper Ijovina: vatuo ferine fetu; herie vinuj herie poni fetu; 

pro monte Fisio, pro tota I^vina : fatna ferina facito ; vel vino, vel pane facito^ 
.VI, a, 20. arvio fetu; tases persnimu; proseseter mefa spefa ficla arsveitu: 

arviga facito; tacens precator^ prosectis magam spisaam in phiala addito: 
VI, a, 20 Bq, suront naratUj pusi pre verir treblanir. 

praeterea dicito, sicut ante ferias treblanas. 
VI, a, 22. Post verir vehier habina trif fetu Tefrei Jovi^ 

Post ferias vehias agnabus tribus facito Tefrae Joviae, 
VI, a, 22. ocriper Fisiu, totaper Ijovina: serse fetu^ pelsana fetu; 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina: verbenis facito, balsamo facito; 
VI,a, 22 sq. arvio feitu; poni fetu; tasis pesnimu^ prosesetir strusla ficla arveitu: 

arviga facito; pane facito; tacensprecator; prosectis struem in phiala addito; 
VI, a,23. suront naratUj puse verisco treblanir, 

praeterea dicito, sicut in feriis treblanis. 
VI, a, 23 sq. Ape habina purdinsus, eront poi habina purdinsustj 

Postquam agnabus perfeceris, tum ubi agnabus perfeceris, 
VI, a,24. destruco persi vestisia et pesondro sorsom fetuy capirse perso osatu; 
ad dextram lustrationem libatione et purgamine sociali facito; cum capide preces orato; 
VI, a, 24 sq. eam mani nertru tenitu. Amipo vestisia vesticos, capirso subotu: 

eam manu sinistra teneto. Antequam libamine libaveris, cum capide supplicato: 
VI, a, 25. isec perstico erus ditu; esoc persnimu vestis. 

item cum lustratione incantationes dicito; hoc precator libans. 
21. Extremtim vocabulum vestis hoc loco libans vertendum putavi, etsi vesteta 
VI, b, 22. victimans interpretatus sum. Ibi enim, ut verba esu bue peracr{e)i pihaclu VI, 
b, 25. 28 sq. 33 sq. cet. docent, in bove mactando ; hic contra, ut e verbis esu sorsu per» 
sondru Tefrali pihaclu VI, a, 28. 31. 35. intelligitur, in pesondro persome s. purgamine so- 
ciali, quocum VI, a, 24. vestisia s. libamen conjunctum legitnr, preces fiunt, in quartapar- 
ticula illustratae. Ad libationem enim spectant verba capirse perso osatu^ h. e. cum capide 
preces orato, et capirso subotu s. subohtu, h. e. subocaiu s. supplicato, VI, a,24 et 25. 
Hinc etiam amipo vestisia vesticos vertendum est antequam libamine libaveris : amipo enim 
conjunctionem ease antequam cum subjunctivo construendam, verba amipo comatir pesnis 
fust VI, a,4L ante comatir persnimu docent. ArtUpo igitur ex ar pro a^ et nipo pro nec- 
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dum compositnm esse, et proprie' quidem donec nandum significare yidetur. laec adverbiiim 
est item si^ificans^ esac yero pronomen nentrins generia pro eso: perstico denique pro 
persico scriptum esse videtur, qnod ex persi VI, a, 24. et praepositione co est compoaitnm. 
Destruco VI, a, 24. ex eadem praepositione compoaitnm adverbialiter nsnrpatnr pro sim- 
plici destru scil. mani^ nt nertruco VI, a, 37. pro mani nertru VI, a, 25. Utmmqne adver- 
bium eadem ratione, qna adjectiva sorsom s. sorsale et staflarej sibi opponnntnr his locis: 

VI, a, 24. destruco persi vestisia et pesondro sorsom fetn ; capirse perso osatn. 

VI, a, 37. Pesondro staflare nertruco persi fetu ^ suront capirse perso osatu. 

VI, a, 38. enom vestisiar sorsalir destruco persi persome ems dirstu. 

VI, a, 39. enom vestisiam staflarem nertruco persi, sururont ems dirstn. 
In his locis ex persondro et vestisia sibi oppositis simnl intelli^tur, ad localem vestisiam 
staflarem et ablativiun pluralis vestisiar sorsaiir supplendum esse fetUj ntad pesondro sor- 
salem et stafiare in his locis: 

VI, a, 39. enom pesondro sorsalem persome : pue persnis fust, ife endendu, pelsatu. 

VI, a, 40. enom pesondro staflarem persome : pue pesnis fus, ife endendu, pelsatu. 

22. Persomcj tipxod VI, a,38. cum persi sive lustratione conjun^tnrj nt perso VI, 
a, 24 et 37., preces desi^ari, sequentia docent pue pe{r)snis fus{t)j h. e. postquam preca- 
tus fueris. Ife vero iiba designare, abjecta litera initiali /, quam Umbri ignoramnt, inde 
coUigo, quodV, b, 12 sq. post iq>e q>e^Ta etiam ^r^easCerd ig>e a^FeiTe scriptum est, sicut 
supra legimus et infra legemus: 

VI, b, 56. a, 20. VII, a, 4. prosesetir mefa spefa ficla arsveitu : 

VI, b, 59. a, 4 sq. 23. VII, a, 8. 42. 54. prosesetir strusla ficia{m) ar(s)veitu : 

VI, a, 2. 44. prosesetir fa{r)sio ficla arsveitu cet. 

VI, a, 46. prosesetir tesedi ficla arsveitu. In quovis 

enim sacrificio prosectis libum aliquod additur. Itaque endendu VI, a, 40. non incendito 
vertendum est, ut in secunda particula §.30. conjeceram; sed intendito i. q. ^£^TdV,b, 12. 
sive porrigito : nam eadem significatione VI, a, 49 sq. pir endendu et pufe pir entelustj ere 
fertu scriptum legitur. Pelsatu imperativum esse pro pelsana fetu VI, a, 22«, inde colligi 
potest, quod in fine prioris partis quintae tabulae legitur iteXaavq g)8T8: nec scio, an 
eodem modo sersitu VI, a, 41. pro serse fetu VI, a, 22. scriptum sit Qnid vero verbis 
inter pelsatu et sersitu significetnr, haud ita facile est enodandum. Vaso quidem, cujus 
ablativus pluralas Facsg 1,22. legitnr, facile pro locali nominis vas agnoscitur, et sequen- 
tia quoque verba jam satis illustrata sunt^ sed andervomu nescio utrum imperativus verbi 
an ablativus nominis sit. At si porse^ pesondrisco habus parenthesis est enuntiationis enom 
vaso{m) serse scil. fetUj atque sersitu idem significat, andervomUj quasi ex intervalloj pro 
adverbio iterum accipiendum esse videtur. Non minus difficile est explicatn vocabulum 
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pisher^ inter serse comoliu a. §e^g> nBpUiXxH IV, b, 34 sq. insertum : utmm ablativui plora- 
lia sit adjectivi cnm seraeif) conjtmcti, an {penitiYXU sin^nlaria subatantivi a serse depen- 
dentiB. Equidem j^enitivum intelligo nominls pisy quasi pissis^ atque piaminis interpretor. 
23. Versio igitur verbalis post verba persclu sehemu^ atropusaiu yi>a,36*9 jam 
supra versa cum lusiratione veneraior^ iripudiato, baec estx 
VI,a,87. Pesondro siafiare neriruco persi f^tu; 

Purgamine stabulari ad sinistram lustrationem facito$ 
VI, a, 37. suront capirse perso osaius suror persnimu, puse sorsu. 

tnm capide preces orato; tum precator, sicut in sociali (purgamine). 
VI, a, 378q. Ape pesondro purdinsus^ proseseio erus dirsiu: 

Postquam purgamine perfeceris, in prosecto incantationes dicito: 
VI, a,38. enom vesiisiar sorsalir desiruco persi; persome erus dirstu. 

inde libaminibus socialibus ad dextram lustrationem^ cum precibus incantationes dicito. 
VI, a,38 sq. Pue sorso purdinsus, enom vesiisiam siafiarem neriruco persi; 

Ubi sociali (purg^amine) perfeceris, inde libamine stabulari ad sinistram lustrationem ; 
VI, a, 39. sururont erus dirsiu: enom pesondro sorsaiem persome* 

tum incantationes dicito: inde in purgamine sociali precibus (facito). 
VI, a, 39 sq. Pue persnis fust^ ife endenduy pelsaiu: enom pesondro staflare persome. 

Ubi precatus faeris, liba offerto, balsamato: inde in purgamine stabulari pr^cibus. 

VI, a, 40 sq. Pue pesnis fusj ife endendu, pelsaiu : enom vaso, porse pesondrisco hahus^ serse : 

Ubi precatus fueris, liba offerto, balsamato: inde vase, prout in purgaminibus habueris, 

verbenis (facito): 
VI, a,41. subra^spahaiu; andervomu sersiiu, amipo comaiir pesnis fust: 

suffimine sufilto^ iterum verbenis facito, antequam tacite precatus fueris: 
VI, a,4i sq. serse pisher comoliUj serse comaiir persnimu. Purdito fust. 

verbenis expiatoriis cumulato, verbenis tacite precator. Rite peractum sit 
VI, a, 43. Vocucom JoviUy pome ovi furfanty vitlu ioru trif feiUy 
Cum foco Jovio, postquam ovibus febmarint, vitnlis tauris tribus facito, 
yiySLj^S* Marte Horse fetu popluper ioiar Ijovinary ioiaper IJovina: 
Marti Horsio facito pro populo totius I^vinae, pro tota Iguvina: 
Yl^ayii sq.vaiuo ferine feiu^ poni feiu; arvio feiu; tases persnimu: 

fatua ferina facito; pane facito$ arviga facito; tacens precator: 

> 

VI,a,44. proseseiir fasio ficla arsveitu; suront naratUj puse verisco ireblanir. 

prosectis ferctum in phiala addito; tnm dicito, sicut per ferias treblanas. 
VI, a, 45. Vocucom Coredier vitlu toru irif feiUj Honde ^Serfi feiUy 
Cum foco Curitis vitulis tanris tribus facito, Hondo ^Serfio facito. 
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VI, a^S^. Fetu, chesu poplu nosve ier, eke esu poplu. 

Facito, sive in hoc populo separatim eas, sive in illo populo. 
VI, a, 54 sq. Sopir habe esme pople portatu uioj pue mers esty fetu; uru, pirse mers est. 
Siquis habet in illis populis sacratum aliqoid, ubi salutare est, facito $ urat, prout salutare est 
VI, a, 55 sq. Trioper ehetur stahamu: ifont termnuco com prinuatir stahitu: 

Ter paeanem instituito: inde flamma cum sufiimentis operator. 
VI, a, 56* eno deitu ar[i]mahamo caterahamo lovinur : eno cum. prinuatiry 

inde dicito placitam expiationem I^vinorum: inde cum suflimentis, 
VI^ a, 56 sq. peracris, sacrisj ambretuto : ape ombrefurentj termnome benurent, 

castis, sacris, cremanto: postquam cremarint, flamma auspicati fuerint, 
VI, a, 57. termnuco com prinuatir eso persnimwho tasetur. 

in flamma cum sufnmentis hoc precantor cum silentio. 

24. Ne repetam, quae jam alias interpretatus sum, omitto omnia, quae ante de- 
stramescapla VI, a, 49. leguntur; hanc vocem autem, e destrame et scapia compositam, fn 
deztro latere s. dextra parte interpretor : quidni enim in circulatione scapulis, ut in aj^endo 
manibus, dextra sinistrave pars potuit definiri? Multo diflicilius dijudicandum videtnr, 
utrum anovihimuy cui aFTiiiefi IV, a, 12. respondet, ut persnihimu^ pro imperativo, an, nt 
andervomu VI, a, 41., pro ablativo accipiendum sit: esonome vero in casu locali esse posi- 
tum, dubitari nequit. Ferar jam in secunda particula §. 27. pro feras s. g>B^eat V, a, 26. 
scriptum conjeci, ne deesset subjunctiviis a conjunctione pon€ dependens: quaeritur autem, 
quid ferendum sit. Legimus quidem ere fertu^ ut onse fertu in sequentibus; sed ere mihi 
adverbium temporis videtur a pronomine erur derivatum, ut erihontj quod seq[uitur, et 
erec VII, b, 1. Hinc sacra in versione supplevi; pro onse vero, h. e. unica^ Horatium S. 
11,5,10. sequutus priva scripsi, aso pro locali asome s. asame (a(>fr), et destre pro abla- 
tivo adverbiali accipiens. Erihont equidem non magis compositum puto, quam eriront 
VI, a, 48. et sururont ibidem pro sururo vel suront VI, a, 46. pro surur; erucom contra ex 
ablativo pronominis erur et praepositione com esse compositum, facile concedas. £x iis, 
quae proxime sequuntur, pleraque quidem jam in superiore particula exposui; nonnulla 
vero adhuc illustranda sunt, ut enuntiatio neip amboliu prepa desva combifiadsi, in qua 
neip Latino nec, amboliu Graeco dficpifidXt^ respondet, combifiatCsi vero pro combifians si^ 
ut pauUo post combifiansiust pro combifians fusty scriptum est. Prepa desva^ qiiia ^e 
desva combifiansiust dictum est, ut supra v. 49. ape angla combifian siust , aut pro parfa 
desva v. 51. aut, quod inagis probo, pro Ltatinorum praepete dextra positum videtnr; ace* 
soniame hebetafe contra pro fumigatione hebeti sive lenij tam diversa a pauperis parva 
apud Ovidium Pont. IV, 8, 39. quam a prbcerum tacita acerra apud Persium II, 5. 

25. Ad termnuco stahituio supplendum eMe com prinuatirj e versa 65. intelligitur, 
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ubi ekeiwr $Uknm anlecedit, qaemadmodiim IV, a, 16. atafcim p<Mt nevt fieyBS axe^avuifuf^ 
legitnr evafiex e%Q^ Cta/iQ^ et VI, a, 53. bis etur eiakmUj eeo etur etakmu* E(he)tur eta(ka)mu 
significare edaofwv s. itatara taraaoy jam in superiore particula §. 19. monni; sed ^d 
homm yerbomm repetitio aibiyelit^dici-vix poiest, nisiyerbapitf eet totar Tarsinater trifory 
Tarsinater^ Tuscer^ Naharcerj Jabuecer Mmnery pro ipso paeane. accipiantor. Qnemadmodnm 
enim y. 57. ante preces legimns eso perenimumo taseiur, h. e. Aoc precaminor cum siientio: aic 
ante paeanem illnm scriptnm est eso etur etahmUy qnasi eturstahmu yerbnm sit compositnm. 
In qoarta tabula, paeanis yerbis omissis^ scriptnm est e%HQ atafiB xera Ta^ivare T^iq>e cet $ 
in sexta yero tabula paeani subjicinntnr yerba feiUj ehee^ poplu noeve ier^ eht esu poplu, 
In his eh{e) esu popiu bis positum est pro eive in hoc, eive in illo populo: jeet enim ehe 
Graeca conjnnctio ifi^ ut nosve Graecum adyerbium v6aq>iy et ier Graecns subjnnctiyus Xji^. 
Etsi haec yerba Graecis simiiia sunt, sequentia tamen sopir habe ^ro aFenig tafie IV,a,18. 
Latinis si quis habet ma^pU respondent. Quomodo esme pople explicandum sit, nescio, nisi 
pro esisme popler h. e. in illie populie scriptum accipere yelis. Quae sequuntur, jam in 
superiore, quemadmodum preces in quarta particula, illustrata sunt; sola yox taeetur VI, 
a, 57. explicatione quadam indif^t. Eadem yox VII, a, 46. lejritur, ubi inverso ordine 
scriptum est eeo tasetur persnihimumoj sicut IV, b» 5 eq. oeFBfx xHzeq) mavifia, at VI, b^ 
55 sq. tases persnimu eevom exaratum yidemus. £x locis istis inter se comparatis primum 
intelligitur, tasetur cum imperatiyo pluralis numeri persni(hi)mumo constmi, quemadmodnm 
tases s. tacens cum sinjplari persnimu; deinde tasetur neque pro tacetury >neque pro tacitus 
scriptum accipi posse, sed, sicut eevom^ in ablatiyo casu esse positum pro tacitura h. e. 
silentio s. per tacitum. 

26. Etiam in iis, quae in fine sextae atque inilio septimae tabulae inter preces 
scripta legnntur, nonnisi pauca yerba explicanda adhuc restant, quorum di£ficillima intel- 
lectu sunt dersicust et dersicurent VI, a^ 62 aq. Qnis enim , si it^HOixH^evt III, a, 26. 28^ 
lejrat, yerba ape este dersicurent non yertenda putet, posfquam exta dissecuerintf At si re- 
putemus, ista post preces factas le^, sicut post imperatiyum deitu etato Ijovinur h. e. 
dicito paeanem in Tguvinos yerba ape este dersicust, yerbum dersico non a seco compositnm, 
sed ab adjectiyo ille, cujus plnralis dersecor in precibns legitnr, derivatnm esse atque stii- 
missa voce precari s. supplicare yertendnm intelligemus. Este ij^itur est neutrum plurale 
pronominis istCy atqne pluralis dersicurent ad imperatiyum pluralis numeri persnimumo 
VI, a, 57., sicut sinjpilaris dersicust ad imperatiyum sin^Iaris numeri deitu VI, a, 63., 
respicit: unde covortuso quoque et benusOj quia haec yerba ad pluralem aiii6r^/tf/o y. 63 sq. 
re^piciunt, in plurali numero posita puto. Notandum tamen, quod inter tot pluralis nu- 
meri yerba deitu semper in sinjplari numero scriptnm sit. Praeterea quod in qnarta ta- 
bnla yerbis s^iime^ afin^ef%Bj t^iime^ neavifiB^ x^iiune^ etata LeeFivagy h. e. ter cremato 
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iw^e «f na^, eifm turihu etigne), ter precator, ter paetme catito Igmino»., praedpttor, 

in setta tafanla BiDgnlatim aic expositnin eat: 

VI, a,M. £iu> aun prinuatir peracrii sacri» ambretuto: 

VI, a^56 sq. Ape amhrefurenty termnome baairent., termniKO co» prinuatir eao persntmvmo: 

VI,'a,:62 <q. Ape eile derncurent, eno deilu etato /JovinmT, 

VI,a,fi3> Ape eate dersicust, duti ambretuto: 

yi,a,63 aq. Euront s. fotiiu Suront ape termnome covortuto, tuntront petnimumo: 

VI,a,64. Sururont deitu etaians, deitu: enom tertim ambretuto cet. 

27.' In hia deitu post etaians repetitiun , quia in postremo veran hujns tabnlae 
nihil niai deitu etaias scriptnm est, operarnm vitinm esse videtDr, ut euront panilo aatea 
pro.Minml positom. Etiam pro etatans, (piod accnsativi etato(.m) locnm obtioet, postea 
vectins etaiag exaratnm videtnr; qnemadmod^m erafont ibidem fortasse melins est) qnam 
tfiat-a»T IV,a,23>, pro quo in saperiore nostra particnla typo^aphi Titio e^aFovt 
expressnm la^tnr. Fro pora tamen IV, a, 20. rectins jtB^e ■criptom est: ntmmqne enim 
Tocabnlmn idem significare, inde cognoscitnr, qnod pora benuso pro repetitiis Terbis ^tfta 
stara TC^ifaFatag IV,a,23. scriptnm sit, nt ta^eg ct na^a IV,a,20. pro com pri- 
uutUir peracria aacris VI, a, S6. Praeterea hoc loco termnome benurent post ambrefurent et 
ante temmuco com prinuatir legitnr, sicnt VI, a, 64. ape termnome benuso post tertim ambre- 
Mo. Qoflmadmodnm antem ex imperativo plnralis nnmeri eiaza IV, a, 23. intelU^tor, 
btkuso qnotpie pro plnrali nnmero esse accipiendnm ; sic ex verbis ape termnome cooorluso 
post- duli ambretuto VI, a, 63. seqnitar, benuao pariter ac covortuao rem absolntam atqne 
perfectam indicare. Verba igitnr erafont via pora benuto, h. e. ita bene igne absolveritit, 
finem totius ritns indicant: est antem totns Dostremn^ versus sextae tabulas, qnasi ciutoe 
noetroram typo^aphomm, in ioitio septimae tabnlae repetitus, nt indicaretur, septimam 
tabnlam, qnae qnatnor reliqua sacrificia contineat, cum sexta esse conjnngeadam, Cetemm 
prior septimae tabnlae pa^ina ad £nem naque nihil fere continet, qnod non jam alias illo- 
■tratnm sit vel Eacile intelligatnr, at ruseme (ruri) VII, a, 8- 23. et tupeme adro trakaorfi 
amdendu (aupente atrum tranaveraim imponito) VII, a, 25. Ruae pro rure RomaMi' qttOfoe 
dixisse, non solum ruatici testantur, sed etiam Bmtina pro Rurina »paA Angiut.'C D. 
rV, 8.{ trahvorft vero nescio on proprie significet fae M traHMtrtttur , rixM in pvecibna 
jnha^ pro fae pietur scriptum cst. IVam aUa.s quoque e daubus imperativis nnus adverbii 
locttm obtinet, nt IV, a, 36 sq. xnFe^a cairax^e pro coverlu, comoltu, VII, a, 44 sq. posiCuin 
legitnr; andendu aatem imperativus est verbi afiipnsivta, qnemadmodnm supra imperati- 
vnmverbi txteivo} endendu legim 

28.. Jam omma praeter preces in qsarta pnntmle eiMbltw uA. finem n»que ver- 
aione verbali abiolvi poterunt 
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Yl\^^%i. Prestote ^Serfie Serfer Martierj popbq^er totar Ijovinar^ totaper lovina: 

Prestata^^Serfiae ^Serfi Martii, pro popnlp totinB I^Tinae, pro tota Igayina: 
VII^ a^ 24 sq. ennom vesclir alfir persnimu; eupeme adro trakcorfi andenduy eso persnimu. 

inde yascnlis albis precator ; snpemd atmm transYersim imponito, hoc precator. 

Se^entibns precibns itemm yil,a, 34, verba ennom persclu eso persnimUj h. e. 

inde in Instratione hoc precator, et tiomplener^ h« e. /iUp/eni^, inserantnr; additnr antem : 

Vn, a, 36 sq. Emm vestieatUj ahatripursatu. Vestisa et mefa spefa scalsie conecos fetu 

Inde libato, tripndiato. VifceribnB et masa spissa mola flparg^cns faciio 
VII, a, 37 sq. Fisovi Sansiiy popluper totar Ijovinary totaper Ijovina: suront naratUy 

Fisoyio SanBio, pro popnlo totins Ig^yinae, pro tota I^yina: tnm dicito, 
VII, a, 38. puse post verir tesonocir; vestisiar erus ditu: enno vestisia^ mefa spefa; 
sicnt post ferias tesenacas; yiscemm incantationes dicito: inde yisceribns, maza spissa; 
Vll/a, 38 sq. sopam purome efurfatu^ subra spahamu: traf sahatam etu. 

sulfnre in igne febmato, snifimine snfifito: lacte saccato a^to. 
yil,a,39 sq. Ape traha sahata covortusy ennom comoltu^ comatir persnihimu^ capif sacra aitu. 
Qnum lacte saccato compleyeris, inde cnmnlato, tacite precator, capide sacra libato. 
Vn, a, 41. Trahaf Sahate vitla trif feeiu Turse "Serfie ^Serfer Martier^ 

Cnm lacte saccato yitnlabas tribns facito Tursae ^Serfiae ^Serfi Martii, 
Vn, a,41 s^. popiuper totar Ijovinar^ totaper IJovina: persaea fetu; 'poni fetu; arvio fetu; 
pro popnlo totins Ignyinae, pro totalg^yina: pnrgatoriis facito $ panefacito; anrigafacifo; 
VII, a, 42. iases persnimu; prosesetir stru^sla ficlam arsveitu: suront naratu^ 
taoens precator; prosectis stroem in phiala addito: tnm dicito, 
VII, a, 42 sq. puse verisco trebianeir. Ape purdinsiustj carsitu. 

sicnt per ferias treblanas. Qnnm consecrayeris, caedito. 

VII, a^43. Pufe abrons facurent^ puse erus dersa: ape erus dersustj postro combifiatu. 

Ex qno apris fecerint, ex eo incantationes dicas : qnnm incantationes dixeris, bitnmine anspicator. 

VII,a,43 aq. Rubiname erus dersa: enem Traha Sahatam combifiatUy erus dersa. 

Robigalibns iacantati<mes dicas: inde lacte saccato anspicator, incantationes dicas. 

VII, a, 44. Enem Rubiname postro covertu, comoltu^ comatir persnimu et capif sacra aitu. 

Inde Robigalibns bitnmine completo^ cnmnlato, tacite precator et capide sacra libato. 

Vn, a, 45. Enom Traha Sahatam covertUj comoltUj amatir persnihimu : enom purditom fust. 

Inde lacte saccato completo, cnmnlato, tacite precator: inde rite peractnm sit. 

VII, a, 46. Pos/er//o, pane poplo andirsa fustj porse perca arsmatia hablesty 

Vice tertia, qnando popnlo indictnm faerit, siqnidem litno addictionem hnbeas, 

VH, a, 46 sq. tf^ prinuatur dur tefruto tursary eso tasetur persnihimumo. 

et sniBmenta tnre cremato incenderis, hoc cnm silentio preeator. 
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Fratrum locum obtiiiet; pars yero pro per^y h«.e« ^pplicatio, pocitam eMe^detor, sicat 
ehiato(m) pro ehetur s. ovatio , scil* ait. Quemadmodiim VI, b, 20, ostenaendi pro o^^ene 
senty atqueyil,a,5. combifiansust pro comM/loit^ /iMtscriptam eal, £ic tursiandw post ponne 
ivengar, h, e. postquam juyencae, cremandae $int s, cr««ii<»r significareyidetur; hertei 
vero, ut herti in Latinis tertiae tabulae inscriptionibus, mmen b. sacrifido. Appei non 
dififert ab ape s. inel (poitquam) vel pane pro pone YII, a, 46^ ubi eadem verba sequnntar 
poploQn) andirsa fusty unde ibidem arferiur Atiersity h. e. felix Atiersiis eyentus, supplen- 
dum esaeyeT hoc loco co^noscitur. Portust vix differt a ^a^aF/s^ V, b, 28« et issoc eigni- 
ficat eo ipao moda^ ad frateci{r) yero arsferturar esse supplendumi e yerbis nonrta fiata 
a^q>s^Ta^e ai, itav%a fiHra O^ar^a ATiu^ia lllyhyi sq. colli^po. Haec est igitar totios 
paginae yersio yerbalis: 

VII, b,L Pisi panupei fratrexs Fratrus Atiersier fusty 
Utcamque pompa fraterna Fratribus Atiersiis fuerit^ 
VII, b, 1 sq. ^rec sueso frattecate portaia sevacne Fratrom Atiersio desenduf. 

inde suetum; (fiat) fratemali. consecratione.yenerabili Fratrum Atiersiorum daodecinL 
Yllyhyi.. Pifi reper fratreca pars esty erom eUatOy ponne ivengar tursiandu .heriei^ 
Quibus pf o refx^atrica supplicatio est, eorum (sit)oyatio, quando juyencae crementur sacrificio. 
VU, b,3. Appei arfettur Atiersir popiom andersa fust, sve neip portust issocy 
Postquam felix Atiersiis eyentus popmlo indiotus fuerit, si nec consecrayeris «o ipso modo, 
VII, b, 3 sq. puset subra screhto esty fratreci motary. sins. 

• sicut supra scriptum est, fratricae res mutae s. irritae sint. . • 
32. Omnibus his, quae in sexta septimaque tabulis continentury guomodociimqae 
fieri potuit, illustratis, de petrticularum usu^quaedam addere liceat» hUerjectiones qaidem 
nullae le^ntur nisi ea (evoe) V,b,9., sed praepositionum,"conjunctionamadyerbionunqaeya- 
riae sunt species. Praepositionum aliaa in sola compositione, aUas nonnisi separatim potitas, 
alias denique utroque modo usurpatas inyeniri, Umbris cum Romanis .qommune est; sed 
si porm^ VI, a,43. et YII, b, 2. pw> jtave IV,a, 1. recte pro conjunctione aocepi,; una tan- 
tum praepositio aaite^ IV, a,41* est, unde; deriyata quidem adyerbia subra. e\ supeme 
VI, b, 15. VII, a, 23., nihil yero compOsitum legator: nam ab ander VI, a,47« compoaita 
sunt andersistu et andersesust VI, b, 6'Sq., ut a com combifiatUy cavertUy a. pre precends^, a 
post postertio. Sub insoiifl compositis ^6oco, suboci^v y subator, >cei,y rep^ri, ut Iro^.ia 
trahvoifiy reinre^tey e yel eh in efurfatu ei ehveiiu, aha yel a ia a{/^a)tripursatUf op in 
Bjcste Vib,l., pro in procaHurenty po yelptKr) iii podruhpei et pudrovitu.^gro xa^^a* 
.Fita, ar \el ars in ar(s)veitUy ant fortasse in avTax^a pro comoifttfj.^pd,<T9 qnpque l^i- 
tor in aateifta V, a, 23 aq^y nt an et cn in avte^yta etft^Tfiyra U^b^lft, emdend^Vlly 
a, 25. et endendu VI, a, 40. 49.y os in aamevta a. ostendu Vly b, 20.^ quibaa fortasse annome- 
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34. Qoam niaxime varie «oribontar adverKdy qoibiu vu copnlatiTae conjmictio- \ i 

nif ineat, nt «tiiwr yi,b,20. a,2.4. a. «tiror yi,a,37. et tmmroint) yi,a,48«64 «q. ». t»- ' «. t 
rofir Vn^a,? cet^ porro «yfi rV^a^SS. pro emm Vnya,44. s. «ya iy,ay38. pro aum 
VII>a,4S. et bvhk iy,b,31.34. s. lyax pro eno{m) VI, a, 38* 46. 8. enmCm) VI]^a,38 af., 
pro quo etiam eva/ucxIV, a, 13. 16. 19 sqq.s. iva^(fi)i€, iP€Pex, ivbv%bx 1, 17sqq. UylO. 
scribitor. Qaum haec adverbia a pronomine demonstratiTO enur derivanda sint, quemad* 
modnm conjnnctiones pue,poeiypufe,paf€fP<m{n)e,panecet. a pronomine relativo, cajns ab- 
lativotf vel dativos plaralis pifi VII, b, 2. le^tar : eodem modo dijadicanda videntar adver* , 
bia, a pronominibas erur et e«»r dedacta, at e^exy e^ax, e^ax s. e^axa^ e^ex et efa* 
^ex III,a,ll. n, 12. 14. 31 sqq. e^e^i III, a, 4. e^a^avXy e^e^e^avi I,1.5.;porro ecrc» 
1,4. laavi 11,16 sq. et eafiix IV,b, 29. 32. pro eront et enom VI, a, 24. 38. Veramquefli- 
admodam irsx 1,31. in an ixex yioxaaxy et easfiex IV, a, 8. post aFesta s. esomt VI, 
a, 47. post svepoj aliter interpretandam est, sic eaa{x) III, a, 1. 14. et saaxa 1,29. qaoqne 
s. fso(c) VI, a, 5. 25. et isioc VU, b, 3., qaanqaam isf c VI, a, 25. eodem fere modo erpli* 
cari potest, qao erucom VI, a, 50., ^atque ercg erihoni ibidem non differre videtar ab eree 
VII, b,l. Quemadmodum porro e^afavt IV, a,23. s. er&font VI,a,65. VII, a,l. idem 
fere sipiificat, quod iesoc VII, b, 3.; sic eriront VI, a, 48* idem fere quod e^e ^i HI, a,4. 
et eaa^ex IV, a, 8. s. esome VI, a, 47., a quibus plane differt erse, ad quod VI, b, 6. nersa^ 
et VI, b, 8 sq. porsei conjunctio refertur. Quia vero tam multa adverbia in x exeuntia a 
pronominibus demonstrativis derivata sunt, fav%ax quoque 1,32. 11,3. pro ejosmodi ad- 
verbio accipiendum videtur, ut hondra Vn,a,S2eS. ^&r^IV^a,42. idem fere, quod subra 
VI, b, 15., significans. Notandum est, quod prima secundaque tabulae ejusmodi adverbus 
tantum abundant, quantum rarus eorundem usus in quinta ti|bula observatur. 
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videbam, ut totas inscriptiones vertere < non dubitareui^ paucae admittendae fue- 
ruut versionis lacunae^ ne^ si verterem inextricabilia, in vanas prorsus hariola- 
tiones inciderem. 

ndrra doxi/ier^CT^, to xakbv xatijijBte, 



— 6 - 

III, a, 10 sqq, Tliac itBpinB q>aaT, e^ex eaavBaxe Fens^sg q^ekaFa a^HT^a%i. 

Utcunique pompa fuerit^ inde cum ominibus propitiis feticia arbitratu 
in, a, 12 sq* O^oT^ta ATiu^ia JT^ehafiuxj er vs^eve^ it^eFe^, JtaaTi xaaT^^aFsq. 

Fratrum Atiersiorum ante capias, et ex pullis privisy pro moenibus- 

I 



Fratres Atiersii hoc pro specie plenulae urnuiae auctoritia d, d, 
III, a, 15 sq. xkfiFiu^ xB^ivaFxXe ATne^ie Hx^e^ eixFaaeae ATneqie^. 

in ctiviis auspiciis Atiersiis (factis) in arcfij censentibus Atier^iis. 
III, a, 17 sq., ATte . aitelaaT, ^Hvexla ta^ia va^ie^ n^eFe^ TtaaTi xaqT^aFeq); 

Quando operatus fueris, monitum g^aeras e pullis privis pro moenibus; 
III, a, 18 sjg. : ^ ane TtH^TiTH g^aaTjfiayexlii Fafiia vsfte^ TSTtXe^ itnaTi. , xaoT^fiFe ; 

et quqndo consecratum fuerit^ monitum ^uaeras e puliis dupiis pro moenibus; 
HI, a, 20' sqg. er . (zv:e aii^^a a7tag)(i q^naT, ixHvexla t^a^ic^ yafied T^utke^TtHdTixaaT^nFH; 

et quando suffimine suffitum fuerit^ tnonijtum ^aeras epullis triplispro moenibus ; 
in, a, 22 sqq, eT aite Oiiare^ ^e^qvoTB^ q>B^evTy ehFeixXB tp^ia q>^^ex^ HTe xFeara^. 

et quando Fratres augurat^ fuerint^ interpretatio fiat fratema . offt quaestio. 
III, a, 24 sq. ^Fe ^etTe xhj^qltq Oi, aFe laeOT^^ xa^H ^ O^oit^h ATne^iHj 

Si recte curatum sity si magistratione diligenti Fratrum Atiersiorum, 
III, a, 25 sqq. TtH^e hIh ^evH^evTy Tt^naixH^evTy ^etTe xh^oth^^h: e()ex n^Hcpe oi» 

quum quid op^rati fuerinty prosecuerinty recte curatum erit : eatenus proba sint {omnia). 

III, a, 27 sq. 2Fe fiear^H xa^H O^aT^H ATne^iHy Ttn^e hIh ^evH^evTj n^HOixH^evTj 

Si magistrationt diligeHfi Fratrum AHersiorum, quum quid operdti fktertnt,ptosetuerint^ 

in, a, 29 sqq. xe^aTH ^tTsvevJt e^Hi evHx. O^aT^H etFehAn q>eia ip^aT^g Hje xFedtH^k 

curatum recte nec erit-i Jnde Frairum imterpreicUio fiat fratema aut quaestio. 
III, b, 2 sqq. IlavTCCfiHTa a^fpe^H^e a^ nav%a fiHTa.Jl^aT^^ATiie^ iteoT^H . jro^a, 

Omnia.muta eventusintj omma muta inFratrumAiiertiorummagistrationediligenti^ 
III, b, 4 sq. itH^e hIh fievH^evn^ a^tpe^JiH^e ^; :>* « v* * , . 

quum quid operaii fuerint^ jeventu €runt;\'M^ ,/ . 
ni, b, 5 sqq. nefCH^xti^evr te^iq)i eravTH^ (ahth a^e^H^ Oi^ ' v 

popoAcerint licet paeane^ mutsmevmtu sit.' 

2. UtriosqtteiiiscriptiQilis iniiiiim, si discesseris a literii^ «.'t;. 111,0)15. pro t. r» 

III, a, 3. perperam exliibiiis, idem.est.et solo 'verboiram afrdina. diversmn : ^pranomen enim 

fi(r«(x), qvod hoc si^ifical, iQCpm suum sic mutavit, ut in faltem inscf^ipUpne ol^eoiuta^ 

in altera fubjectunib eaunliatioms aate oetera omnia praecedat' Ne repetw auten^, tfuae 
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confundendum est nomen ns^e (igne)y qaod 111,4, & eiim tt€^iBB>.(saerifitio) conjnncUim 
le^itoir. £st antem plnrium yerborum ae^pialiter sonantiiim prorsua diversa via, ut ci 
111,896. pro sit sive sint atque Qig ibidem mp^si^nificans^ tnm 6^8 III, a,26. 29. b, 5. 
pro erit sive erunt atque e^8(g) III, a, 8. incantationes desi^pans. Ne quis ea&iKx ai Hly 
a,5 aq. in sin^ulari numero positum put^t, quia in fine inseriptionum nostrarum legitur, 
funaiji) a^8^9^ cfi, notandus est plnralis tiumerus in navra fiara a^e^s^e ai III, b, 
2 sq. atque eaayeaxa FsTta^Bg III, a, 11. sive potius Favre^g VI, b, 8., cujus singularis II, 7. 
Fane^e scribitur. Nisi igitur Umbros, ut Graecos, singularem verbi numeruni cum nentro 
j^enere pluralis numeri construxisse ptites, crtet pro singulari et pro plurali scribi potnit^ 
eodemque modo e^, quod Umbrice pro erit dicebatur, int stahu in minoribus inscriptio- 
nibus pro stet et covehriu pro conferciat E^a III, a, 8. pro e^ag (incantationes) «xaratum 
esse, e participio Te^^se (jiictae) cog^noscitur, quod pro ts^s(^) g)a^ew scriptum jptuto, 
quemadmodum e contrario efiavTH^, pro efiavra III, a, 10. ibidem legitur. 

4. EfiavTa equidem non aliter explicare scio, nisi ominator quasi ixfiaiva sive 
sxiuorrrsvir, quemadmodum ax^aza ab dxqdia sive dxQod-mct^fis (primitias fepo) et ^eFeata 
a ^i^(o (sacra facio) derivandum mihi videtur. Legpimus enim efiavra te^ et^e^ra^iefi) 
h. e. omindtor ex sacrificio eventumj atque e^avta^ fe^e ex mhaxla h, e. ominator ex 
sacrificio et piaculp, qnemadmodum III, a, 6. l*e^e e% Jia^e eaave h. e. ex sacrificio et 
ipie omina. 2iQ — aneraj quod e praepositione asc {ob) et imperativoeir& (o^t to)com* 
positum videtur, sties offerto esse interpretandum , e verbis ai(ji) — aiteta Y, b, 1. 7 sq. 
colligo. Porcomm nsus in sacris expiatoriis satis notus est vel ex illo Plautino loco 
Menaechm. II, 2, 15 sq., ubi porci sacres sinceri memorantur. Mirandum antem est, qnod 
in nostra inscriptione genitivns pluralis aax^ea ne^axvea^re pf raOMO VI, b, 54. cnm 
accusativo ag constmdtns sit; sed sacria peracnia snbstantive qnoque dici potuisse, e ver- 
bis com peracris sacris VI, a, 52., qnibus VI, a, 56. prinuatir additnr, coUi|^re licet Pro 
adjectivo tribrisine VI, b, 54* in nostra tabnla III, a, 9* adverbium T^t/^^t^e {tripUd nu" 
mero) legitur; (paiea% vero a ^aa% III, a, 11. (fuerii) diifert, ut fio a fuo apnd Ltatinos; 
OekoFa adjectivnm est, ut dersva VI, b, 1. cet, feticia designans anspioia e pnllonun 
tripudio: adduhtnr enim ad a^nav^ati O^ar^a Avae^ia verba e% va^neve^^ pro qao 
vafie^ ni, a, 17. scriptum est.' Utmmque nomen non difflsrre a tmrpier VI, b, 12., qno 
pnlli dengnantur, jam in snperiore hnjns operis particnla g. 8« monni; n^eFe^ anlem 
addi pro prioribusj e nnmeralibns vaTtXe^ et t^istke^ III, a^ 19* 21. pro tlero/is et tertiatis 
discitur. £ verbis naa%i xaa%^aFa{g>) sive castruo VI, b, 32 cet, quibns xaav^a^iie a^e^" 
ta^ in, a, S. designari videtnr, prius est praepositio, pro sigpiificans. Onemadmodnm 
antem triplex omen pro moenibns nrbis praecqiitnr? ex sacrifieio et igne , qnnm snes 
offerantnr; ex sacrificio et piacnlo post dictas ineantatioiies; '^tque ex sacrifteii etrata 
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post oblatas priniitias: tio tripluin monitam {fiapexlB) capiendnm esse dicitor e 
pnllia. 

5. Secmidiim ea, quae modo diximBB^ iuterpretandae sont enmitiationetf aitB 
aitelaav III, a, 17., ane ite^mB g>aav Ill^a, 18 sq., ane aa^^a anag>a ^aav III, 
a, 20. Qnemadmodum entelust VI, a, 50. aiTe eneXag IV, a, 12. ex imperativo endendu sive 
evtevtay sic qftekag% ex imperativo a(fi)7tepta 11, 23; 27* sive ahavendu VII, a, 27. h. e. 
afiq>inivov aive operator aacrie explicanduB* est; na^%i%a q>aa% IV, a, 39. siw^ purdito{ni) 
fust VI, a, 42. VII, a, 45. sacra consecratione rite perac*ta indicat; aap^a anaipa q>aa% 
deniqne ex praecepto eubra* epaA(a)mu VI, a^ 17. VII, a, 39. h. e. sufpnine suffito interpre- 
tandnm est* Haec ig^tnr ad tria sacrormn momenta referenda snnt, ad victimamm obla- 
tionem, ad consecrationem oblatarmn, et ad suffitionem post rite peracta sacrificia: addi- 
tnr autem his tribns momentis ane 0^a%(^)e^ ^e^ava%a^ q>a^ev%y h. e. ni^ fallor, 
quando Fratres angurati fuerint. Nam si ^«e^alll^b, 9 sqq. sive ^e^ava recte M^na inter- 
pretor, ^e^avata^ g>a^ev% pluralis est praeteriti subjunctivi verbi deponentis,' idem signi- 
ficantis, quod Graecum atjfieiovfiai h. e. auguror. Tum efFeXxXa{fi) sive evolutio Fra- 
trum interpretationem, ut xFea%a^ quaestionem de iis, quae Fratres au^urati fuerint, 
designat; g)eia vero subjunctivus est pro fiatj ut in Volsca inscriptione facia pro faciat. 
Si^orum interpretatio et quaestio, quoniam ad Fratres Atiersios pertinebat, g>^a%^e»q 
(fratema) dicitur, etiam III, b, 1., ubi genitivus 0^a%^a praecedit. Sic VII, b, 1. nomini 
panupei adjecjtivum fratrezs additur ante dativum Fratrus Atiersier, atque fratrecate no- 
mini portaia ante ^nitivum Fratrom Atiersio, Ad interpretationem et quaestionem Fra- 
trum Atiersiorum accedit tiscft^» xa^a 0^a%^a Atvve^ta III,^a, 24 sq. 27; in quo 
ftea%^af4, quidem Latino ma^f^/frfo respondet, sed Fratrum magislerio desi^atur ma^- 
stratio atque institutio: unde adjectivum xa^afi non tam pro Latino canmi, quam pro 
Graeco xijdevop, h. e. ^el*%e xa^a%afi (recte curatum)^ accipiendum videtur. 

6. In fine inscriptionis hae peri<odi sibi sunt oppositae: 

in, a, 24. 26. 2Fe ^He xa^a%a ai sive «^a, e^ex it^ag>e av (7tay%a). 

in, a,27. 29. SFe — xa^ata ^eHe vein s^a, III, b,2 sq. itav%a fia%a a^g>e^%a^e av. 
Haec omnia facile intelli^untur, quia praeter e^ex et 7tav%a Latina sunt; pro 7t^ag>e 
av vero aptid Livium XXII, 20. atque in arae dedicatione apud Orellium 2489 et 2490 bis 
legitur probe factum esta, Equidem ad it^ag>e ai e sequentibus nav%a h. e. omniaj quania- 
guanta Mmf, stippleo,* quia 7t^ag>e nb|i, ut ^eHe^ proadverbio, sed, ut fia%a, pro adjeo^ 
tivo accipiendum est Quemadmodum protasi aFe ^eHe xa^a%a ai III, a, 24. adjicitur aFe 
fiea%^a xa^a 0^a%^a A%vve^ia *« ^el-^e xe^a%fi e^a vel xa^a%a ^eHe vevTt e^; 
sic apodosi narsa fia%a a^gie^a^e- at HI, b, 3« variato verborum ordine narsa fia%a 
0^a%^a A%ive^va fiea%Qa xa^a — a^g>e^a^e e^a: sed subjunotivus 7t^aaixa^ev%y 
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interpodtis verbis icb^b bIh fiewa^evt, h. e. 910^ fuid operaii fuerint komnes (ef« IVya, 
18. et VI, a, 54 sq.)» additnB, postremo loco m, b, 5. deest. Additar contra in fine ioffcrip- 
tionis enaniiatio; nme^xa^evr f^^jp^ ercmre» fisto a^e^B^e aij ciijaa primam yerbam 
x^itB^HB^avt^ h. e. peposcerint^ qaomodo pleroaqae yeteram Romanoram pro popo$€e^ 
rint dixiaae Gellios VII, 9. testatar, ad eo«dem homines referendam est: qood at post 
yerba a^q>e^B^a a^ fieri poasit^ f^^ijpi non pro conjonctione te^uei V^a^lS. sive Ae- 
rjej VII, a, 3» {veOy ^ed pro cognata. conjanctione licei accipiendom yidetar. E%av%B 
non differre pato ab e%o%B IV, a,8L22t iiye etato VI,a,63. paeanem desi^piante; sed 
.qnoniam ad aabjonctiyam Ji^ena^B^en e praecedentibaa a^e^B^pL (felicem ei)enium) 
aapplendam eat, in ablatiyo oaaa poaitam cenaeo. Notanda eat aatem nameromm yarie- 
taa: nam protaai ^Pte xb^otb ai aiye e^B III, a, 24 •%%. apodoaia fc^Btpe Qi III, a, 27* ad- 
ditnr, at protaai xB^ata ^He veirt e^a III, a, 29. apodoaia navra fASta a^q>e^TB^ Oi aiye 
e^ m, b, 2 aqq, ; in fine yero ad aingnlarem namerom fiatB reditar, Sic in aeq^entflma 
inaoiptioBubaa pro Fratriboa Atieraiia aniia modo Frater remoneratna eaao dicitor. 

7. Daae liatinia literia exaratae inacriptionea tam aimilea aibi aont, at, ai qaia 
priorem explicet, posterior aimal explicetor. Utraqae praeterea inacriptio dnabaa conatat 
partibaa aic aibi oppoaitia, at, qai Fratribaa Atieraiis donare aliqoid dicator, ipae deinde 
donetar a Fratre Atiersio. Hic III, b, 16. Frateer Atiereiur dicitar, eodemqae modo m, 
b> 11., abi tamen priot e litera nominia Frateer deleta est Pioralis namems intelligi ne» 
qait, nisi dirsae et direa pro singolari, direane pro plarali praesentis^ qaam pro partici- 
pio, accipcre malis: pro Atiereiur tamen io plarali namero Tiatinia literis Aiierdor evat 
seribendam. Qoare Frater Atiersioa Sehmenier dequrier Pebnner eorser h« ew Semoniae de^ 
amae Pilumnis «ocjfae^.4icatar, non minaa obaearom eat, qaam qaomodo in initia qointae 
tabalae yerba Sefievug texa^iSQ intelligenda aint. Ibidem Clavemia qooqae et CosHas 
^ntes memorantar, onde Clavemiur pro Clavemius et Casilos pro CasUas scriptam cogno- 
scitar. Etsi enim III, b, 14. agre Casiier^ at III, b, 9. agre Tlatiej in ^enitiyo didtnr, 
Casilos tamen III, b, 13., coi datiyas Casiiats III, b, 16« respondet, pro CaeUus exaraAnm 
esse neqait, qaia, tertia deciinatione excepta, s finalis litera in his inscriptiombas semper 
in r matator. Apad Varronem qaidem Li. L. VII, §• 8. etiam in tertia declinatiooe legi- « 
t«r : »011a veter arbos, quirquir est< ; in noatris yero inscriptionibas praeter genitiyam 
farer (farris) nallam tertiae declinationis nomen s finalem in r mnlayit: ande noqoa Cu^ 
silary at Clavemiury neqoe dirsar, nt duir in Lerpirii inscriptione, neqae Frmtrm yel 
i&omottirr, at Atiersir exaratam est. In mediia qaoqae yocabalis' s Utera anansit:. onde 
puri non pro pusi (sicut), sed pro na^e (guum) positom aocipio; duir vcro, at/Vsr, infini- 
tiyas tsse mihi yidetar, Graecorom more pro Latinomm gerondio osarpatas, Haec eit 
ij^r iascriptionam vertio veriaits: 



— 11 — 

Inscripiiones tertiae tabnlae posterioreS) fuae Latinis literis 

scriptae sunt 
in, b, 8 sq. ClavenHiur dmoi herti Fratrus Atientr poiti acnm fartr opeter P. IllL 
Clayemins dicat muneri Fratribna Atiersiia pro sacro flarris oblati plethra Iin. 
III, hy 9 sg. agre Tlatie Piqaier Martier^ et ^seena hoottmus duir^ puri far eiscurentj ote a vi* 
agri Tlatii Picii Martii) et tesseras hominibus dandas, qmm faciendmn cennierint, proonl a yi. 
in, b, 10 sqq. Clavemi dirsans herti Frateer Atiersiur Sekmenier dequrier Pelmner soreer 

Clavemio dicat mmieri Frater Atiersins Semoniae decoriae Pilonmis sociae 
in, b, 12 sq. posti acnu vef X. xabriner, vef V* pretra toco, postra fahcy et ^sesna ote a vi. 
pro sacro partim X.capras, partimY.prinsin fetaram,poeterins mactandas, et tesserasprocul ayi. 



in, b, 13 sq. Casilos dirsa herti Fratrus Atiersir posti acnu farer opeter P. VI. 

Casilas dicat muneri Fratribus Atiersiis pro sacro farris oblati plethra YI. 
III, b, 14 sq. agre Casiler Piquier Martiery et ^sesna homouus duir^ puri far Siscurentj ote a vi. 
agri Casili Picii Martii, et tesseras hominibus dandas, quum faciendum censuerint, procul a ri. 
m, b, 16 sq. Casilate dirsans herti Frateer Atiersiur Sehmenier dequrier Pelmner sorser 

Casilati dicat muneri Frater Atiersius Semoniae decuriae Pilumnis sociae. 
III, b, 17. posti acnu vef XV. cabriner^ vef F., p. s. et ^sesna ote a vi. 
pro sacro partim XV. capras^ partim Y., uti supra, et tesseras procul a vL 
8. Etsi te^e supra sacrificio yerti, herti tamen in his inscriptionibus, ut %aQiTt 
apud Graecos, muneri significat: designatur enim hoc nomine, quicquid in alicujus ^a- 
tiam datur, sive sacrificium sit, sive aliud quoddam munus. Ilaavi Latinae praepositioni 
pro respondere supra yidimus: quodsi acnu Graeco adjectivo ayi^ respondet, posti acnu 
significat pro sacrOj quo donatio inperpetuum designari yidetur. Ne enim acnuam Yar- 
ronis R. R. I, 10, 2. et Coiumellae V, 1, 5. vel agnam Isidori Origg. XV, 15, 5. Sxevav He- 
ronis vel axaivav Hesychii agnoscanras, prohibet ejusdem nominis in cabriner sive caprini 
pecoris donatione repetitio. Praeterea acnuam, etsi secundum Y arronem Latine dicebatur, 
Columelia et Isidorus rectius a Baeticae rusticis actum vocatum esse scipipserunt: tum 
pro eo ante numeros lY. et VI. 'litera P. legitur, plethra significans; neque tamen ipsa 
agrorum plethra donata puto, sed quemadmodum Plautino Versu Menaechm. V, 5, 15. 

Non potest haec res ettebori jugere ohtinerierj 
tanta ellebori copia de^gnatur, quanta ex agri jugere metitur, sic verbis farer opeter P. IV. 
vel VL tanta farris oblati copia notari potuit, quanta e plethris IV. yel VL meteretnr. 
Hinc additur et ^sesna (signa) h. e. cri^aTa sive tesseras fiixmentarias, quibus exhibitis 
quotannis potuit accipi, quantum initio dlitum erat Farer opeter igitur hoc loco aliter 
interpretandum est, quam votir farer in Lerpirii inscriptione explicandum mihi videbatnr: 

2* 
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qntim enim opeter participiam ejosverbi ait, cajns imperativum enrertfsapra offerto verti, 
farer pro genitiyo ejns nominis accipio, nnde farina apud Latinos dedncta est. At puri 
far eiscurenty qui quidem, subjnnctivns a Graeco verbo itaxcj derivandnm videtnr, inter* 
pretor quum facere censuerint sciL hominesr qnibus tesserae dantnr. Homonus Umbros 
pro hominibusy nt Fratrus pro Fratribusy dixisse, eo minns dnbito, quod vetnstitsimi qno- 
qne Romani secnndnm Prisciannm apnd Putsch. p. 683. homones dicebant homines. Oie 
a vi sic interprjetor, ut mnnns sponte factum indicetnr: supra qnidem &ts pro aut legt' 
mns, sed hoc loco Graecum eda vel Latinnm haud est comparandnm. 

. 9. Plethromm IV. eadem est ratio ad X. caprini generis pecndes, atque.P. 77. 
ad XV. cabriner: ntrisqne vero addnntur praeterea Y.^ post quem numemm Grotems in 
altero loco III, b, 17. HS. exhibuit. Ouum prior hamm literaram in Dempsteri tabnla 
deleta sit, equidem P. S» h. e. pusei subra (screhto est VII, b, 3.) legendum pnto, qnem- 
admodum apud Catonem R. R. 141. F. S. S, £. h. e. uti supra scriptum est le^tur. 
Significatur igitur illis literis, snpplendum esse pretra toco^ postra fahe^ h. e. 7t(f6%a(foy 
tdxffij v(ns(fov o<payii sive prius in feturam^ posterius ad maciandum. Vef — vef pro partim 
— partim usnrpatum esse, in Lerpirii inscriptione vidixnus; tesseras vero de pecudibns 
pariter atque de frumento dari potnisse, Martialis Vllly 78. docet, in congiariis tesseras 
missilibus jactas significans, quae quibus contigissent, nobilem aliquam feram conseqneren- 
tur. Cabriner quidem capras verti, sed proprie ille genitivns caprini generis pecudes, 
tam capros quam capras, significat Hinc nescio, an in quiotae tabulae initio SeiAevceg 
rexs^isg pro genitivo casn accipiendum sit, nt eadem decnria, cujus Frater Atiersins 
Ill^byll. 16. caprinas pecudes donasse dicitur, suem capmmque {oifiy xa7i^efi)y quo- 
rum ille V, b, 7. Jovi Patri, hic V, b, 10. Fansto Sancio offertnr, ad sacrificia exhibuerit 
TsxFiag autem pro dativo pluralis numeri accipio, nnde genitivi q>a^e^iag Ilefine- 
^iag dependent, ad indicandas gentes familiae sive stirpis PompiliaCy pro quibus sacrificia 
fiant TexFia igitur est Homeri yeveij' t€ zoxog %a; pro num.ero XIL autem XIX. emen- 
dandum esse pnto, quia dativo casui rexFiag undeviginti gentium nomina apponnntnr, de 
qnibus jam in tertia hujus operis particula, quae necessaria videbantur, monui. Hic tan- 
tum addo, quum reliqua omnia nomina, ut Clavemi{e) et Casilate III, b, 10 et 16., in da- 
tivo casn p.osita sint, Sazaveg qnoqne et laceaxaveg pro dativo pluralis numeri acci- 
piendum esse videri, ut Satani et Jujescani pro Satana et Jujescana gente dicantnr. Ce- 
temm Casilatis nomen tribus^ reliqua omnia biuis gentibus tributa videmns. His prae- 
missis ad ipsas inscriptiones quintae tabulae explicanda^ progredior^ quaram primam 
Dempsterus in pagina posteriore exhibnit^ verbalem vero versionemj qualiscnmque 
est, quemadmodnm antea, praemitto mrsn^ coaunentario,- quo facilius intelligatur verbo- 
rnm copDitextns. 
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Prima qiiintae tabulae inacriptio. 
V) b, 1 0q. Sefispug vexB^ug aifij nan^ii eitem tenFiag q>afu^uig IlHfineduig XIX: 
Semoniac decuriae numj eaprum offerio pro gentibus etirpis Pompiliae XIX: 
Vyb)^ sq. Atiu^unsj et^e uiTiu^iare; KlaFe^tUy er^e KXaFe^iu; 
Atiersiatej altera Atiersiate; Ciavemia, altera Clavemia; 
VybyS sq. Ka^eumy er^ K^eia%e; Sataveg^ ev^ Savave; Ileu^uiTe, et^e Ileu^une; 
Curejatej altera Curejate\ Satanis^ alteris Satanis; Peiersiatey altera Peiersiate; 
V, ^,4 sq. Takevaze^ er^e Talerate; Meaeutrej ev^e Maaeiave; 
Talenatey altera Talenate; Musejate^ altera Musejate; 
V, b, 5 eq. leuaxavej ez^e Isuaxaveg; Kaaelare, er^e KaaeXatey ve^u KaaeXate» 
JujescaniSy alteris Jujescanis'j CasilatCj altera CasilatCj tertia Casilate. 
V, b)7 sq. Ile^a^ccvu veita a^^avei laFe Ilat^e q>eta^ av ne^axve aeFaxve aTtera: 

Sacrum dicito chorum: Jovi Patri facito; suetat sacrem sanctum offerto: 
VybyS sq. eFeura oeFaxve va^axa; a^Fia aawcat 
ovatum sanctum dicito; arviga immoiato: 
V,b, 9 sq. sa va^azay na^e g>a^e ipete, aeFaxve: te^i navt, te^i Fiva ipeta. 
in eo didtOj sicut caede facta, sancta: tam pane, quam vino facito. 
V^bylO sq. Faitaza Sa^ a^iteta; •xan^a ne^axvs^aeFaxve aKeza: 

Fausto Sancio operator; caprum sacrem sanctum offerto: 
V, b^ll eq. eFeura va^arai ^tFe afmeta; (peave ^e na^taeta; i(peq>efjta; taq>Xe eTCi^e^ta: 
ovatum didto^ sevooperator; efiscina remconsecrato; libaferto; iauro februato : 
V^b, 12 sq. xastqeg n^aae^eta ig>e a^Fetxa: ne^at^a FaTtatigy /i^gpor, Fiazi^a q>eTa, q>e^a: 

^ capri prosecto liba addito : lustramen Faustij mazam^ libatione facta, ferto : 
V, b, 14 sq. aFujeFe q>e^a itave; er^e aFiaeFe Fiva q>e^a; xe^u oFweFe ata^ qe^ai 

solita ferto pane; altera solita vino ferto; tertia solita augmine fertoi 
V, b, 15 8q. nima vi^ q>e^a; Feiteaai^a qe^ra: ^avt^axka q^e^va-j Ttave q>e^a. 

bitumen nigrum ferto; veratrum ferto^ mandragoram ferto*^ panem ferto. 
V, b, 16 sq. Ilave qeavaq>e fievag^ xafi^a na^aFeta Fastata la^if laFe Ilat^ n^eneavi^a: 
Postquamfisdnis operatus erisj caprum CQnsecrato Fausto Sancio : Jovan Patremprius precator: 
V, b, 18 sq. Feneaax^a iteavipia^y FeaxXeg Tteavifia; ax^ena^ata: aljnshta arattxona-i 

in veratro precator^ in vascuHs precator; tripudiato'^ appellationem instituito: 
V,b, 19 eq. FeaxXa naat^a, neata ^ava, neavifiai TtaviTteavi^a^ Fiva iteavifia^ ave Tteavifia* 
in vasculo cum asphaltOy bituminecandidOjprecator\ inpaneprecator^jinvinoprecator^ 

jfi augmine precator. 

V, b,21 sq. Eva e^ag teva Fitla Faq>^: itave fe^ieg, q>a^a e^afa ti^ aeara IdFe Ilat^e. 

Inde incantationee didto cum vitulaiione: postquam satisfeceris, hostiam cum 

incantatione sistito Jovi Patri. 
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y, b, 22 8q. Ilave aeoTey - s^era /iovBFe tafiera^ earB laxs fapeva: 
Posiquam stiteriSf ealtationem bacchantem habeto^j istmd jubibm habeto: 

Vj b, 24 sq. lanate^ ! Sa^e ! re^)^ eata FaXa Fa^^a aeata ! na^apeXe t^uane^ reiza : 
Jupiterl Sancil tibi istam vitulatianem sistol Consecrationem ter didtoi 

Yjh^TS sq. r^uane^ Faq>^a ra^ata: ^eia laFe^ Ilax^ F&^iuxTve^ vavive O^ai^ Atus^ub. 

ter jubilum didto : fadto Jovi Patri pro FMa gcnte Fratrum Atierdorum, 

V,b,27 sq. Ilave ayjteveg, x^ixar^a Tear^e ea^e fafieva: arte anelagj fieg>e azevta. 
Postquam operatus erisj drculationem addextram cum ovatione habeto: quando 

absolverisy mazam intendito. 

V, b,28 sq. Ane na^aFieQy teat^e ea^e fafieta n^iMov^ai a^Fia aoTera^ navi ^peva. 

Quando consecraveris, addextram cum ovatione habeto drculationem : arviga immolato \ pane fadto. 

10. PraecipinntQr in hac inscriptione dno sacrificia «/ort Patri et Fausto Sando 
facienda, atqne in mnltis iimilia illis, qoae in sexta tabnla Jovi Grabovio et Fiso, Sando 
finnt. Praemittuntnr his sacrificiis verba ne^a^avie Teita a^ave, in qniboi accniatiyos 
ab imperativo Tena (didtoy dependentes, ne^a^avu{fi) a^fiaveQi)^ sacram harmoniam de- 
signare pnto, qnemadmodnm Pmdentins Cathem, 111, 90* cecinit: vTe nostra, Dens, canet 
harmoni^<s^; ne^a^avie vero adjectiynm deriyatnm est ab illo, qnod in his locis inter se 
comparandis legimns, nbi ai ne^axve pro aifi ne^axvefij nt eFeieva aeFanve pro eFiieta/i 
aeFaxvef4 scriptnm accipio. 

y^b, 7 sq. laFe IIa%^e q^e%a: ai ne^axve ceFaxve aneta, eFeieta aeFaxve va^a%a. 

y^b^lO ei{* Fanaxa Sat^i ai^nexa: xanfia ne^axve aeFaxve aneraj eFeieta va^ara. 
In his ai ne^axve aeFaxve anexa nonnisi sin^pilari nnmero differt ab illis, qnae-III^a, 6 sq. 
legimns: Oiq aax^ea ne^axvea sive potins aig aax^eg ne^axveg aneta (sues sacros sanctos 
offerto). An ne^axve a ne^v (lustratione ly, b,30. 33.) dednci possit, nescio; aeFaxve 
sane a aeFh IV , b, 5. derivandam yidetnr ad snem ayvdv^ Syu>Vf evay^ desi^nandum : nam 
sacery peracnis sive peracris atqne sevacnis snnt adjectiva synonyma, atqne praecepta ne- 
^a^avie teita a^fxave et eFeuta aeFaxve va^ata nonnisi nominibns a^fiave et eFeuta dif- 
feron^ qnomm hoc, nt ehiato yil, b, 2. ovatum significat AdjectiTnm aeFaxve ad eFe$eta 
abnndanter esse additnm, ex eo intelligitnr, qnod in altero loco omissnm sit: qnod nisi 
fkctnm esset, eFsiSTd^pro imperativo posset accipi, nt aeFaxve va^ata absolnte dicerelnr, 
qnemadmodnm aax^e aeFaxve aneta 11,22. Obsenranda i^^tnrvidetnr divena vis similinm 
terminationnm : q>eta, aneta, va^ata^ aianeta, imperativi snnt, eFeieta etFanata nomina; 
sed eFeieta est in accnsativo casn positnm, Fanata^ nt Atta ante laFi^ et Ma^i y, a, 
10 sq., in dativo* Qnia favor Umbrice vapers dici solebat, Fanata Fausto interpretandnm 
pntavi, AHa vero (h« e. Ovato) InclutOj qnomodo Jnpiter andit apnd Plantnm Pers. 11, 3, 1. 

11. Fanata nomen e^ Sandi, e rqpetitione ejns y, b, 17* cognoscitnr; 
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afin^va Tero pro. afiTunB {ufupmim) Mriptam ^aaty ex his locis inier ae comparalis 
yidere licet: 

Vyh^lO aq. FaffBxa Si^i afiicefBi nait^H jtt^anvt aeFaxvB fmerar eFeietB va^a%B. 
y^a^^O aq« tBv%e JbFib afimvwB: xavAe can^ aaFaxtmAlyiS. %i^Xb oaFaxvi teitB. 
11,22 sqq. laFe Ilat^B -7- afinevtB^ aFefi aeFaxvi BmxBf ~ ri^B oeFaxvi va^atB, 
Qoeinadmodam in his ne^anvey aax^ej aeFanvtj atque va^atB, %eitB aynonyma agnoacnntar, 
aic etiaih eFeieita et Tip.8 aimilia «i^ificare yidentori est antemfri^aab imperativo irsmi, 
qni pro dicato pariter atqne pro^dicito nanrpatnr, deriyandnm, uade etiam Yyb^^^. pro 
e^BQ te(iycB Vy hj U. silre incamtationes dicito ^a^B e^Bfa ti^ oeatBf h. e. hoetiam (a^xr- 
yiov) cum incantaiorim dicatione sietito exaratnm legitnr. JLx his intelli^tnry qnomodo 
yerba itB^ ^aC/e gme Vyb^d», inter bb xa^ata — aeFaxve posita, interpretanda sint« 
JTd^s y, a,4. pro puse (^Ucmi) scriptnm est^ ^a^e non differt a fake Illyb^IS. {oq>ay^\ 
q>ete denique, nt ^eta y^bylS^y participinm est yerbi far (facere): hoc i|^tnr ad yerba 
a^FiB BOtetB (armga immeiato) praecipitnr: in eo dicitdy ricui caede (Aoetiae) facta^ eancta. 
In his snspicari qnidem possis^ aeFaxve ad q>a^e esee appositnm^ ea yero teeo interjectio- 
nem evoe ad eFeistBfi indicandnm^ std y^a, 2. ea ecBfv, pro qno yi,b, 20. eo iso lej^tnr, 
ffi eo ipso significat Qnemadmodnm in sacrificio Joyi Graboyio factoiy, b, 4* posto^Fea 
BOtevtB snre aroio fetu yi,b9 56. fe^ie FivBy fe^i nBvi^ h. e. nt nunc mihi yertendnm 
yidetnr, tam mnOj quam panSy additnm est, nc in qninta qnoqne tabula, etsi diyerso yer- 
bomm ordiney te^t n&vif he^t Fiva g>etB additnr; yerba yero FataFa g>e^ive g>eitB nns* 
quam legnntnr. Panis et yini oblationem etiam inSancii sacrificio legimns; sed addnntur 
mnlta alia, quaa ad pnrgatoria pertinent, nt ^iFe siye sevay quae inter pnr|^toria relata 
esse a yeteribns PUnins H. N. XXy 111,9. g. 37 sq. testatur. 

12. £x purgatoriis aUa sexta tabnla in Fiti Sancii sacrificio exhibet^ alia discnn- 
tnr ex Oyidii yersibns F. ly^ 742 eq. 

Libaque d^ milio milii fisceila seqnatnr, 
£t crepet in mediia kmrus adnsta focis. 
Ad milii fisceliam relero yerba qeave ^ nB^aeta siye potins nB^aFetB, qnemadmodum 
y, b, 17. scriptnm est^ h. e. e fiscma rem consecratOy ad liba tg>e fpe^y ad lanmm ta^ple 
em^fe^B^ Qnum enim snllnm yocabnlnm in I^rayinis tabnlis a litera / incipiat, laurum 
libaque in lUis flroBtra fnaererennis, nisi e sequentibns yerbis xonr^s^ n^aael^B i<pe a^FeitBj 
h. e. capri praeeeio iiia addiio jam in snperiore hnjns operis particula §. 22. didiciise- 
mns, UflEibros tiia mpB dixisse, qnemadmodnm apud Homernm si/?a» pro leifioM Iqpimns: 
unde ta^irS pro ^ftfyfi svre iauro dictnm agneocitnr^ Em^tpe^tB non est e q>e^B 
ifertd) compositsm, eedymisi fa^^Jls em^fe^a perperam pr» tatpXepis nt^ fB^a h.e* /ciiro 
piamen ferto exaratnm pntaMi maliSy pr# efurfaiuYlyaif 17. b. e. feiruaio, ecr^ptaun; ifidetnr. 



•— 16 — 

IlH^THBtB iiye itH^BFetB alias reotios na^BFits scribitar, nt in primae tabnlae initio, 
et quia VI, by56. pudrovitu quoqne scriptnm est, non est compositom, ut a^Fum pro 
Gatonis arvehito^ ^ed simplex yerbnm, mide snbjnnctiyiis itB^HFug V, b, 28. pro portusi 
VUy b, 3* siye potius pro passiyo TtH^ivB q>B(n III, a, 18 sq. consecrationem sifpificat. 
n^Bae^evB non est imperatiyns , qui n^BaenopCB in fine secnndae tabulae scribitiiry sed 
datiyns sin^laris nnmeri pro plnrali prosesetir, qnem sext^ tabnla exliibet: indeqoe de- 
pendet ^nitiyns xan^eg^ nt genitiyns FajtHtig V, b, 13. ab locali casn ste^aBv^B. 
Eorum, quae. in Fansti lustramine ferenda dicuntnr, fieq^a^ Fiari^a etiam IV, b, 17 sq. 
le^untur : quippe quae 0iiHFi siye Fisovi Sansii VI, a, 5. VII, a, 37. debmtur. Quia vero 
9sra, h. e. facta^ ante q>e^%B scriptum est, iieq>a quidempro accnsatiyo /Uf^^a/ii («losiiai), 
sed Fiati^a pro ablatiyo vestisia {libamine) accipio, quemadmodum nBvey FivBj Bsa^y 
cum accusatiyo aFiaeFe constrncta. 2FiaeFe aliter interpretari nescio, quam solitOy a 
aFeoB in inscriptione mar^ali siye sueso VII, b,l. deriyandum^ BtB^ yero est auctura 
siye augmen, unde Bve rV,b, 20. pro aujpnine scriptum. legimus, quod est apudAmobinm 
Vn, p. 230. farciminum genus. 

13. Rebus ad Fausti lustramen ferendis illae, cum quibus imperatiTus neavi^B 
constructum est, mutato ordine respondentj dubitari tamen nequit, mavBvi^B rV,b, 15. 
et neaTH^avH IV, b, 19- inyicem sibi respondere tanquam duas species bituminis, qnod 
Virgilius G. III, 451. et Claudianus de VI. cons, Honor. 325. nigrum dicunt, secundom 
Piinium H. N. XXXV, 15. s. 51. yero Babylone etiam candidum gignebatur. IIurrBfi enim 
a nlaaa Graecomm deduci potest quasi maaanovy ut Ijatinomm bitMmen quasi nlvtwfia 
est: unde maTBiii) vi^h(jj) bitumen nigrumy nebTH(ji) ^vbQi) bitumen canum siye candidum 
interpretor. Idem significat nBat^Bifi), cui neatB ^avB appositum est, siye postro VI, 
a, 5. nnate ^autve IV, b, 26j FeneoBT^a contra, quod e particula oe, quae secondnm 
Gellium V, 12. modo augendi, modo minuendi yim habebat, et nomine ne^aBvz^ compo- 
situm (nam V, a^30. Fevne^aHvcQay ut in datiyo pluralis 1, 7. FefUteaBvt^eg legitur) yalde 
efficax lustramentum, yeratrum scilicet, desi^at siye elleboros ^ayes, quos Virgilius 
G. ni, 451. cum bitumine ni^o conjunxit. Cum eodem recte conjunj^tur ^art^axkB siye 
mandraclo VI, a, 4. {mandragora)^ quare yero iterum addatur nBve q>e^%Bj quum jam 
supra aFtaeFe tpe^tB nnve scriptnm sit, dicere nescio, nisi ominis cansa factum accipere 
yelis, quod V, a, 20. legitur. Ad panariola tamen referenda yidentur yerba nBve g>eavaq>e 
fievBg h. e. postquam fisdnis operatus eris^ ut Feaxkeg V, b, 18. ad mandraf^ram, qui solus 
non repetitur in praeceptis de precibus. Caper Fausto Sancio quidem consecratur; sed 
ad Joyem Patrem prius preces funduntur, quemadmodnm in Pomonae sacris n,22 sq. 
InFe Ilat^e n^BfiB afinevtB praecipitur: hinc nomina FaitBtB 2a^i cnm antecedenti- 
bus uafi^ nB^BFetB conjungo, IbFs Hat^e contra cum sequente imperatiyon^c^reoMfid, 
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A^nektB ataritatay qnia cnm at^mB^ara (tripudiaio) conjimj^tiiry appellatianem in- 
atitmto interpretor^ FeaxAa yerOy qniaF«axA€$ neavifia praecedit, pro eovascnlo accipio, 
in qno bitnmen servabatnr. Verba FitXa Fay^a Y, b, 21. cnm praecepto £^ag vera 
{incantationes dicito) constmcta non, nt olim conjeceram, ad vituli votivi sacra, qnomm 
Jioc loco nnlla fit mentio, sed ad vitulationem referenda snnt, qnam Virg^ilins A. VI, 6^7. 
laetum paeana Tocavit. Qnamadmodnm enim apnd Romanos secnndnm MacrobinmS. 111,2. 
vitula dicebatnr victoria, post qnam certis sacrificiis fiebat vitulatio, atqne Vitula dea, 
qnae laetitiae praeerat; sic FitXafi. Fatp^fi (vitulum jubilum) laetnm paeana designat 

14* Ad jubila spectant fere omnia, qnae post preces legnntnr. Primo qnidem 
praecipitnr: Tcape fe^ieg (postquam eatisfeceris vitnlationi), q>at}jL)a e^ata tiC^a aeata laFe 
Uat^B {aq>dyijDv sive hostiam cum incantatoria dicatione sistito Jovi Patri); deinde vero 
additnr: nave aeareCg) {postguam stiteris)^ a^<peTa ftavaFs fafiera (oqxW^^ fiaviada sive 
saltationem bacchantem habetoi eata laxa f a/Jcra (istum ivyfiov ^vejubilum habeto)^ a qni- 
bus g^radn solo di£fert, qnod supra legpimns: at^ena^ata^ a^nekta atatitata. Qn^madmo- 
dtai porro IV, a, 22. t^uaTte^ etctta scil. teita {ter paeana dicito) scriptnm est, sic in 
nostra tabula post preces../«»rair£^! 2at^e\ tetpe eata Fitka Fag)^a aeatal (Jupiterl Sandi 
tibi istam vitulaiionem sistol), in quibns non tam alliteratio FitXa Faq^^a^ quamhomoe* 
otelenton eata — aeata qnaesitnm yidetur, na^ti<peXe t^uane^ teita,t^iia7te^ Faq)^a 
va^ata (consecrationem ter dicito, ter jubilum canitol), Tum g>eia pro g>eta exaratpm est, 
ut IV, a, 40. taaeia pro taaeta^ atqne aneXagY^hjVI* ab avneveg non magis differt, 
qnam n»^taFieg V, b, 28. a na^uag V, a, 9.: nam atevta qnoque pro avtevta {inten' 
ditOj porrigito) scriptnm est, nt aateta V, b, 9*29. pro aatevta^ et x^txat^a pro x^sy- 
xat^afi IV, a, 11. sive crincatro VI, a, 49* (circulatione). Ea^e vero, ut attifiefi IV,a,12., 
evaofiov (qvationem) designat His praeceptis in altera ejnsdem tabnlae pa^na addnntnr 
alia, qnornm versionem verbalem^ in quantum fieri potest, rursus praemitto com^ 
mentario. 

Secnnda qnintae tabnlae inscriptio. 

V, a, 1 itq. Ilavje xa^e aneta^iey Atue^is aFiexate, va^axXafi Fa^ag^ 

Postquam in came spetiliy Atiersiis auspicatisy dedicationem compleveris^ 
V, a,2 sq. eata eaava ^eta O^at^aane^ uitue^ie; ea eaafi eaa va^ata: 

cum isto omine facito pro Fratribus Atiersiis^ in eo ipso hoc dicito: 
V, a, 3 sq. JTs^s xa^e aneta^iey jitue^ie aFiexate, ata a^a^ g>eg>a^e g>etayna^e veine^ai 
Siquidem in came spetiliy Atiersiis auspicatisj prece oratumj februis factum^ etsi nec serviliter l 
V, a, 4 sq. Feati^e Sa^e aax^ej laFe Ilat^e fiafi ne^axvcj aneta^e ne^axve ^eatata laFie : 

Sancio sacraj Javi Patri bavem sacremj spetile sacrum reptimto Jovi: 
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y y a^ 6 sq. aya e^ i eta aaxfe : mXaava ^pera ; a^Fia aaterra ; Ttapi tpMta ; ta^e^ maviiia a^ene a^Feg. 
inde incamtationem didto saeram : balsamo fadto ; arviga immolato ; pane fadto ; tacene precator 

pro ardore arvigae, 
V, a, 7 sqq. Ilave ita^iiag^ ava aa^ neaat^a q)eta tixafire : laFie xam^ ne^a jc^eFe q>e%a, 
Poetquam consecraverisy inde sociale lustramen facito dicamine : Jovi capide cumprece prins facito. 
Yya^S sq. Aice ita^iiag, (a)a^a , e^ teta: eva xa^lta^ xafiate neavifiam 

Quum consecraverisj insociali(lustr(tmine)incantationesdicito: indecumulato; tadte precator. 
y^a, 10 sq. Afta laFi^n) aFe ne^xvefi ne^aefi g>eta: a^Fia aatevta', Ttavi q)eta. 

Incluto Jovi ove sdcra cum purgamine fadto : arviga immolato : pane fadto. 
y, a,ll «q. Atta Ma^i, afi^a ne^axve q)eta: aqFiv aate^a^ q>aai» n^aaefyte a^Feita: 

Induto Marti aprugno sacri fadto: arviga immolato^ fercto prosecta addito: 
y^a^lS^ sq. ne^ae q^eta^ navc q>eta^ t^a exFive q>e%a^ a^exag rce^axve q>eta. 
purgamine fadto\ pane fadto\ lacte equino fadto^ — — — 
15. Ilave Fa^tag mihi non differre Tidetnr a verbis nave xaFa^ag 1^,8,11.; 
an Tero xa^ve aneta^ie pro came spetili recte acceperim, qoaeri potest Atiie^ie poet 
0^at^aane^ Vj a, 2., nt 11, 29. coll. 24., sine dnbio pro Atiie^ieg exaratom est. Hinc 
etiam Atiie^ie aFiexate Vj a, 1. et 3. pro ablativifli absolntis Atiu^ieg aFuxateg 
(Atiersiis auspicatis) accipio, et verba eata eaava (cum isto omne)tLdeo8 refero; va^a^ 
xkafi Teroy quia va^ata quoqne et teita synonyma snnt, idem^ desiipnare pnto, qnod 
ti^lafi h. e. dicationem sive preccs dicatorias, quales praecipinntnr post praemissa verba 
ea eaafi eaa va^ata {in eo ipso hoc dicito). In bis yerbis, qnae jam yi, b, 20. 22« legi- 
mns, eaa accnsatiyns est nentrins generis; sed eaafi casns localis pro esome yi, a, 47. 
sive eaaftex lVjaj8,j qfxocum ea constmctnm est, nt eo cum f^ yT,b, 20. Preces, qnae 
seqnnntur, non absolutas, sed inchoatas tantum puto, in quibus aiaj ab ajo fortasse deri- 
vandum, non diiferre videtur a nomine ta^axXa: additum enim est a^ta {oratum)^ qnod 
cum primo precum verbo persei atque postremis pusei neip eritu etiam yi, b, 26 sq» cet. 
legitur. 0eqs^e pro g>eq>s^eg (februis) exaratum existimo^ q>eta vero, quia eodem 
modo explicandum est, quo participium a^a (orto)y pro q>etafi (factum)* Februa inteliigo 
ea omnia, quae in Sancii sacrificio le^imus, purgamina; unde etiam Feati^e interpretan- 
dum videtnr, quomodo Fiati^a y^b^lS*, ad quod nomen adiectivum aax^e refero, nt 
ne^axve ad fiaft et aneta^ey tanquam accusativos ab imperativo ^eatata (repanito) 
dependentes. laFve bis, ut laFtn y, a, 10., pro laFi sive laFe exaratnm est: notandum 
autem, quod Jovi y^b,?. ai(fi), y,a,5. fiafij y,a,10. aFe(fi)j Marti vero ^,8,11. 
afiQava(fi)y ut Sancio y, b, 10« xan^a(fi) ne^axve(fi) sacrificandum eeee legamns. His 
hostiis in priore inscriptionis parte praeter negaxvefi etiam aeFaxvefi adjectivnm 
additnm vidimus, qnod non fii in posteriore: nam ne^asfiy qnod y, a^ 11. Jegitnr^ pro 
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nt^a Vt a, 18. scriptnm wt, qnod) qnnm rV, a, 44. ne^ta quoqae scribator, pro re pur- 

m 

gatoria nsnrpatnr. 

16. Non uno vitio laborat liaec tabnla: nnde non dnbito, qnin bvb Vy^Q et8* 
pro eva exaratnm sitj e^t €ta iamen, qnod pro e^ag tera Y, b, 21. scriptnm le^tnr, aic 
explicari potest) qnasi e^i caans localis ait in aingnlari nnmero. Eta (agito) enim^ nt 
jam nonnnlla exempla docere no^ potnemnt, plnra yero ex prima secnndaqne tabnlis nos 
docebnnt, aliomm imperatiyomm loco cnm casn locali coHatmi solebat Hinc aax^s 
qnoqne cnm e^i conjnngendnm pnto, nt panllo snperins cam Feari^e: separandnm saneest 
a seqnentibns, qnae eodem fere modo in qnarta tabnla lecta comparare liceat 
y,a)6 sq. neXaava g>eta^ a^Fia aatevra; navt g^era^ Ta^e^ neaviina a^ene a^Feg. 
IVyby^? eq. Ttelaava q^era-y a^Fia aazewa^ navi g)eta; ta^e^ neavifia a^iite^ a^Fig. 
y, a,7 sq. Ilave na^ua^^ ava aa^a neaar^a tpeta tixafive 

IV,b, 28 8<i. Ani — 7va^iiag,aa^afi iteaavx^a g>eva: eofiix FeaTit^afi n^eg>e g>ixTa. 
y, a, 8 sq. laFie xani^e ne^a n^eFe g>eta. 
ly, b, 29 sq. Teg^i laFi g>eta — ne^i xam^ ne^a^i g>eita. 
y, a, 9 sq. Ane na^iiag, (a)a^a Igag tetai eva xafiakta^ xa§iate neavtfia. 

ly, b, 31. 34 sq. Ant — na^ttag^ evax aa^afi -» e^ag ttta: ^e^eg> xafiaXta] — 

xafiatg neavifia. 
yarietatnm lectionis, qnas tjrpis distinxi, aliae snnt leves, nt ane et OTCt, teta et ttta, 
g>eta et g>etta^ xafiate{g) et xafiat(e)g, a^enei^) a^Feg et a^ine^ a^Ftg, aa^ neaatga et 
aa^afi neaavt^ay ne^ et ne^fi^ aliae non pertinent ad grammaticam, nt laFie et Teg>(t 
laFty in qnibns tamen mimm est, qnod laFte pro laFtj Teg>^t laFt contra pro Teg>^ 
laFte scriptnm yideatnr. Nonnnlla yerba locnm modo mntamnt, nt n^eFe et sv8(x); 
nOnnnlla saepins inter se permntantnr, nt nave et ani ^ nonnnlla deniqne abnndant, nt ava 
sive eva jfro evax sive eafitx^ g^eta^ ne^t et ^e^eg>* Sed memorandae snnt literae a et e 
inter se permntatae, nt xaftalta pro xafwXta, neXaccva pro neXaava^ a^Fta contra pro 
a^Fta: yarietates porro Tocabnlomm, nt g>ixta pm g^eta^ ttxaftve pro Featt^afi, 

17. His inter se comparatis in qninta tabnla panca addnntnr, qnibns comparatis 
iternm plnra discnntnr. 

y, a,10 sq. Afta laFtn aFe ne^axveft ne^aeft g>eta: a^Fta aatevta; navi geta. 
y, a,llsqq. AttaMa^tt afi^ava ne^axveg>eta:a^Ftv aateta — ne^ae g>eta', navtg>eta. 
Ut omittam laFtn perperam pro laFte sive laFt, et a^Ftv pro a^Fta exaratnm, alias- 
qne yarietates satis notas, nt afi(fava{fA) h. e. aprugnum pro afi^aft: notandnm est inr* 
primis, qnod ne^aefi non sit ad 8Fe(/u) referendnm, nt ite^axvefi, sed in casn locali 
positnm pro ne^e g>eta nsnrpetnr, qnemadmodnm snpra ttxafive (dicamine) froFeatt^afi 
(libamine) g>ixta scriptnm vidimns. Qnae inter a^Ftv aateta et ne^ae g>etB inserta snnt, 

3* 
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sine dubio idem significant, quod verba prosesetir fasio ficla arsveitu Yl^a^di.: iinde 
g>aaia a g>a^is Y, a, 16. sive q>a^s V, by22. distingaendum, Tt^sae^eze vero pro ic^aae" 
^teg scriptnm ease discimns. T^a exFtve lacte equino esse vertendnmy intertia particnla 
§• 22. jam monoi: a^etag vero explicari neqnit, nisi pro aae^eteg xa^psgy h. e. m* 
sectis camibusy quod 1, 7. legitar, perperam exaratnm pntemns. Hinc laconam potins in 
versione mea admisi, quam nt emendationem qnamyis probabilem lectoribus invitis obtm- 
derem. Sed qunm operarmn culpa factnm sit, ut in hac inscriptione non omnia satis 
iUustrari posseat^ in iis, quae sequuntur, accusanda est nostra ipsorum ignorantia, qaod 
non pauca parum intelligantur. Prima statim verba tam i^ota sunt, pleraque praeterea 
tam abrupte atque concise enuntiantur, ut interdum ne constructio quidem verborum* 
possit perspici. Nihilo secius, ut melius intelligantury quae monebo, verbalem versio^ 
nem praemittam. 

Tertia quintae tabulae inscriptio. 

y, a, 15. tavna xatXe ti^X ataxa^ eat, as^e BOtvte: 
In saqris Hondiis catuli dicatio instituenda est, simul ostenta: 
y, ^,16 sq. ccvre^ ^ev^a^a ^e^aia^a te^uet fpat^ia a^e^ta^ aFeg av^e^iaregi 
inter mensarum sortilegarum vel hostiarum eventwn aves auguriales^ 
y^a, 17 eq* fiev^e xa^^aaie g>a^ia ti^it: tevTia q>e^Ta xaTXa: 

in mensa Quiritia hostiae dicatae: in sacris Hondiis ferto catulum: 
y, a, 18 8<i. a^Fia^ aT^at^a q>ixXay itnve, FtvSj fiaXa fiaXeTa, ftavT^atxXa^ 

arvigamj struem in phiala, panem^ vinum^ — — mandragoram; 

y, a, 19 sq. FeaxXa avaTa^ aavaray a/nev q>e^a: Ttt^ aae avTevTa: eaava icavt tpetsa» 

vascuia cocta, incocta^j augmen ferto: piamen cum prece intendito: omen pane fadto. 

YjftjTX^ sn. tarce laFte a^itevTa xaTXa aax^e aeFaxve IleT^avtaite^ vartve O^ar^a uiztte^ta: 

Hondae Joviae operator catulo sacri sancto pro Petronia gente Fratrum Atiersiorum : 

y^a, 21 sq. eaava iteqae q>ata xoTXegi aaita fa/ra, aaqaq>taq> aanaq> taHa: 

omen purgamine fito catuli: sulfure februatOy suffito sulfure februato: 
y>a, 23 sqv fie^ag aTtXevteg Tt^aae^ta xajka; x^efiOT^a ctrtXevia aarevTa: 

verubus extorum prosicia caedito; prunas extis subtendito: ^ 
^9^,24 Bq. ne^a fie^tTa, a^Fiaj itavt^ na^aFtTa^ FeoTtxara; afT^ena^ara: 

cum prece merita^ arviga^ pane, consecrato^ iibato^ tripudiato: 
^9^)25 sq. Ttaattv av^tq> Ftva vaFtg; aH^ena^a: Tta navtl Tta Ftval TetTa. 
pro aris vino instaures'^ tripudiato: tibi panel tibi vinol dicito, 
^9^,26 sq. BsQFa q>^eHeq> q>e^a: ita^ vaFtfie q>e^eaTy x^efiaT^aq> aafieXq>e^a Featt^a: 
Verua frictis (extis) ferto: praui instaurato tuleris, in prunis simul ferto Hbamen : 
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prece precaior eaiuli {namine): duo tepora (exta)y dictis incantationiiuey proeecaioi 
Yj a,28 eq. ianvt x^fiar^ jc^aexra ar^F^a q>ixXa a^Feita: xarla na^aFitaz 

item in prunia prosecto struem in phiala addito: catulum eonsecrato: 
^,8,29 sq. afms^ia 7te{iayil*ftai aas^eta xa^ye ne^itiia: Fsvne^ars^a ns^il*fiai 

9 

expiatoria precator: in insecta came precator : t» veratro precator: 
y, a^SO 8q. aana ancnfzea its^srsai FsaxXsg Faq>s%sq ns^avif-fia: 
sulfura suffita praetendito: in vasculis — precator: 
Yy SLy 31 sq. FBotixava : aH^sTca^ata : a^sXta ataTiTara : aanay naat^ its^a. 

libato: tripudiato: appellationem instituito: sulfure^ bitumine purgato» 
Yy a, 32 sq. hn^a s^ fiavi xaFsita : anvafia^ sta : taFs^[s] xant^ag navs q>s^ i 
Porro incantationes manu perficito: suffimine agito: duabus cum capidibus panem ferto: 
Yyaf33 sq. Ps^Foj xkaF!iaq>' aavq>sHaq>; Fsaxla avataj, aOvata, afisv q>s(ta: 

veruay glebulis (camis) circumfixis^ in vasculo cocto, incoctOj augmen ferto: 
y,a,34 sq« xam^e tavts laFu Featixata IIsT^ians^lt] vativs O^at^a Atus^ua: 

capide JBondae Joviae libato pro Petronia gente Fratrum Atiersiorum: 
y^ a, 36 sq, fis^ag asFaxvig ns^avit^a, ns^ anivia : laavt xkaFksg ns^aviffia : 
in verubus sacris precator^ parato suffimine: item in glebulis {camis) precator: 
y,a,37. FsaxXsg avats^ aavatsgy asFaxvig amviafia ns^iffia: 
in vasculis xoctisy incoctis^ sacrie cum suffimine precator : 
y, a, 37 sq. Fsatixata: aH^sna^ata: aniva afita: afivs asFaxvi ns^aviffia: 

libato: • tripudiato: suffimine auspicator:.in augmine sacro precator: 
y, a,38 sq. fiavq)e aaa Fata^ aaafia xaFs^a; aaaxa Fiva asFaxvi; ta^s^ Tts^itfta 

manibus preces voveto; precando cumulatoi cum precibus vino sacro (facito) ; tacens precator, 
y, a,40 sq. Eaaq> naofis fs^s^ s^ag xaFsita; ts^a Fiva^ itavs ts^a: at^att^g q>ixXag: 
Dehinc postremisacrifidiincantationesperficito; dicito in vinoy inpanedicito: strueinphiala: 
y, a,41 sq. aaq>aq>iag; xafiaXta; xcati^s; navsg FsTta^ata: avtax^sg xafiatsg Jts^iffia: 

suffimine; cumulato; capide^, pane — in integris tadte precator: 
y, a, 42 sq. afiTta^iffia: atatita aafiatta: saava na^ita q>ata : xatsX aaaxa nslaavg ^ata. 
cremato: statuta supplicato: omine peractum esto: catulus cum predbus sacratus esto. 
In margine: KFsat^stis aaais aFsaa FaF%ig tits tsisg, 

Quaestoritia approbatione suetum ex votis dicate diis. 

18. QnamTis incerta sint pleraque, hoc tamen perspicitar,- sermonem esse de 

•acris Hondae Joviae siye Bonae Deae: nnde primnm inscriptionis yerbnm tavtia pro 

tavtiafie positnm pnto, nt T^ Sata ly, a, 35. pro Traha Sahatam yil, a, 44. sive Satafie 

rV, a, 38., ad indicanda Hondae Joviae sacra, qnomm hostia catulns fnit Catnlos lactantes 
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RonMBfei qnoqae iecondiim PUnium H. N. XXIX^ 14. adeo pnros existimaraiity ut his etiam 
placandis mmiinibtu )to»tianmi Tice uterentar. Inter alia nnmina Genitae Mamaey quam 
Bonam qooqne Deam vocabant» catolo res diyina fiebaty de qna Tidendus est Plotarclmi 
in Qnaest. Rom. 277 et 280. Qnemadmodom apnd Oscoa famnlos secnndnm Festom foMnel 
dicebatnry sic eatnltis in fine nostrae inscriptionis xax^l yocatns est, pro cnjns genitivo 
xaxl^g ^9^,22.27. etiam xaxXe scribi potoit; pro ti^ ^,^,22. Tcro Tt^sA, nt s^X 
rVyb, 31. pro erus Vl^a, 25. siye %^b0jb 1,18. Staxa^ a verbo aliqno derivandom est, 
nt mPa^ et Faxa^e IV, a,? sq. sive ptAos et racose YI^ a, 47. Qnodsi ataxa^ participinm 
^mndivum est ejns verbi^ cnjns iterativa forma ota%via%^^ a aza%ita Y, ^^42. (s^alnla) 
derivanda, V^aiS^. legitnr; inscriptionis initinm verti potest: In saeris Hondiis catuU 
dicatio sive consecratio instituenda est. Verba o&jus aatixe etiam in initio secnndae 
tabnlae legnntnry post verba eoavs g>aia te^e^ h. e. amei^ fiat sacrifidi. Hinc OHfiej 
pro qno V, a,27. osfieX quoqne scriptnm est, non differre videtur ab adverbio soaM> YI, 
b^S sq.^ qaod simul vel atque signifioat; aavite vero ostenta designare potest, quemad- 
modum imperativus aoveTa V, a, 12. pro aoterta legitnr. Certe aotixe in secnndae tabu^ 
lae initio nemen est, unde genitivi oeotevtaoux^a a^aoia^a dependent, ut designentur 
auspicia ex urnnlis sextantariis petenda. In nostra quoqne inscriptione verbis avts^ fisp^ 
^a^a fy^oia^ fieQuei qxx^ia a^g>e^a^ auspicia significari, additae a^Ftg av§e^iateg eiye 
aves auguriales docent, quibns designantnr angnria awe^ a^e^a^(fifi) h. e. inter auspi^ 
ciomm eventum captanda. Per genitivos vero, quos conjunctio te^iiet sive heriei (pel) 
Vn, a, 3« conjungit (nam et fiev^a^a ^e^ia^ genitivi sunt, ut Famva^a IV^ b, 34., et 
qiat^uij ut pihaclo YI, b, 64*)9 duplez auspiciomm genus significatur. 0a^ta a^q>e^ta^ 
. sive hostiamm eventns ad hamspicinam referri potest^ sed quae sint fiev^a^a ^efata^a 
anspicia, difScile est dictu. Mensarum qnidem augnria varia recenset Plinius BL N, 
XXVIII, 2. a med. interque ea sunt secnndnm Paulum Diaconum vemisera; sed quis est, 
qui ea definiat? 

19. Mev^ve pro casu locali fiev^ifis accipi potest; sed appositnm adjectivuBi 
xa^^laota non minus obscuram est, quam ^e^ia^a. An intelligenda est curialis mensa^ 
in qua secundum Festum et Dionysium Halic, II, 8S. Junoni Curiti immolari . solebat? 
quippe quam Ka^etieg nomine designatamvidimns lY , a, 4. At hostiae dicatae {q>atjux 
tt^tte)in mensa Quiritia, quia post aves auguriales memorantur, diversae videntnr a 
mensamm ^e^oia^a auspiciisy quas tamen sortilegas dixi, quoniam ad sortes respici non 
dubitOy si non ad divinae urnae sortes, quamm Horatins S. 1,9.30. meminit, sid ^fido- 
lAoyteUxv certe Tibulli 1, 3, II sq., quam Cicero de divin. II, 41. Praenestinis tribuit. Se- 
quentia minus obscura snnt, etsi valde concisa est oratio: xatla enim scriptnm eel pre 
xatla a^Tterva V,a,20.> a^Fia pro a^Fta eovsyrtf V, a, 12., ^t^at^Xa tptuka ^ta 



CT^al'^ ^ida o^itB Y^a^lS Bq.^ nave, F^vsp pro fe^i nmn ts^ Ft^B fsm y»b» 
9 sq.9 ficrwt^a^xla pro fian^ida qte^ V,b,16. me mandrach difu$ de$ire habitu 
VI, a, 4, qnibiLi locis comparatiA fiala gialewa pro persae fetu yd Fweaat^ gn^ 
poritum yideri potest. FortaMe mo/y Bmneri Od. X, 287 sq. 302 sqq/ xnteUigendiun est» 
herbamm contra iumma Teneficia laudatiMimay de qna videndns ett Plinint H* N* 'XXV, 
4(8), Tel eciUoy qnam Virgilina 6. III, 45L cnm elleboris landat; tnm iAaXe%a esset adr 
jectiynm, nt fitaXvtixoy a fuolvw derivainm, nnde ficiXv^a qnoqne nomen habet* Fea^ka 
avata, aavaxa qnae dicantnr^ neacio^ nisi yaBcnla Kfititay anfjajta^ b. e. cocta, incocta, 
intelligere yelig; sed afiev augmen ert, £Eurciminis genna apnd Amobinm. Pro nt^ aae 
avtevxa IV, a,12« iti^ a^ttfufi evtewa legimns: nnde aae pro aaafie b.e» oiv a^ acci- 
piendnm yidetnr. Deniqne eaava navi q>eiva nescio an iaterpretandnm ait ameu pane 
facitOy nt panllo infra eaava ne^e ^am omeu purgandne fitOj yel IV, a, 9. ^eate^ eaava 
tpevca sacrie repoaitia omen facito. Panis enim jam anpra memoratna est; omen secnndnm 
yero petebatnr et ante ipsnm. eacrificinm et in sacrificii initio atqnelBne< onde V, at 42 sq. 
scriptnm est eoava na^ita q>ava h« e. omine peractum eeto. 

20. Catnli sacra eese expiatoria, inde cognoscitnr, qnod omen statim pnrgamine 
petendum dicatnr, addito praeterea genitiyo xatXeg* Verbis persae fetu VI, b,58. a,3. 
aana aafita IV, b, 9.17. respondet: unde in nostra tabnla additar aanafatta, aaq>aq>iaq> 
aanaq> tattaj pro qnibnsVI, a, 17. VII, a, 38 sq. sopa(m) purome efurfatUy subra spah{aymu 
legimns. Tam aana{q>) igitnr qnam sopa{m) pro ablativo sulfure scribi potnit: haHa 
vero, si verbis purome efurfatu respondet, imperativus est verbi Graeci dyt^(0 sive xa9a^ 
yi^Wj et aaq>ag>iaq> ad aanaq> tafta additam idem significat, qnod subra spahamUj qnasi 
spahamu e sopahamu contractum sit. Vemmtapnen adjectivum aaq>aq>iag V, a,4I. etiam 
sine aana tafta pro sufiimine legitur. Be^ag sine dubio dativus pluralis est, cujus 
nominativus vel potius accusativus fie^Fa V, a, 26. et 33. verua designare videtur, ut geni- 
tivus aTtlevieg a n^aae^ia sive prosicia dependens anldyxi^a sive ablegmina^ quae sunt 
viscemm prosegmina. Nam apnd Virgilium legimus: 

A. I, 212. Pars (viscera) in fmsta secant, vembusque trementia figunt 

A. V, 103. Subjiciunt vembns pmnas et viscera torrent. 
Ka^ta pro na^ta sive xa^ita, camVu VI, b, 17. {caedito) exaratum est, ut te^ti V,a,28. 
pro teqtig III, a, 7.$ xfefiat^a vero pranae dicl pptuerunt, quemadmodum Columella 
XII, 19, 3. ligna tenuia, quibus fomax incendebatur, cremia dixit. Tum anXevia pre 
anXeviafie positum videtur, ut loco dativi constmi possit cum imperativo aatevta {subten- 
dito). Quae seqnuntnr, concise mrsus enarrata sunt: nam fie^ita non pro imperativo 
acdpiendum est, sed pro ablativo, ut sollenne in Romanprum votis adverbium merito\ 
ite^a vero V, a,27. plenius m^afie scribitnr. Etiam imperativus na^taFtta non cnm 
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ablativis a^FiOj rcBiHy constraendiU, sed absolate ezplicandiLi est^ nt VI, b, 66. 9urur pudro* 
vitUy deinde post inserta alia arvio fetu et pom fetu legitnr. Vesticatu^ akotripursatu 
etiam yil,a, 23.36. scriptum est, sed aT^enaQara solnm V, b, 18.) nt in nostra inscri- 
ptione post fcaaviy av^ Flvq vaFig, b« e. pro aria vino instaurea. uiv^iq> pro arif sive 
aria in Volsca inscriptione positam pnto: aras enim antiqnitns ansas sive asas esse Toca- 
tas, e Varrone notat Macrobins S. Illyl.; vaFig vero pro snbjnnctivo noves sive instau- 
res accipio. 

21. Inscriptionem de Hondiis sacris mnlto serins additam esse reliqnis in eadem 
tabnla scriptis, et dicendi et scribendi diversitas docet. Nam si comparantnr» qnae ntri- 
qne inscriptioni commnnia snnt, serior in dicendo qnidem brevior, in scribendo vero lon- 
gior est, qnanqnam minns longa qnam sextae septimaeqne tabalamm inscriptio. Dicendi 
varietas jam observatnr in hostiaram epithetis: legimas enim 
Vyb, 7 sq. laFe IlaT^e q>ezai ov ns^axva aeFaxve ajtera. 
V,b, 10 sq. FoJtara 2a^i aiinezai xan^a ite^axve aeFaxve anera. 
V, a, 10 aq. AHa laFi aFe Tte^axve/i {ite^ae^) q>eva. 
V, a, 11 sq. At*ta Ma^i. a^^ava ne^axve q>eta. 

V^a^^O sq. lavte laFie afXTtevta xarla aax^e oeFaxve. 

III}a,6 sq. — — oig aax^ea Tte^axvea aiteza. 

JJ^22 sq. {aFefi) aaxQe aeFaxve aTtera: laFe IlatQe {nqa^a) apiterta. 

11)26 sq. aFe(i aeFaxvi aitexai Ilaefiave Ilajt{)ixe anevxa. 

Alia varietas notatar in precam fonrtala, qaae a diversis pronominis casibns incipit: 

V,b,24 sq. teq>e eaza FitXa Faq^a aeatal na^itpike x^aane^ teita. 

Vya,25 sq. tia navil tva Fiva\ teiza. 

VI, b, 25. 33 sq. 35. 43. 45. 53. tio{m) es(8)a bae peracr(e)i pihaclo. 

VI, a, 9. 14. tiom esa mefa spefa Fisovina. 

VI, a, 28. 35. tiom esa sorsa persontra Tefrali pihacla» 

Vn, a, 10. 18. 21. 25 sq. 32.34. tiom esir vesclir adrir (alfir), tiom plener. 

Magis tamen observanda est scribendi varietas in aspirationis nsa, at at^ena^ata V, 

b, 18. atx^ena^ata V, a, 24 sq. 31. 38. ahatripursatu VII, a, 23. 36. Qaemadmodam 

porro in qnarta tabala brevior scriptara neofiivaj in sexta septimaque tabnlis plenior 

persnimu sive persmhimu freqaentior est; sic in posteriore qnintae tabalae pagina, atqne 

V, a,7. 10., semper neavifiay in seriore inscriptione contra ne^avitfia exaratnm 1eg;i- 

tnr, cni consentanenm est at^aHl^la pro at^alC^ay (iavT^a/*xXa pro fiavt^xkay afxna- 

^ifjtis et aafiatta V, a, 42. pro afina^ita 11,14. et aaxaza 1,16. sive subotu VI, a,25., 

Fevne^aavt^a (sic enim V,a,30. pro eevne^avr^ emendandnm est) pro Feneaar^ 

V» b, 15« 18. et qnae snnt id genns 
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22. Qnemadmodam in posteriore qnintae tabulae pa^na primnm mnltae res re- 
censentar, cnm imperativo q>B^%B constmctae, deinde eaedem repetnntnr cnm imperatiTO 
ffeavifia; sic in seriore quoqne - inscriptione easdem fere res cnm imperativis q>€^a et 
rte^avihfia constmctas legimus, et ne^aviffia qnidem imperatiyns saepins^ gnam in prio- 
ribns inscriptionibns, legitnr, sed imperatiyns (pe^aj V, b, 12—16. tam saepe propemodnm 
repetitns, qnam imperativns q>e%a in fine prioris inscriptionis, in seriore aeque raro posi- 
tns est, atque imperatiyns q)e%a. Adduntur e contraria quaedam, in hac sola inscriptione 
obyia, quae partim inter se comparata, partim nonnisi conjectura enodantnr, ut V, a, 26 eq. 
fie^Fa g>^eHeq) q>e^a {verua cum frictis sive frixis extis ferto), na^e vaFifie q>e^eat (prout 
noviter sive instaurato Yema tuleris)^ x^efior^ag) aafxeX q>e^a FeariKia (cum prunis eimut 
ferto libamen)y ne^fie ne^avitfxa xatXeg (prece precator catuli scil. nomine). TaFa re- 
q>^a n^aaexara le^tur etiam II, 32 sqq.y quem locum jam in tertia hujus operis par- 
ticula §• 10. interpretari conatus sum : ibi insertum est nomen aTtavrifia^, quemadmodum 
in nostra tabula ablativi absoluti Te^i(g) e^ag (dictis incantationibus) inserti sunt. Adver- 
bium laavty a pronomine m (t/>«o) derivatum, t7eiii si^ificat, x^efiat^a veropro x^s^a- 
T^aq> scriptum est, et n^aaexTa pro Tr^aae^era Yyb, 12. : nam sequitur OT^attXa qixXa 
a^FeiTa^ ante quod VI, b, 59. prosesetir in plurali numero legitur. Ut reliqua hujus par- 
tis inscriptionis melius intelli^antur, locum similem alterius paginae comparare liceat. 
V, a, 29. xaTka nq^aFiTa: afine^ia ne^avttftai aae^eTa xa^ve ne^avitfia» 

V, b, 17. xafi^a na^aFem FaitaTa 2at,i: laFe TlaT^e Tt^e neavifia. — — — 
Y^ei^2Qsi{,Fevite^aavT^ ne^avitfia: aana anavTeane^TevTa:FeaxXegFaq>eTegne^avi/*fia. 
Vj hj 18. FeneaaT^a Tteavifia: — — — Feaxkeg — neavvfia. 

V,a, 31 sq. FeOTixaTa: afT^ena^aTa: a^nehca aTotiTaTa: aana naar^a ne^OTa. 
V, b, 18 sq. — aT^ena^ara: a^ekta aTOTiTara: FeaxXa naoT^a, neata. 

23. In plurimis similibus alia mutata, alia addita vides: mutata snnt hostiamm 
nomina, addita in nostra inscriptione praeter adjectivum afnteqta si\e expiatoriay a ne^i 
(lustratione) derivandnm, verba aae^eta xa^ve ne^ant-fia (in insecta came sive insiciis 
precator)y in altera deoram nomina. In reliquis observatur mutata scribendi ratio cum 
additis verbis aana anavTea Tte^TevTa^ qnae secundum Virgilii G. IV, 230. versum: 
fumosgue manu praetende sequaces^ interpretor : sulfura suffita praetenditOy quasi pro subra 
spah(a)mu VI, a, 17. VII, a, 39. posita. Quare vero FaqsTeg additum sit, quidve signi- 
ficet, nescio. Possis quidem snspicari, FaqeTeg ite^avitfxa magna voce precator esse inter- 
pretandum, quemadmodum xafioTeg ne^avitfta V, a, 42. compressis labris precator si^pificat, 
quasi Faq^ereg ab eo verbo derivatum sit, unde adjectivum Feg^^e V, b, 21. 24sq. 'le^imns; 
sed Faq>e%eg participium cnm FeaxKeg esse conjun^ndum, ex hac locorum primae tabulae 
comparatione discitnr: 
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ly 9 sq. Fecxleg avareg aavateg ceFoKve e^e^Xaiia m^avtfis. 

1,24 8f. xlez^a Feaxkeg Faq>eteg aeFaxvtg 7t;e^a[v]itfia. 
Ne Faq>€Teg compositum putem e participio q^eva^ (factus)^ monet deficiens aspirationis 
nota, ijiiae in aavq>eHa(p V, a, 33 eq. observatnr: nihil igitorrestat, nisint abeo verbo 
derivetar, cnjus imperativns Ffna (vopeto) V, a, 39. le^tnr. Additnm imperativnm JE^aTi- 
xavB snpra qnoqne Y, a, 24. .legimns; sed an verba aana Tcaat^a ne^a%a cnm Terbis 
Feaxka itaat^a neaza comparanda sint, dubitari potest. His enim neavifia additnr, 
post ne^ara contra nova pars sacromm incipit, si recte, qnae seqnnntnr, intelligo* Eqni- 
dem aaTta naaz^a nei^ata, cnm verbis ape sopo postro ptperscusi VI, a, 5. siye ape supo 
postro pepescusyilya^S. comparans^ sulfurcj bitumine purgato interpretor; illa verba Tcro 
enm in finem comparavi, nt qnaererem, an neata nomen cnm imperativo jte^ata ab eo- 
dem verbo derivandnm sit, nique ostenderem, qnare naat^a non pro adjectivo, tanqnam 
artavreaj nomini aana apposito, acceperim. Illis tamen, qni rectins aliqnid perspexerint, 
non contradicam. 

24. len^a porro si^ificare, inde solum colli^, qnod nova parssacromm prae- 
cipitur, cujus initium et finis ex his comparatis inter se locis intelli^tnr: 

V, a, 32. tejtQa e^ag ^avi xaFeiza — 39» ta^e^ ne^avif-fia- 

V, a, 40. eaag> naa/Lie fe^ve^ e^ag xaFena — 42. xa^aveg ne(tavLtpta. 
Eaaq> plurali numiero idem si^ificat, qnod sin^ularis eaafiex IV, a,8. sive esomeyi,a,47. 
{dehinc): 7taafLe[,^'\ fe^ve^ (postumi sive fostrend sacriflcit) ad postremam partem sacro- 
rum indicandam additur; Tal,B^ et xa^iazeg Vero idem si^nificant. Mavi VI, a,24. pro 
manu legitur, atque gestum designare videtur, cum quo fieri solebat incantatio; xaFeita 
vero, quid significet, dici nequit, nisi pro xaFefka (compteto, perficito) scriptnm pntes. 
Siivafia^ solum esset vocabulum, dnplici vocali i ante consonantem scriptum, nisi ad 
menda referendum esset, qnibus scatet haec inscriptio. Eqnidem aniviafia(}, casulocali, 
emendandnm pnto, ut taFe^ pro taFe^e, qnod seqnitnr: nam xani^ag ablativns phi- 
ralis est pro sin^lari xaTtf^^e V, a, 34. sive capif dupla VI, a, 18., cum accusativo nave 
constmctns, nt ablativi xkaFiaq> aavtpettaq> cum fie^Faj et Feaxla avata, aavats cnm 
aftev. KXaFXaq) aavqe /*taq> glebulis ctrcumfixis interpretor, cames autem verabns 
circnmfixas intelligo, quia ^lebulae omnes massae con^obatae dici potnemnt. Netanda 
est casuum varietas: nam pro xXaFlaq) V, a,36. xXaFlegy pro Feaxla avataj aavata V, 
a, 37. Feaxleg avate, aavdteg scriptum est, quasi nomina cnm imperativo ne^avitfjta con- 
structa non in ablativo, sed dativo casu posita, atque verba FeaxXa avataj aavata pro 
<d>lativis pluralis numeri FeaxXaq avataq>s aavataq> scripta sint. Sed additur etiam dativo 
j3e^8QV, a, 3&(reForxveg ne^avit^a ne^t anivvaj dativis jPecneiUs <t»ate\s\y aavategVja,37. 
aeFaxvig ancviafia ne^avitfia^ atque dativo e/ei^e V, a, 38* antva afita ^^ aeFoMvi 
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Tte^aviFfiQ : nnde m^e] aitiVia (parata suffitione)^ amnafia et a7tiv[i]a Bfita {eum suffimine 
ominato siye angorato) synonyma a^Oficnntnr. 

25. Seqnentia lego fiavq>e aaa Fstb (mmibus precea voveto): additnr enim 
aaafia xsFe^TB (tn precibus ctwmlato) et aaaxB Five aeFaxvi scil. q>eTB {cum pred" 
bu8 vino sacro fadto), De reliqnis alias qnidem jam locntns snm, nibilo secins plnra ad- 
hnc monenda snnt. Etsi post e^eg xeFeitB imperativus re^a sive dirstu (dicato)j pro 
qno V, b, 21. et V, a^ 9. tstb (didto) scriptnm est, tam ante FivBj qnam post nnve repeti* 
tnr, cetera tamen mira brevitate ag^regata snnt, simnlqne perperam scripta: nam pro 
atlist^Xa g>ixXa et nsvej qnod y,a, 18. legitnr, at^Bt^i^ (pixlag et nsveq, insertis 
imperativo xBfialtB et ablativo xani^e, exaratnm est KBfiaXxB etiam V^a, 9 &({. et 
1,28. pro xBfmXxB FV, b, 35« sive como/^ttV, a, 41. scriptnm est$ sed in nostra inscriptione 
panllo post additnm avtax^eg^ qnnm tamen IV, a, 36 et 38. avrax^e pro comoliu VII, 
a, 44 et 4S. scriptnm legpatnr: hinc avtax^eg pro Latinomm integris accipio. Utmm 
porro Fens^azB idem significety qnod Ttsat^B xsFe^ yei simpliciter xsFeqts IV, a,36. 
38. sive postro covertu VII> a, 44. 45.» an Ttsveg FertB^atB pro nBvej oFenB b^otb h. e. 
osatu (pane, scypho libato), qnibnscnm oFemg 1, 26. et capirse osatu VI, a, 24. 37. compa- 
rari possnnt, exaratnmsit, qnemadmodnm panllo post ne^OfitviB ^ro ne^avitfiB Bcri^tam 
est, dicere nescio. Afina^ihfiB deponens est pro afxna^ttB 11,14. sive afiit^HB IV, 
a,21.9 nbi etiam snbjnnctivns afin^eg>BBgy qnemadmodnm VI, a,56. ambrefurenty legitnr; 
pro atatita as^attB vero VI, a, 25. capirso subotu scriptnm est. 2tatita equidem 
statuta sive in nsnm recepta interpretor; easvB antem ad omenlV, a, 9. in fine sacrificii 
necessarinm refero. Hnnc finem verba ns^tttB q>BtB pro ns^its tpBot 1^,^,39. in- 
dicant, etsi additnm legimns: xateX aaaxB nekaavg q>BtB h. e. catulus cum predbus sacra- 
tus esto. Proprie qnidem nekaav[e]g q>BtBj nt iteXaava q>etB IV, b, 27. VI, a, 22., baisamis 
fito significat; sed eodem fere modo in fine sextae tabnlae erafont via pora benuso h. e. 
ita bene igne perfeceritis atqne IV, a, 23. egafBvt- Fea ^ifiB etstB n^tvsFatBg h. e. ita bene 
c$m thymo agitote suffimenta exaratnm est Qnnm marginis inscriptio jam alias satis illn- 
strata sit, ad tabulam secundam propredior, cnjns finem cnm prima conjnng^am; viginti 
enim Tersibns continentur ea, qnae ante ipsa sacra expiatoria pera^nda sint. 

Tabnlae secnndae initinm. 
n, 1 sqq* SasvB q>Bia te^e^j OBfie satite aeatevtaata^B s^aata^B. 

Omen fiat sacrifidij smul ostenta sextantariarum umularum. 
11,3 sqq. tsvtax Fsxe Jt^BfiB netats: ivbx BttB^[B], B^g Fsvtig 0^at(^)e^j acrrmwa* 

Posthac voce primum piato : inde augmentum^ oratis carminibus FratriSy offertote. 
VLy 5 sqq. JTa^ (P^aT^Se fie^asg qsat xBfivaxXey ivbxj bHb^ Fojtefte xBfnvaxXe, 

Prout Fratrum curis fuerii auspidumj inde^ augmini favente mtspidoy 

4* 
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11.8 Aq. aiOTa aax^e sFefi: bHq^ %bi%b nBvteq Te^xavTB^. 

sistito sacrem ovem: in augmento dicito carmina triplici cantione. 

11.9 iq. IvBfiex aax^e BFsfiy B^ag TtBvreg O^axf^Bfiy BTCeTBza, 

Inde sacrem ovemy oratis carminibus Fratrum^ offertote. 

11.11 sq. IvBfisx Fia fie^OBFa a^Fa/Asv ezBza: e^x m^ Tte^xla b^svb: 

Inde bene curata arviga facitote: tum piamen ad lustrationem urito: 

11.12 sqq. aax^e sFefi xler^a (pe^Bra: atTBra: a^Fev xle%^aft afiTta^iTBz 

in sacrem ovem creterram fertote: libatote: arvigam cum libatione crematoz 
11,14 sq. e^BX eoBvB g)BTB: xleT^e TBTtkax it^BfiBfi avTevTB: ivax ^if^e^ evTevTB. • 
tum omen esto: cum creterra dupla primum libato: inde seva intendito. 

11.16 aq. IvBx xa^i (pe^ifie ovtsvtb: iobvt ^c^^At^ avTevTB: ujbvt aaq^e^axiB avrevTB* 

Inde coxam ferinae intendito: item farcimen intendito: item substramen intendito^ 

11.17 sqq. 2eitkeg aleaveg T^ig xa^i aOTivTB: q>e^§tT^B er^eg T^ig ateaveg aarivTB: 

Simplis ahenis tribus coxam imponito : farcimen aiteris tribus ahenis imponito : 

11.19 sq. OBfpe^axkB TBFeg ateaveg dvoTivTB: ivevex FBxBfiev eOBVBfiev erd. 

substramen duobus ahenis imponito: inde in foco pro omine agito. 

11.20 sq. Ait Fbxb xBxeFeg, iCTti Tte^axXBfiab xa^iTB. 

Quum in foco coxeris, dehinc ad iustrationem caedito. 

26. In hifl praeceptis ante ipsnm sacrificinm ter omen fieri jnbetnr yerbis eaBsia 
(pBia 11, 1 , eoBvB q>BTB 11,14., FBXBfiev eoBvBfiev etB 11,20. Eobvb q>BTB jam V,a>21sq. 
legimns, sicnt eaavB q>eiTB Y, a, 20. : pro his imperativis snbjnnctiyns q>Bia eodem signifi- 
catu, qno qeia III, a,23. b, 1., poni potuit; imperativns eTB yero cnm tasa locali eOBVB- 
fiev constmendns fuit, cni FBxBfiev additur, ut indicetnr, in foco agi pro omine. Etiam 
verba aB/ne BOTiTe V, a, IS.jam legimns; hoc locovero praecipinntnr tfmti/artfm ostentOj 
qnae sextantariae a sextante dicuntnr, qnemadmodum sextariomm nomen apnd Liatinos a 
sexta assis parte derivatum est. Permnlta snnt, qnae in secnnda primaqne tabnlia aliter 
exprimnntur, qnam in ceteris: unde haec inscriptio praeter illas fortasse, qnas tertia ta- 
bnla exhibet, novissima omninm agnoscitnr. Permagna est flexionnm varietas, qna in 
nominibus praecipne casns localis excellit: nam praeter terminationem fiev^ pro qna 
quarta tabnla fiefi habet in atTifiefi lY, a, 12. et axe^Bviafieft IV, a, 16., fia^ et fia vel 
simplex fi pro fte in usn sunt, atqne anavTifia^ et ez^afxa OTtavTt 11, 33 sq. scribontnr, nt 
a[n]iviafia^, amviafia^ aitivia V, a, 33. 36 sq. Ouemadmodnm in e^eC^fia^ 1, 6. pro £^€- 
^il&jua 1,3. sive e^€^8 1,13. vocalis & in a mutatnr, sic imperativi qnoqne in Ta%a de- 
sinnnt pro tb%b sive tuto^ quae plnralis nnmeri flexio in qnarta, sexta septimaqne tabnlis 
observatnr; adverbia vero modo in ax vei «x, modo in 8x exennt, nt l*BV%ax (posthae) 
II, 3. I, 32. et ei^ax {tum) II, 12., taex {itidem) I, 4., L%ex iita) I, 31. ivevex II, 20. 



— 29 — 

^vHvttx 1,18. et ivBfi€H (inde)j e^ex (ittterim) I, 21. 32.) e^e^ex {exinde) n^S^., ivax 
(inde) et e^sx (tum) U, 14. 16 cet., qnibns accedit terminatio avz in laavr (idem) II, 16.) 
e^a^avT et e^e^e^avt (inde) I^l. 5. 2efie U, L idem adyerbiam esse, qnod somo VIj 
b, 9 et 10.9 jam §. 18. monoi: ne tamen Faxe H, 3. idem nomen pntes^ qnod Fexe TV^ 
a, 1 et 4. sive vocu VI, a, 43 et 45., obsenres, qnod 11,21. post verba an Faxa xaxetes 
(quum itt foco coxeris) praecipiatnr: Faxe itt^ aae avTevra (voce piamen cum precibus 
intendito). 

27. Qnid praeceptnm Faxe Tt^afia Ttefara (vote primum piato) sibi yelit, docent 
Enripidifl yersns Hippol. 491 sq. atqne Horatii Epist. I^ 1, 34 sq. 

Eiaiv d' ejtcodal xat Xoyoi d^eXxn^Qioi* 
q>av^aetai xe tTigde tpaqfxaxov voaov. ^ 

Snnt yerba et vocee^ qnibns hunc lenire dolorem ' 
possis, et magnam morbi deponere partem. 
Ad cantationes certe spectant seqnentia, qnomm sensnm enodare licet e comparatis locis 
similibns : 
n, 4. Ivax ahtal^la], a^xeg Favtig O^ate^, aateytara, 
11,9 Bq. Ivafiex aax^e aFcfif a^rag jtavzeg O^axQafi^ anetata, 
In his locis post adverbia ivax et tvafiex diversa quidem enuntiantnr; yerbomm yero ea- 
dem est constmctio: afza^ enim, post qnod prima seqnentis yocabnli litera perperam 
geminata esse yidetnr, pro accnsatiyo aFza^efi scribi potnit, qnemadmodnm II,* 7. 8. pro 
datiyo alza^e.' 0^ate(i etiam in tertia tabula pro O^ax^e^ scriptum legimns, atque id 
solum mirandnm est, qnod ^nitiyus singularis numeri pro genitiyo plnralis positus sit* 
Eqnidem nnllam aliam causam reperio, qnam qnod Atiersii Fratres cnm civibus reliqnis, 
qnomm mnltitndinem pluralis imperativi forma indicat, comparati pro uno habeantnr 
colle^o. Qnnm yero praecepta a fxa^iefi] aatevtata et aax^e\^fi\ aFefi aitexata 
ad popnlum omnem referenda sint, ablativis absolntis a^teg Favttg seu potius Ttavteg^ 
nt II, 9. recte scriptnm est, id designatur, quod a Fratribus Atiersiis fiebat Preces signi- 
ficari, inde co^oscitur, qnod a^teg Latino participio oratis respondeat; easdem preces 
antem cum cantu recitatas esaey e praecepto n^8 sq. discitur: atxa^ teita Ttavreg ze^xav- 
za^f in qno ablativns te^xavta^[e] triplicem cantionem designare yidetnr. Uavteg igitnr 
pro carminibus accipio, qnae, dum an^entum (atta^) ad piandum vel ovis sacra ad 
immolandnm ofifertnr, Fratres Atiersii canebant numeris suis qnasi punctie distincta. 

28. An a carminibns istis Fratres Atiersii pontifices co^ominari potuerint, nt 
augures ab angpriis, qnae qnnm iidem cnrarent, additnm est: Tta^e O^at^a fxeqaag q>aat 
xafivaxXey alii yideant; hoc eqnidem annoto, Jtavre pariter atque xafivaxXe generis feminini 
esse, vXmenda etffovacuia apndRomanos/atqne Fane^e xafivaxle pro ablatiyis absolutis 
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posse accipi, nt vapefe avieclu yi^a,51. sive Faneq>8(i aFiexXag^e IV, a, 14. Me^aag, 
unde ixe^aeFa pro xHqaia (curata) III, a, 5. dedacitur, ablatiTns plnraiis est nominis fis^ 
O^^do^) cura) qnod IV, a, 18. salntare consilinm desi^at. ji^Fanev e%H%a scriptiim 
est pro a^Fia aazevta sive arvio fetu\ a^eta pro a^a (uriio) etiam 1)30» legitnr. £!€'• 
t^a pro creterra siye capide esse positnm, ex imperativo aitata et ^>posito adjectiyo 
tanlax II, 14« intelligitnr: nam xket^e tanXax n^fiafi ctiftevta idem fere si^nificat, qnod 
capif purdita dupla aitu Vl^a, 18. Hinc xket^afi in casn locali pro libatione acribi 
potnit, ut cate^ayiafiefi lY, a,I6. pro fnmigatione ex acerra; a^Fev afiita^tta vero ex- 
aratnm est pro a^Fuxfi afin^etta IV, a, 21. (arvigam cremato). jlvtevta et evtevta 
sensu non diffemnt, avativta vero sive aativta pro instinato sive imponito scriptnm 
videtur. Quasnam res autem accusativi ab his imperativis dependentes desigpent, conjici 
magis qnam definiri potest. An ^iF^e()a idem significet, quod ^iFe (eeva) V, b, 12., aliis 
dijudicandum relinquo; (pe^Lfie vero, nt IV, a, 25*9 pro g>e^ive vel potins pro ^nitivo 
ipe^tve^^ ab accusativo Ka^i\ji\ dependente, scriptnm puto. Ka^iy si pro xa^ exaratnm 
est, ut xafiaXta 1,28. ^voxafxakta^ coxam sive cozendicem desi^at, quam Romani latioii 
quoque sensu pro femore sive firjQ^ Graecomm acceperunt; g>e^ettQa[fi] farcimm for- 
tasse, et aa(pef}axXa[fi] aubstramen ejus si^ficat. , Legimus autemhaec tria aibi op- 
posita: 

II, 16. ivax xa^i q>e^ifxe avtevta: 17 sq. aeTikeg ateaveq t^ig xa^i aatwta. 

II, 16 e({. ujavt q>e^eft^a avtevta: 18 sq. q>e^eH^a et^eg t^tg ateaveg aativt^. 

II, IT. vaavt aag>e^axla avtevta: 19 sq. aacpe^axla taFeg aFeaveg avativtB. 
SenXeg, qnia et^eg opponitur, simplis interpretor, ateavegy quia cum t^ constmitnr, 
ahenis in dativo casu positis, atque inserta s litera, quemadmodnm antiqui Romani secmt- 
dum Festum pesna pro penna^ atque Osci secundum Varronem L. L. VII, 3. §. 29. cosMr 
pro canitie insignis dicebant. An pro catif tit 1,31., sed es^i in apodosi pro iM^ V, 
a, 32.; ne^axlafia^ pro ne^xla 11,12. sive ne^axXafi IV, b, 1. scriptnm est 

Tabulae secundae finis cum prima tabnla. 

11,21 sqq. Faxe m^ aae avtevta: aax^e aeFaxve aneta: laFe Ilat^a n^fia aforerta. 
Voce piamen cum predbus intendito: sacra sancta offerto: Jovi Patri primo operator. 
II, 23 8<i. Tecft^a aeae aaa 0^aT(>aane^ Atne^iegy attisne^ einFaaatig, 

Ad dextram pia cum prece pro Fratrihus Atierms^ pro incUtis sacerdotilmsy 
n, 24 sq. tatane liaFiva,- t^efine^ liaFiva, tiZjka oeFaxvs teita. 
pro tota Iguvinaj pro tribu Iguvina, dicationem sanctam didto. 
11,26 s^i» Ivafiex aFefi aeFaxvi aneta: Ilaefiave Han^ixe anevta: ti^ oeFaxvi va^cna. 
Inde ovem sacrem offerto: Pomonae Ihibe^cae operator: dicatianem eametam dicOo. 
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II, 28 sq. Isxa fie^asFa aFixsfi /-afievo O^ar^aaTce^ uiuu^^ ahxianaQ aixFaaatiQ^ 

Jubila curata cum ove kabeto pro Fratribus AtiersiiSy pro inclitis sacerdotibus^ 
11^29 sqq. zaraTte^ IiaFivay TQetpme^ IiaFiva: aax^e Fat^a ^e^we tpeixa: 
pro tota Iguvindy pro tribu Iguvina: sacra fatua ferina facitoi 
11,31 sq. e^axa a^aFia g>ei%a: aFefi m^aefij neXaava q>ei%a. 
tum arviga facito: in ove purgaminCy balsamo fadto. 
n^ 32 sqq. E^e^ex taFa Teq)^a aTtavcifia^ Tt^aaexava : e^x ne^fie na^zaFi%a : ar^a^M a^Fevsa. 
Exinde duo iepora (exta) cum suffitu prosecato : interim prece consecrato : struem addito» 

11.34 sq. Ivafiex er^afia aitavrt %aFa teq>^a n^aaexara: e^ex e^eC^fia 

Inde altero suffitu duo tepora (exta) prosecato: interim incantatione 

11.35 sq. naefwve Ilan^ixe Tia^aFixa: e^a^avr az^al^ag eaxafivxa aFeiza. 

Pomonae Pubercae consecrato: exinde struis congeriem addito. 

1.2 sq. Ivafiex xe^iafia anarci z^ua %e(p(^a n^aoexaza: e^ex aan^a aeae e^e^afia 

Inde tertio suffitu tria tepora (exta) prosecato : interim sulfure cum pia incantatione 

1.3 sqq* Feaave Ilaefiaveg Ilan^i^eg na^Fita: ax^aft^a nerevara laex a^Feixa. 

Feroniae Pomonae Pubercae consecrato: struem pectinatam itidem addito. 
1, 5 sq. E^^e^avT xani^ag Uaefiave^ Feaave naQTaFiTa aaafia^^ e()el^afia^ : 

Exinde capidibus Pomonae^ Feroniae libato cum precatione^ incantatione: 

1.7 sq. aae^eTeg xa^vag^ lael^eXegy ex Fefineaavr^eg (aaneg aaveg ne^TevTa) ne^avifia: 

in infectis camibus, isiciolisy , et veratris (sulfura viva praetendito) precator: 

1.8 sqq. a^JtelTa aTOTiTaTa: FeaxXeg avaxeg^ aavaTeg, oeFaxve e^e^afia ne^avihfia 
appellationem instituito: in vasculis coctis^ incoctis^ sancta incantatione precator 

1, 10 6q. Ilaefiave IlaTt^ixe, Feaave Ilaefiaveg IJan^ixeg: xkaFXeg ne^avthfia 

Pomonae Pubercacy Feroniae Pomonqe Pubercae: in (extorum) giebulis precator 

1. 12 sq. Ilaefiave IIan^ixe[g\ er Feaave Ilaefiaveg Uan^ixeg naoTiv e^e^a. 

Pomonae Pubercae et Feroniae Pomonae Pubercae pro incantatione. 

1.13 sqq. Ivax e^e^laafiTay naT^eane e^ag: ivaxFeaTi^ia,fi€q>a7ta^aniTe,axal^eTaxavixa^> 
Inde incantatione auspicatoTy pro consecratis incantationes : inde iibamine, maza consecrata^ 

mola spargens. 
1,15 sq. AneH^e eaatp Tear^a aeae aaa: aaafia na^aFita: aeFaxve aaxaTa. 
Postea cum his ad dextram pia prece: prece consecrato: sancte supplicato. 

1. 17 sq. Ivaftex FeaFe^a, ne^aavT^ay aaita e^eCXe f*aXey aeFaxwe, axaX^era xavixa^ na^TaFiTa. 
Inde in iibaminey purgamine, suifure incantato integro, sancte, mola spargens consecrato. 

1. 18 sqq. IvavTex FeaTi^iay ne^aart^a, Ta^ae aajte^ e^e^e^ aeFaxve, axak^era xavixa^, na^aFi^a, 

Inde in libamine, purgamine^ incensis sulfuribus incantatis, sancte^ mola spargens 

consecrato. 
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1.20 8q. Ivafi&e TeHe^ifi ers FBhua: e^ Tte^aavT^e cevTevra. 

Inde tecto agito vultu: interim lustramenta intendito^ 

1.21 sq. Iva/i€x a^^azaq>y Faaag, afpeatve aeFaxveq^ na^aFita. 

Inde in arculatis, vasisy — sancte consecraio. 
ly 23 sq. Iva^x n^a^a^e, xepa aeFaxve, ne^avihpia Ilae/iave Ilan^i^e* 

Inde in prosicia^ cibo sancto, precator Pomonae Pubercae. 
Ij 24 B<{i{. Ivafiex xXet^a^ FeaxXeg Faq^ereg aeFaxvig ne^v)ih(ia Feaave Ilaefiaveg Ilanl^t/sg. 

Inde in creterra, vasculis — sanctis precator Feroniae Pomonae PMicae. 
Iy26 sqq. Ivafxex aFmig te^i e^a^iaq> avrevra: ivafiex e^ag m^e^ re^a. 

Inde scyphis vel escariis intendito: inde incantationes tacens didto. 
1,28 sqq. Ivafiex xafialza^ afixavi xaveray xafia%eg ne^avitfia: eaaxa eaava a^eta: 
Inde cumulatOy arcane canito^ tacite precator: cum hoc omen flamma facito: 
1,30 sqq. tamaTeva hafiera: nave q^^etxa tafiera. An i%ex ipaxaatj na^iza ^ata. 
dapalem coenam habeto: pane fricto habeto. Quum ita feceris, rite peractum esto. 
1,32 sq. tavtax ni^i n^anetaatj e^ex a^(j)eg nav{t)eg vei^ tafi(i)ag» 

Posthac ubi expiaverisy interim oratis carminibus certamen habeas. 

29. £x his pleraqne, comparatis locis similibus, illustrantar : sic pro Faxe IIj3* 
plenins legimns Faxe 7t(tafia itetata; hoc loco contra additnr, qnod V, a, 19 sq. \egimus : 
ni^ aae avtevta. Tnm haec snnt sibi similia: 
11,22 sq, aax^e aeFaxve aTteta: laFe Ilat^e it^afia afAitevta. 
11,26 sq. Lvafiex aFefi aeFaxvi. aTteta: Ilaefiave Ilan^ixe catevta. 
Qnnm V, a, 20 sq. tavze laFie afinevta xavla aax^e aeFaxve scriptnm legator, in noitra 
tabnla ante aax^e aeFaxve hostiae nomen omissnm videri posset, nisi eti^m VI, a, 52. non- 
nisi com peracris sacris sine nomine prinuatir YI, a, 56. exaratnm esset. Verba teat^a 
aeae aaa 1,15., seqnentia 11, 28sq. repetnntnr: pro ti^ka aeFaxvi teita vero 11,27. 
ti^la aeFaxvv va^ata scriptnm est. Teat^a pro teat^axa IV, b, 30. positnm pnto; an 
vero aeae cnm seso VI, a, 51. cohaereat, nescio: pro aeae aaa 11,28. laxa fie^aaFaf 
h. e. jubiia curata praecipiuntnr. Fat^a 11,31. pro FataFa^ a^aFia contra pro a^ut 
oxaratnm est; e^axa vero est primitiva forma ablativi pronominis €^8 cnm praepoaitione 
xaifji) compositi pro adverbio e^ex; neXaava pro neXaawa lY, b, 27., nt aqFia IV, b, 24* 
pro a(}Fux scribere licnit Extrema secundae tabulae cum initio primae jam in teriia hnjns 
operis particnla §. 10. illustrare conatns snm; nescio tamen, an anavtifia^ recto interpre- 
tatus sim, qunm V, a, 30. aana anavtea sulfura suffita designet. Propter apposita nn» 
meralia taFa et zQua erat qnoque, qnnm teq)^a testnatia potinsqnam teporasive calida 
exta intelligerem; sed praeter imperativnm n^aaexata locns similis qnoqne Vy a, 27 sq», 
nbi x^fiat^a olim (vid. part. III, §• 14.) x^ifiavitfpf desijpare perperam pntaveram, me 
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moTit) Qt ad priorem redirem sententiam. . Praeter illa vero, qnae jalnv in tevtia particnla 

§. 10. inter se comparavi, haec quoqne sibi snnt similia: 

II9 33. e(>£x 7re()ii(Ae nH^aFixH : OT^^^ar a^FeizH. 

Ily 35 6q. e^x eQeO^Hfia IlaefiHve IlHJt^ixa TtH^nFiTH: e^^&pr cz^ett^a^ eaxafiLtH aFeita. 

I, 3 sqq. e^exaHn^Haeae.e(fe^HfiaFeoHyen.n.7iH(}THFiTH:aT^tZia7ieTeyaTa laex a^FeiTH. 

Jam Yxdeamasy qnae horum locorum comparatio doceat. 

'30. QuiaII,34. OT^H^^a, I, l.vero aT^H^^lagjUtlfi. aTQH t^kaj exaratum 
est, ex addita aspirationis nota suspicari possis, primam tabulam serius exaratam esse 
quam secundam; sed utriusque tabulae inscriptio tam arcte inter se cohaeret, utista scri- 
bendi yarietas pariter fortuita putanda sit, atque I, 8. et 10. Tte^avifAHy I, 11. 23. 29. Tte^ 
avif/dH scriptum lej^itur, vel mendose ite^aitfiH 1,23. Utriusque tabulae scriptura adeo 
yariat, ut nomina q^eqetT^H et anipeQaxkH ex eodem fonte derivanda non dubitem. Sic in 
comparatis locis semper quidem TtH^aFiTH, sed 1,20. JtH^HFi&H miro archaismo, quem 
quarta tabula nonnisi semel in vocabulo q)H^q)ad' IV, a, 1. admisit, exaratum videmus. 
I9 L aFeiTH pro a^FeiTH 1,5. scriptum est, sicut II, 27. ajtevTH pro afiTtevTH 11,23; at 
quanquam e^a^HVT I, 1. non cU^ert ab ege^e^HVT I«5., e^ex tamen 11,33. {interim) 
diversum puto adverbium ab e^e^ex II, 32. pro e^e ^t (exinde), Ouemadmodum vero 
e^a^HvT et e^e^ex idem fere si^nificant, sic laex {itidem) 1, 4. et lanvT (item) II, 16 sq.: 
neque Tte^Hfie (prece) II, 33. valde differt ab e^e^knina (incantatione) II, 35. I, 3., sed 
aeae eQS^lHfia scriptum est, ut aeae aaa (pia precatione) 11,23. 1,15 eq, Snrt^H 1,3. 
pro aHTiH (sulfure) positum esse, inde coUigo, quod 1, 17. hoc nomen ante e^^e scriptnm 
legitur, ut Te^ae{(t) anjte^ (incensis sulfuribus) I, 19. Quemadmodum autem ad TteQHfie 
11,33. nullum dei nomen additum est, sic primum nihil nisi aTQH^Xa ante aQFeiTH legi- 
tur, deinde aTQHtt^lag eaxafUTHy tum aT^HtU.a Ttenevaraj quae quamvis diversa videantur, 
similia tamen designant. Nam strues secundum Festum genera liborum sunt, digitorum 
conjunctorum non dissimilia, qui superjecta panicula in transversum continentur; digitos 
autem inter se pectine junctos dixit Ovidins Met. IX, 299, atque Plinius H. N;. XXVIII, 6. 
pro manibus sic complicatis, ut digiti invicem inserantur, ^digitis pectinatim inter se 
complexis<t scripsit. ^trues igitur tanquam liborum aliorum super alia cumulatorum con- 
geries aT^Ht^ag eaxafiiTH^ (struis exaggeratio) vel OT^Htt^a TteTevctta (strues pectinata) 
dici potuit 

31. In libatione, quae xctTtiQHg (capidibus) fiebat, pro fte^Hfie et e^e^^a legimus 
aaa/^a^j e^e^ka/na^, etsi paullo infra, quemadmodum Y, a, 33 et 36 sqq. primo d{7t)i' 
viafia^ et 7te^T{e) a^tivia, deinde aTtiviafta et ajtiva H(,itHj exaratum vidimus, e^eO.H(Aa re- 
petitum est, TtnaTOf e(te^H vel e^eO.H h/ith, eodemque modo post Tear^H aeae aaa 1,16. 
aaafia ftH^HFiTHj sicut aaafia xnFe^H V, a, 39. post ficcvq>e aaa FfiTH scriptnm Le^tur. 

5 
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Qnijd inter has termittatio&es ttomiiitiin interrit, aan minns difdcile eit enodatn, qtuim cnr 
yerbis aae^ezeQ xa^vag 1,7. i^4^€i,€g addatnr, nisi perspicuitatis cama factom Mt, ne 
carnes non sectae pro insectis carnibos intelligerentor. lae^e^g enim Latinorum mdolis 
respondet, de qnibiu Varro L. L* V, 22. §• 110. acripsit: i^Insicia ab eo, qnod iasecta 
vcaro, nt in carmine Salionun est^ ^od in extis dicitnr annc prosectum<^y atqne Maoro** 
bins S. VII, 8-: ^lsiciumy ab insectione dictnm insicium, amissione literae postea^ qnod 
»nunc habet, nomen obtimiit^. lae^sXsg ijitnr nomen post aa^^sg ua^g abundat, quod 
•X his quoque locis inter se comparatis co^oscitur. 

1)7 8<i. aae^sveg xa^sg, laM^aksg, ev Fsfmsawr^eg iawteg aaveg m^evtB) jte^ifw: 
V, a,29sqq. aae^axa^ve ne^vitfis^ Fevm^asvT^ite^avif*fia: aejtaaitavxeane^tewmi 
1,8 sifii. a^ekta mavitatai Fsaxleg avateg^ aavareg, aeFaxve e^e^kafia ne^ifiB. 
V, a,31 S4i. FeaxXsg Fag^ereg ne^avitfiai Feaxixatay alz^enaffata, a^neXta atatitata. 
Horum locomm comparatio primum docet, imperatiyum ne^ifia construendom esse cum ^ 
ablativis pluralis aumeri aae^eteg xa^ag^ lae^elegy et Fefineaavt^eg , verba igitur aaneg 
oaveg ne^tevta in parenthesi esse posita; deinde imperatiyum Tte^tercay nisi pro ablativo 
'participii ne(itevteg perperam exaratum putare malis, cum ablativo constmi Possis qui* 
dem suspicari, aaneg aaveg quoque, sicut cetera, cum imperativo ne^avifia esse constmen- 
dum, ut ne^evta pro supino gperundli locum obtinente accipiatnr^ sed V, a,32. aana^ 
ftaat^ ne^ata cum ape sopo^ postro peperscust VI, a, 5. comparatum docet, aana noa 
differre ab ablativo ^opo« Praeterea similis est parenthesis in his locis inter se comparandis : 
1, 17 sq. FiaFeZa^ ne^avt^a^ aana e^e^ke taXe^ aeFaxve, axak^eta xavixa^, na^aFtta. 
IyI9 eq. FeaTil^ia,ne^aavt^a,ta^ae aane^ e^et,ke\aeFaxve,axaXC,etaxavixa^^na^taF^a. 
32. In his locis verbis FeattC^ux (quemadmodnm FeaFetja emendandum est) ne^ 
aavt^a asFaxve na^aFita non solum axctX^eta xavixa^ {mola spargens) insertum est, sed 
etiam ablativi absoluti aana e^el^ Fake {suifure ad incamtationem SX(p sive integro) et 
ta^aeig) aans^ e^^e {crematis suifuriius ad inoantmtionem)^ in quibus mihi etiam dativus 
e^e^Xe inter aana taXs insertus videtur. Quum sanum quoque pro integro dicatur, suspl- 
cari possis, aansg aavsg ne^tevta idem significare, quod aaita laXe; nescio autem, aa 
Umbri sulfur sanum dixerint, qnod Romani vel vivum vel vivax vocarunt, Virg. 6. III, 449. 
Ovid. F. IV, 739. Met 111,374. coU. Lucan. 111,681. Nam Plinius H. N. XXXV, 1& ' 
quatuor sulfuris genera recenset, quorum primo solo, quod vivum solidumque effodiebatnr^ 
medici usi esse dicontor: idemque snlfur in reli^ionibus locom habebat ad expiandas sof- 
fitu douas. SsFaxvs 1,9. quidem c«m e^e^fux ne^avifia, quemadmodum 1,18 sq* cum 
na^Fita^ constmxi^ qoia vero V, a, 37. aeFaxvtg scriptum est, in prinm quoque tabttk 
aeFaxve{g) ad FeaxXeg referendnm videtur. SeFaxve f ro aeFaxvsg scriptum offendm 
nequit, sed 1,12. Ilan^ixsg perperam pro Ilan^iXB dativo Ilasfjmve a^ositum: nam 
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nBtfeaite qnoqne 1,14. pro na^eofte^ (pro amsecratis) eiaratma esae videtnrt Mira 
Tideri posslt frequeos nominum s^e^ka et aca repetitio^ sed e^e^ Bfna {incanimii^ne 
auspicaior)y quasi pro n^a^a (pri«io) positum, respondet adverbiia ansH^s eaHq> (pastea 
cum hia sive deiude postea) 1, 15. £t cum e^a^ (incantatione) et cum OM ^recations) 
conjaagxtuT Feati^ia ilibamen)^ sed prios libamen fit fieq^a nfi^%ani%s {cwn moaa cofise* 
crata)j posterios bis ns^aaft^a aaFanvs {cum lustramento sancto). SsFaxre aexata 
sive potios aafiojH (sancte supplicato) 1, 1& additom est, qaenuidmodam apnd VirgiUimi 
A. 111,279. le^mns: 

Lnstramnrqne Jovi, votisque incendimns aras. 
Ad mbrem religpiosnm vero, Ansoniis omnibns communem, qnem secundom Macrdhinm 
S. III, 6 extr. atqne Virj^ilium A. III, 515. ex praecepto Heleni A. III, 405 aqq. 

Pnrpnreo yelare comas adopertns amictu, 

Ne qna inter sanctos ignis in bonore deomm 

Hostilis facies occnrrat et omina tnrbet. ^ 

Hnnc socii morem sacromm, hunc ipse teneto, 

Hac casti maneant in reli^ione nepotes. 
Aeneas in Italiam tulisse fertur, refero verba I, 20 sq. tsHs^ifi sta FsX%8y h. ew tectorio 
agito velatu sive tecto vultu et ore. 

33. Qnae seqnnntnr, tam obscnm sont, nt yix conyectnm aisequi posaim, qnale 
sit, quod ennntietur. Faaag qnidem ablativns plnralis we Tidetnr pro oam, ex tertia 
tamen declinatione, atque a^^lazaip pro arculatis h. e. pro circnlis, qni secnndun Fe* 
stum ex farina in sacrificiis fiebant, fortasse accipi potest; sed eg>eaTvs explicare neqneo, 
nisi pro adjectivo BipsaTveg (ofellis repietis) accipere yelis. Sic xsfia facile pro dbo 
a^noscitnr^ sed an n^a^a^s xefia prosectam caraem desi^net, definim non audeo. Porm 
aFenig te^i e^a^ia^ 1^26 sq. non aliter explicam scio, qnam nt oFemg pro axFemg 
«ive scyphis et e^a^iaq> pro escariis vasis positnm putem: ts^t enim est conjnnctio vei: 
in mnltis autem peccavit chalcographns. Namvel omissae snntliterae, nt in tyafzx 1,28. 
pm ivafiexy et in ivavex 1,18. apnd Grntemm pro ivavrexy in ne^aitfia I,&5.pro m^ 
avit(jia, et in Ilan^l^eg 1,26. pm Ilan^i^eg^ roi inter se permntatae, nt in ts^ta 1,28« 
pm te^ et a^eva 1,30. pro a^eva, in FeoFs^ I>17. pm Fsan^ia et neaxksg 1,24« 
apud Gratemm pro FeaxXeg: unde nescio, an in fine e^x a^eg nafrsg vei^e tafiuxg pro 
s^ex a^eg itaveg vei^ ta^ag emendandnm sit. Pro eaafiex eaava rV,a, 8. in prima tabula 
1,29 B<i. eaaxa eaava scriptnm est, ^nemadmodum 11,31. s^xa pm e^ox le^^mns: pro 
simplici q>eiTa IV, a, 9. vem a^eta h. e. til flammafaciio additnr. Tamatsva inoertnm 
est, an dapalem coenam deai^et^ navs tp^stta vero, qnin panis fri^tus sit, nidlns dn> 
bito. An pro a^rs jam II, 20. atqne na^vsa qma pro na^ara q>aat (riie consieratum 

5* 
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esto) IV, a,39. etiam V^a, 43. legitur, nt finls indicetur totius sacrificii. Hoc loco tamen 
additur: m^in^HiTistaaT (proutexpiaveris), e^eit sive potius e^ex (^tim) 8^{T)eg 7tav(t)eg 
(oratie carminibus) ^ei^(e) fafiii^c^g (velxrj sive certamina habeas). An vei(fe recte ex- 
plioarim^ in dubinm vocari possit; sed pro n^eg nBveg (uris panes)j quod omni sensu 
caret, legendum esse 8^eg nBvreg^ ut ivBvrex 1,18. pro Qruteri tv»v£x, eo minus dubito, 
quod verbis nt^i. n^fmetaor ad initium secundae tabulae respici videatur, ubi postprae- 
ceptum FsxB n^s^H ml*a%B de H^xtg Fsvtig sive navreg sermo fuit. Itaque dyuv fisoixSg 
fuit omnium rerum sacrarum initium atque finis. 

34. Quamvis incerta sit in plurimis nostra interpretatio, ma^a tamen a^oscitur 
sermonis varietas, de qua monere quaedam adhuc mihi lice^n;. Minores quidem inscri- 
ptiones, et linguis et locis, in quibus repertae sunt, diversas, multum inter se discrepare 
sermonis indole, neque mirandum, neque pluribus verbis probandum est. Illud modo 
monendum mihi videtur, quod inscriptio cippi inter Bastiam et Assisium oppida in Um- 
bria reperti, ut inscriptiones in Sabinis et Marsis detectae, provincialis quidem in Umbria 
sermonis exemplum, sed inter Latinas ma^is quam Umbricas numeranda sit. Multdmagis 
ad Umbricam lin^am accedit Yolsca inscriptio, intcr Oscam atque Latinam intermedia^ 
atque vere Umbricae sunt inscriptiones apud Falerios atque Cortonam inventaie, si ab hu- 
jus Tusca voce Sethlanl et ab illius nomine Lerpirio Santirpio discesseris. Illa tamen 
nimio literae caninae usu, haec propria conjunctionis ape constructione insignis est: xmde 
nimc rhythmicam incendiorum deprecationem sic interpretor, quasi ape sit Graecum ad- 
verbium oJtOi idem fcre quod contra significans. 

Arses vursesl \ Sethlanl, Tephral \ ape termnu | pis es estu. 

Incendia vortasi Vulcanale, Parile adversus flammam piamen est istud^ 
In I^vinis tabuiis non 'locorum quidem, sed teroporum varietas, quibus eiaratae sunt, 
agnoscitur. Antiquissima onmium est quarta tabula, quippe qua Iguvium, si a genitivo 
nominis IV^a, 2. et 5« discosseris, Ix a Fiv a semfer^ ut in nummis, scribitur. Perquam 
recentes contra ' vidcri possunt sexta septimaque tabulae, quae non argumento solum, sed 
riepetito quoqtie versu Vl^a, 65. et VII, a, 1. inter se connectuntur: in illis enim pro Ji8- 
Fiva 11,24.25.30. non Ijovina modo^ vernm eliam lovina legitur. Ne vero contrariam 
pUtes temporum ratiouem, 'quia.Romani Iguvinos scripserunt, atque hodierni Itali Chtbbio 
dicunt, ad ea animum advertas, quae quinta tabula docet 

35. In quinta^tabula non solum praeposterus pa^arum ordo, ut in quarta e(^ 
sexta tabulisy a^noscitur, sed prior quoque pa^na duas inscriptiones continet, diversis 
temporihus exaratas: quod quidem, utalia omrttam, eximperativo rce^avih^iH praecipue 
cognoscitur. In piri^ia quidem tabula tam ite^avifiSj quam ne^avitfiH legitur, 
qnemadmodum in sexta septimaque tabulis tam jiersniiRti et persfUmmmOj quam persnihimu 
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et persnihimumo scriptnm est; sei, in posteriore quintae tabnlae nonnisi Tte^avif-^Oy in 

priore contra V, a, 7. 10., b, 17 sqq., nt in quarta tabnla, si a jtB^avL^H IV^a^^. 21. dis- 

cesseris, jtea^ivQ semper exaratnm est Quia serior in his scriptura plenior est, prio- 

rem quintae tabuiae inscriptionem etiam ante quartam tabulam scriptam putare posses^ 

nisi praeter alia conjunctio orfrc. contrariam opinionem suaderet. Legimus enim Fene" 

aer^a V,b, 16. 18. pro Fevn€^a9VT.^a V, a,30. atque FefiTtea&vT^eg I, 7., quemad- 

modum ite(^)aot^B V, b,13. a,.8. pro neaavTQQ(fi) IV, b, 28. 31. atque Tte^aovtQa 

1,17. 19. pe(r)sondro cet. in sexta tabula: at in quinta tabula, ut in tertia, sexta septima- 

que tabulis, ane scribitur, pro quo in quarta, uno loco IV, a, 34. excepto, ornri, ut VU, 

b, 3. appeij 1,31. etll, 20. contra simpliciter aft, exaratum est. Inde, quod in Make et 

Me^iTB V, a, 18 et 24. litera initialis prorsus Latina sit, nihil quidem colligi potesl, 

quia in ceteris locis eadem litera solito more scripta est^ sed in tertia tabula, in quaLa- 

tina Q litera, cujus figura sextam septimamque tabulas senatus consulto de Bacchanalibus 

aequales monstrat, recentiori jam forma exarata est, ^ semper literae M locum obtinet. 

Frequenti praeterea literae caninae usu, propter quem incertum manet, utrum no^e et 

puri a Tts^e et pusi distin^^enda sint nec ne, insignis est tertia tabula, quam literamm 

£, X, r, ^, fi^ra cum prima secundaque tabulis conjun^t: hae autcm sermonis indole 

adeo differunt ab reliquis omnibus tabulis, ut, nisi tertia tabula sin^larem literae M 

figuram ostendcret, recentissimae omnium videri possent. 

36. *Ut taceam de imperativis in taza exeuntibus, in quibus or pro e scriptum 
putare possnmus, quemadmodum 1,28* V, a, 9 sq, 41. xafiaXre pro xafiaXza IV, b, 35. 
comoltu VI, a, 17. 41. VII, a, 39. vel Tt^etafiia III, a, 12. pro Jt^eta^ia III, a, 5. legitur, 
duo alia mihi notanda videntur: primum casus localis varictas, in qua a7rori^Ti^a^'qui- 
dem et etQafia anavxv II, 33. 34. cum anivLafia^, anivia^ay anivia V, a, 33.36.37. 
comparari possunt, sed pro eaavHf.iev 11,20. easvafie IV, a, 14. esonome VI, a, 50. 52. 
scribitur^ deinde adverbiorum in x et avt exeuntium copia. Praeter pronomen is Umbris 
qnatuor fuerunt pronomina demonstrativa enur^ erur^ esur, estur, quorum primum ex ad- 
verbiis tantum agnoscitur, postremum contra nuliis adverbiis ori^inem dedit^ sed pro his 
legitur taz^a IV, a, 42. Aowrfra VI, b, 15. VII, a, 52. Favtax 11,3.1,32. Litera x quidem 
addita est etiam pronomini eaax III, a, 1. pro eaa III, a, 14. (hoc), esoc VI, a, 25. pro eso 
VI, a, 6.^ sed t^^^oc VII, b, 3. jam in adverbium transiit, ut t^ecVI, a, 25. laex 1,4. et itex 
1,31., quibus accedunt laavz II, 16. 17. V, a, 28. 36. eaaq>Iyl5. V,a,40. et eaaxe 1,29. 
Eaafiex IV, a, 8. pro esome VI, a, 47. et eafinx IV, b, 29. 32. ab csme sive esmei VI, b, 
5.18. a, 55. derivandum in prima secundaque tabulis non leguntur, pro evax contra et 
evdfiexy quae in quarta tabula non raro pro eve (enem VII, a, 44.), vel evs (eno s. eitno, 
eitom s. ennom in sexta septimaque tabulis) scripta sunt, ivax et ivafiex^ etiam ivBfix 
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I^^S. ivevitt 11,20. ivevBx s. ivBvxex 1,18. Sic e^ex, ereCy qaod III, a, 11. VII, b,l. 
pro e^e (i (ea in re) 111,8,4., nt e^ex m, a,26. pro erse VI, b, 6. 8., sciuptiim est, in 
prima secnndaque tabnlis nonlegitnr, sed e^ex, e^e^ex 11,32. e^ax 11,12. e^sx 11,14., 
etiam e^exa 11,31., ut erucom VI,a,SO., atqne e^a^avv 1,1. e^e^e^avt 1,5., ut ertmt 
VI, a, 24. eriront VI, a, 48. erihont VI, a, 60. erafmt VI, a, 66. VII, a, 1. e^ a ta v% IV, a, 23. 
Qna ratione baec adverbia nata sin^ discitnr e 9uront et sururont^ qoae sexta septimaqne 
tabnlae pro suror et sururo exhibent Cetemm etsi auctiores verborum formas amant 
aeriores inscriptiones, flexiones tamen nominum in quaria tabnla rarins abjiciuntnr: 
quemadmodum enim ne^oxksfi IV, b,l. pro persclo VI,b, 1. vel ne^axlsfia^ H^^l., 
sic Faneq>e^ aFvexXa^pe IV,a, 14« pro vapefe ovf^c/if VI, a, 51. vel Fane^e xBfivaxle 
11,7 sq. legitur. 
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Epimetrum. 



Ut spatiQm, quod saperest, yacutim in imun aliqnem -vertam, paaoa^ quae repe* 
tita impresaorum lectione notavi, addere liceat* Inter typographi errata leviora quidem 
sunt vel spiritus omissus in graeca voce iinaiai §• 27» v. Z*j vel positum vocaliulum 
pag. 23, V. 4. perperam cursivis literis ezaratum, vel parentheseos Bigna pro uncinis po- 
sita in voce laFiln] V, a, 10. pag. I89 v. 8.: neque enim n addendum est, ut a in 
(a)8^8 V, a, 9., sed in inscriptione ipsa perperain additum, ut « in leFia V^ayG et 8. 
Gravioris momenti sunt pa^. 31. ad 1,7. infectis ipro insectis carnibus, pag. 29, v. 2. idem 
pro itemj pa^. 32, v. 8. ad 1,26. Pomonae PiMicae pro Pubercaei quod quidem, etsi 
nescio, an recte alias scriptum sit^ hoc tamen pro certo afiirmari potest, J7d^^(i)^e$ 
nomen non es$e a itHfikn sive populo derivatum. In quibus auctor erraverit, videbunt 
alii: nonnulla tamen ipsi in dubium vocare liceat. Sic ^sFeata III, a, 7.9. non tam a 
graeco verbo ^e^oi derivandum, quam cum praepositione ^e compositum esae videtur, ut 
^eOTata V, a, 5. {reponito) et ^eateq) IV, a, 9. sive reste VI, a, 47. irepositis): legitur 
enim vestis VI, a, 6. 25« sive vesteis VI, b, 22. (victimans) participium, unde imperativus 
^eFeoTB pro ^eFeatuHy ut aeaza V, b, 22. pro sistitOy scribi potuit. 

Porro neque vapers, ut §• 10 extr. dixi, neque vapersusj quod VI, b, 9* legitur, 
jam mihi substantivum nomen esBe videtur pro favore siyo faventia Latin^Mmm, quae se- 
cundum Festum bonam ominationem significabat, sed adjective positum agnoscitur e Fa^ 
Tce^e xe^vaxke (favente auspicio) 11,7., unde non magis difiert vapefe avie{h)clu (favente 
avium auspicio) VI, b, 10. a, 51. sive Faiteq>efc aFiexlfiq^e IV, a, 14., quam xani^ IV, 
b, 19. pro xani^e (capide) IV, b, 30. 33. a capif VI, a, 18. pro capir^e VI, a, 24. 37., in plu- 
rali numero xani^og 1,5. V, a,33. Sed si porsei nesimei vapersus aviehcleir est VI, b, 
9 sq. sine nominativo scribi potuit, quia vapersus aviehcleir in ablativo casu pluralis nu- 
meri est positum; etiam ne^e re^Te e^s III, a, 7 sq, nominativo caret, atque Te^Te(0 
e^s{£) pro ablativo accipiendum est, xitTe(iTi(g) €^&$ V, a, 28., nisi Tia^e TeqTe interpretan- 
dum putes, ut nnve aeaTe (postquam stiteris) V, b, 22. E^eg autem, sive cum ve^Ta 
1,27 sq, h. e. dirstu VI, a, 16 sq. 38.39. VII, a, 5., sive cum TfiT» V, b, 21. a, 9. h. e, Ttra 
IV,b,34. c/{7tf VI,^, 16. 25. VII, a, 38., sive cum xaFeiTfi V,ay37.40. constructum sit, 
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pro ablativo plaralis numeri accipiendum esse^ ut fie^eg V, a, 23^ ^ sinj^ari e^t era V) 
a, 6. pro e^ng tsts V, b, 21. cognoscitnr. 

Mev^vs Ka(}l^XaaLQ V, a, 17., quum mesene Flusare in Sabina idscriptione pro 
mense Florali sive fiirjvdg ^AvO^eaTTKHwvog positum ease videatur, rectius fortasse mense ,/«- 
nonio quam in mensa Curiali sive Quiriiia vertitur, Certe KH^V,Xaais nomen generis 
masculini esse atque a Ks^ezieg IV^ a, 4. sive Coredier YI, a, 45. h. e. Curitis nomine cum 
simili terminatione, quae in nXevaau^) ii()Paau() III, a, 2. et 14 sq» et aeaxevTaaia^n s^va- 
ata^B 11,2 sq. observatur, deductum videtur. Dicitur autem apud Macrobium 8. I, 12. 
Junius mensis Junonius apud Latinos ante vocitatus esse, diuque apud Aricinos Praenesti- 
nosque hac appellatione in fastos relatns. Hinc Juno apud Ovidium F. YI, 69 sqq. dicit: 

Inspice, quos habeat nemoralis Aricia fastos, 
, £t popuJus Laurens Lianuviumque meum: 

£st illic mensis Junonius. Inspice Tibur 
£t Praenestinae moenia sacra deae; 

Junonaie leges tempus. 
Sed si ^ev^ve Ke^t^.aaiH mense Junonio si^nificat^ hescio an verba, quae sequnntnr, qxx^ia 
Ti^tT(fi) tHVTia q>e(nfi xarlii vertenda sint: hostias dictas Hondias fertOy scil. catulum cet. 
Macrobius S. 1, 12. quidem Bonae Deae sacra Majo mense celebrata refert, sed 
in multis Romani ipsi sibi non consentiuut: quam enim Majam alii putabant, eandem 
deam alii Junonis, alii Proserpinae potentiam habere, porcaque ei rem divinani fieri con- 
tenderunt. Quod nisi contrarium esset iis. quae de Hondae Joviae sacris le^ntur, verba 
(laXn ixaleTH V, a, 18. post Five cpiasi mclle mellito ex eo interpretanda putarem, quod 
secundum Macrobium vinum in templum Bonae Deae non suo nomine solebat inferri, sed 
vas, in quo vinum inditum erat, mellarium et vinum lac nuncupabatur. Ouanta cautione 
opus sit, ne fallamur locis apud Romanos scriptores similibus, ad Yirgilii Aen. [Itl, 279. 
versum provoco, 

Lustramurque Jovi, yotisque incendimus aras, 
quo seductus verba Foxe m(f aae avrevTH II, 21 sq. prius cum voce ignem in ara incendito 
vertenda putaram. In illo tamen Virgilius, quod in ludis ApoUinis Actii celebrandis ad 
Jovem praecipue expiationem lustrationemque referat, cum Iguvinis tabulis consentit, ubi 
et in Pomonae sacris II, 22 sq. leFe IlaTQe nqBfXQ a/XTtevrOy et in Sancii piaculis V, b, 17. 
leFe IlaT^e n^erteavi^n legitur. 
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Praefatio. 



Jrost tabulas Iguvinas omnes cum inscriptionibus minoribus explicatas 
res in singulis particulis tractatas summatim repetendas putavi^ ut non solum 
appareret^ quid ez enodatis Umbrici sermonis reliquiis in rerum antiquitatis 
notitia lucrati simus^ verum etiam nonnulla eorum^ quae in medium protuli^ 
vel corrigerentur vel magis firmarentur, Inlguvinis quidem tabulis res sacrae 
praecipue continentur^ sed ne illa sola repeterem^ quae de hismemorata sunt^ 
de sermonis Umbrici indole plura addidi^ quorum magnam partem ad finem 
hujus operis reservaram. Pertinet ad ea parti^ae hujus exordium^ quo de 
Umbrorum nomine et origine^ quae sentiam^ dixi^ ut nonnulla saltim de iis 
eloquerer^ quibus innititur mea de veteris Italiae linguis ac populis sententia^ 
in illa praefatione prolata^ qua ante aliquot annos dissertatiunculam commen- 
davi^ quam Dr. Jacobus Henop^ acerbo fato nimis mature nobis ereptus^ de 
linguaSabina scripserat. Etsi non spero^ omnibus probatum iri^ quae dixero^ 
neque persuadere aliis studeo^ ut eadem probent^ quae mihi arriserunt^ hoc 
tamen non impedit^ quo minus sententiam meam aperiam^ quam quidem^ quum 
in hoc ipso op^e passim mutaverim^ quae minus bene antea perspexeram^ 
si quis meliora proferat^ non obstinate defendam. Ceterum hoc nemo infitias 

1* 
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ibit^ inter multa, quae nonnisi hariolando exputari possunt^ plurima sic a me 
esse illustrata^ ut^ quae in tabulis Iguvinis contineantur^ satis appareat^ «aque, 
quae Bethamus in Hibernia nuper exputasse sibi yisus est^ non minus pro 
mero ingenii lusu liabenda sint^ quam priora doctorum in Italia virorum inter- 
pretandi pericula^ de quibus Dr, Kaempfius in suo Umbricorum specimine 
primo pag. 8.^ etsi de certiore quadam interpretatione male desperans^ recte 
tamen judicavit^ eos majori patriae caritate usos esse^ quam yeritatis amore 
aut certe sagacitate. Quamvis multa adhuc obscura sint^ quae aliorum fortasse 
sagacitas aperiet^ certius tamen jam perspicere possumus^ qua propinquitate 
conjungantur singuli veteris Italiae populL 
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Particula VIII . 

Res tractatas summatim repetens. 



1. tfam ClayeriiiB recte pro certo affirmayit, imam eandemque ftuMe gentem, 
qni TariiB appellarentnr nominibnsy AusoneSy AuruncoSy Oscos. Testes snnt Servins, qni 
ad Virg. A. VII, 727. annotayit, Auruncos Graece Ausones nominari, et Aristoteles, qni 
in Politicomm libro VII, 9- scripsit: ^Sixow 8i to fih tcqoq t^v Tv^^tjvIccv ^Onvxol^ xci 
itq6%Bqov xai vvv xakovfievoi Ttjv htcawfitav Avdoveq. Idem secnndnm Strabonemy,4,3. 
pag. 242. Antiochns Syracnsanns ajffirmaverat, antiqnissimns Italamm remm anctor; at 
nemo fere vidit, ejnsdem stirpis fnisse Umbros et Aborigines^ qnos Hesiodns in Theog. 1013« 
Agrium atqne Latinum fratres dixit. Hoc tamen non solnm Graecomm mythographi atqne 
lingnamm, qnae exstant, reliqniae, sed ipsa testantnr nomina. Qnemadmodnm enim AU' 
runci qnasi Ausonici ab Ausonibus vocati snnt, sic Ausones qnasi Avrones ab AvriiSy qnos 
Eoeamm anctor secnndnm ApoUodomm 1, 6, 2. JI, 5, 4. Giganti et Centanro, vel potins 
secnndnm Homemm Iliad. XIV, 117. Aetolo Oenei fratri cognomines fecit, Umbri vero 
ex lingnae snae indole, qna vocales a et o inter se permntari solebant, OF^iag qnoqne 
vel OF^ixeg appellare potuemnt, nnde tsim^O^liQOt sive ^OfxfiQixol, qnam 'O^rexoi^ sive 
^'Oaxoi (Obsci secnndnm Festnm) nomen traxisse videntnr. At Aborigines, qnos secundnm 
liivinm 1)2. Aeneas cnm Tmjanis mixtos Latinos appellasse dicitnr, neqne ab oQsai^ 
qnod Graeci, neqne ab origine, qnod Romani, neqne ab errandoy qnod secnndum Diony- 
sinm Halicaraassensem nonnhlli male existimamnt, sedquasi ^AfioQiyevBig sive abAbriis 
oriundi nominati esse videntur. Unde Abriomm vel Avriomm nomen derivandnm sit, 
non qnidem liquet; sed A^ios eosdem potuisse vocari, Avemi nomen ab Achemnte de- 
ductum docet. Umbros certe ab ofifiQtf appellatos esse^ Plinins nobis non ma^ persuadet, 
quam recentioribns credimns, qni ^Omxodg ab Ope interpretantur. Omnia illa nomina 
ejusdem potius fuisse ori|p[nis^ inde conjicere licet, quod populis quoque eandem ori^nem 
dedemnt Graecorum mytho^aphi. 

2. Secundum ea, quae Panlns Diaconus e Festo excerpsit, Ausoniam appellavit 
Ausany Ulixis et CakjfvaB filius, — a quo conditam Aumncam urbem etiam ferant; at 
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£ustathiii8 ad Dionys. Perieg. 78. annotavit, Ansonem, qni primns Romae regnasse dicatar^ 
Ulixi natnm esse ex Circe, cui Xenagoras historicns apnd Dionysinm Halic. I,45. etiam 
Romumy Antiam et Ardeam filios dedit Qnodsi Scymnns Chins y. 227 Bqq. scripsit: 

Eial S^indvo) fiiv %viv IleXaaydjv ^OpipQixol, 

Ovg if^iif 6 ^x Ki(fxijg ^Odvaaei yevofuvog 

Aaxlvogy Avaovig tb fieooyeiov %6itov 

^'E%ov%egy Avatav ovg awoixlaai. doxaij 

^Odvaaitag Jtalg xal KjaXvtpovg yevdiisvog. 
qnis est) qni non videat, Ansonem, Latini fratrem, esse Agrinm Hesiodi, qni Theog. 
1011 sqq. sic cecinit: 

KIqxii d'» ^Hsklov dvydrriQ ^YneQiovldaOy 

ralvat^j ^OivaaTJog taXaalg>QOvog iv g^iX&njJiy 

^AyQiov 'qdi Aatlvov divifiova %e xQateQdv te* 

O? dij Tot fidXa t^le^ MVX^ vijafav leQdtoVf 

nSiavv TvQarivotaiv dyaxXeiToiaiv avaaaov. 
Atque Lanrentins Lydns in excerpt ed« Roeth. 13. hos versns addens: 

KoiQrj d* iv fuydQoiaiv dyavov JevxaXUavog 

IlavdciQTj Jil natQi, ^ewv ayjfidvtoQt^ ndvrtavj 

Xkx^ela' iv q>vk&rri%v %ixe rQaixdv fuvexdQfujv. 
quibns Graecnm Agria Latinoque conjnaxit, Ansones p^ter atqne Latinos^ etai Italos 
dftnixl^eiv %d fiaQpaQi^eiv dixisse testatnr (cf. JnvenaL III»207. Vly^SS* Plin. H. N. 
XXIX, 1, 7. Tnllins Tiro apud Gell. XUI, 9>), cnm Graecis!, originis ratione habita, coo- 
sociat: neqne temere Livins 1,49. Octavium Mamilinm Tnaculannm, longe principem 
Latini nominis atque generum Tarquinii Superbi^ ab Ulixe Circeque oriundnm dixiL 

3. Ipsa linguarum indoles huic opinioni consentit« I.iatinam linjpiani Aeolicae 
Graecorum dialecto simillimam fuisse jam Quintilianns Inst. or. lyG^SL agnovit^ ona 
Ijati'^'^ vero omnes fere populi Italiae vetnstissimi lin^amm aflSnitate junfpintar. Ac 
ne quis putet, duorum elementomm, ex quibus Latinam linguam mixtom agnovenint, 
barbamm nec Graecum Aboriginibus deberi, Umbrici sermonis indolem in memoriam 
revocemus^ in quo tota fere nominum verbommque flexio, quatenus Umbris atque T^ t jf ftf 
communis fuit, Graeca est, non Galiica« Gallicae contra ori|pinis fuerunt Siculi^ quos 
Sicanos vocat VirgiliuSy ab Aboriginibus ex Umbria oriundis partim ex Latio ejectiy par- 
tim ipsis subjecti. Etsi enim Thucydides Sicanos, vetnstisBimos Siciliae ineola^, Siculosque 
e Latio inmii^antes neque nomine neque stirpe multum inter se differre nesciit, Stculos 
laqien barbaros dixit, Sicanosque VI^^, a Sicano Iberiae, h. e. Galliae secundnmScylacem 
Caryand., fixuadne {Sequana)j perLigures siveXijremsuperioris antiquitus accolas expulsos 
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icripBit £x UnguWy qnam Ausones per totam fere Italiam (cfi Strabo V^SyG. pag. 283) 
diyulgaTerant) Bimilitadine cum Graeca factom est, nt multa locomm nomina, in qnos 
Graeci nmiqaam immigrairerant) Graecae tamen, ac Laconicae praecipue Tel Arcadicae, 
originis 0800 putareotnr* Ipsos Sabinos, ex Umbris, qnomm ^ns Italiae antiquiMima 
exiitimatnr, emigrantes^ multisqne aliis populis mediae atque inferioris Italiae, ut Picenis 
etSamnitibus, unde Liucani rursus atque Bruttii e^essi sunt, originem dantes, exLaconia^ 
orimidos quidam memoriae tradiderunt: Homanos contra antiquissimos, sicut Omotros 
atque Peucetios, Arcades finxerunt, quibus per Danaen vel Herculem aliosque Argivorum 
colonos in Liatio Argivi admixti perhibentur. -Has fabulas invenit quidem Graecorum 
soUertia, ansam vero praebuisse linguarum similitudinem , quam reliquiae earum, quae 
adhuc exstanty. testantur, ex eo cognoscitur, quod Tuscos Raetis similes e Lydia, Venetos- 
que snperioris Italiae e Paphlagonia potius, quam ex Graecia, immigrasse finxerunt. Sed 
similitadO) quae antiquitus ftiit) temporum decursu per yarios cultus aliorumque populo- 
rum commercia ma^ magisque exstincta est. 

4. Umbros serius oum Gallis adeo mixtos scimus, ut secundum Solinum c. 2 (8) 
Gallomm yeterem propa^em nonnulli eos putarint; sed eosdem cum Tuscis finitimis 
irmrie permixtos novimus. Hujuscemodi mixturam ipso umbrorum nomine vel hybridanm 
sive ibridarumy quos et f'6ros sive imbros dixerunt, appellatam le^mus. Plinins H. N. 
Vni, 49. s. 75. enim musmones a priscis^ umbros vocatos scripsit^ idemque H. N. VIII, 63. 
s. 79. cum Martiali VIII) 22. et Isidoro Orig. XII, 1. natos ex sue cum apro ceu semiferos 
proprie hjfbridas appellatosu dixit, quia in nullo genere aeque faciiis mixtura esset cum 
fero! unde Eogenius Toletanus in carmine XXIL de ambigenis cecinit: 

JUumonem capra e verveno semine ^gnit, 
Apris atque sue setosus nascitur ibris. 
Aprum autem Umbri abrom dixerunt: itaque quum Pictntts a pico Martio, ut Hirpinos 
inter Saninites a lupo, qui hirpus dicebatur, nomen accepisse noverimus, quia ilH olim 
per veris sacri consuetudinem picum, hi lupum ducem secuti e Sabinis emigrarant, quidni 
Umbros antiquitus Abrios vocatos putemus, quia in Italiam immi^antes aprum ducem 
elegerant: apmm certe Camertes in Umbria in nummis suis expresserunt, quemadmodum, 
a non Dolates, Ariminenses saltim Ulyssis caput. Umber aper notus est e Statio II, 4,4. 
TVj6yl0.y ut porcus Umber e Gatullo XXXIX, II., quocum comparanda est conjuxUmbri 
rabicunda mariti apud Ovidium A. A. ni,303. Quicqaid id est, Abriorum nomen anti- 
quissimam mihi videtur pro seriore Umbrorumy unde et Agrii cum Aboriginibus et Aurunci 
cum Ausonibus et Osds nomen accepemnt. Homm lin^am autem antiquitas Graecae 
simillinuun fuisse, ex eo colli^ere licet, quod serior etiam Umbricus sermo in nonnullis 
Graeoo propior reperiatur, quam Latimis, adeo ut ipsa ea vocabula, quae Romanis aeque 
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atqne Umbria cnm Graecis commimia fuenmt, antiquitas nBitata, neqne aerins in nram 
recepta pntanda sint. 

5. Snnt antem prisci Graeci, qnomm conaanipnineos Umbros pnto, abHellenibns 
serioria aetatia, in qnos illomm nomen per Romanos demnm transiit, bene distin^endi: 
qnemadmodnm enim Umbricns sermo per varios casns sic immntatus estj nt plnres inde 
nascerentnr dialecti magis magisque diversae, prisca Graecomm in Epiro lin^a per popu- 
los Helladis tam varie exculta est, nt non mirandum sit, quod tandem Graecia barbarae 
viderentnr lin^ae, qnae antiquitus non magis difierebant, quam ipsa Romana. Etiam 
Titinnius apud Festum auctores Atellanamm fabulamm, pier quas secundum Strabonem 
Vy 3) 6. pag. 233. diu Romae yiguit Oscorum lin^a, postquam in ipsa Campania interieraty 
boc versu derisit: 

Obsce et Volsce fabulantur: nam Latine nesciunt. 
Venuntamen illis lin^is, ut Martiani Capellae verbis utar, tam conjnnctam cognationem 
cum Latina dedit natura, ut non minus facile inlelligerentur, quam Umbrica, si plnra 
nobis de prisco Latinomm sermone innotuissent, quam quae Festus ex Verrio Flaoco^ 
Nonius Marceilus, aliique commentatores atque grammatici yeteres reliqnemnt. Nam 
mirum est, in quantum ipsa Latina lingua paullatim immutata sit. JamPolybinsni,22»3*9 
primum foedus inter Romanos et Carthaginienses statim post reges exactos ictnm inter- 
pretans, de veteris linguae Latinae discrepantia queritur, quae tanta fuerit, nt vel peritia- 
simi nonnulla aegre, ubi minus attenderint, explanare quiverint: atque quemadmodumHo- 
ratius Epist U, 1,86 sti. illum deridet, qui Saliare Numae carmen, quod secnm ignoret, 
solus velit scire videri, eic apud Macrobium S. 1, 5- Avienns, congerie quadam priscomin 
verbomm a Servio facta: »Curius, inquit, et Fabricius et Comncanius, antiquissimi viri^ 
»vel etiam his antiquiores Horatii illi trigemini) plane ac dilucide cum suis fabulati sunt; 
»neque Aumncomm aut Sicanomm aut Pelasgomm, qni primi colnisse in Italia dicuntnr, 
»sed aetatis suae verbis utebantur: tu autem perinde quasi cum matre Evandri loqnare, 
»vis nobis verba multis jam seculis obliterata revocare.« Hinc. Paulus Diac» e Festo ex- 
cerpsit: y>Latine loqui a Latio dictum est: quae locutio adeo est versa, nt vix ulla ejns 
»par8 maneat in notitiam.« 

6, Quodsi Umbricus sermo similes fere immutationes expertus est, quid mimniy 
quod a Latino, quem nos etiamnum novimus, adeo discrepet, ut vel summa sagacitate 
interdum exputari nequeat verbomm sensus, praesertim quum Iguvinae inscriptiones ad 
res sacras pertineant, quae propter amissos onmes Romanomm libros rituales valde ofascn- 
rae sunt, neque ex ecclesiasticis scriptoribus, qui gentium religiones meminemnty Tertnl* 
liano, Amobio, Lactantio, Augustino et Hieronjqno, satis lucis accipinnt: in quibns inter^ 
pretandis praeterea, ut Symmacbi Epist D^ 44. verbis utar, necesse est, ut in verba priaca 



— 10 — 

I 

omiMae smit consonantes Tuscis literis scriptae^ £ sibilantibns qmdem Tnsca ^ per rif 
ut ^ saepissime per ^«, est reddita, sed ^ nanqaam distincta a simplici 8 : nnde Lepsitia 
hanc Uteram, qaae mihi com leni aspiratione^ ut^' Franco-Gallomm, pronuntiata esae Tir. 
detur, pro simplici s, licet lenius pronuntiata> accipiendam putavit Etsi diilieile est de 
pronuntiatioiie eorum judicare, quos nemo loqnentes audiYit, hoc tamen indubinm vocar» 
nequit^ ex sola literamm inopia, neque propter mutatam temporibus pronuntiandi ratioate 
factum ^sMj ut in Tuscis literis & etiam pro o^ tenues n, x> v, etiam pro mediis fiy % i, 
in Latinis s etiam pro | et ^» atque yocales f et u etiam pro consonantibus J et 0^ ut c* 
quoque in Tuscis Uteris, scriberentur. 

8« IUud qnoque certum est, quanquam ulteriores Umbros nnnqilaiii Tuseis Uteris 
usos numi testantur, IgUTinos saltim priusTnscas, quamLatinas Uteras in usumrecepisaef 
e quibus etiam serius fortasse Tuscam literaturam Uteris fi^ ^ et ^ auxerunt. liatinaa 
Utei;as autem Ij^vini tum recepemnt) quum Romanis jam g inYenta^ k nef^lecta, x Yero 
ante Sj ut q ante u^ pro c scribi soUta, atque. TOcaUs u ab o.distingui coepta esset. Non- 
nisi semel iouer Vl^a^SO. pro iuety ut tuua VI, b,42. pra iua^ scriptnm. legitury atque 
semel seriiuu Vll^a, 16. pro seriiu eadem Ucentia exaratum est, qua liovie Vl9a,36« pra 
Jovie: unde incertum esset, utmm subocavv in septima tabula pro sUboeaVf eok pro §uh(^ 
cavu scriptum esset, nisi salvvom quoque et salvva VI) b^ 41* 42* pro salnom et adbff logt-^ 
retur. Tuscis Uteris v^na lylTL irija legendum esse, %aFa 11,32.94. docett hinc, si a 
ai^pafia^ Yya^33* mendoee Ipro^ aitiviafia^ exarato discesseris, e duabus u altera>sem* 
per Yocalis est, aUera consonans» Quia j consonans neque Tuscis, neque Latinis a irocaU 
t distinguebatur, incerta saepe esset yera pr6nuntiatio, nisi variaret iiiterduai scriWndi 
ratio. Sic lovinam non tribns, sed quatuor syUabis esse pronuntiandam, ex eo cognosoi* 
tur, quod aUas eam urbem IJovinam et IxaFivafi scriptam legamua^ IxaFi>^ct.fe^ fero 
Romanos recte Iguvinam^ non Icuvinam sdripsisse, inde intelUgitnr, quod iddm nomctt in 
genitivo casu haFiyag IV, a, 2. et 5^ exaratum sit* Interdum tamen con|ectara aola aa s e 
quimur, quomodo pronuntiandum sit: in nominibus quidem Ka^siate^ ilf&atsaYS, 
Ihieaxave V, b,3*5* t pro consonante esse accipiehdam, LaUnae docenl ioacrxptionesiy in 
quibusilfiM6^'a^6 scriptum legimu^f sed quis pro certo afEirmari ausit, JTsts^tare V,h,4 
Pejersiaiej non.Peiersiate^ tuo pronuntiandnm? qnum yocalisf quoque, sive correpta (Mse^ 
sive producta, et Tuscis et LiEitinis Uteris moda ef, modo e scriberetur. Qnemadaiodnm 
enim antiqui Romani (Quint Inst or. 1, 4, 17. 1, 7, 15 sq^^) Vejove pra Vefovi, furei pro 
furi, sic Umbri laFe V,b,7.17.22. pro leFi V,a,ia. et Juue GraiaveiYlfh^iaL pro 
leFe K^airaF^ IV,b,.3. scripserunt. 

9. Quam maxime incerta Tidetnr TOcaUum ie in fine nonwTtum pnmnittaatio: 
etiamsi enim Pof lattaiea nonen in Sabinomm inscriptioiie ^ivennm stetiianvs « IlaefLBve 



- 11 — 

ih prima seciindaqiie tabulii, laFie tamen V, a,6 et 8. poit laFa ilorr^e y,a,5. legitar, 
ut in^ertmn fiit, ntriua Jbvf a ibi %, Jooe diatin^enda, an leFie, nt IsFiit Y, a, 14). per-* 
peram pro laFi exaratom sit. At, si ab his locis discesseris, ie nbiqne, etiamgi «nterdnm 
in dolnm t tranteat^ ut in 4ativo arsir VI, b, 6. 7. pro genitivo or«ier VI, b, 24. a, 27., 
atqoe Tuscis quoqne literis iSj non iie, icfibatnr, dnabns syllabis pronuntiandnm esse, 
facile potest evinci. Si enim in precibns VI, b, 23 Bqq. modo D(e)i Graboviey modo Dei 
Graiciiri sive Qrahove scrlptam cst, similinm precum comparatione disc|mns, Grabovi siye 
Grabove a Grabovie casu differre, ut Fisovi Sadsi VI, a, 6 aqq. a Fieovie Sat^eie et Tefro 
Jovi VI, a, 25. a Tefre Jovie^ atque pro dativo ocrt Fisie VI, b, 40. propterea ocre Fisi 
sive Fisei VI, b, 23.3S. scribi, quod Umbri finales ^literas abjicere solebant. Sic IV, b, 
21 sq, FH^iave K^ajtafi^pro Vofione Grabovie, ut IV,b^29. Teg>^i IhFi, sive Tefrei 
Joti VI, a, 22. pro Teq>^e laFie IV^b,2ft., legitur: praecipue vero oonjunctiones Tarie 
scribuntnr, ut keri sive te^^iig) VI,b,57. IV, b, 4« pro AeneVI,a,19. 20. sive Amet VII, 
a, 3. he^uei VyBjlS. Ei contra ^semper fere diphthongus est, ut in conjunctionibus 
poeif poif poe VI, b, 1.5« a,50. pro pne sive noe VVa,65. IV,a,18.; pt»ei, pusiy puse 
VII, b, 8. a,7*43. pro sts^e IV,a,34.^' porset, porst, porse VI, b, 15. 19. a,40. pro rt&^e 
V, a^ 26.; persei merseii persi mersi sive pirsi mirsi VI, b, 28. 38. 48. pro perse mers est VT, 
a,.31* Praeter ei diphthongum vero nullam aliam agnoscere licet, nisi ai in ne^vaieg^ 
ftaapaeg rV,b,2. coll. a,10 sq.y porfota .VII, b, 1.- pro portatu VII, a, 55. sive ft&^tata 
IV,a,18. et e^ata(it)s VI^ a, 64» 65. pro e/afo VI, a, 63. sive evavzs III,b, 6. Persata tamen 
VII, a, 7. «ive ne^aia IV,a,28., ut persaea VII, a, 54., quatnor syllabis pronuntiandum 
esse, ut Aoter VI,b, 14« tribus, ex abbreviatione persae VI, b, 58* sive ne^ae V, a, 13. pro 
ne^aefi V, a, 11. coUi^re licet. Quemadmodum supra duplicest et u pro simplici litera 
scriptas reperimus, sic etiam o in ooserclome VI, b, 12. et e in feetu VII, a, 41., eest et 
meersta VI, b, 2.17. geminatao sunt; aapq>ef*Taq> vero V, a, 33 sq. nescio an pro ahav- 
^efta^ scriptnm sit. E consohantibus nonnisi v geminata est in enito(m) VII, a, 38. 39. 
atque pomte VII, b, 2., s in e^mVI, b, 43. atque v in avi^et VT, b, 4., utp in a/ipet VII, b,3. 
At e^e^eK 11,32. pro. e^tat Ill/a, 11. et s^e^e^avr 1,5. pro e^a^avv I, l.sive eriront 
VI, a, 48. scnLptnm est, ut tvevex 11,20. aire ivaven 1,18. pro ivqk 1,13.14. 

10» Additas alibi literas, ut in m^aFia 11,31. pro a^Fia, in IitaFivJta IV, b, 
32sq. pro IxaFivay in Ilet^avtane^t V, a,35. pro IleT^viaite^j et in perstico VT,a,25. 
pro persico, non sihe menda pnto, qnemadmodum aliae liierae interdum perperam omissae 
sont, ut in ivapix 1,23* pro ivafiexj Ilan^ieg 1,26. pro iZsTr^t^sg et a^eg naveg 1,33., 
si recte emendatur a^eg Ttavveg^ at in eiiiciendis Jiteris summa obsfrvatur licentia. Est 
autem acribendi ratio tempomm decursu sic mmtata, ut non solum, quas olim ejicere so- 
lebant literas, «uppWtas^ sed longas otiam vocaks per aspirationem pronuntiatas videamus. 
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Hae doae res sant, quibna prae aliis extremain qnintae tabnlae inscriptioiieiii de aacris 
Hondiis serins qnam antecedentia exaratam agnoscimns. Sic V^aySO. Favne^CBPT^a 
(sic enim pro eevTte^aifVT^a emendandnm est) ^to FeTteCfiv^a V, b, IS.IS»? nt Feinte» 
OBifT^eg 1,7., et ne^aavT^a 1,17.19.2]. pro ne^aav^a V, b,13. «ive neaat^aVj 
a,8., yel persantru sive pereondru VI, a, 28. 31. 35. pro neaavx^a sive iteaavv^a/i IV, 
b,28.31., scriptnm legimus. Qnod vero ad aspirationem attinet, hanc dnabns e canslis 
additam pnto: ant enim literae ^tturalis.locnm obtinet, nt in fafr8V,a, 22iproOnieco 
Syi^ in q>^et%eq> V, a, 26. pro frictis ^ive frixie et aavg>eF'vag> V,.a,83 sq. pro cjr^ 
cumfixisy quatenns ^etxe III, a, 24. 29. pro recte^ ff^eHa 1,31. pro frictOy et q>Ln%a 
IV, b, 29. 32. pro facito scriptum est; aut vocalem productam si^ificat, nt in a%^at^ 
2;Ao(() V,a,18. 28.41. pro «/ruVa VII, a, 42., fiavx^ahnla V,a,19. pro fiavT^axla 
V,b, 16. sive mandraclo VI, a, 4. et afi7ta^i,t(ia V, a, 42. pro a(iKa^i%a 11,14. sive 
a{iJi)n^e{h)xa IV>a,20. 21. Hanc aspirationem in sexta septimaqne tabulis etiam per 
dnas sylUbas pronuntiatam invenimns, nt ahatripmreatu VII, a, 23. 36. pro atripursatu VI, 
a, 16. sive atropusatu VI, a, 36. et persnihimu^ pl. persnihimumo VII, a, 45. 47* pro peremmM 
vel persnimumoy pro quo bis modo pesnimu VI, a, 9. 23. vel pesnimumo VI, a, 65* Vn, a, 1.^ 
nt e contrario in quartatabula bis modo IV, a, 7. 21. ne^avifia pro neavifia, in prii9A 
vero bis 1,8,10. ne^avifia pro ne^avitfia 1, 17. 23.'29. scriptnm est In «tinema qtAa^ 
tae tabulae parte V, a,24 »q. 31.38. at%^ena^axa pro a%^eita^a%a V,b,18 et ne^^ 
avitfia V,a,27 sqq. pro neavifia V, b, 17 eq<{. a, 7. 10* le^tur; in sexta vero septima- 
que tab^lis sehemu VI, a, 36. pro semu VI, a, 16., et spahamu VII^ a, 39* pro epahmu VI, 
a,17., ut Sehemeniar VII^a,'63. pro Sehfievia^ IV,a,42. sive Sefievieg V,b|l. et^s£U- 
tir pro sitir VII, a, 13. 14. vel ehetur VI,a,55. pro etur VI,a,53. 

11. In initio vocabnlomm aspiratio neque add^, neqne abjici solet, si ab hiefie}iiu 
VI, b, 37. 47. pro eritu VI, b, 27. sive e^eva V, a, 4. atque ab anostatu vel amoetatir VII, 
a, 48. VI, a, 62. pro anhostatu vel anhostatir VI, a, 60. VII, a, 50. discesseris : in fine nna- 
qnam ponitur, nisi in composita cum verbo praei^ositione at pro ata» Praeterea Ji nnn-;> 
qnam in initio, ^ et ^j nt consonantes mediae, nunqnam in fine vocabulomm lc^pmtnr; 
Q contra non solum in prima secundaque tabulis, sed in extrema qnoque qnintae tabulae 
parte casui locali additur, nt aiivafia^ sive potins aniviafia^ V, a,33. pro onriy(i)- 
a(jMa) V, a,36. 37. 38., anavtvfia^ II,33.'pro anav%iy 11,34. et aaafia^^ e^e^lafjia^ 
1,6. pro aaa(fia) et e^e^Xa(fia) 1,16.13.10. Aliae literae, ut si vopsfe aeteclK VI, 
a,51. pro Faneq>efi aFiexkaq>e IV, a,14. scriptnm est, abjectae. saepins qnam additae 
snnt T' semel tantum ejicitur in aFei%a 1,1. pro a^Fei.%a 11,34«, sed ^ ante a tam 
saepe ejicitnr, quam v ante omnes sibilantes et d^ntales ac (pittnrales vel fi ante labioles. 
S in fine vocabulomm quam aaepissime abjecta, noBnunqnam tamea sine necessitate addita 
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vidMnr, nt in fefiQ pro f«^ IV^b,^.; praecipue Tero aotanda est lilerae 8 finalia in r 
mntatio, qna anti<piiores qnintae qnartaeqne tabnlamm inscriptiones ab reliqnii diitin*- 
Ipunntnr* |n his tabnlis s finalis abjicitnr qnideiip, eed non in r mnlatnr, qnemadmodnm 
y^a^^O. fcaofie ta^ve^ pro genitivo neatefieg fe^Tes ecriptnm iridetnr, vel II,5« 
O^ixve^ pro O^ot^, ^icnt 11,1. te^te^ pro te^egy le^tnr; cr contra pro ^ nnirpata 
invenitnr in a^ie)7$eg pro a^efce^ lYya^dO. MTe ct^me^ iy,b,28* In VoUca inscri- 
ptione nnlla«.in rmntata reperitnr, inLerpirii contrainBcripCione «tr f/r etiam pro mti(a)f 
ecriptnm videtnr: ai enim in Volsca inscriptione aHfy nt in I^yinis tabnlis ayl^ifp Yy 
a^^S^ pro «m, et nweiiieyil,a,8.9.23. pro Latino ruri, legitnr, sibilantem Romani, non 
Yokci vel Umbriy in r mntamnt. 

12.. Romaniy apnd qnoe secnndnm Pomponinm in Digest 1,2^2. App* Clandins 
Caecna r literam inyenit, nt Valerii pro Vakiiis et jFWrn pro Fnriid eesent, tam in mediOf 
qnam in fine nominnm r «cripfemnt, nbi prins e in nsu fherai, qnemadmodnm kteee in 
oarmine Fratmm Aryalinm pro /ores, , apnd Qnintiliannm Inat or. I^ 4, 13. pm laeer scri- 
ptnm legitnr, atqne apnd lestnm et Varronem L. L. VII) S» 26 sq. melioe pro melior vel 
meBimbue pro meiioribue. At apnd Umbroey apnd qnoe ne ^ finalis qnidem in r mntata 
esty nbi praepositioniDs co et per casibns snis postponebanlnr, puri Uly b, 10. 15. ,non ina|^ 
pm pusi nsnrpatnm pnto^ qnam na^e Ill^b^^. pro na^e. Apnd Romanos erom et eesem 
in eodem verbo dicebatur^ apnd Umbros contra eroai et. esom. diversa fherant pronomiaa. 
In hac enim re inter Umbros.et Romanos nnllam intercedere aimilitndinemy inde jam 
cognoscitnr) qnodRomanis intertia dedinatione or&orpro arios^ Umbris eontra insecunda 
primaqne ClaverUiur pro Ciavermue et Sehmenier pro Sefievieg dicemtnr. Si VI,a,49sq, 
pir, at VlyaySS. pisj nt in Cortonensi et Volsca inscriptione, exaratnm est, non s et r 
literae inter se permntatae snnt, sed proprie pirs sive pers scribendnm fuit, pro quo pars 
qnoqne VII, b, 2. le^tnr. Qnemadmodnm ab imperativo ne^ara V, a, 32. tam pepercust 
VI> a, 5* qnam pepescus VH» a, 8. cnm nomine pesclu yel peecler YI, a, 15. 30. pro persclu 
vel perscler VIj9Lf36. b>37. deriyari.potnemnt; sic genitivns pisher VI, a,4K et ablativns 
pef st Vly a, 24. 37* sive nrs^i IV, bi 30. 33. abnno eodemqne nomine dednci posse videntnr. 
'P qnidem tam in s, nt nani^ IV, b, 19. in capie^ qnam in r, nt Faite^j II, 7. sive vapers 
Ylyb, 9. vei Fena^ IHyfS H* i^ favarj transiro potnit; aed pir pro pis sic dictum vide- 
tOTf nt dur VII» a, 46. pro taq) IV, 8,41. Nam pro ta^eg IV, a, 20. proprie ta^eq) 
scribendnm fnit, nt xane^eq> pro » an i^e TVyhy 30. vel e6pf(0 VII, a, 39. IV,a,28.f 
atqne FaJteqiefi IV^a^l^. sive Mjpe/e VI| a, 51. pro Fane^e II, 7. scriptum est, ut va^efi 
IV, a, 17. vei Jioaie VI, a, 58. pro Msnieme. 

13. Si e onm c permutatnr, nt in pase (pace) cnm pacer VI, b| 30. vel paca VI, 
b, 20. et i^ comase (comice) cnm car$Mco VI» b, 1. 2. compacatls, literae ^ locnm obtioet, 



— 14 — 

ut in pToaeHto ifel praseMir ¥1,^^66. pro n^aa9x%a Yy^aySS. Tel ^^aaa^ertC^) V, 
a^]^.: nnde ceritu YlybySl. pra aeritu (i^Vy servato) perperam Bcriptiim est. Propler 
moUem Tero prunnntiationem^ qna abrof. pro cat^Bif (lapris)y adro pro ot^ (eLtro)^ ineHga 
pro iFexa (juvenca) dioebtttnr, atqne nrba IxaFiva non Iguvina solnm, sed IiaFiva 
qnoqne vel JbotM vooabatnr^ non modo vestina live vestisa pro Fao%tt,ia sive Fsa%i^ay 
a vest{e)is, vesticosy vesticatu,, dedncta, scriptnm est, vel combifiansiust flive combifiamsust 
a xBfinig>ia%a IV, a^M. derivatnm; vemm etiam na^Ti{%)iag IV^byBLMtpro na^-^ 
tiv^ag iyjSiyaa.purdinsus{t)Vljaij^.2A.Biiro purdinsiustyiIyay4B.j nt OiiaFi IV»b>18. 
pro Fisovij exaratnm. In initio vocabnlornm tam moUis fnit Umbrornm pronnntiatiOy nt 
non solnm ahavendu YII, a, 27. pro a7t€vzall,23, (dfig^inivov)^ sed etiam fisvsg IVya, IS. pro 
benust VI, a, 63. flive avitevag V, b, 27; Bcriptnm lepatnr. In finfe contra adeo dnra ftiit pronnn- 
liatio, nt etiam xaten IV, a, 3. pro xaTeg> IV, a, 7. et Ftvlan %a^an IV, a. pro Fvskaip 
ta^a^ IV, a, 1. exaratnm sit. Omnino in labiiiUnm pronnntuitiQne Umbri a Romanis adeo 
differobant, nt vapersus VI, b, 9. sive Fsna^ag 111^ a, 11. pro favoribus^ FanafsaV^ b, 10. 17> 
pro FaustOy Faq>iave IV,b,2L sive Tb/Eone VI, a, 19« pro Fabiano velJFamo, Fa^iianef 
'vative V,b, 26. pro Fusia sive Furia gente, Fs^eg rV,b^2. pro feriisy Fa%aFa FVyb^^U 
pro faiua, vtFaxa II, 2U pro foco, ^eJlta^ oontra IV, b, 15. sive fiiiu VI, a, 3. ^ro 
verribusj nt xaf4,$aq> IV, b, 7. aive oomta VI, b,58. pro scrofis {yQOfAq>aai)j atqne ^eg>0'^ 
^eCs) V, a, 4. pro februisj vX verfale yjjhjS. pro verbale, al^a IV, a,29. pro a/6o, 
fie^Fa V, a, 2&33. pro verua et fie^ag V,a, 23.35. pro verubusj dictnm esse non dnbi*- 
tem. Hnc accedit Uterarnm divertii organii pronnntiatarnm permntatio: qnemadmodnm 
enim Vokce sepiSf TJmhricea Fenigf Qsce svaepis, pro siquis (eH %tg)j iric hanivatp eive 
ta§iiva IV, b, 25.28. pro agnabus (d/ivdai) dicebatnrt nnde neacio <an etiaa Ma^%e 
K^anaFi IV,b>ll. «ive Jforle Groiovd VI, a, 1. pro Marti Gradivo (K(fa%eUgi) aerir 
ptnm sit. 

11. £ vocalibns praecipne o et o inter se permntabantnr^ ni pro teaevmue^ 
IV, b, 11. 15. in sexta tabnla tesenoeir Tel tesonotir VI,b,20. VII, a,3&, pro n^^a%a%e 
IV, a,27. Prestote, pro xafial%a IV,b,35. eive como/tii VI,a,41. (cumulato) in qninla 
tabnla xafial%a scriptnm est. Etsi antem in prima tabnla tam e^e^lafia^ lyA» qnam 
e^e^iafia 1,10. legitnr, in qno flexionnm varielatem a^osco, nt si in qnarta tabnh 
modo a^Fta rV,b,9. modo a^Fia IV, b, 12., atqne in $exta tabnla modo raltfeVI^a94& 
modo r^luo VI, a^i 43. pro Fa%aFctj vel in secnnda qnintaqne tabnUs neXaavalljSi* y^ 
a,6. pro nsXaava IV, b, 27. 9ive p«/#afia VI,a, 22., eia^a 1, 17. eive 5opo Vl,a,5. pto 
aana V, a, 32. scriptnm est; n^eta^ia tamen in tertia tabnla III, a, 12.pro n^Stafiia 
lll,a,5. mendoee exaratnm pnto, qnoniam in hac ro neqne flexionnm, neqne tempornm 
varietasy nt in Fsna^ag ni,aylL pro t^er^M VI,b^9., agnotci potest. Vooalee ^ et ^ 
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ai a nomine pars Vn^h^i. pro pers sive pir et pisy atqne a praepojilione ay in avTevta 
pro evzevTe 11,15. siYe mdendu VII, a,25. pro endendu VT, a, 40. 49. disceaaeris, in fine 
nominnm qnam niaxime permntantnr : de vocalinm e et t cnm ei peMintatione snpra jam 
fat£i dilimns.' Quae clitai interdnm ejicerentnr^ nesciot utrum nslaavg YjSl^^ pro 
nelaavegf nt abrons YII, a,43. pro abronis^ an pM parlicipiO) nt dirsans Hljh^ 11* 16* pro 
dirsa{s) III, b, 8.13., scriptnm sit Ejiciebantor antem illae Tbcales praecipiie ante impe- 
ratiTi lerminatimeiiiCti^ oade compoiita imperatiyi tenitu (ie»e/d) yi^a, 26^ a{v}vsvtam^ 
andmdu^ svrevts idYe endenduy S9zs{v)tB siv^ osUndu^ ns^tevTa et ceTSvt-0 scri-r 
bnntnr, nisi haec pro Latino tendito scvipta accipere maliiy qnemadmodnitt imperativns 
aears V, h,22. (sistito) non differt 6b indicativo asa^a Vy h^ 24. (sisto\ Qaia consonantes 
qnoqne cnm vocalibns ejiciebantnr, non folnm vestisiafetu VI, a, 24. pro Fsar^Zafi q>ixT8 IV, 
b, 29. vel erus ditu VI, a, 16. 25. VII, a, 38. sive e^&g T&ta TV, b,34. s^g tsta V, b, 21. a, 9. 
pro erus dirstu VI, a, 38. 39. sive s^ ts ^t9 1, 27 sq* tcribi^ aed etiam tatn aft^aHa v , a, 
42. sive^ftoftf VI, a, 25«, qaam aexcrTd I^ 16., arverbo w6ooot<si|>j7/ico) derivaripotnitx nam 
et x^evxoT^fi tat^ IV,«ylL site crineairo hmtu VI.a,4&. pro: x^urcrr^ tafisTa V,b, 
27.29% lejptnr. Qtemadmodoian v^ro in afin^iHa rV,;a,2L {iro att^sta IV^a, 20. et 
afsna^ttfsa YjSLf&^ pro> afiftal^ita 11,14. pl. ambretuto VI, a, 63.64. aspiratio iasertt 
est, sic non sohim g>e^€tt^a cnnk aag^s^axXa 11,16 sqq. pro fariiiimine, idd etiam ats^ 
atsg Hy 18 ^q. pro ahenisy inieria s litera, fegittar. ^ 

12. Aceentnnnl rationem apnd Umbros eandem fere ftiisse, qnae apiid Romanof 
observatar, ex its X^oliigere licet^ qnae nomerose stripta videntot* An seztae tabnlae ini> 
tinm nnmeris Siitarniitf oonceptnnl ait, in dnbinm fbrtasse vocatnr, qtmib septimae qnoqne 
tabnlae pej^ina posterior, Ucet prosa oratione. acripta, ih eoedem tamen niuaeros redigi 
posiit. Sed in rebns magicis nnmerois pariter atqne alliterationem vei aeqnales sonOtf in 
flne verbomm esse qnaesitoe, dubitari neqnit. Cortonensia cert^ inscriptio trocbaicis 
nameris sic aptari potest: 

'Arses vmrsesl 'Sethlanly Tephral dpe termnu pis est estu. 
lidem nomeri notantm: in precibnsd tta ^avi, Tia Fiva YjSLy^Bq.tioikesa mefa spefa 
Fiso9i$ia cet, qnibn» addaa itbyphailicos: Sd^S ts^s sata FiTla Fatp^ asata V,b,24., 
qvi aeqnalibns sonis fininntnr, sicnt verba pirsi mersi VI, b, 38. 48. sive persei mersei VI, 
b, 28* jro perse mers est VI, a^ 81. 65» AUiterationdm in his nnmeris qnaesitam csse teetanr 
tnr verba 

a) in ealamitatam recensn VI,a,60« VH, a,49. b) in praecepto de aiq^oriis VI, a, 11. 
tursitUi trtmitUy pitutpursus 

hondu holtuj fdto fito^ 

ninctu^ tsepitu^ i- . pirf*^9 postnij 
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sonitUj savitUj sep$e sarritt^ 

preplo{ho)taiUj vovse avie 

priviCs)latu. isone. 

In his trbchaicis nimieris tres saepe syllabas pro doabiis positas YidemuSy sicnt in Plantliio 
Tenn de Jovis fnlmine Amphitr. y^ 4^ 10. 

Strepitusj crepitus, sonituSf tonitrus cet 
Qnanta cnm cnra vero Romani qnoqne poetae illomm tempomm alliterationem qnaeaie- 
rinty docent yerinifl Ennii et Attii apnd Cicer. Bhet ad Herenn. IV) 12. de orat. IllySS* 

'O Tite^ tute, Tatiy tibi tdnta, tjfrdnne, tuRsti. 

Quicgudm quisguam cuiqudm, quod conyenidt, neget? 

Iterdm Thyestes 'Atreum attractum ddvemt — 
.^ ilfajdr mihi molea, mdjns miscenddm ^st malnm, 

Qni ilHns acerbnm edr contnndam et cdnteram ; 
aliaqne fragmenta, qnae ibidem le^pntnr, nt: qnod fter tncipiam ingredi? — X) /wter^ 6 
patria, 6 Priami domnB! — Haec dmnia vidi infldmmari, Vriamd vivitam evitari. 

13* Nominnm declinationes yerbommqne conjngationes Umbricns «ermo totidem 
habuity qnot Romanns; nnlla tamen pars est orationis, in qna non differat ntraqne lingna. 
Jam in propriis nominibns magna, cemitnr discrepantia. Romanis enim ciTibns tria ple- 
mmqne erant nomina, qnibns vel singnli homines yel gentes eammqne familia^ disceme- 
bantnr, nt in cippo inter Bastiam et Assisinm oppida reperto: neqne mnltnm differt Vol- 
scomm mos, qni in Velitema inscriptione obseryatnr. At in Ignyina tabnla tertiay nt in 
inscriptione lapidis in Marsis detecti, homines nonnisi nno gentili nomine insigninntiDr. 
In inscriptione qnidem apnd Falerios inyepta dno legnntnr nomina Lerpiriar Santirpior; 
sed deest praenomen, etntmmqne nomengentile est^in fersiye jusdesinensy qnemadmodnm 
in qninta tabnla Ignyina pm Fusia et Petronia gente Fratmm Atiersiomm sacra finnt» 
atqne XIX gentes Pomperriae stirpis recensentnr, Praeterea Umbmmm nomina non in 
ius modo exibant, qnemadmodnm apnd Romanos, sed in anus qnoqne, sicnt Romanomm 
agnomina, maximam yero partem in as^ sicnt C. Cihni cognomen Maecenasi cnm Ciaver" 
niis enim jnngnntnr Satani et Jujescani, tnm Atierriates, Curejates^ PriersiateSj Talenates, 
MusejateSj Carilates ab agro Casilo dicti. Bjnsdem generis est tribns Tarsinaiis nomen 
in qnarta tabnla cnm Tarsinate nomine, cni tria accednnt.nomina in scum desinentiay 
Turscum pro Tuderti, Naharcum pro Naharti^ et Japuscum pro Jagygico. Nomen qnidem 
Igw^ime tribn- in .eoonda tabnla cum quatuor Romanornm tribabn. arb«ri. Co«wa. 
Exquilinaj Palatinay Suburana, consentit; sed Umbri nrbem qnoqne Ignyinm Iguvinam 
dixemnt, nt Miletmn Miletinam in sexta tabnla. CetemmUmbri in eo consentiebant cnm 
Romanis, qnod apnd Panhim Diaconnm legimns : «Dici mos orat Romanis in omnibns 
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^MacrifioiJB preoibtuqae : Pcfmto Romcmo Quiritib»»gue<if et vlapidem silicem tenebant jora- 
«^tiuri per Jovem^ haec ycriia dicentes: Si scienB fallo, tiun me Diespiter, salva urbe arce^ 
Jtf^ef bwna ejiciAti^i unde Andromacha apnd Enniom per alliterationem queritor: Arce 
€t urbe orba 9um. Nam in altera qoartae tabnlae pagina pro arce Fisia et tota Iguvina 
(urbe), in altera pro poputo totius IgUvinae et tota Jguvina sacra fiont, sicnt in sectmda 
iabuia pro Fratribu^ Atiersiis f pro inclutis atgiie probatiSy pro tribu Jguvindy pro tota 
Jguvina. - . 

14* Maiuma autem diSlsrentia, si ab ioscriptionibns minoribus, DiriSy Pomonaey 
jDivae Decbmae et Tati Divde Vesunae dicatis discefseris, in deomm nominibns animad- 
vertitor. In I^uvinis enim tabolis bina plennnque nomina diis tribuuntnr, quomm prius 
in guinta tabula, si a,Jove Patre disoesseris, participium est, ut quae tribuuntur FanHta 
Jjoc^t, AhxH laFi.^ At%B Ma^tu In ceteris tabulis posterius nomen, sicut etiam 
Sondae JoviUe in ahera quintae tabulae parte, a^jectivum esae solet, uno Vesunae noiHbe 
in prima tabula excepto, -quae Pomojiae Pubercae dicitur, quemadmodum apud Gellium 
XIII,22. Heriem Junonis cet. legimus. Iferia Martis sixe NerieneMavortis apud antiquos 
Bomanos Martis conjux fuit, nt Lua StUumi^ Salacia Neptuniy Maja Volcani^ Hora Qui" 
rini^ sed in Iguvinis tabulis H^atate Ze^gne Ze^q>s{g) Md^ug et Taae Zs^qne Ze^eig) 
Ma^ug IV, a, 28. 31. sive Prestota iTursa) ^Serfia ^Serfer Martier^ si cum Feasve Hae- 
fiapsg Han^ixeg in prima tabula comparantur^ comites interpretandae sunt, quemadmodnm 
Gellius 1. 1. Jurites Quirini et Molas. Martis ex libris sacerdotum populi Romani et anti- 
quis orationibus.laudat. Pauca nomina sin^ulis diis tam propria fuerunt, ut Jovis Patris 
et Sancii nomen in precibus lajtate^! 2a^ef tsg>e eina Fitla F^g>^a aeata V, b, 24., quo- 
rum ille in quarta et sexta tabnla Jovis Graboviusy in yocativo D{e)i Grabovie, hic Fisus 
Sancius dicitur. Ipsum Gra&ovii nomen tribus diis commune est, laFs BixeJuve^ Ma^re 
sive Marte, Faq>iave sive Vofione; Joviae nomen quatuor deabus, T^efie sive TrebOj 
Teq>^e sive Tefreij Taae sive Turse et tavte. Grabovii nomen Latino Gradivo sive 
K^areiq} fortasse respondetj idemque fere significare videtur «/ooiae nomen: Jovis uxorem 
enim Curitim ease vocatam, e verbis Faxaxafi laFta atque Ka^erieg lY, a^l.^. sive 
vocucom Joviu atque Coredier VI, a, 43.45. 8ibi oppiositis cog;noscitur. Tursa ^Serfia, ut 
Prestota ^SerfiOy ^Serfi Martii comes fuit^ is vero utmm a Marte GraboviOy an a Marte 
Horsio eognominatus sit, non liquet. £t Ma^ze I^^ie IV, a, 2« sive Marte Horse VI, 
8,43. et tavze Ze^g>i IV, a, 4. sive Honde ^Serfi VI, a,45. T^6g> FiTlag> ta^ag> sive vitlu 
toru trif (tribus vitulis tauris) immolatur^ Ze^g>e Ma^xi vero VI, a, 24. sixe ^Serfie 
. Martie VII, a,3. t^ an^ag>^^ag>^a ate Tceia isive abrof trif heriei rofu heriei peiu (tribus 
apris tam rabris quam fuscis)^ uljitta Ma^vi V, a, II. afi^ava (apragno pecore sive porco). 
16. Omnibus diis Graboviis T^ig>) fiag> Oive buf lr(e)t/ (tribus bubus) imm.olatnr, 
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qaibns in sacrisyofionis adjoctiyuin xale^eq) sive adersu additor; aed Jovi Patri Umi oi 
{mem Y^b, 7.) quam fiufi (boyem V^a^S.), nt Ahto Jovi aFe (ovem) ne^axveQOj mACtari 
lepmns. Ovibus febmatum e«se, e yerbis n&pe eFeg> g>a^q>aSIV^^l. siye jxmne tnAfur^ 
fmt discimiiSy nnde Pomonae Pnbercae quoqne II, 26. 31* aFeii GeFatofi (oye sacri) immo* 
latnr; sues yero (aig cax^a ne^axvea III, a, 6 eq.) pro piacnlo ofllerebantnr, nnde fiio 
Sancio, cni y,b, 10 sq. xan^a ite^ntve ceFaxve (capmm satrem sanctnm) offerendfim esse 
legimus, ly, b, 15. T^eq> ciq> q>eXiaq>y yi, a, 3. sif filiu trif (tribns suibns verribns), et Tre- 
bae Joyiae siye Triviae ly, b, 7. %i^eq> aup xafiiaq, yi, b, 68. st comta trif (tnbns snibns 
acrofis) immolatnr. Tefrae Joviae, ciiyns pis ape termnu (piamen adversns incendinm) ia 
inscriptione Cortonensi Tepkral dicitur^ 1^,^25. %^eq> fan:i»aq>, yi,a,t2. habina trif 
(tribus agnabus), Prestatae ^Serfiae ^Serfi Martii contra ly, a,,27« t^e jta^xa ^af^ 99e 
neux^ yil, a, 6. porca trif rofa ote peia (tribus porcabos mbris ant fnscis), qnemadmodom 
Tirsae 'Serfiae 'Serfi Martii ry, a,31. %^q> Ft%kaq>^ YUj a, 41. pitla trif (tribns vitnlabns) 
et Tnrsae Joviae ly, a, 42 sq. iFexa %^e.y YHy a, 51. ivenga (tribus jnvencabns) immolatnr. 
His hostiis in sacris Hondiis y,a,43. xa%el (catnlus) Hondae Joviae ferendns y,a,20 sf. 
accedit. Discimns autem e iocis laudatis, expiatoria sacra Umbromm, etsi hostiaram 
nomina Romanis similiora sunt quam Graecis, magis tamen Graecae qnam Gallicae fnisse 
orij^inis. Nam catnlnm quoque secnndum Plutarchnm Q. R. 68. in piacnlis omaes fere 
offerebant Graeci; a^nns et agna vero^ nt porcus, jam apud Homemm JL in, 103. 273. 
XIX, 197. 254« in sacris reconciliatoriis immolantnr. A Graecis mos pords immolaiidi 
cum reliquis ritibus sacromm, quos Dionysins Halic yH, extr. juxta Graecas l^es exer- 
citos dicit, ad Romanos pervenit (liv. 1, 24. yirg. A. yill, 641.), Italisqne in omnibns 
piacnlis, in lucis coUucandis aive coinqnendis agrisqne Instrandis (Cat. R. R. 139. 141.), 
adeo frequentatns fnit^ ut ab snillo genere pecoris immolandi initinm primnm snmptnm 
videatur yarroni R. R. 11,4,9., qni hostiamm qnoque npmina L. L. y, 19« §.96 eqq. a 
Graecis pleraque derivat. 

16* Pertinet ad illa arviga^ de qna Hesychius aQixa^ a^^ev itQ6pa%ov, yarro 
vero L. L. y, 19. §. 98« scripsit: »Hae(c) snnt qnamm in sacrificiis exta in olla, non in 
»yera cocnntnr, quas et Accios scribit et in pontificiis libris yidemus.« Ad hanc arvi^am 
equidem refero verba, qnibns in quarta tabnla onmia dnodecim sacrificiomm pmecepta 
fimuntur: xate^ sive ^a^^ ^e(^) cvifia a^{e)7te(g) a^Feg sive a^me^ a^Fig (tacens preesh 
tor pro ardore arvigae)x nuUum enim fit sacrificinm sine praecepto a^Fia sive a^Fta 
a6%efy)%a, arvio fe(jl)tu {arviga fadto). Etiam in qninta tabula septies y, b, 8 sq. 29. a^ 7. 
11. 12. 18. 24. a^ia ao%e{v)%a siye* a^Fia, H, IL a^Fafiev STeror, 13. a^Fev el 31. a^Fia 
■ yei%a scoiptnm est: sicut ^,8^7. %<x^e^ necvifw a^ne a^Feg. Praeter bunc qnidem loem 
nnsqoam nisi ia quarta tabnla tacitas preces pro ardore arvigae fieri legimns $ sed tacitae 
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preoet aon solnm in omnibiis aacrificii% venim etiam in aliis actionibns sacris praecipimi- 
ter. Sic in cnmnlatione ie^eg^ nve serse (verbems) IV, b, 35. a, 37. 38. V, a, 10. 42. 1, 29. 
MBfimeCg} ne(^)api{t)ti8f nt Yly a, 17. 41. VII, a^ 39. 44. 45. eomatir persm{hf)mu^ scriptnm 
•at:' ^o praecepto simile aUfuid sijptiificari atqne Terbis iases sive tasis pe{r)snimuj qnae 
in fine sacrifidomm VI, b, 55^ 59. a, 2. 20. 23. 44. 46. VII» a, 4. 42. 54. leguntnr, yel Terbis, 
qnibns omnes ciyes precari jnbentnr, eso persniMmmo tasetur YI^ a, 57. sive eso tasetur per* 
snikimmmo (hoe precaminar cum silemiio) VII, a, 46 sq.f non solnm inde co^oecitur, quod 
oomaiir persnihimM VI, a> 17. 39. pro praecqptis natsy neanfia IV, b, 20. et ta^eS neavifiQ 
TVf Of 30. scriptnm est, sed etiam ex iis, qnae 1, 27 mit{* conjnnctim lejpntnr : e^q %aCfi^ 
ts^a: ePBfuu xafiaXn: a^avs xaysra: xafiaTeg ne^itfia: eaaxa eaava a^eTa, h. e. incan- 
tationem tacens dicito: inde cnmnlato: arcane canito: submisse precator: cnm hoc omen 

« 

nrito sive «x igne eapito. His verbis enim respondent, qnae VI,b,55 sq. scripta snnt; 
tases persnimu sewm^ surur purdovitu {taeens precator cum venerationej insuper eonsecrOto)^ 
pro qnibns TV, b, 5 sq. legitur : aeFafi uareq) neavifia a^ensg a^Fsg (cum veneratione caute 
precator pro ardore arvigae). 

VI. Ex his Bimnl intelli^tnr, tacitas preces £actas esst pro omine ex flamma 
capiendof nnde VI, a, 65 sqq. hoc praeceptum le^tnr: 

ifant termnuGo com prinuatir stakitu: eno dettu armahamo caterahamo lovinur: 

inde cnm flamma snffimenta instituito: tnm dicito placante expiatione I^vinos: 

«no com prinuatir peracris sacris ambretuto. ^Jtpe ambrefurentj 

inm snfSmenta sacra sancta incenditote. Quum incenderint, 

temmome benurenty temmuco com prinuatir eso persnimumo tasetur. 

flamma operati sint, cum flamma in snflimentis hoc precaminor taciti. 
In precibns quidem, qnae sequuntnr, iisdemque verbis Vn,a,47 sqq. repetnntnr, ennme- 
ratas lejpimns calamitates, a quibns tota Tarsinas tribns defendenda stt^ sed in qnarta 
tabnla IV^a^ 19 sqq. brevins sic scriptum est: 

Ilavs n^vaFatag atate^ rs^/iveaxa, evafist a^fiopa xars^afia IxaFiva: 

Qnnm snflimenta institnerint cum flammis, tnm placante expiatione Ig^vinos: 

evBfux an^STa ta^eg er na^. Ilavi afot^e^aag, ne^anfia. 

tum incendito tnribns et igne. Qnum incenderis, precator. 
Hoe qnidem, nt ter fiat, praecipitur, qnemadmodnm post preces quoque VII, a, 51. lef^ 
mus: este trioper detiu (iita ter dicgitoX At in qnarta tabnla verbis T^aane^ afm^Hoj 
t^uans^ neavifia IV,a,22. additnr: t^uane^ esava InaFivag^ cni VI,a,62 sqq. respondel 
deitu etato ritwe etaia(n)s Ifavinur h. e. ttr dicito paeane Ignvinos. Hoc paeane qno- 
que bonum eveninm popoacisse Umbros, e verbis ill, b, 6. nma^xa^srr fs^ig^ eTOwa, 
fiOfsa o^tps^tB^ ai (paposcerini licei paeancy vmtum eveniu sii) coUijo. Hinc vix 

3* 
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{mto praecepta oqxovi xopers 1,28 sq. {arcane canito) et anovihinm VI, a,49. (pvato) pro 
^f^ afzifis^ evTevta IV, a^ 12. (piamen cum ovatione intendito), era^ atctfis tBta Ta^ivau 
T^upa IV, a, 115. sive t^oper ehetur stahamu VI, a,65. (ter ovationem instituito)j ehiatoYII, 
b,2. sive eFsuTa asFaxve va^aza V, b,8. II. (ovatum sanctum didto). Non enim iBibant 
modo lilstrationes ante captis ominibtis (esoneir VI,b, 18.) 11,1., qnae et in ipso sacrificio 
(11,20. V, a,2.) et post peracta sacra (1,30. V,a, 42.) repetebantor, sod etiam, siqna in re 
omen cessaret (IV, a, 8. VI, a, 470> repositis sacris eadem instanrabantiir (TV, a, 9. VI, a, 47.)« 

18« In secunda primaqne tabnUs saera expiatoria Faxe (voce) II, 3. 21. atqne 
a^eg FavtiQ O^ariQ^e^ 11,4 sq. sive a^tag narveg O^Hxv^api (oratis carminibus Frairum) 
te^aVTH^ (triplici cantione) II, 9. aperinntnr, ei vei^ (certamine) I, 33. clandnntnr, qnem- 
admodum ante quintae tabnlae sacrifida V,b,7« praeceptnm legitnri Ile^a^aHe teita 
a^/itiave (sacra dicato harmbnia), Hanc qnidem. cantionem ad incantationes pertinere, ex 
praecepto a^xave xavera I, 28 sq. inter s^ag. vafy^ tefna et xafiotveg ne^vtfifiB diseimn^^ 
incantationes tamen cnm vitnlatione quoqno conjungi potuisse, verba e^eg^TetB FAla 
Faq>^a (incantationem dicito cum vitulatione) V, b, 21. et e^ag fiavi xaFemi (incantatio$um 
manu perficito) docent. Hinc V, b, 2S. T^uayte^ Fa(p^a va^ara (ter Jubilum dicitc^ legimus, 
et post praeceptum Tt^a ceFaxvi Teiza sive va^ara H, 2S. 27. (dicationem stmctam didto) 
laxa fie^aaFa faPeTa(Jubila curata habeto). Quemadmodum porro cum ovatlooe IV, a, II. 
x^evxaT^afi taxa sive crincatro hatu destramescapla VI,a, 49. (circulationem hdbeto' dextra 
parte) praecipitur, sic V, b, 27. 29. x^ixaz^a Tear^e ea§e /*a^eTa (circulationem ad dextram 
cum ovatione habeto\ et V, b, 23. a^q>e%a fiavaFe tafieTa: eoTa laxa fafiera (saltationem 
bacchantem habetoi istud Jubilum habeto): laTtare^f 2a^ei Teq>e eoTa FiTla''Faff^s aeoTa. 
Hinc verba a{fi)T^e7ca^aTfi: a^nelTa aTaTiTara V, b, 18 sq. a, 31 sq. intei^retor: tripudiato, 
appellationeminstiiuito. Haec dho praecepta V, a, 31sq. poist imperativnm jFWr^xcrra 
(extis libato) legnntur; sed qtiemadmodum 1, 8 sq. nihil nisi a^eJiTa OTatiT&tBj slc VI, 
a, 36. nihil nisi atropusatu^ atque V, a, 24 sq. FeaTixaTBj aH^ma^TB^ VI,a^l6. VII,a, 
23. 36. vesticdtu^ a(ha)tripursatu praecipitur. His autem rebus opus fnisse ia lustratione, 
inde colligere licet, quod et ante vesiicatu, atripursatu VI, a, 16. et ante atropusatu VT, 
a, 36. legatur pe(r)sclu se(he)mu (lustraiione veneratorX unde verba qvLOqn^ ife endendU, pel- 
satu VI, a, 39 sq. liba iniendito, balUzaio sive saltaio jam vertere placet. Venorationem 
quidem (aeFafi IV, b, 5. sevom VI,b,56*) etiam cum precibus tacitis conjunctam le^lnns^ 
sed qnatenus eadem in lustratione fiebat, duplex ea i^icitnr VI, b, 19^. ^pop/i(r im^mi^ ct 
ocrer pihaner (populiJusirandi et ards piandae). Primum eittm in kisfratione - quartae et 
sextae septimaeque tabnlamm axa^ rV,.a,7. sive; ocar .VI,a^46. (arx Fisis) pftrtur, deinde 
de populo lustrando (nanXafi aq>e$Bifi IV,a,10. poplo a/l?ro VI,a^48.) a^tiuv ^ < '» 

19. In &ta. luatratione (eara ite^axlafi IV,b^l. e^le persc/o yi,b^'l.) jdMdecim 
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satrificiis in qnartt qnidaiii tabnla breve, in sexta longiiu praeceptnm de aagnriis capien- 
dia praemittitnr yerbls oFeg av^e^icmg ey^ra sive aveis aseriater enetu {aves augufial^ 
indagato\ pro qnibns in repetendis angnriia IV, a, 10. aFeg) av^e^uxre stb, YI, a, 48. amf 
aseriato etu (ex aviius auguria capito) lej^tnr* Qnid yero in an^nriis capiendis observan- 
dnm sit, nonnisi in sexta tabnla scriptnm est^ in qnarta tabnla contra aves angn- 
riales fte^vaiSQf naavasQj dicnntnr, qno qnid sigaificetnr, discimns e verbis VI, 
a, 10 sq. 

JDuputsusy petwrpursusy fato fito^ pemey postne^ sepse sarsite^ vovse avie{r) esone 
Bifariam, qnadrifariam, templo capto, ante, pone, sane sarteqne, ex voto sint avinm anspicia. 

Qnnm enim angnres templa prins bifariam in anticam partem ad meridiem et posticam 
ad septentrionem effarentnr^ aves an«^iales ant priores ant posteriores dici poterant, 
qnatenns ant in antica ant in postica parte capiebantnr earum anspicia; qnatenns vero, 
nt sane sarteqne> h, e. integre planeqne, caperentnr anspicia, templo qnadrifariani effato, 
et antica pars et postica in sinistram ab oriente et dextram ab opcidente dividebatnr, 
eaedem aveB ant dextrae ant sinistrae dicebantnr. Hinc in ' sexta tabnla legimns scri- 
ptnm: enetu sive indagato 

porfa, _ cumasey dersva; peiqu, peica, merstui 

parram^ comicem dextras; picum, picam, sinistros: 

qnibns verbis in abiativo casn qnater repetitis VI, b, 2 s<{. 4. 15 sq. 17. ter additur mersta 
avei(f)j merstaif) angla(f)y nnde discilur, ayium augnrialium duo fnisse gfenera, quomm 
sinistra anspicia exvoto bona pntabantnr. Priusqnam antem ex minoribus avibus (orety) rata 
dari possent anguria, idem aquilis (angiaf) sive majoribus avibus factum ease debebat, 
nnde xe^vs a^q>e^%H^ rV^a, 4L sive combinam arfercturam pro serse (irs f erture aiye 
secnnda conjunctura scriptam legimns, quatenns, si aqiiila^ praecinnissent (sve anclar pro^ 
canureni VI, b, 16.), parra dextera (7ta^g>afi veoFafi IV,a,13. parfa desva Vf,a, 51.) cet. 
Srmanda erant anspicia. - 

20. Id quod in sextae tabulae initio plnribns verbis, eodem fere modo repetitis, 
dicitnr, in qnarta tabnla IV, a, 14. sic praecipitur: 

' FaJtsq^fi aFuncXBipe xBft7ti>q>icnBy Fsa aFi&tka eoBVBixe stb -, 
favente avium augurio comSinatOy boni ominis auguria capito\ 
in secttnda vero II, 7. solis ablativis Fans^ xaftvaxle (favente auspicio) significatur. Ver- 
bis vapefe avieclUj idem significantibns, VI,a,5l sq. additurt neip amboHu prepa desva 
combifladsi (nec in ambiguo'parra dextera comiines), pro qno VI, a,48 sq. legitnr: tuderus 
avif seritu (vitiis ex avibus cavetd)^ qnod qnomodo fiat, insextae tabnlae initio plnribns 
verbls ostenditnr. 
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Vly b> 5 <?. Poi €mgla asmaio estf ene neip mugatu^ nep arsir oMdersistu^ mersa comrtust. 
Vbiab aqnila anj^ariam datam est) interim nec mii6Aato,nec amicis intercedito^doneo comj^everii: 
VI, \ 7. Sve muieto fustj ote pisi arsir andersesmt, disler aUnsust. 

Si mn»atQm fnerit, aat siqoidem amicis interceMeris, dictionibos aecos erii. 
Ipra addictio {verfale^mi matam (/ifnre III, b> 6.) anfipiciam opponitar, in bono aqoiiae 
aogario {angluto kondomu)j etiam faventibas aviam aospiciis (vapersus aniehcieir) VI, b^ 9^ 
irrita (tuderato) fieri dicitar, nisi simal preceomen acceptam sit (porsei nesimei asa deoeia 
est anglome)^ imo prorsos yitiosa (/odcome ^tirfer), nisi vitio adoratione(pod!ncApet Vl^byll.) 
caatom sit: fieri aatem sammi vitii procaratio in aviam ao^iciis (^«cferor totcor vafer^ 
susto avieclir) vel prospero oscinam canta (ebetrafe ooserclome)^ vel sollistamo paliornm 
tripadio (presoiiafe nurpier vasirslome) VI, b, 12, In tertia qaoqae tabala in cliyiis aospi- 
ciis ixXaFue^ xsfivafxXe) III, a, 15 sq.y si non sintrata omina (isCQve xB^aut III,a,4 sq.) 
secanda cnm re (s^oxh ^i), yel felicia {q>elaFa III, a, 11.) com ominibns propitiis {easvsaxa 
F&tH^ag) ante capta, monitam e pallis {ftavexXs vb^s^ III, a,17« sive ya^m^ III,a,13.) 
qaaerendam praecipitar. Sed in sexta tabala plara le^antar, qaibas procaratio fiat in 
aviam aaspiciis, qoaeqae jam breviter recensere mihi liceat. 

21. Memoratar asas vestis porpareae e Mileto {Bfiletinar V1,b, 13«), qoae in 
caede victimae colore rabrae (carsome vestisier randeme rufrer) tertia dibapbonun (praco^ 
pracatarum)y in caede hosliae atqae parata patellae {carsome hoiery pertome padellar) vestis 
Virginis sanctae et Salii {Ifoniar, Salier) dicitar. Hinc intelli^tar praeceptnm IV, a, IS. 
ns(xag> ta^BxmB nBvi^ats, perca pohisiater habituto VT, a, 51« h. e. litnis servatote poni- 
ceati. Qaemadmodam in Ignvinis tabalis pro capias ao^aria semper faftia et pro prae- 
cipias sive ante capias n^s^a^ia legitar, sic litaos aaj^oris semper percuy qoasi ptrtica, 
dicitar, atqoe capta admissio arsmatia: in versibos modo Satomiis semel VI, ^^2. impe- 
rativos stiplatu VI, a, 51. sive anstiplatu VT, h, 3. verbis ehvettu stiph aseriaia (evoMio 
stipula augurali) circamscriptos est, onde sPFsXxXb O^arfexg bvs xFeOTB^ m, a, 23. b, 1. 
evolutio sive interpretatio fratema aut quaestio verti potest. Discimos enim ex eadem 
tabnla, et omina rata haberi, censentibos Fratribas Atiersiis {sMFcmas Atiis^ts^ m, a, 
4. 16.) vel arbitrata Fratrom Atiersiorom {a^mx€^a%t O^ot^b Axus^ib III, a, 120, ot mo- 
nita e pallis qoaerenda ossoy proot Fratres aopurati faerint {0^a%s^ ^e^ccTB^ q>a^svt 
IH, a, 22.). Additor ibidem, si recte caratom sit magifttratione diligenti Fratrom Atier- 
siorom, proba esse omnia^ si non, otfinia mnta esse evento, licet eom paeane popoicerint 
Eadem fere de sopplicatione in fine septimae tabolae lepontor, atqae in tabolae aeeandae 
initio, obi omen sacrificii {sobvb I-s^s^) et ostenta sextantariaram unialaram (fiarm 
asatsYsaaia^ a^aaux^B) memorantor, Fratrom coris {0^^ fi^icag) tribnitar mxmp^ 
ciom. In qointa enim tabola V, a, 15 sqq. praeter aves aofpriales {aFsg av^s^imsd 
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Oilettta (8<rrm) et ineiiMrfim «ortUeipanim yel hostianiiii eyeiitns (jjuvSci^q ^e^Oia^B te^uu 
fc^te a^g>a^80 recenseDtiir, atqne in tertia tabxda, nbi Fratres Atieraii pro specie ple- 
tttAae iBniiiiae anetoritia (^ifftxag Ttiemauf a^pctaie^ aH^stu) ritm sslotob edicimty omina 
eaptOQtiir tripUci (r^ijf^e) nomero, cacrificio et igne {he^e <t itfi^B 111^ a, 6.)» Mcrifido 
et piaciilo (f e^ er mtHxxla UI, a, 8»), sacrificio et poUis (fe^e e% ve^nepe^ UI^ a, 10. 13.X 

22. Ad omina Morificio et ijpe captanda in fine praepeptomm de duodecim 
qnariae tabnlae aacrificiitf verbis xeveq> aive %a^§ m{i^)avifw a^e^ a^Fig respici, snpra 
jam nonnif nimc antem videamiw, qnibns praeterea rebns opns eit in ipds fiacrificiis. 
Pxiina res est armga^ pro cn|na ardore tacitaepreces finnt, alteraTero panis oblatio^ qnae 
dnplioi modo praecipitnr. Saepissime enim niliil alind praeceptnm legimns, nisi ftot^i 
^pewa^ pani siye pone fe(i)tUj Tel etiam ^CBye q>^Fva ta§e%H (pane fricto agito) 1,30 sq.; 
in sacrifieiis vero Jovis et Yofionis GraboTii, Hondi ^Serfii et Hondae Joviae IV, b, 4. 23. 
a, 6. V, b, 9 sq. a» 18. 25. 40. fie^i(g) Fiva, Fe^i{g) 7tav$ sive H^i navi^ te^t Fmfa ^sfa» 
Aer<(e) «iinf, Aeii(e) potU fetu Yl, b, 57. a^ 19 sq. 46. (tam vino^ quam pa^e facito). Imo in 
sacris Hondae Joviae praeter FMr» nave V, a, 40. sive Ttave^ Fwa V, a, 18. 25. etiam zaFe^ 
wmt^ag nave tpe^ (duabus cum capidibus panem ferto) V^aySS. praecipitQr, nnde nescio 
an verba uam^e^ navcj aFena (8)^av8 V, a, 41. explicari possint: C€pide,paneye€ffpholibatOf 
qnemadmodnm aFena qnoqne FV, a,8. sive svepo Vl^a, 47«, si cnm anteced^ti verbo 
mta^ faav sive prAos fuet constmatnr , scypho verti potest. Nam capirse perso osalii 
VI, a^ 24. 37. pro nani^e ne^fi q>evta IV, b,30i.33. scriptnm est, atqne 1,26 eq^. aFemg 
fe^ e^a^uKp arserta (scjfpMs vel escariis intendito) ante e^ag toC/b^ re^a praecipitnr, 
sicnt VI, a, 37 sq. capirse perso osatu vel persome ante enfs dirstUj et captrso subotu VI, 
a,26. ante pers(t)ico erus ditu* In saciificio Fansti Sancii V,b|16. non modo nave q>e^a 
legitnr, vemm etiam aFtaeFe q>e^ nave, er^e aFiaeFe Ftva g>e^, %e^ieaFufeFe ata^ 
ipe^iva V, b, 14 sq., cni respondet V, b, 20 s^. navi neaviftay Ftva neavtfia, ave neavifiay 
nnde a%a^ sive at%a^ 11,3. 7.8. idem anj^entnxn, farciminis ^enns, si^nificare dis«itnr, 
de qno V, a, 19. Bfiev g>e^j V, a, 38. afive aeFaxvt ne^itfia praecipitnr. Pro hbc ang^ 
mento in sex sacrificiis qnartae tabnlae, ' Jovis scilicet Grabovii FV, b, 4., Martis Grabovii 
IV, b, 13., Vofionis 6rabovii IV, b, 23., Martis HorsU IV, a, 3., Hondi 'Serfii IV, a, 5 sq. 
atqne ^Serfi Martii FV, a, 25«, FavaFa q>e^ive siv^ FaraFa q>e^ifie q>e(i)%ay in sex reliqnis 
vero vel aaita aafi%a IV, b, 9. 17. vei ne^aia q>e{i)%a IV, a, 28. 32. 44. vel naa%e Aatave 
q>e%ay ^e^eq> tpe%aj neXaava ^pe%a FV, b, 26 sq. scriptnm est Idem fit in sexta septimaqne 
tabnlis, nbi VI, b, 7. a, 1. 19. 43 eq^. 45. VII, a, 4. vatuo sive vatue ferine fe(t)tUj VI, b, 58. 
a, 3. Vn, a, 7. 22. 41. 64. persae(a) sive persaia fetUy VI, a, 22. serse fetu^ pelsana fetu legitnr. 

23. In sacrifieiis Jovis Patris et Fausti Sancti quinUe tabnlae nihil ejnsmodi 
praecipitnr, qnanqnam V, a, 6. laFle — aax^e nelaava q>e%ay qnemadmodnm V, a, 10. et 18. 
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Atm IsFdji) et AhtnMa^v — m^aeifi) q^era^ scriptam est: at in Bacris Hondae Joviac 
verbis fce^e g>etQ Y^ a, 22. as^a fafWy a8q>aq>iaq> oanaq> hatta additor, atqne in fine 
Bacronun xoreA aaaxa neXaavg q>STa exaratmn legitor. In prima vQro aecnnda^e tabnlia 
omnia fere. jongantur, quae Dionysins Halicamassensis ¥11,72. in Komanomm Instro 
Graecomm xnore factitata recenset. »Lotis manibns, ait^ et InStratis aqna pnra hostiii| 
»inspersisqne in eamm capita fragibns Cerealibns, conceptisqne precibnSy consnies sacer- 
»dotesqne, qnibns £as erat, ministros eas mactare jnbebant, qnornm alii stantem adhnc 
»ho6tiam fnste feriebant in tempora^ alii suppositis cnltris cadentem oxcipiej^ant, deipexco» 
»riatam concidebant membratimy.delibatasqne ex singnlis extis aliasqn^ membris primitias 
vfarrea farina imbnebant et in canistris offerebant sacrificantibns, qniaris impositas snc- 
vcendebanty vinumqne inter adolendnm afihndebant.^ At in secnnda tabnla I^vina post 
omen sacrificii et ostenta sextantariamm nmnlamm F&xa Jt^efis mtara (voce prtmum 
piato) praecipitur: inde eHa^y s^eg Favrig 0^az(^)e^y aaTewsza {augmmtum^ oraiiecar' 
mifUius FratriSy offertote): inde, angmini favente anspicio aax^ aFefJh a^ag narseg <Z>^ff- 
t^H(i, Hstet&ca (eacrem ovemj oratis carminibus Fratrumj offertote): inde Fea fte^aaFa 
a^Fa/iep evara {bene curata arviga facitote) : a^Fev xlez^fi afma^ita (arvigam eum creterra 
iibando cremato): inde^f^e^a evzevra (siceram intendito) : inie xa^i g>e^ifie anerca (coxam 
ferinae intendito)^ item q>e^ei*%^fi. avzevra (farcimen intendito)^ item aaq>e^axka ct^ewB 
{substramen ejus intendito): dehxnc, qunm in foco coxeris Tte^xlafia^ xa^ta {ad lustratio- 
nem caedito). Mactata deinde ovo et OTatione habita H^SI sq, praecipitur: Far^a q>e^twe 
q>eita (fatua ferina facito): inde a^aFux q>eiza (arviga facSto), ne^efi^ neXaava q>eim 
(purgamine, bdisamo facito)^ panis vero in fine demum sacrificii 1,30. mentio fit. 

24. Pluribus verbis in fine secnndae et initio primae tabnlae praecipiuntnr pro- 
sicia sive able^mina, Dionysii anaQ%al i§ exdazov anldyxvov xat navrdg aklov fiiXovg, de* 
quibus in extrema quintae tabulae parte V^a^^S sq, post praeceptum aana tal^zay aaq^a^ 
q>&aq> aa7taq> IfaHa (sulfure februatOy suffiio sulfure februato) haec scripta sunt: fie^ 
ankevug Tt^aae^ia xa^a^ x^efiar^ ankevia aatevca ne^a fu^ixa (verubus exiorum prosida 
caedito^ prunas extis subtendito cumprecemerita)^ post memoratayero reliqua offeramenta 
8olitaV,a,27 sqq. xa%l^ zaFa reqi^a, Te^u(g) e^agy it^aaexaza: laavj x^efun^a^Tt^aaexta, 
m^af^la q>ixla a^Feixa (catuli duo tepora exta, dtctis incantationibusy proseqatoi item in 
'prunis prosecto struem in phiala addito). Ter enim %aFa vei %^iia Teq>^ anavn^a^ (cum 
suffitu) TtQaaexava praecipitur, additis primum verbis ne^a.fie fca^xaFita, at^a^la 
a^Feitaj deinde e^e^Xafia — na^raFita^ aj^at^Xag eax.afjii.rta oFeiza, tnm aan^a 
ae4je e^e^lafi,a — na^taFvta, at^af^ka ne%eva%a laex aqFevta. De prosiciis in 
quarta tabula nihil usquam scriptum est, etsi IV, a, 6. %ev^i%ifi a^Fetta pro prosesetir tesetU 
ficla arsveitu legitur; in sexta Toro septimaqne tabulis in.omnibns sacrificiis prO'i€sediy 
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qnod Mfflel tantnm exaratnm eat, yel mefa spefa VI, b, 56. a, 20. VII, a, 4. yel strusla VI, 
b, 59. a^ 4 aq. 23. VII, a, 8. 42. 54. vel fa{r)8io VT, a, 2. 44., quemadmodam in Inclnti Mar- 
ijB sacrificio V, a,12. g>aaiBy legitnr. Haec omnia esse libomm genera, e yerbis xart^s 
n^sae^eta i(pe a^Feiva (capri prosecto liha ac/(/t7o) V^b, 12sq. co^oscitnr: an vero ficla(m) 
vas desigpet, qno liba arvehebantnr, qnaeri potest. Cetemm in sexta septimaqne tabnlis 
propter preces in primo sacrificio ezhibitas reliqnis omnibns sacrificiis praeceptnm addi- 
tnr : eurur sive suront naratUj puse(i) verisco sive pre verir treblan{e)ir VI, b, 59. a, 2. 4« 
20 sq. 23. 44. 46. VII, a, 5. 7. 42. 53. Nihilo minns in qnarto sextoqne sacrificio similes 
preces ad Fisnm Sancinm et Tefram Joviam faciendae praecipinntnr, ad qnaram priores 
respicitnr verbis suront naratu, puse post verir tesenocir VII, a, 37 sq., qnanqnam ibidem 
partim diversae, partim similes preces in vascnlis atrts VII, a, 9. et albis VII, a, 25. prae- 
missae snnt cnm aliis precibns contra calamitates VI, a, 57 sqq^y in duodecimo sacrificio 
VII, a, 47 sqq* repetitis. 

25. Qnnm de precnm argnmento in qnarta hnjns operis particnla satis locntns 
sim, ad argnmentnm primae tabnlae redeo, in qna plnra precnm nomina distingnenda 
pnto, qnamvis ablativis ne^afie 11,33. et e^e^la^a 11,35. 1,3. idem fere si^ificari 
videatnr, qnia IV, b, 31. post praeceptnm xam^e ne^o^ q>eitH statim scriptum est: ani 
e^el na^Tiiag. At VI, a, 25. et 38. post praecepta capirse perso osatUy sicnt FV, b, 34. 
post praeceptnm xam^e ne^Sfi q>evta additur: isec — erus ditu sive dirstu (e^g riTe), 
imoVI, a, 38. persome erus dirstu pro simplici erus cf/r^^tf VI, a, 39., qnemadmodum 1,5 sq./ 
xani^ag — ns^TaFita aaafia^j e^eiikafia^ pro simplici aaafia na^aFna 1,16., legi- 
tnr. Persome VI, a, 39. 40. pro precatione accipiendnm esse, e sequentibns verbis pue 
pe{r)snis fus{t)y h. e. nbi precatns fneris, cognoscitnr^ nnde V, a,27. ne^apie ite(tavi^fm 
pro simplici ne^avihfia (precator) scriptnm videtnr. Erus vero pro incantatione esse 
nsurpatnm, inde coUigi licet, quod cnm imperativis ditu^ dirstu^ Tixa, Te^a {dicato) con- 
stmi solet, atque pro e^i sTa V, a, 6. etiam imperativus na^TaFivay a podruhpei {adoratione) 
VI, b, 11. derivato, cnm aaafia^y e^e^Ao^£0^ 1, 6. conjnngitur, quatenus naz^eane e^ag {pro 
consecratis incantatio) 1,14. fiebat. Hinc pro capirso w&o/ti VI, a, 25., h, e,- aa^aHa 
V, a, 42. sive aaxava 1,16. pro subocatu {sUpplicato)y pleramque perso osatu scribiturj 
hostiaevero€^&A& Ti^la {cum incantatrice c/ica/fone) V, b, 22. sive.Tixo^y€(</icamtiieV,a>8.), 
h. e. Te^i{g) e^ag {dictis incantationibus) V, a, 28. coll. III, a, 7. IV, a, 34 sqq. VII, a, 43 sq., 
sistuntur. TV^eA enim V, a, 15. est dicatio, ut eQel IV, b, 31. incantatio, atque Ti^a aeFaxyi 
TeiTa sive va^aTa II, 25. 27. dicitur, sicut na^iq>ele T^nane^ TeiTa {consecrationem ter di- 
cito) V, b, 25. Veram etiam e^e^a aftra {incantatione auspicator) I, 13. ante FeoTi^iOy, 
fjieq>a na^anLTe^ axaXC/e^a tavixa^ {libamine^ et maza consecrata, mola spargens) legitur, 
sicnt proseseto erus ditu: eno scalseto vestisiar erus conegos dirstu {prosecto incantationem 
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didtoz inde mola libaminis incantationm spargens dicito) Vl^a,!^.» et quemadinodoin pro 
simplici e^e^ofta nH^THFna {incantatione consecrato) II, 35. pauUo post aaTt^a aeae e^e^&fia 
Tts^aFi^re (suifure cum pia incantatione consecrato) I, 3. et xam^ag na^aFizB aaa^a^ 
€Q€^^/ia^ {capidibus consecrato cum precatione et incantatione) I, 5 sq. dicitur, aic cum 
aeae aaa (pia prece) in ns^oHVT^H (lustramento) 1, 15 sqq, similia praecipiantnr. 

26. In auguriis quidem verbis asa{me) deveia VI, b, 9. 10. ominis acceptio si^ni* 
ficatur^ sed in piamine aaa plcrumque cum e^f^e conjungilur. Ouodsi II, 21 sq* et V, 
a, 19 sq. ni^ aae avrevTB praecipitur, hoc non eodem modo interpretandum est, quo iti^ 
aHiiie^ ewevT^ lY, a, 12. : nam VI, a, 50. post pufe pir entelust (quando piamen intenderis) 
additur ere fertu — erihont aso destre onse fertu (incantationes ferto — tum precatione ad 
dextram priva ferto), quemadmodum II, 23. et 1, 16. zear^a aeae aaa his praeceptis prae- 
mittitur : 

1,16. aaafia na^TaFita: aeFaxve aBntata (prece consecrato: sancte supplicato). 

1, 17 sq. IvBfXBx Faate^a ne^aavx^, aana e^et^e Faksj oeFaxve axcA^era xanxa^ na^aFira. 
Ittde iibamine in tustramentOj sulfure incantato integrOj sancta moia spargens consecrato. 

I, \%a({.Iva(jLex FeoxiC,ia ne^aavt^Bj %a^ae aane^e^e^lejaeFaxveaxak^eTaxavixa^na^aFi^a. 
Inde libamine in lustramento, incensis sulfuribus incantatiSj sancta moia spargens consecrato. 
In extrema contra quintae tabulae parte post /navq^e aaa Fata (manibus preces voveto) Yy 
a, 39. le^itur: aaafia xaFe^za (precando cumulato\ quemadmodum paullopost s^g xaFeiva 
(incantationem perficito). Sed in omnibus precibus .sextae tabulae VI, b, 26. 36. 46. a, 29. 
pir orto(m\ h. e. piamen oratum, dicitur, quod V, a, 4. aia a^za vel va^axXa/a V, a, 1. 
scriptum est. Quemadmodum va^axXapi e praecepto tit^a oeFaxve va^iata 11,27. dedicar 
tionem designare cognoscitur, sic e nomine aia explicatur imperativus aiza IV, a, 29- com 
xam aax^a constructus: neque aliud discrimen esse putointer capt/s«cra at/K VII, a,39 sq. 
sive capif p%rditQ dupla aitUy sacra dupla aitu VI, a, 18. atque capirse perso osatu VI, a, 
24. 37. sive capirso subotu VI, a, 25., quam inter pir (piamen) et pe(r)sondro(m) sive histra- 
mentum. Legimus quidem 1,21. ne^aavx^e avrevta, sicut ni^ aae avrevja II, 25 sq. V, a, 
19 sq., eaedemque fere res et in piamine et in lustramento meiviprantii]:; sed ut accuratiiis 
intelljij^amuS) qqomodo utrumque differat, in medium proferre liceat ea, qoae in quarta 
sextaque tabuUs sa^crificiis Fisi Sancii atque Tefrae Joviae addita snnt. 

27. In quarta tabula nihil aliud legitur, quod Fisi Saneii sacrificium proprium 
sit, ni^ hoc: 

IV, b, 17 sq. fieg^a^ FsauZa aaveva: OuaF^ q>eta: ax^ine^ (Zkaia yeta. 

mazay libamine facitoz Fisovinis facito : pro ar<:^ Fisia facito. 
IV, 1^,19 sq. xamQ na^iiaq>f aax^eg>: er^ay na^ita% eT^ag> aax^eq>9 tavane^ IxaFiva. 

capide consecrata^ sacra: altera coneecratOj aitera sacroj pro iota Iguvim. 
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Hoc loco duo memorantar offeramentorum g^nera, quomm priuB pro arce FiAia, posteriiu 
pro tota IjpTina offerendum foit Ad priu5 autem genus duae res pertinent, ^eya et Fe^ 
att^a, quae OiiQFi^ sive Fisovi iSaii'«i VI, a, 6. VII, a, 37. h. e. Fi^orfnaeVI, a, 9. 14. vocfUi- 
tur^ tanqnam Fiso Sancio propriae. 3l€q)a sive mefa spefa VI, a, 5. libi ^nus est, Fe(niC,a 
vero sive vestisia ibid. iibamen e victima. Altemm offerumentorum genus constat xajti^ 
sive capif VI, a, 18. h. e. capidibus duplis, quarum una neQtira sive purdita {consecrata)^ 
altera aax^a sive sacra dicitur. Prius illud offerumentorum genus in sezta tabula V I, a, 5., 
nt pro arce Fisia et pro tota Iguvina feratur, praecipitur, ape sopo postro peperscust (post- 
quam sulfure et bitumine purgaveris)y etquidem scalsie conegos siye mola salsa conspersum. 
At vesdsia vestis sive visccrum libamen victinians VI, a, 6. ea precari jubetur, quibus prior 
supplicationis pars continetur : deinde in pane et mefa spefa VI, a, 9. reliquae praecipiun- 
tur preces, parenthesi de auguriis VI, a, II. in duas partes divisae. Finitis precibus VI, 
a, 15. additur id, quod VII, a, 38. paullo brevius sic repetitur. 
VII, a, 38. Vestisiar erus ditu: enno vestisia^ mefa spefa: sopam purome efurfatu: 
Libaminis incantationem dicito: inde libamine, maza spissa.: sulfure in ig^ne februato: 
Vn, a,39. subra spahamu — ennom comoltu^ comatir persnihimu: capif sacra aitu, 
suffimine sufflto — inde cumulato, submisse precator: capide sacra libato. 
In sexta tabula ante vestisiar et, quod mireris, inter erus dirstu verba scalseto conecos 
inserta sunt, atqne inverso ordine mefa, vestisia pro vestisia, mefa spefa scriptum: tum 
ante comoltu nomen serse (verbenis)y atque inter capif — sacra (dupla) aitUj quod supra 
monui: purdita dupia aitu. 

28. In sacris Tefrae Joviae contra lustramentum duplex his verbis praecipitur: 
IV, b,288q. -^^A tafiiva na^Tusg, aa^afi neaovT^a gjcra: ea/iix Fean^afji n^eFe g^txra: 
Postguam agnabus peregerisy socio lustramine facito: in eo libamine prius facito: 
IV, b, 29 sq. Teg>^c laFi q^e^a^ ax^me^ Oiaia, Tataite^ IxaFiva: 

Tefrae Joviae (rebus) facito, pro arce Fisia^ pro tota Iguvina: 
IV, b> 30 sq. zeatQaxa ^te^h xam^e m^afi q>eira. Ani e^eX na^uag, 

ad dextram lustrando, capide cum prece facito. ^ Postquam incantationem peregeris. 
rV,b,31sq. evax aa^a^ neaavt^afi q>eira araq^lTiFa: eafiix Feari^afi qtxra: 

inde socio lustramine facito stabulativo: in eo libamine faeito: 
IV, b,32sq. ax^ine^ Oujia, rarane^ IxaFiva qeiTai 

pro arce Fisia, pro tota Iguvina fadto: 

IV, b, 33 sq. ve^T(faxa ne^h xani^e ne^a^ qeiva: navi qena. Aiti aa^aq) na^imq^ 

ad sinistram lustrandOj capide cum prece facito : pane facito. Postquam socialibus peregeriSy 

IV, b, 34 sq. evax tamva^a e^ag tita, ^e^eq) xapuATay. ^e^eq> xafiorg neavi/w. 

inde agnarum incaHtatianem dicitOj verbems cwmUatOy in verbenis submisse pftcator. 

. . 4* 
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Qoae si cum sacriB Fisi Sancii IV, b^lT sqq. comparantar, hoc primimi interett^ qnod 
fi8g>a nulla in aacris Tefrae Joviae memoratar, atqae FeaTi^a sola in atroqoe lostra- 
mento, tam in eo, qaod noimisi sociumj qaam in eo, qaod siabulatimm dicitar, pro arce 
Fisia et pro tota Igavina o£fertar. Itaqae sab Tefrae Joyiae rebas, qaae T£^^ IhF$ 
dicantar, nihil aliad intelligi posset, qaam Fean^a^ niai lastraminis in qainta tabala com- 
paratio doceret, ante (DtieFi IV,b, 18. sive Fisovi Sansi(i) VI, a, 5. VII, a, 37. et Teq>^i. 
la Fi IV, b, 29>, qaemadmodam ante /& fV £ V, a, 8., r i x a jtt y a sive dicamne ease sapplendam. 
Etiam Feati^a in qnintae tabalae lastramine non memoratar, eamqae ob caasam ngeq^e 
q>e%H verbis xaTti^e ne^H additar. Inler daplex autein quartae tabulae lustramen nibil 
aliud interest, nisi quod alterum teaz^BxB (ad dextram), alterum^ in quo praeterea 
praeceptum nQvv q>ettB repetitur^ ve^^axQ (ad sinistram) fiat. In sexta tabula omnia 
accuratius praecipiuntur. 

29. Omissis precibus^ quae illis similes sunt, quas in sacris Fisi Sancii legimus, 
ea sola comparare liceat, quae et ante preces et post preces in utroque sacrificio scripta 
sunt Legimus enim ^ 

VI, a, 6. Eso persnimu vestisia vestis : — 15 sq. pesclu semUj vesticatUy atripursatu. 

VI, a, 25. Esoc persnimu vestis : — — 36. persclu sehemuy atropusatu. 

In sacris Tefrae Joviae igitur et nomen vestisia et imperativum vesticatu omissom vide- 
mus, quia preces neque in vestisia, neque in mefa spefa Fisovina VI, a, 9. 14., sed in sorsu 
persondru Tefrali pihaclu VI, a, 28. 35. fiunt : eademque de causa pro scaiseto conecos in 
sequentibus persi persome scriptum est. 

VI, a, 16. Proseseto erus ditu : eno scalseto vestisiar etus conecos dirstu^ 

VI, a, 38. Proseseto erus dirstu: ehom vestisiar (sorsalir destruco) persi persome erus dirstu. 
Verba sorsalir destruco in parenthesi posita secundum duplex lustramenti genus variari, 
supra jam vidimus, sed multo magis inlelligitur ex his locis inter se comparatis. 

VI, a, 24. Destruco persi^ vestisia et pesondro sorsom fetu: capirse perso osatu. 

VI, a, 37. Pesondro staflare nertruco persi fetu: suront capirse perso osatu. 

VI, a, 38. £»0/71 veslisiar sorsalir destruco persi^ persome erus dirstu, 

VI, a,39. Enom vestisiam staflarem nertruco persij sururont erus dirstu. 

VI, a, 39 sq. Enom pesondro sorsalem persome: pue persnis fust, ife endendu, pelsatu» 

VI, a,40. Enom pesondro staflare persome: pue pesnis fusy ife endendu, pelsatu. 
In his vestisiam et pesondrom conjuncta videmus, quemadmodum in sacris Fisi Sancii VI, 
a, 5. vestisia et mefa spefa conjuncta sunt$ atque pro eno mefa^ vestisia: sopa puromeefur- 
fatu VI, a, 17. legimus VI, a, 40. enom vaso^ porse pesondrisco habus h. i inde ritn, quali 
in lustramentis uteris. Is autem his praeceptis continetur: VI, a, 41. Serse subra^spahatu 
(andervomu sersiiu, amipo comatir pesnis fust)j serse (pisher) comoltUy serse comatir persnimu. 
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.Baec aoniiitt iis, qaae ia parenthesi posita nihil aliod qnam ritam accnraiius definire 
Tidentur» ab iUii, qnae YI, a, 17. legnntnry differont : ibi yero additnm est ctpif purdita 
dupla aiiu^ 9acra dupla aitu, pro destruco persi — capirse perso osatu YI, a, 24., qnod 
«ic explicatnr: eam mani nertru tenitu (eam manu sinistra teneio): amipo vesiisia vesticosj 
tapirso suboiu (priusquam libamine libaveris, capide supplicato): isec pers(j)ico erus ditu 
lusirando inca^iaiionem diciio). 

30. Verbis xam aax^a atra IV, a, 29. additor FeaxXa Fstb orT^&, ahpB, quo quid 
e septima tabula discimus. Le^mus enim VII, a, 7. eadem, quae Y I, a, 3 sq* 
•cripta sunty nisi quod ibi praeceptum mandracio difuedesire habitu (mandragoram dyplids 
naiurae dexird habeto) additum est Tum j quia persae(a) feiu Vly a, 3. ideAi si jnificat, 
quod asna OBfna (sulfure sulfuraio) ly, b, 17., verbis proseseiir sirusla ficla arsveiiu VII, 
a,8« additur ape supo posiro pepe(r)scus(i)^ unde intelligitur, etiam ama itHOz^ ne^ata 
V, a, 32. idem significare, quod aena asfizB sive Tte^aia gisna IV, a, 28. Ne autem posiro 
vel naa%^a pro nomine adjectivo accipiamus, quod ad supo vel aana accuratius defi- 
niendum addatur, quemadmodum ablatiyo aaTrfg 1, 8* adjectivum aavsQ yel singulari ai»r& 
1,17* adjectivum taXe (iniegro)^ aiqxie nomini ^sor^a V, b, 19. aliud nomen nsara^ava^ 
cui TtiOTavi^a V, b, 15. oppositum est, additur, monemur et ablativo sopa VI, a,l7. 
VII, a, 38. et ablativo postro VII, a, 43. 44. sive naat^a IV, a, 34« 36., quibus nihil prae- 
terea additur. Jam vero in septima tabula haec duo sibi opponuntur: 
-VII, a, 8 sq. Enom pesclu ruseme vesiicatu Presioie ^Serfie ^Serfer Mariier^ 
VII, a, 23 ^" Enom ruseme persclu vesiicaiu Presioie ^Serfie ^Serfer Mariiery 

Tum Ittstratione ruri Ubato Prestatae ^Serfiae ^Serfi Martii, 
VII, a, 9. pppluper ioiar Ijovinary ioiaper hvina : enom vesciir adrir ruseme — persnihimu. 
VII, a, 24 Bq. poptuper ioiar Jjovinar^ ioiaper lovina : ennom vesciir alfir persnimu, 

pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina : tum in vasculis atris (albis) precator. 
Eodem modo in vasculis atris et albis, quibus quum VII, a, 21. et 34. adjectivum piener 
addatur, verbis Fsaxla Feta IV, a,29. et37. lancem saturam designari puto, preces repe- 
tuntur, praemissis in altero loco VII, a, 25. verbis ; superne adro irahvorfi andendu h. e. 
supeme atrum (vasculum) iransversim imponiio. Post preces autem additur praeceptum 
VII, a, 23 et 36. enom vesiicaiUj ahairipursaiu, quod in altero loco VII, a, 37 sq^i. eadem fere 
verba excipiunt, qoae jam in sacris Fisi Sancii VII, a, 16 sqq. leg^imus, omissis modoverbis/)^- 
sclu semu (lusiraiione veneraior), insertis contra trafsahaiam eiu VII, a,39 (iacie saccaio agiio). . 

31. An iraf sahaiam, eiu idem significet, quod t^a exFive yera (iacie egtiino 
facito) V^ayl3.f equidem nescio^ sed non difierre praeccptum iraha sahaiam coveriu (lacie 
saccato compleio) VII, a, 45. inde cognoscitur, quod VII, a, 39. seqnitur protasis : ape iraha sa- 
haia covorius (posiquam lacie saccaio compleveris) ; verumtamen I V, a, 38. nihil nisi Satafie 
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xBFe^s scriptnm eftt, illiqne IV, a, 36. ^Pfmivafie nsav^a xaFe^te opponitar^ qnemadmodnm 
T^a2<ne Wy a, 31. diei festo ^Psmvie IV, a, 27. XJt, qnod mihi nondnm contigit, alii dijndicare 
pOMint, qnid his nominibns si^ificetnr, illa hic comparare liceat, quae in septima tabnla de 
iis sibi opponnntnr. Postquam yil, a, 3. 6. et 41. praeceptnm est, nt Fondlire apris tribns 
tam mfis qnam fnscis ^Serfo Martio, et Rubine porcabns tribns mfis ant fnscis Prestatae 
'Serfiae 'Serfi MarUi, Trahaf Sahate yero vitnlabns tribns Tnrsae 'Serfiae 'Serfi Martii 
sacra fiant, qnae excepto pesclu ruseme Yll^a, 8. fere eadem snnt; VII, ^,43., qnemadmo- 
dnm IV,a, 33., haec adduntnr: 
Vn, a, 43. Ape purdinsiust, carsitu: pufe abrons facurent, puse^-erus dersai 
IV, a, 33 sq. nsve ito^iv^Qg, xa^era: naq>B a7t^eq> (paxa^evTj Tts^Cy e^ag re^a: 

Qnnm consecraveris, caedito : sicnt, qnando apris fecerint, incantationem dicas. 
AtVII, a, 5., nbi apris sacra finnt, hoc scriptnm est: ape traha sahata combifiansusty 
enom erus dirstu (quum lacie saccato auspicatus fueris, tum incantationem dicito) : unde Incln- 
tnm Martem V, a, 11., cni ap^eva et z^a exFive sacra fiunt, pro ^Serfo Martio acciperem, 
nisi Jte^ae q>eT8 V, a, 13. pro vatuo ferine feitu VII, a, 4. et qaaia Tt^aae^e a^Fewa V, 
a, 12. pro prosesetir mefa spefa ficla or^ret/ti VII, a, 4. exaratum esset Tum VII,a,43sqq-9 
sicnt tV, a, 34 sqq., haec sibi opponuntnr: 

VII, a, 43 sq. Ape erus dirsust, postro combifiatu Rubiname erus dersa. 
IV, a, 34 Bq. Aite e(iag Te^&or, naar^a xaniqiara ^PanivafAe e^ag te^a. 
VII, a, 44. enem Traha Sahatam combifiatu erus dersa. 
rV, a, 35 s<{. eve T^a Satxa xamqiaia e^ag te^a, 
Vn, a, 44. enem Rubiname postro covertUj comoltUy comatir persnihimu — 
IV, a, 36 &q, eva ^Pamvafie naat^a xaFe^a, avtax^e xafiate neavifia — 
Vn, a, 45. enom Traha Sahatam covertUj comoltu, comatir persnihimu : enom purditom fust, 
rV, a,38. eva Sarafie xaFe^a, avtax^e xaftorte iteavifia: eva eaava na^zita q>aa%. 
32. Quia VII, a, 45. post Rubinqme postro covertu additum est ccq)if sacra aitu, 
et rV, a, 37. xant aax^a aitay FeaxXa Fetay illud saltim ex iis, qnae comparavimus^ intel- 
ligitur, libationem cum capide sacra ibi praecipi solere, nbi bitumine vel sulfure a^tnr. 
SicVI, a, 18. capif purdita dupia aitUj sacra dupia aitu praecipitnr, ape sopo postro pepers^ 
cust VI, a, 5. \eL post praeceptnm sopa purome efurfatUy subra 5paAimi VI, a,17., post 
quod etiamVII, a, 39 sq. capif sacra aitu scriptum est: atque in lustramentis (p^^oiidrt^co) 
VI, a, 24. 37. capirse perso osatu praecipitur, ubi et antea pelsanaC fetu VI, a, 22. sive nacte 
Aaiave qeta^ ^eqeq> qeta, neXaava q>eta IV, b, 26 sq., et postea ^serse subra ^spahatu VI, 
a,41; legitnr. Nec scio, an ife endendu VI, a, 39. 40. simile aliquid significet, atqne navk 
q>etta IV, b, 33. post xani^e ne^afi q>eita. Sane libomm et panls oblatio adeo nsitata foil 
in sacris purgatoriis, nt in eodeni sacrificio saepius repeteretnr. Sic in sacrid Fiai SaHGii, 
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in qmbas VI, a, 3. pani« ex more offertur, VI, a, 9., praeceptum poni pesnimu ante prae- 
ceptom mefa spefa persnimu legitur, quemadmodum in sacris Fausti Sancii primo prae- 
ceptiA ^iq^e afatera (sevis operator\ q>save ^c ita()tae%s sive q^eave^ nnQHHFexH 
(fiscinis consecraio) V,b, 12. praeceptum iq>e q>e^%B {liba ferto) additur^ atque postprae* 
ceptum Taq>Jie m^ qe^H (lauro piamen ferio) repetitur xan^eg n^aae^eja iq>e a^FeixH 
{capri prosecto liba addito\ deinde in lustramento Fausti V, b, 13. praecipitur ^eq>aj Fiarita 
q>evaj q>e^a (mazamy iibamine factOj ferto)y oFiaeFe q>e^a nHve^ ez^e cFiaeFe Fivb qe^ta, 
te^ie oFiaeFe bth^ qe^a {solita ferto pane, altera solita vino fcrto^ tertia solita augmento 
ferto), mrsuaque post praeceptum fiavt()axXH q>e^H (mandragoram ferto) simul itavi q>e^H 
(panem ferta\ dum paullo post V, b, 20. inter alias prcces etiam in pane, vino et augmine 
preces fiunt, atque in fine totius sacrificii V, b, 29. panis offertur. Etiam in^ sacris Hondae 
Joviae post praecepta neviy Fiva V, a, 18., «fiey fe^s V, a, 19. cet, Ttavi q>eita V, a, 2(k 
praecipitur, eodemque modo non solum V, a, 24. Jtavi na^aFitHy V, a, 25* tie Ttovi, tih 
Fiva teita, sed etiam V, a, 33« taFe^ xojti^ag itave q>e^a et V, a, 34. ainev q>e^a xani^e, 
rorsusque V, a, 38. a^ve aeFaitvc Jte^aviFfia et V, a, 40 sq. e^ag — te^ta Ftva, nave te^a 
legitur. 

33. £a, quae sin^lis sacrificiis propria sunt, eo libentius repetere snpcriedeo, 
quo ma^is obscura sunt; nonnulia contra ad ^rammaticam spectantia addere liceat, ut, 
quae similitudo yel discrepa&tia inter Umbricam Latinamqne linguas intercedat, dariua 
perspiciatur. Nominum propriorum apud Umbros, quemadmodum apud Bomanos, triplex 
fuit declinatio; quibus in substantivis communibns (nam adjectiva et participia eodem 
modo, quo nomina.propria, flectebantur) quarta et quinta quoque serius aceessit, et in 
tam paucis quidcm nominibus, ut, quid quintae declinationi proprium fuerit, definiri ne- 
queat Etiam quartae declinationis casus unum fero nomen trifor pro iribu docet. Nomi- 
nativus quidem non magia usqnam legitur^ quam pluralis nnmerus; sed genitivus Vl^a, 
54. 59. VII, a, 12. 48. trifor, dativus VII, a, 11. trifo ut localis VI, a, 58. VII, a, 47. pro 
trifome, t^iya IV, a,16., scribitur, et abiativus compositus t^eq>iite^ 11,25.30. Nequls 
dubitet, an t^eqti pro tribu accipi possit, comparare liceat aqitat^att III, a, 12. pro 
arHtratUj atque ^avt V, a,32. sive mani VI, a, 24. pro manu: imde etiam eittiteg m, a, 
2.14« pro emni^, ut a^ineg IV^a,7. pro a^me^ IV, b, 28«, scriptum, atque pro specie, 
ut idus Romanomm quasi eldovg sive q>aaeig plenilunii, si^ificare puto. An ^avq>e V, 
a, 38. pro manibus, atque peqw> in precibus sextae septimaeque tabularum pro pecubus in 
casu instrumentali pluralis numeri scripta sint, equidem affirmare non ausim; sed notan- 
dum est, quod ablativus verbalium, ut tursitUy tremitu, kondu holtu, ninctu, nepitUj sunitu, 
saviiu, preplo(ho)tatUy previ{^s)latu in calamitatum recensu VI, a, 60. VII, a, 49., ia u exire 
soloftt^ unde aomina verbalia in virseio, amrseto vas esi (verruncaiOy averruncata fas esi) 
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jam mihi in casu locali posita videntary qoia vag^ ut ex ablativo vqso VT, a, 40« plor, 
Faasg h/tli. disdtur, proprie ritum reli^osum designat. Ne quis holtu in alio, quam 
ablatiyo, casu positum putet, mouet adjectivum alliterationis causa appositum Aoncfti : nam 
in secunda declinatione ablativum in u, non in o, exire, quod jam antecedentia participia, 
^sihitUj arisihitu — hostatUy anhostatUy plur. ^sihitir^ afisihitir — hostatir, "anhostatirj 
docent, alias demonstravi. 

34. Genitivum et dativum in aliis declinationibus aliter exire^ ex appositis adjec- 
tivis jam agnoscitur: legimus enim Vl^aySS sq. et 59. totar Tarsinater trifor^ Vll^ayll. 
tote Tarsinate trifoj quibus :n casu locali VI, a,58. VII, a, 47. totam Tarsinatem trifoj 
IV, a, 16. %Qta Ta^ivare r^iq>Q, in ablativo composito II, 25. 30. r^stpmBii IiaFiva respon- 
det. At notandum est, quod III, a, 2. 14 eitiTteg eH^etie quidem, ut IV, a, 45. KFetn^erie 
aaaie, sed VI, a, 24. mani nertru legatur, quasi mani masculini sit generis. Quemadmodum 
vero adverbiutn destre VI, a, 4. 50. siye zecT^e V, b, 27. 28. pro tear^B 11,23.1,15. sive 
rfiar^8x8 IV, b, 30. c?e5f mco VI, a, 24. 38., sic fortasse nertru fvo^nertre sive nertruco 
VI, a, 37. 39. ve^r^axe IV, b, 33. scriptum est: nomina enim quartae declinationis, prae* 
ter yerbalia et denominatiya in atus exeuntia, ut Tt^ivaFaTSQ IV, a, 19. 23. siye prinua- 
tur VI, a, 50. 65. VII, a, 1. 46. 52., cujus accusatiyus pluralis etiam Tt^ivaFaTa IV, a, 15* 41., 
ablatiyus yero prinuatir VI, a, 55 sqq. scribitur, femiuini generis fuisse yidentur, nnde 
pro lauru etiam Taifke V, b, 12«, ut apud Graecos 5aq>vrjj dici potuit Genus nominum 
triplex fuisse, preces maxime his yerbis VI, b, 31 sq. 41 sq. 51 sq. declarant: 
Salvo seritu ocrt{m) Fisi{m): salva{m) seritu tota{m) Jjovina{m): salvoim) seritu 
SaWum seryato moutem Fisium; salyam seryato totam Iguyinam: salvum servato 
ocrer Fisier, totar Ijovinar nome. VII, a, 15.29. Salvom seritu poplo{m) totar Ijovinar: 
montis Fisii, totius I^yinae nomen. Salyum seryato populum totius I^yinae: 

saiva seritu totam Ijovinam: — salvo{m) seritu popler totar Ijovinar — nome. 
salyam seryato totam Iguyinam: * — salyum seryato populi totius I^yinae — ^ nomen. 
Ouemadmodum ex his accusativi, sic ablativi diyersorum generum ex illis cognoscuntnr: 
VI, b, 25. Tio esu bue peracrei^ pihaciu ocriper Fisiu, totaper lovina, irer nomneper^ erar nomneper, 
Tibi hoc boye sacri, piaculo pro monte Fisio^ pro tota I^yina, pro illius nomine, pro hujus nom. 

VI, a, 9. Tiom esa mefa spefa Fisovina. VI, ^, 28. Tiom esusorsupersontrUy Tefraii pihaeiu. 

Tibi hac maza spissa Fisoyina. Tibi hoo socio lustramine, Tefrali piaculo. 

VII, a, 21. Tiom isir vesciir adrir, tiom plener popiuper . totar Ijovinar cet 

Tibi his yasculis atris, tibi plenis pro populo totias Iguyinae, 
35. £x his simul adjectiyorum et pronominum declinatio per tria genera disci- 
tur, quae in reliquis Latinae Graecaeque linj^e similis in eo discrepabat, quod pro geni- 
tiyo totfus et ejus Umbri toter, totar^ toter\ ererj erar, erer dicebaut: tiom enim proprins 
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nomneperj erar nomneperj^^optuperj T^€g>i7te^y reper^ (>^atQ9gna^, aH^aneQ^ apod 
Komanos non inveniuntar, qnanquam adverbia iopperj sempery parumperj paulU$pery et 
nuper pro novrper cum XJmbrico trioper sive T^tiBne^ {ier) comparare licet. Praepoai- 
tio per in I^viuis tabulis nunquam^ praepositio com interdum atite nomen posita legitnry 
nt com (prinuatir) peracris sacris VI» a, 52. 55 sq. \ haec autem praepoaitio non solum in co 
nive xHy sed in pronominibus adverbialibus etiam in simplicem c vel k literam mntatur, 
nt in e^BHf e^ax, e^ex, e^e^exy 11,12.14.32. III, a, II. pro e^axe 11,31. sive erucom 
YI, a,50* atque issocj isec VII, b, 3. VI, a,25. sive laex 1,4. pro eaaxa 1,79. pl. esisco 
VI, b, 18. C vel X quidem paragogicum tam in XJmbrico, quam in Bomana, aermone ob- 
servatur, ut eaex III, a, 1. (Aoc) pro eaa III, a, 14. sive esoc VI, a,*25. pro eso VI, a, 6.; 
sed quanquam Latinum sic cum laex comparari potest, adverbia tamen evHx sive ipax, 
evsjiex sive ivHiiexj pro eva sive enoj enomj enno, ennomj non eodem modo formata 
sunt, quo Latina namque (nempe), cumque, cum conjunctionibus atque (ac)j neque (nec)j qua- 
rum iiaec VI>b, 6. neip et nep, ut apud Oscos, scribitur^ atque donicum pro donec (dum) 
apud veteres Romanos scribi potuit, ut sedum pro sedj quod cum easfi ^,^,2. pro esome 

VI, a,47., unde laavt adverbium V,^a, 28. 36. per i paragOgicum, ut ivavtex 1,18. ex 
ivafiexy natum videtur,,comparari nequit. 

37* Sex Romanorum casibus praeterea duo Umbris proprii «ccedont, quorum 
alter in m, alter in f exit. Utraque litera saepe abjicitur, nt iili casus non solnm inter 
se, sed cum aliis quoque facile permutentur; nihiiominus non raro e vocalis additur, imo 
pro g)e etiam (pefij pro jus etiam /ue/ci, f^ev, ^af), /ua, mu scribitur. In his quidem 
sermo temporibus mutatus agnoscitur, sed nsus quoque illorum casuum tam sin^plaris 
est, ut plura de iis dicenda videantur* Similis utriusque casus significatia inde a^osci- 
iur, quod alter alteri appositus legatur, ut ebetrafe ooserclomej presoiiafe nurpier vasirslome 
VI,b, 12., acesoniame Ae&e/a/e VI, a, 52 nq. et Faneipefi aF$exXaq>e IV,a,14. pro vapefe 
avieciu VI, a,51. Hinc Volscum vocabulum feram pro Umbrico Fe^aq>e IV, a, 9. sive 
verofe VI, a, 47* scribi potuit, quemadmodum traf sahatam VU, a, 39. sive traha saiatam 

VII, a, 44 sq. pro T^a aate sive oaHa IV, a, 31.35. £a tamen obserratur discrepantia, 
quod res quidem, quibus sacra fiunt, in utrolibet casa positae legantnr, ntso/)amVII,a,38. 
et aanaq> V, a,22. pro sopa VI, a, 17. sive aeTra V, a,22. (suifure), abstracta vero actio- 
num nomina in m, eoncreta contra animantium in f exire soleant. Nam ai^, xan^afi 
V, b, 1. pra at et xait^a V,b, 7. 10., §aii V, a,5. pro bue sive huf VI, b, 25., et aFsfi 
1I,.9. 10. 12. 26. pro aFs V,a,10. sive aFeq> IV, a, 1. ovi VI,a,43. accusativi casus annt 
atque distin^endi ab abstractis nominibus aa^afi neaavt^afi IV,b, 31. siv« pesondro 
sotsom VI, a,24 cet. Hinc qe^i^fa quidem sive fe(i)tu (faciio) cum utrolibet casu eoiK 
stmcjtnmlegitur^ sed e%a sive e^tf (o^{7o)nusqnaai fere cum nomineinf exennteconstmitnr^ 
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nisi addito alio abstracto Bomine, quod, si non in m vel me desinit, hanc literam abjecisse 
• putandom est. Sic Foxsfieyy eadvafiev era n^^O.^ sed ^eareq) easva q)€iza iy,ay9. reste 
esono feilu YI, a, 47., sicnt trahaf sahate vitla trif feetu VUy a, 41. pro t^qt aaze r^atp 
Fizlaq> feiTQ IV, a, Sl.^ atque oFefi Tte^aeft TteXaava (peiTQ 11,32., sicut eFe ne^axvein 
rte^aefi q>eiTB V, a, 10 sq. pro 7re(iaxve yere — ne^ae q>eTQ V, a, 12 sq. scriptum legitur. 

38. Si diligentius in diversum casuum usum inquiramus, aiterum de rebus, qui- 
bus aptur, alterum de rebus, quibus sacra fiunt, imprimis usurpatum reperiemus. Hunc 
quidem casum ablativum instrumentalem dicere licet$ sed vis alterius casus latius patet: 
nam finem quoque actionis et locum vel tempus, quo quid a^itur, indicat, nec raro ad 
dativnm propius accedit. Hinc pro locali, quod nomen, ut a potiori fieret denominatio, 
in prioribus hujus operis particulis elegi, rectius fortasse determinativus vocatur. Sed 
quicquid id est, quo melius intelligatur casuum illorum differentia, quartae tabulae initium 
cum alio loco comparare liceat, ubi eadem fere sententia diverso modo enuntiatur. Yer- 
bis eaTe ne^axkBfi IV, b, 1. este persclo VI, b, 1. finis indicatur, ad quem omnia prae- 
cepia, qi^ae sequuntur, respiciunt, atque verbis aFeg av^e^iaTeg eveTS siv/e aveis ase- 
riater enetu VI, b, 1., quid primum ad lustrationem agendum sit. Sed verbis Tt^e Fe^eg 
T^eTtkaveg sive pre vereir treblaneir VI, b, 22. tempus primi sacrificii significktnr, T^e 
§Hq> sive buf treif (tribus bubus) Jovi Grabovio faciundi, atque pro iis etiam verisco tre^ 
blanir VI,b, 19. a, 46. scribitur, si ad tempus solum respicitur, verofe treblano VI, b, 47. 
contra sive Fe^aq)e T^enXave IV, a, 9., si genus sacrorum spectatur. Hinc {V, a, 38. 
2aTafie xeFe^Ta quoque sive Traha sahatam cover/i^ VII, a, 45. scribi potuit, sicut 
Fe^Qq>e T^enXavB xaFe^TS IV, a, 9. sive verofe treblano covertu VI, a, 47. Quodsi 
ibidem aFiq> a^e^caTa sive avif aseriatu et pauUo post aFeq) av^e^vaTh bth sive 
avif aseriato etu scriptum est, instrumentali avif aves designantur, per quas au^ria ca- 
ptanda sint ; sed si imperativus aseriatu verbis aseriato etu circumscribitur, determinativus 
aseriato id significat, quod agendum sit Idem determinativus tamen in verbis itBitXnfi 
aq>e^ept IV, a, 10. sive poplo afero VI, a, 48. propter subjunctivum t^e^ieg {satisfeceris) 
ad dativum propius accedit, sicut instrumentalis ^eoTeq) paullo antea ii^ ^eOTcq) eaeva 
q>eiTa sive reste esono feitu (repositis omine facito) ad ablativum absolutum. Quo sae- 
pius autem uterque casus inter se permutabatur, eo difificilius, ubi litera finalis abjecta 
est, definiri interdum potest, utra litera suppienda sit. Sic, quia VI, b, 4. post anstipiatu 
ef aserio parfa dersva cet. mersta aveify merstaf angiaf le^itur, VI, a, 51« stiplatu parfa 
desva pro par faf desvaff OBitumyideTi posset, si non IV, a, 13. (7T«^Aa7e na^q>afi teaq>afi 
leg^eretur. 

39. Tanta autem fuit Umbrorum socordia, ut non solum literas finales pro labitn 
abjicerent, sed aliis quoque literis terminationem augerent. Sic atTifiefi IV, a, 12.mihi 

5* 
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pro aHifAB sive atTi{(x) scriptnm videtar, qaia m^ atTifieii cirevra explicandma ert, 
sicut m^ aae avrevTS 11,21 »q. V, a, 19 sq. Certe Fa7teq>efi aFiexkaq^e IV, a, 14. pro 
vapefe av/ec/« VI, a, 51. atqne axe^aviafiefi IV,a;16.pro ace«oiitame VI, a, 52. acereemiem 
VII, a, 52. sive axe^avte IV, a, 42., sicut vsfieft IV, a, 17. pro iiomc VI, a,68., scriptiuD 
est. Terminationes fiefi et q)€fi tamen in qnarta tabnla sola le^ntnr, qnae eat omninifc 
antiqnissima: in sexta septimaqne tabnlis contra litera fi post fie et q>e semper abjicitnr, 
sicnt litera x in eeome VI, a, 47. pro ea&fiex IV, a, 7. vel eyto(m) pro evax et evsfiex 
TV, a, 13. 16. 20. 22. In tertia tabnla nnllnm vocabulum in ju exit, etsi xaat^sFsq) III, 
a, 13. 18. pro xaaT^aFa III, a, 20. 22« sive castruo in precibns sextae septimaeqne tabula- 
mm legitnr. In iisdem precibus VI, b, 36. tote lovine pro toteme Iovine{m) VI, b, 26. 46. 
scriptnm est, qnod si non differt a totame Jjovinamey inde mnltos ablalivos in xXa{fi) vel 
clo{me) exeuntes femiuini gencris esse discimns. Sic eave ne^axXafi IV, b, L et eete 
perscto VI, b, 1., quemadmodum este e^ofio VI, b, 56 sq, pro esona, atque Faneq>efi aFie- 
xkaq^e IV, a, 14, et vapefe avtec/ti VI, a, 51., qnemadmodnm Fane^e xafivaxke II,7sq.; 
porro mandraclo difue destre VI, a, 4., quemadmodum destrame scapla VI, a, 49., atqne 
ebetrafe ooserclome^ presoliafe vasirslome VI, b, 12. scribi potnit, etsi va^axhafi V, a, 1., 
aaq^el^axXH 11,17.19. et ftBvexXa III, a, 17 sqq. nentrius generis eese videntnr, nt pt- 
haclu VI, b, 38. 43. 45. 48.' 53. Priores qnintae tabulae inscriptiones terminatioiies fi, fie, 
fiefiy et q>, q>e, q>efij si ne^aefi V, a, 11. pro neqae V, a, 13. exceperis, sicut literam x 
finalem in eva V, b, 21 cet., semper abjiciunt, etsi ea eaafi V, a, 2. pro eo iso VI, b, 20. 
scriptum est: nnde c^tV, a, 6. pro e^ifie^ et xa^ve anevs^ie V, a, 1. pro xa^vefie ane^ 
w^iaqe cet. scriptnm putare licet. In inscriptione vero serins addita non solum aaq>a* 
q>iaq> a&7taq> V,a,22. pro (xe^ag^ia^ V,a, 41. et asna V,a,32., xXaFkaq> aavq>etraq> 
V, a, 33 sq. pro xXaFXeg V, a, 36. atque fiavq>e V, a,38. pro fiavi V, a, 32., sicut q^et- 
%eq> et x^efiaT^aq> V, a, 26. pro q^eHa 1,31. et x^efiarQQ V,a,28., sed etiam ne^Sfie 
V, a, 27. pro ^6^8/t IV, b, 31. 33. sive nel^a V, a, 9. et vaFifie V, a, 26. pro yaFeg V, a, 25., 
imo fiev^ve V, a, 19. pro mesene (mense) in Sabina inscriptione, si placet, porro aaafia 
V,a,39. pro aae V,a,19., amviafia et a{n)ivafia^ V,a,33. 37. pro anivii)a V,a, 
36. 38., scriptum legitur. In secunda primaque tabnlis deniqne praeter adverbia plnrima 
in X vel syrexenntia non solum terminationes fia et juor^, sed fiev qnoqne, observantnr. 
40. Verborumy quae dicuntur, Graecis reflexivwn^ Romanis passivum {^nus pro- 
prinm fnit: hommnentmm fere apud Umbros reperitur praeter deponentia pe{r)snis fus{t) 
VI, a, 39 sq. anaq>e'{g) q>aaz III, a, 20. et afi7t^eq>aQg IV, a, 20 sq. ambrefurent y\ 
a,56. cum imperativis p€{r)sni{hi)mu et pe{r)sni{ht)mumo^ spah{a)mu pro spahatUy ambretu 
et ambretuto cet,<y atqne tempora passivi generis periphrastica, nt screhto estj screhitor 
sent; vdsetomest, pesetomesty peretom est^ frosetom est^ daetomestet Fa^evafii ae IV, a, 8. 
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«ive vasetame fust VI,a,46., TTtjPaf gpear IV, a,7. sive pihos fustVlja^il. (piandus fue- 
rit) et otaxaS eat V, a, 15. (instituendwn est). In aciivo quoque genere pmnes quidem 
modi lejpntur, sed neque imperfectum, neque plusquamperfectum tempm: etiam futura 
desunt, ai e^a III, a, 29. b, 5. pro erit vel erunt excipiatur; praeteritum vero duplexvideri 
possit, quemadmodum apud Romanos panxi, pegiy pepigi ab uno pangOy atque parsi secun- 
dum Festum apud Catonem, parcui secundum Nonium Marc. II, 653. pag. 153. ed. Marc. 
apud Naevium pro peperci scribebatur, nisi avTteveg V, b,27. pro aTvelHg ibidem sive 
aTselaoT III, a, 17., quocum evTelag IV, a, 12. ab evtevTa sive entelust VI, a,50. ab en- 
dendu comparandum est, atque na^TsFieg V, b, 28. pro ^re^Ttte^g V, a, 7.9. sive no^- 
T&v^ag rV,a,33. purdinsus{t) VI, a,23 sq. purdinsiust VII, a, 43. pro praesentibus prae- 
teritorum loco positis accipere malis ab imperativis a(^)nB(v)TH et TtQ^TsFiTO: na^Ti" 
{T)iag IV, b, 28. 31. 34. sane activum est passivi ne^TiTB g>8aT III, a, 18 sq. IV, a, 39. 
sive purdito(m) fust VI, a, 42. VII, a, 45. Praeteritum indicativi non le^tur, nisi in pre- 
cibus subocav perfectum est praesentis suboco. Apparet autem, XJmbrorum conjugationem 
Latinae magis quam Graecae fuisse similem, praesertim si antiquum Romanorum usum 
animadvertimus. EixFaaeae III, a, 4. quidem cum Graeco iixd^ovai Soph. Oed. R. 403. 
comparari posse et nosve ier VI, a, 54. Graeco v6ag)i Yrjg simile videtur ^ sed praeterquam 
quod haec explicatio incerta est, eiscurent III, b, 10. 15., ut nena^Q^evT {poposcerint)^ La- 
tinam formam habet, atque ier etiam pro Latino eas dici potuit. Jer ig^tur non magis 
Graecum est, quam si litera / finalis in tertia persona abjicitur: nam Romani quoque et 
finales et medias quasdam literas abjicere solebant, ut amarunt pro amaverunt et scripsere 
pro scripserunt dicerent. Utrum Umbri etiam in prima persona iitcram m abjecerint, 
quemadmodum Catonem Censorium dice pro dicam et fade pro faciam in futuro tempore 
scripsisse scimus, affirmari nequit, quoniam praeter subocav suboco (supplicavi et suppiico) 
in sextae, atque aeaTB (sisto) in quintae tabulae precibus nullum aliud primae personae 
exemplum exstat. 

41. At in tertia persona literas finales tanta cum licentia abjectas videmus, ut 
interdnm vix definiri possit, utrum verbum ad singularem, an ad pluralem numerum sit 
referendum« Sic a& III, b, 3. pro «tn/, III, b, 7. pro sitj et e(ia III, b, 5. pro ervn/, III, a, 29. 
pro erit scriptum videtur: nam in sin^lari quoque numero tertiam perso^am in u ex- 
iisse, praeter stahu (stet) in inscriptione cippi inter Bastiam et Assisium oppida reperti 
atque covehriu (cumuiet) in Volsca inscriptione, a^a IV, a, 18« sive tiru VI, a^55. pro urat 
docet. Ibidem /-afie sive habe pro habety ut IV, a, 19. OTate^ev pro OTafe^evT (sti^ 
terint)y sed III, a, 22. etiam q>a^ev^ pro (pafpevT (fuerint\ sicut VII, b, 4. sins pro sint^ 
le^tur, quanquam VI, b, 15. et alibi sent pro sunty VI, b, 20. sendi pro sint scriptum est 
Etiam pro foms sir^ pacef sir VI, a, 7. (volens m, propitius sis) VI, a, 2& fonsir, pacer si 
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et VI, b^23« fossei, pacer sei lejitnr, qnemadmodnm III, a, 17 sqq. ha^ia pro hafi(i)a^ 
(habeas) I, 33. In est litera t nnnquam abjicitur, imo fust VI, a, 39. pro fus (fueris) VI, 
a, 40. exaratum est, nisi imperativum endendu quoque, qui sequitur, pro tertia persona 
accipere malis. Illud enim XJmbris atque Romanis commune fuisse iridetur, ut eadem im- 
perativi forma et in secunda et in tertia persona uterentur. Ouemadmodum enim in 
Latino decreto apud Gruterum CCIV, t. 31. (cf. Orell. 3121. in sententia a. XJ. c. 637. 
de finibus inter Genuates et Viturios regundis), le^tur: y>l8 eum agrum nei habeto, neive 
pfruimino<<'y sic in Iguvinis tabulis afi7t(»€tta et 7te($)avLfiB IV, a, 21 sq, ad afin^e- 
q>Hsq IV, a, 20 sq. atque ambretuto et pe(r)snimumo VI, a, 64 s^. ad ambrefurent VI, a, 56. 
referuntur. Quia vero nullum aliud exemplum exstat, quo fus pro fust (fuerit) scriptum 
sit, imo III, a, 9. g^eieaz legitur, a praesenti q)Sia (fuat) 11,1. pro q)€ia (fiat) III, b,l« 
derivandum; 9)orx&(7T 1, 31., a praesenti facia in Volsca inscriptione deducendum, pro 
secunda persona feceris, et si qiiae alia hujusmodi leguntur, eodem sensu accipere prae- 
stat, etsi secunda quoque pluralis numeri persona sine t litera scribitur, siquidem covor- 
tuso et benuso VI, a, 64 sqq. recte sic interpretatus sum. Praeterea quum Romani nunquam 
pluralibus habetote et fruiminor pro tertia persona usi sint, ambretuto quoque et persm' 
mumo rectius pro secunda modo persona accipi videntur. 

42. Aliter res se habet ia fiin^ulari numero, quum secundum Vossiam in Arist- 
archo V (III), 14. in duodecim tabuiis (cf. Godofr. ad tab. I.) legeretur: »Si in ]us voca- 
tio fuat, antestamino, atque Schneidcrus in Commentario ad Catonis R. R. 141. ex iisdem 
tabulis laudet: »quei ejus necotia <;urabit, is — ad Consulem profitemeno sive profitemino^, 
Nihilo secius Catonem, qUi semper fere imperativi forma in to desinente tanquam secim- 
dae personae in praeceptis suis utitur, formas praefato quoque R. R. 134. atque praefamino 
141., quia verba porcum immolabis sequuntur, eidem personae attribuisse putandum est, 
cujus ad exemplum Turnebus et Lambinus apud Plautum Pseudol. III, 2, 70. e Camerarii 
MSS. progrediminoy quod contextus poscit, pro progrediminor, aliique in Epidioo V, 2, 30. 
arbitramino pro arbitraminor ediderunt. Quemadmodum apud Catonem et praefato et 
praefamino pro praefator scriptum est, sic in I^vinis tabulis tam subra spahatu VI, a, 41. 
quam subra spah{a)mu VI, a, 17. VII, a, 39. iegitur. Notandum autem est, quod Umbri 
in plurali numero non solum tuto pro tu, sed etiam mumo pro mu dicebanl; in secunda 
vero tabula etiam eto II, 20. et erdra 11,11*9 HTteTH II, 22. et BTteTeta 11,10., eodem- 
que modo BOTevxBxa 11,5. pro satevtii, et q>e^TOTaj aiTeta 11,13. pro g^eiks^ aiTS 
posita leguntur. Etiam hoc fuit Umbris proprium, quod verba non solum circumscriberent 
auxiliaribus, yerum etiam cum iis componerent. Sic non solum fossei sive fonsir VI, b, 23* 
a, 26. pro fons sir VI, a, 7., mersei sive mersi in precibus pro mers est VI, a, 55., combi/iafCsi 
VI, a,52. pro combifiatuVljSLySl. atque FaLeTH^nae IV, a, 8. pro vasetome fustVl,siy 47. 
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legitnr; sed etiam alinsust YI, b^T. et combifiatCsiust ¥1,8,49.52., sicat anseriato iustVlj 
b, 6 sq. vel purdinsiust VII, a, 43. pro purdinsus{t) VI, a, 23 sq., atqne o^^n^encfi VI, b,20. 
ab ostendu; porro afin(}€(pe(s)g IV, a, 20 sq. et ambrefurent VI, a,56. ab afxn^stzH et 
ambretutOf quemadmoduin anaqta qtaaz III, a, 20. a spahatu sive spah(a)mu et per(s)nis 
fus{t) VI, a, 39 sq. a p€(r)sni{hi)mu et pe(r)sni(hi)mumoj derivanda. Imo quemadmodum 
fovfer in Lerpirii inscriptione pro fovfens (fovefaciens) scriptum videtur, sicut for pro 
fo(n)s (fovens)j sic in Iguvinis tabulis imperativus passivi generis compositione cum fi 
sive fei formatur, ut in precibus pihafi sive pihafei^ VI, b^20. cehefi, et trahvorfi VII, 
a, 24. pro adverbio transversim usurpatus, 

43. Ceterum XJmbri, in verborom quoque ordine Romanomm Graecoramque legea 
secuti, verbum, quod dicunt, in fine enuntiationum plerumque posuerunt^ reliquonim 
vero verborum ordinem pro lubitu mntari potuisse, ex his exemplis cognoscitor. 
VI, b, 59. a, 23. VII, a, 8. 42. prosesetir ^strusla ficla(m) ar(s)veitu. 

VI, a, 4 sq. prosesetir ficla strusla 'arsveitu (prosectis in phiala stmeculam addito). 

VII, a, 54. strusla ficla prosesetir arsveitu (strueculam in phiala prosectis addito). 
VII, a, 8. enom pesclu ruseme vesticatu (tum lustrando ruri libato). 

VII, a, 23. enom ruseme persclu vesticatu (tum ruri lustrando libato). 
IV, b, 6. aeFe^i xQTcq) neavtfifi (venerando caute precator). 
VI, b, 56. Tageg persnimu sevom (tacens precator venerando). 

IV, a, 15 sq. itHvs iisveg axB^Bviafiefi (quum operatus fueris cx acerra). 

VI, a, 52 sq. ape acesoniame hebetafe benust (postquam fnmigatione leni operatus fueris). 
lV,a. 15. ns^xaq) taPexBXB nsvi^aTS (litnis ser\'atote puniceati). 
VI, a, 51. perca ponisiater habituto (lituis puniceati servatote). 
IV,ayl9« TtHVB Tt^ivaFaTag aTuts^ev Ts^/if^eax&^quumsuffimentastiterintflammis). 
VI, a, 55 sq. ifont termnuco comprinuatir «/aAf7tt (inde flammis cum suiiimentis instaurato). 
IV,a,23. n^ivoFaTeg ^ifio STSTa: e()atavT Fsa (iisihene) Kifia eTHTa Jt(nvaFaTag, 
VI, a, 65. prinuatur ^simo etuto (suilimenta fumo agitote). 
IV, 8,12. Tti^ affTifiefi fiyTsyT8: Ttave Tti^ evTekeg atTtfiefi 

(quum piamen intenderis ovando). 
VI, a, 49. anovihimu^ pir endendu (ovato, piamen intendito). 

V, b,27. x^ixaT^a TeOT^e ea^» tafisTa (circulationem ad dextram ovando habeto). 
V, b, 28* TSOT^e ea^e taPsTO x^ixoT^a (dextr^ ovando habeto circulationera). 

VI, a, 5. VII, a, 37. vestis(i)a et mefa spefa scalsie conegos fetu pro fieq>ay FeoTi^a IV, b, 17 sq. 
1,14 sq. FeaTi^iaj fieqa ita^THniTe axaXC^exa xavixa^ 

(libamine, maza consecrata, molam spargens). 
1, 17 sq. FeOTe^a, ne^aavT^a (aaTta e^e^e take aeFawe) axalCjsja xavtxa^ na^aFna. 
1, 19 sq« FsoTi^, ne^avT^a (ra^aa aaae^ e^e^ aeFaxve) axal^a xavixa^ na^aFiO^a. 
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Plerumqae tamen verboram ordo adeo sibi constare solet, nt mirandnm sit, cnr in quarta 
tabnla numerale T^€{(p) semper antenomen^ in sexta septimaque contra post nomen sem- 
per positam sit, qnemadmodum in sextae tabulae initio semper peico merstOy peica merstay 
sed mersta avei{f)j mersta{f) angla{f) scriptum legitur. Ceterum repetitiones quaedam 
sin^lares^. ut deitu etaians deitu VI, a, 64. pro deitu etaias VI, a, 6S. siye etato VI, a, 63. 
ezara IV, a,21., nonnisi e permutato yerborum ordine natae yidentur, qui maxime mi- 
randus est in hoc loco: 
VI, a, 16. proseseto erus ditui eno scalseto vestisiar erus conegos dirstu. 

in prosecto incantationes dicito: tum molam libaminis incantationes spargens dicito. 
Ouoniam emm VII, a, 38. nihil nisi vestisiar erus ditu legitur, yerba scalseto conegos diver- 
sis locis inserta agnoscuntur. 

Hactenus haec: nam quum in particula IX. Umbricomm vocabulorum indicem 
sistere tentarem, tam multa, etiam in his pla^ulis scripta, accuratius perspecta retractavi, 
ut novum opus, rudimenta linguae Umbricae in grammaticae formam redacta^ omissa rerum 
U^actatione, perficere satius mihi visum sit. 
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